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$ o r t  t  b t. 

Per 3t»ecf einer jeben Orammatif, ein anfd)aulid)eS S3ilb einer ©pracze 
ju gemäßen, bie ®igentf)ümlid)feit ifjrer gaute unb formen in einjelnen 
äBörtern unb bie Serbinbung biefer jum SluSbrucf »on ©ebanfen nad) ben 
burd) ©ebraud) im geben unb in ber ©cfyrift begrünbeten ®efe£en jum 
Sewufjtfein ju bringen, ift burd) bie ßorliegenbe für bie polnifd)e Spraye 
in moglid)fter tftrje erftrebt worben. ©er SSerfaffer l)at bctbei beutfd>e 
@9mnaftal= unb 5ReaIfcf)üter oon Sertia, f;od)(len§ »on £uarta au aufwart« 
im Slttge gehabt, ba oon foldjen wegen ber bereits begonnenen ©rternung 
ber alten @prad)en unb be3 graujöftfdjen eine fcfmellere unb t>er|länbigere 
Sluffaffung aitd) beö potnifd)en ©pracfjibiomS unb wegen beä jugeubtid)en 
2llter3 unb ber nod) größeren ©efcfjmeibigfeit ber ©prad)=Drgane eine glücf--
tidjere Bewältigung ber eigentl)ümlid)en gautfdjmierigfeiten ju erwarten ift. 
23eibeS ift p angemeffenem Sortfd̂ reiten in biefer ©pracfje notljwenbig. 3ur 
Erlernung ber Seflination unb Konjugation ift blojje® ®ebad)tnijj unb etn-
fad)e Stnwenbung auf ein feftjtef)enbeS <})arabigma nid)t guSreid)enb; eme 
reine unb rid)tige StuSfpractje aber iji mefjr als bei jeber anbern lebenben 
©pradje in ber' polnifßen »on um fo größerer 33ebeutung, weit erjt burd) 
fte bie traft, Stnmutt; unb @cpnl)eit berfetben red)t erfannt werben !ßn= 
neu. 2)aju fornrnt, ba§ in rein beutfcf>er Umgebung auger in ben wenigen 
Unterrieb tSflunben fein polnifd)er Saut baS Dl)r trifft unb Ätang unb gorm 
nad) unb nadj befeftigen l)ilft. 3e mef)r bemnaef) ein ©djüler fdjon an 
anbern ©prägen ber beutfd)en frembe Saute unb gormeigentl)ümtid)feiten 
ju erfaffeu unb auf gefe£lid)c Slnalogien ju achten fief) gewöhnt bat, um 
fo fixerer unb fdjueller werben feine gortfd)ritte aud) in ber potmfcfien fem. 

®ie oorliegenbe ©rammatif enthält au§reid)enbe§ Material; in ber 
gorm(et)re aud) über baö Bebürfnijj be§ erften Unterrichts, in ber ©i)ntar 
bie notfjwenbigen ©erneute bis ju eigner «Beobachtung unb 3Seroolljtanbt= 
gung; bie 9tatur ber ©pracze mad)t eine größere 9lu8füf>rlid)fett jener tm 
S3er£)altnij3 ju biefer notywenbig. wirb be? gef>rer§ ©ad)e bleiben, 511= 
erjt bie ©d)iiter mit ben notywenbigjten formen ber JDeflination unb Äon= 
jugation befannt ju mad)en unb bann mit peter 33erücffid)tigung ber Saut= 
oerfjiHtniffe unb it)rer gefeiten SSeranberungen î nett ben 9Ut(t>tf)um ber 
@prad)e in ber faft burdjweg analogen SBilbung neuer Segriffe burd) 3lb= 
leituiifl unb Bufammenfefcung ju entyüüen. Daju bietet oorjügltd) ber Stb= 
fefmitt über baS Sßerbum unb bie Sßortbitbung einen umfaffenben ©toft. 
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Sencr »eicht in ber 2)arftellung oott ber bisher allgemein üblichen Sßeife 
nach innerer SRotlwenbigfeit ab; biefer ift ein erjler nod; fef>r unüollfom= 
mener 33erfuch unb möge ju weiterer Beobachtung anregen. 

Prberlich für bie in faft feiner anbern Sprache fo ausgebest an= 
wenbbare ett>mologtfd)e Stiftung beS SernenS foU aud) baS beigefügte eti)--
mologtfdje ©örterbuch fein, über meicbeS M) ber SSerfaffer in folaenber 
ffieife aufert: 1 1 1 1 0 

,,©a<S als ©eilage jur ©rammatif auf bcn Sffiunfd) beö ,6errn Verlegers aus* 
gearbeitete eti>mologifd)c 2Börtecbüd)tetn ber peinigen ©pradje »erfolgt ben rein 

Ä T ^ i 5 ™ ? '  b c " ® c , u W c n ' b i c anlettnng bet »orliegenben ©rammatif 
bas $ olntföc erlernen »ollen, ein «mittel an bie £anb ju aeben, ftd) mit bcm äßort= 

™ P 0 * " "»««KW leicht unb föncK »ertraut ju rnadjen. 
®t«6 erlernt uns nur moghd), wenn ber ©dmler ftd) »or Stflem eine genaue 
ffenntm« ber poIntfd>enJffiurjelmörter erwirbt. Sllsbann wirb er bie abgeleiteten 
unb äufammenge efeten SBörter nad) ben in ber ©rammatif gegebenen Slnfeitunacn 
unb bcn im Sejrtfon aufgeführten «eifpielcn leid,ter Berken lernen * m m u n ß c n 

i,..* ? d b i i f e ä ! u r * c n eines peinigen etömologifcben SBörter* 
od)f, »inbe'ö großes Söbrterbud) bTr polnitóen ©praZ al« 
?uf?i ^S?*'' u n b a u d > bc(> selet>rten ©. SBanbtfe'ä Äunaefa6te8 »olnifcb! 
tur ©eut|d)e. SBrcölau 1808.) ju 5tatl;e gejogen. ©od) fanb feb ber SerfafTcr 
br oft bewogen, »on »anbtfe'e 2lnf.d,ten abjumeid,en. 31 war be Rw3bei 

fehgen Sanbtfe etn ganj anbercr. 3n btefem furjen Slbrt̂  ift bie 3lnÄafil ber rein 
polmfóen SBurjelwßrter bebeutenber al8 bei SBanb fe, hingegen flnVfämm lid au 
fremben ©prägen namentlid, ber beutfd,en unb täte nifebeni K S a u f « . 

bafelbft bereite eingebürgerten SBörter me K & w e Ib ? « S 
«, !" »nf«^ 3»c(fe nid)t entfprid)t. 9lud> f,abcn mir un" b Ä b e 

ber Weitungen unb 3ufammen e&ungen nur auf ba« SBifitfaße befdiränft iinb 
Mammen eftungen, beren Sebeutung aus bem aBurjelttScte R t K S « ift 
mdrt aufgeführt, ba wir nur foldje aufjufül;ren unb ju erflären X b f f i e n bić 
burd) Bufammenfe|ung ober Weitung eine com ©tammmorteabHSbe «Amf 

« C S S S » f S S S S 

S Ä Ä Ä Ä Ä r « -

©nblid) mar es erforberlich, bem Sefebucbe noch einige furje Sähe für 
bie erjte Uebung vorausgehen ju (äffen; ür ben 3»etf Ł e n b i f i m Z 

^ L l V T ^ b e n ®rttörungen unb £tim> ei hingen 
geeignet. ^ bie ©rammatif ,erfel;encn Ipridn,orter 

33reSlau, ben 18. Öftober 1856. 

6. Ä. 

VII 

iJerbeflerungeit unb 

33ei ber öufjeren Slbfdjliefjuttg meines polnifchen (SlementawerfeS buref) 
bie (Srmeiterung beS polnifdjen SefebucheS unb bie Verausgabe 
ber „Aufgaben jum Ueberfefcen auS bem ®eutfd>en in baS 
^olnift^e" fĉ ien eS mir ttmnfcfyenSmerty, auĉ  jur ©rammatif bie 
nacfyfief>enben SSerbefferungen unb mit anjufdjliefen, ju 
benen ein mehrjähriger ©ebrau^ be8 Sttdjes bei bem Unterricht mir SSet-
anlaffung gegeben hat- ©ern hätte ich a u ch A6er ben ©ebraud) be8 3nfi= 
nitioS einen ausführlicheren Bufa^ gemacht; allein biefer 9)unft fd)eint noch 
nicht abgesoffen unb neben gefłfłehenbem manches 2Biüfürlid)e ju ent= 
halten. 

3u § 3 p. 3. ®er ©ofal e wirb beS SEBohlflangeS megen bem @nb= 
fonfonanten eines ®orteS angefügt ober in Sufammenfê ungen jwifthen; 
geftellt, babei mit einem folgenben i ju einem <Diphthong ej oerbunben, 
j. 33. pić ze dzbanka, we wszystkich sposobnościach, odezwać się, 
odejmować, odejść, odejdę. Oft merben in folgern galie auch ł®" 
getrennt ju benfenbe Segriffe ortf>ograpf)tfcf) ju einem SBorte oerbunben, 
j. 33. ode mnie ( = od mnie), zemna, przede mszę, nade wszystko. — 
S)er Sßofal i geht in j über, wenn er 'mit bem @nboofal beS erjfen $hei--
leS eines jufammengefe&ten SSorteS einen ®iphth"n9 Silben fann, j. 33. 
pójdę, znajdę, wyjdę (auS po-idę, zna-idę, wy-idę). — ®er SSofal 
j in ben ©ntTbip̂ t̂ ongen aj, ej, ij, yj, oj, uj nimmt bei Verlängerung beS 
SBorteS burd) einen folgenben Sofal bie Sfiatur eines Äonfonanten an, j. 33. 
kraj kra-ju, olej ole-ju, kij ki-ja, stryj stry-ja, bój bo-ju, wuj wu-ja. 
$aS Umgefehrte geflieht in ben oom $präfenS gebilbeten Smperatioen,}. 33. 
pilnu-je pilnuj, desgleichen wirb j als eup̂ ontfd̂ er |)ülfSoofal in 
menfegungen »on źrzeć (blitfen) mit bem ?)räpofttionSoofal oerbunben, 
5. 33. dojrzeć, spojrzeć, przejrzeć, ujrzeć, wejrzeć, wyjrzeć, zajrzeć, mit 
Sßegtaffung beS erften ©tammfonfonanten z. 

3u § 4 p. 4. Äonfonanten unb 33ofale werben beS SBohlHmtgeS 
megen bei ber gormbilbung unb Ableitung jwifdjen (Stamm unb ©nbung 
ober jioifd)en bie ©tammfonfonanten felbjł eingef̂ altet: 

1) j in bem frafenS ber er(!en Konjugation britten §)erf. )̂lur., j. 33. 
kochają; in bem r̂ćifenS ber britten unb fehlen Älaffe ber britten 
Konjugation, }. S. siać sieję, bić biję, kryć kryję, czuć czuję; 
siwieć siwieję, czernieć czernieję; ferner in ber Slbleitung, j. 33. 
bić zabijać. 

2) w in ber Slbleitung, j. SS. lać nalewać, kryć pokrywać, czuć 
czuwać; aud) in ber erfłen Konjugation unb ber erften unb fünf= 
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ten Älaffe ber britten Äonjugation, j. znać wyznawać, pisać 
pisywać, kazać pokazywać, płakać opłakiwać; pracować »on 
praca, chorować oon chory, żałować oon żal. 

3) n ober m in ber eierten ßlaffe ber britten Konjugation, j. 33. piąć 
pnę, giąć gnę, dąć dmę; bieg n unb m nimmt in ber Ableitung 
fogar bie SRatuc eineg ©tamnUonfonanten an, j. 33. napinać, uginać, 
wydymać, oon piąć, giąć, dąć. 3n bem einjelnftel)enben wnijść 
( = wejść), wynijść (= wyjść) fdjeint n nur eupłjomfdj ju fein. 

4) Die aSofale i ober y unb o bienen alg 33inbeoofale jmifĉ en Stamm 
unb 9lbleitungöenbung, j. 33. pisywać, oszukiwać, pracować, i 
ober y meroen fogar bei ber SWeitung }totfd)en bie @tammfonfo= 
nanten felbfł eingefcfyoben, 3. 33. ciąć(tnę) ucinać, giąćCgnę) uginać, 
słać posyłać, zamknąć zamykać. 

§ 13. C. A. 7. a. 3. 5. (p. 12) lieg całusa fłatt całusa. — D. A. 
8. ju (p. 13) fege t;inju: „Sei OJiicfiemics finbet fitf> na polu i w domie." 

^ 3u § 15. 2. a. Dag ©ort brat finbet fic£> in alter unb biditerifcber 
öpra^e aud; in unregelmäßiger ©ingularform al? Sotleltio (toie szlachta), 
J. 33. z bracią swoimi, swej braci, pomiędzy bracia szlachta, braciom 
szlachcie. 

3u § 16 b). Ginter Dat. fege: unb lżof. 

§ 25. 3. legte 3. (p. 23) lieg § 48 fłatt § 49. 

3u § 30. A. 4. 33ei ber SSerbinbung oon leeren 3a l̂en mit ben 
(Stneru 1 big 4 folgt baö Subjłantio in bem gleiten ÄafuS mit bem 
Stner, j. 58. sto trzydzieści i dwa lata. ®benb«felbfł nad) Slnmerf 7 ijł 
jujufegen: Drbtnaljafjlen merben (afomeidjenb oom Deutfdjen) toie im 2a= 
temtföen gebraucht, tpo nid;t eine getoiffe Stenge oon ©egenfłanben ober 
eine Dauer oon 3ettränmen, fonbern ein einjelner Seitmoment, in »elcbem 
etwas gefaxt, angegeben werben foll, j. 33. o godzinie piątej (um 5 Ubr) 
W roku czterdziestym czwartym (im Sâ re 44) przed narodzeniem Chry-
stusa Pana Cezar zamordowany został. 33ejłê t bie 3< l̂ «u§ ßunberten 
ober Saufenbcu, |o mirb bie Drbiualform ber äürjc megen nur an bem 
Guter unb 3el>ner auSgebrücft, j. 33. w roku tysiąc osiemset jedenastym 
widziano na mebie wielki kometę. W roku tysiąc siedemset sześć-
dziesiątym trzecim skończyła się wojna siedmioletnia. 

§ 30. A. 9. (p. 32. 3. 7) fege w oor dwoje, 

cnflitifj. § 8 1 ' 2 f % 1 ; ' n p : ® i e g o r m W "^brucfglog unb 

b p v „ f l f f t 5 weiten 3lbfag: gafł. 3ur Unterfdjeibung 
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fo fennt man entmeber ba8 Sftefuttat nid)t, ober man meijj ober »ermittlet, 
bafj er bag Gramen nid;t bejłanben. — ®r wirb morgen fein pf;ilofoplń= 
fcfyeS Gramen machen, jutro będzie składał (oder zdawał) examen z filo-
zofii ober z nauk filozoficznych; fegt man aber ooraug ober l;at man bie 
fefłe Ueberjeugung, baj) er bas Sjcamtn mirflid) befielen toirb, fo fagt man: 
złoży ober zda examen (egzamen). — @r lub il)tt ein, zapraszał go (er 
mußte nid)t ob er bie ©nlabuug annehmen mürbe); zaprosił go, er lub 
ifm ein (ber ©ngelabene luilnn an unb erfd)ien)." 

§ 33. 7. 3. 1. i?ieS: „Die (Snbungen ber erfłen unb jmeiten f)er-
fonen" ftatt „bie (Snbungen ber jmeiten unb britten ^erfonen." 9llg 3ln= 
merfung füge fńnjtt: Um bie öftere Sßieberlmlung ber längeren ©nbitng 
liśmy (oermutpefy aud) liście) ju oermeioen, wirb aud) abmed)felnb für 
fte bie gorrn ber britten ^erfon gebrauefit, 3. 33. Gdy się zbliżał czas 
egzaminów w porze letniej, zbieraliśmy się po kilku lub więcej, przy-
nosiliśmy nasze zapiski, uzupełniali jedne drugiemi, czytali je razem 
i tym sposobem gotowaliśmy się do odpowiedzi na pytania, jakie nam 
professorowie zadawać inogą (Dmochowski Wspomnienia p. 126). 

3u § 33. 11. A. 1. śpiewać ifł fein einfad)eg SSerbum, fonbern 
attg piać (cf. § 40 1 unb bie ©ubftantioa pień, pieśń Cieb, ©efang) unb 
z jufammengefegt. 

§ 36. A. 2 lieg: źrzeć fłatt irzeć; benn bie ©tammfonfonanten ftnb 
z unb r; j ift alg eupfjonifcfjer £i'tlfgoofal in ben 3ufammenfegungen ju 
betrachten. 

§ 37. A. 2 lieg: uwać fłatt ować. 

3u § 39. A. 2. 3. 4 nad; poszedła füge l)inju: Znaleźć ftnben 
(niedok. znajdować, oon z, na unb leźć frieden ober iść gelten) l)at 
feng znajduję, $rät. niedok. znajdowałem, dok. znalazłem, gut. znajdę 
unb znalezę. — 3n berfelben Slnmerfung 3. 10 lieg: rzeczesz fłatt beg" 
erfłen rzecze. 

3u § 39. A. 4. 3n neueren @d)rift|leUern ftnben ftd) 3nftnitiofor= 
men, bie mit bem Präteritum itbereinfłimmen, 5. 23. starć ftatt zetrzeć 
(eigentfid) strzec) unb wdarć fłatt wedrzeć (etgentlicf) wdrzeć); oiel= 
leid)t ein ©treben beg Slutorg nad) SRegelmäßigfeit (ober feilten foldie 5or= 
men aus bem &ben entnommen fein?). Slllein baö mürbe ben ©tamm 
tar ober dar ooraugfegen laffen; berfelbe beftê t aber blo'g aug ben »mei 

S g f S r t r U n b d r ' b a 8 a i f ł U U r ^ ö [ f S o o f d } u r ®tmögüd)ung ber 

§ 48. 3u bem im ^olnifd)en fĉ mierigen Kapitel ber r̂äpofitionen 
Jat mtr^err SRogbad) folgenbe 33emerfung jujufftgen gefłattet: „Um auf 
ben oerfĉ tebenen ©ebraucf) bet r̂apofttionen im Deutfcben unb ̂ olnifcben 
m l . e i i ' ^ " . a u f m e r n ? m J U m a c ^ e n ' m 0 9 e n fotöenbe 33eifpiele bienen: 
e i $ a „ ^ n l n b e n d t n , 1 i n b c r u. f. m. ejeamtnirt, 
bdm̂  « . X r Z v f « J^yk?w

ro
8«?rożytnych, z historyi. @r ,lef;t (bient) 

£eim erfłen ®arbe=3nfantene=9legiment, beim britten Snfanter e=5teaiment 
b e , m ferneren Äaoallerie^egiment, bei ber SlrHllS, 'lei 
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gern tt. f. w. służy (ober jest) w pierwszym pułku gwardyi pieszej, w 
trzecim pułku piechoty, w drugim pułku ciężkiej jazdy (kawaleryi), w 
artyleryi, w strzelcach. «JJtajor bei ber Infanterie, SRittmeifłer bei ben £u= 
faren, Lieutenant bei ber reitenben Artillerie, Unterofpjier beim Srain, ma-
jor (od) piechoty, rotmistrz (od) huzarów, porucznik (od) artyleryi kon-
nej, podoficer od pociągu; Offijier bei ber erften ßompagnie beg jweiten 
?inien=3nfanterie=0iegimentg, oficer z pierwszej kompanii drugiego pułku 
(liniowego) piechoty (liniowej), ©emeiner beim erften 3ager=9tegiment 
ju ftujj, żołnierz z I. pułku strzelców pieszych. Sei Strafe, pod karą." 

§ 49. 2. 3- 5 »ör umiem füge jać fyinju. 

3u § 50. 7. A. 7. 3. 6 am ®nbe füge l)in|u: Komtur z braćmi do 
stolicy jadą (aug SOiicfiemicj). 

3u § 51. 1. 3. 5 nad) Sofalig füge t)in$u: unb Slffufati». 
(Sbenbafelbft 3- 7 lieg § 48 ftatt 49 unb g ftatt f. 

3u § 52. 5 füge l)in$u: bajfelbe finbet ftd) im ©riedjifcfyen. 

3u § 55. 2. a. fügel;inju: jechaliśmy zielonemi polami; beggleidjen 
ju 3. 3- 3 nad) len fen: dowodzić wojskiem, przywodzić ludem (aber 
wieść, wodzić in ber Sebeutung führen, ben 3Beg roetfen, mit bem 
Slffufatio). — 3ur Slnmerf. 3 »om 2ofalig füge Ińnju: 9lud) »ie im 
gateinifcfjen nad; Serben ber Bewegung (legen, ftellen u. a.) ftatt be« 
beutfdjen 3lffufatio, j. 33. położył książkę na stole. Nie maluj djabła 
na ścianie, być się nie przyśnił (cf. p. 91. SRr. 63). 

§ 58. p. 85 lefcte 3. lieg zwyciężył ftatt swycięźył. Slm @d)lujj 
fefce binju: Dag paffioe 'participium finbet ftd) f>auftg aud) »or Serben, 
weldje einen ©eniti» ober ^nftrumentalig regieren, j. 33. pożądany, uży-
wany; rządzony, wzgardzony; ob aud) »on Serben, roetdje ben ®atio re= 
gieren, j. S. przeszkodzić, towarzyszyć, fann id) nid)t nadjweifen. 3lna= 
logeg ift im ©ried)ifd)en. 

p. 87. 5lr. U lieg: bohatyr ftatt bahatyr. p. 88. 9lr. 139 lieg: 
Stltar ftatt Sllter. p. 92. 9tr. 116 lieg: stawiamy ftatt sławiamy. 

Sreglau, ben 23. SRooember 1862. 

Äamp mantu 

leber f id ) ! lun Jłnt)olts 

»om 
© l e m e n t a r t o e r f ber polnifdjett ©pracze, 

Sljeit I., II. unb III. 

3«5att btt 

Seite. 
aSorrebe. 

ffirUtr €l)fil i 
Sormleljre. 

erfftr Wdmitt. 
Sautlebre. 

§ i. SBotaliaute. 
§ 2. Jtonfonanten. 
SInmerfungen ju § i «. 2 1—2 

Sautoerćinberungen 3 
§ 3. SBotale. 
@ief>e aud) 3«fafee VII. 
§ 4. Äenfonanten 3— 4 
®ief)e aud> gufjfce VII.-VIII. 

®ccent. $ s 4 
Orthographie. $ 6 4—5 
3nterpunttion. S ' 8 

3t»eiter Sl&MittW s 
Slerionälehre. 

A. ®etlination. Siemen (imię) 
S 8. 

©uiflanti»  (rzeczownik) § 9. 
S 10 6 

2lnmerŁ jut Unterfctyeibung ber 
3Ra«fulina unb geininina mit 
weisen (Snbfonfonanten 6—7 

@rfie $etlination 7—n 
§ U 1- 9 
S 12. farabigmen ber erften 

©eflination 9—10 
s 13. Slnmerlungen jur erjten 

SŁetlinatien JO -13 
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1) -ĝ mnu« "« @»tt. 2) f̂afm  28, 

91, 137 129 



XIV 

©eite. 
X. Z Satyr Ign. Krasickiego. 

1. Pijaństwo 131 
2. Pan niewart sługi 133 

XI. Z Kaz. Brodzińskiego „Wiesław" 
sielanka 136 

XII. Z Adama Mickiewicza „Gra-
żyna" powieść litewska 144 

XIII. Słownik 161 

Seite. 
X. 9lu8 ben Saiirctt bon 3««. Ärafidt. 

O ®te Snmfenfjeit  131 
2) $er £err ijł be« ©ienerS nicftt 

foertf)  133 

XI. 80» Äaf. «Brofcjińsfi „SBieWat»" 
ein 3bt)II 136 

XII. JBott 9ib. SKicfiemic} „©rażona" 
eine littliauifc&e @rs«J)lmtg 'i'» 

XIII. SBiSrtertiifl) iei 

Sn^aft  ber 
1—8O. SBeifpiele  jur @iniibung ber Sor= 

menletjre unb ©putar na$ ber 
©rammatif  i _ 

81—86. Sprichwörter 28— 
87. ein berüljmteä »nagramm 
88. Sajjaroni 
89. Sie Jhtjawier 
90. Sie Ätrrf)e  ber ©ominitaner in 

Pratau 

91. ©amogitien unb Sittljauen. a bis 1 
92. gelben ?itt̂ «uenä unb ©amogitien«. 

a bt« k 

93. ąSotnif̂ e  (Sagen 

94. $er ©rnĉ e 
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W e r CljeiL 

3 f 0 t m l e J t e» 

(Srfier 9 l6f<#ni t t 

§ 1. 3 3 o f a l l a u t e  ber polnifdjen  <3prad;e ft'nb: 

a) a, e, i, y, 0, u, — 6, ó. 
b) 9?afentaute:  ą unb f. 
c) £ipf)tf)onge:  aj, ej, ij, yj, oj, uj, ej, ój. 

§ 2. Ä o n f o n a n t e n  ft'nb: 

a) n u r f)«rte:  d, g,  ch, k, l,  r, t. 

b) f j a r t e ,  roe(d)e burd) einen 2(ccent am @nbe beS SBorte«, jum 
St)etl aud; am (Snbe ober Anfange  ber Silben, ober gu Anfang 
ber «Silben burd) ein folgenbeś  i tvetcf)  toetben: b, f,  m, n, p, 
s, w, z. 

c) roeidje e infache:  c, j , I, i. 

d) meiere jufammengefefcte:  ez, rz, sz, dz, dź, dź, szcz. 

e) h ein ftarferer  Äefjllaut  al$ baö beutfdje  aud) oor Äonfonan= 
ten (r); x je&t üblicher burd) ks auägebrücft. 

2 l n m e r f u n g e n  j u § 1 unb 2, 

St. 1. Sie einfad;en «oFale ftnb »on Statur Furj; 6 ijł faft = i ober y, ó = u; 
i folgt auf wcid)c Äonfonanten, oon ben garten nur auf g unb k, auf ch in 
grembmörtern unb ber Slbleitunggfilbe ber Serben in i w a ć , aueb bient eS pr 
<ärtt>eid>img ber harten Äonfonanten ad § 2. b. unb beS dz ad 2. d., unb wirb 
überall nad; g  unb k oor einem folgenben e eingeföaltet, auper oor bem eupljo-
nifeben; y Flingt etoaS tiefer als i, folgt auf barte Äonfonanten (aû et g,  k), 
auf c unb dz, mo ftc ibren urfpritnglicf) en 8aut rein behalten follen, auf ż unb 
bie jufammengefeęten meinen Äonfonanten cz, rz, sz, dż, szcz. 

31. 2. ®ie gtafcnlaute % unb ę »erben wie im granjoftf̂ en bie ©ilben on 
unb in am ®nbe ber äBSrter auSgefprodjen, oor ben gippenbud)(taben b unb p 
Äampmann, votnif̂ e ©rammatit. 1 



wie om unb em; t>or l in ber (Snbftlbe ift , entweber = o, ober eg wirb baa I 
9 m ł u n b t e f o " b - a « * * * » 

ber l ^ Ä T ! f m , C n d a " a t u r l a "8 e ® p E a I t a u t c öeften, in weisen 
ei einem * DetOortonen muß; aj ift gfeid, bem beatmen ai ober ei, 

C n " f t ' * ® e e l e ( z e j l e ) ' « » l t b W «nem geinten if, obe 

öLn'^Z  ^'  f i e m C r  ( r y j m e r ) '  A u  - M nur  in  gremb» 

9t. 4. J ift ber jweite ®ofal in ben ®irttt,ongen; a&er AU Sfnfana ber 
« »"W if» e§ Äonfonant unb unferm 3ob gle.J, ' 8 

5 ' ®'ee «0entt;ümUd>e «tt8ß>r«$e ber Staute fann nur burd, münblicbe 
9lnwetfung »oUfcmmen gelernt Serben; bag be„tfd,e 8 Hegt in ber Wtt m Z 
bem harten ł unb bem wcid,en 1. 3tm (£„bc ber SBorter unb @ Ib n nVd?Sn" 
fouanten Wirb * in ber «„afrra^e faft gar nid,t gehört, , 1 . Tn Ä -

9t 6. O ißUmn, »or «ofolen, Äonfonanten unb am g„be = j, . = fi 

S Ä Z S Z * ' = = * » * « ^ Äonfonartten J 

»ot in karm (^rung), b, p, w feiten unb mit geringer ober gar feiner Sead, 
tung ber 2Beid;beit, n häufig, u u b „ n b a l s b a n n accentuiren b' p' w " 
^ urfprünglid; fein flawifaer Saut, itf in ber Siemion unjweifelhaft fcart' (stU' 
©horten), t>at aber in ©tammfilben (fizyka)  nie y nad/fid;. ; ^ y 

©ollen btefe Äonfonanten am Anfange ber Silben weid; fein, fo erhalten fie 
t,or bem @Uben»ofal (tatt be6 9lecente6 ein i, j. & bia, pia, w i l l C " / 
wja; rna tft mit fo meinem n ju fpved,en wie im (änglifchcn new; eg burd, nja 
ober n burd; nj oerbeutlidjen ju wollen, ffł ganj unrichtig. 

,« merfen: ^ M i n Ü ) m ® t ä r f e '»̂ Sengefefcten (eid,t 
a)  c =  ä - cz  =  tfd> 
b) s = ß ju Stnfang ber (Silbe - sz = fd>. 
c) z = f _ i ~ b c m j r r a n j j 

@ilb?nn h" * b c r beg Sif̂ ena liegen bie «m @nbe ber 
©tlben ober «or einem Äonfonanten bur̂  einen Sleeent (ć, Ś, i)  ober am 9ln 

ile^  t" br  7-  b' m® i l 6 r 0 f a I  d "  eingertibenegialsVe^bl 
m,,T, 1 < & u l , e n , , 0 f Ä ' ' fo oertritt e8 jugleid, bie gunftion 

ber ©r> 
9t. 9. Hz ift gleich bem r unb i oerbunben, nur Wirb r niĉ t ju fefer 6er-

»orgel̂ oben, oft gar nid)t gebort. 1 ' 9 r 

Sautöeran&eruttgen, 

§ 3. SSofale, 

a) E ift ein »Hitibelbarer 33ofal, infofern er nnef; SSeburfntß fur bie 
auSjufprecfyenben ©tammfonfonanten in ber gtepion meggelaflTen ober ein= 
geflohen wirb, 5. 33. wróbel. (Sperling), ®en. wróbla (wie im ÜateinU 
feljen ager, agri unb im ©ried)ifd)en tiattjo,  nazęóę);  matka (Butter), 
©en. spi. inatek ftatt matk. Sin foldjeS roanbelbareg e (aft aud) baś 
»orauggetjenbe bloa jur eriüeidjitng beg Äonfononten bienenbe i mitau«= 
fallen ober miteinfcfyieben, 5. S. pies (£unb), ©en. psa, wiśnia (£irfcf)e), 
©en. wisien; aud) wegen g unb k in Węgry (Ungarn, PI. tant.), 
©en. Węgier, suknia (Äleib), sukien. 

b) e unb ó getjen meift in e unb o über, wenn fie burd, glepion 
auś ber legten «Silbe in bie »Oriente treten, im umgekehrten galie e (jwar 
feltener unb nid)t fo entfliehen) unb 0 in e unb ó, wenn aud) ba« e in 
beiben galten ntcfjt mit bem tfccent gefd)rieben wirb; j. 33. chleb (33rot, 
gefprod)en unb oft aud) gefcfyrieben wie chleb), ©en. chleba, kościół 
(Äirdje), kościoła, kobieta (grau), ©en. kobiet (faft wie kobit), mowa 
(ŚRebe), mów, robić (tl>un), rób (tl,ue); legtereö bleibt fogar bei ber ange= 
Ijangten l̂uralenbung cie: róbcie (t̂ uet). 

c) ą unb ę wed)feln tjaufig mit einanber in gleicher SBeife nad) ber 
(Stellung in bet legten unb »Orienten Silbe, 5. 33. dąb (@id>e), ©en. dębu, 
ręka (£anb), ©en. rąk, zwierzęta (Sfjiere), ©en. zwierząt. 

d) a unb o (ó) getjen regelmäßig in e über, wenn ber barauf fol* 
genbe Äonfonant weid, wirb unb ber »or(>ergel)enbe fd)on im Stamme 
weid) i fi; j. 33. sąsiad (9?ad)bar), 33of. sąsiedzie, kościół, kościele; 
widział (er faf)), widzieli (fte faljen), biorę (id) neljme), bierzesz (bu 
nimmft); umgefeljrt e in a ober o (ó), }. 33. imię (tarnen), ©en. imie-
nia, 9lom. imiona, sześć (fed)g), szósty (ber fedjfte), widzieć (feljen) 
widział. 6in »ör ben erweichten Äonfonanten tretenber l)<mer tjinbect 
nicht biefe SSerwanblung, j. 33. jeść (effen), jadł (er af), jedli (fie aßen), 
pleść (flechten), plótł, pletli. 

§ 4. Äonfonanten. 

«fpartc unb weiche Äonfonanten wechfeln in ben gtepion̂ öeranberungen 
unb in ber Ableitung fjaufi'g mit einanber, unb jwar: 

a) ł mit 1, 

b) bie Äonfonanten »on boppelter 9?atur b, i, m, n, p, s, w, z in 
ber bei § 2. tfnm. 7. angegebenen 5Beife, aufjerbem s aud) mit sz, 
z mit i ; 

c) bie nur harten Äonfonanten mit ben ihnen entfprechenben weichen 
nach fotfienber Ueberftcht: 

harte: d t ch g k r 
weiche: Ai ć, c sz, ś dz, i c, cz rz; 

1* 



Cl) »8 Wekeln bie deichen Saute ś mit sz, ść mit szcz, dz mit dź 
dz mtt dź unb umgefehrt. ' ' 

"ufammengePe[It  werten. ^ » h ' b «» ^effettbei  Orte 

e )  TS  ZirŻJ?T m n t m  aT m! l i m  w  ««*  n™ 

s ä 

S n w ^ r ^ ^ f T - ^ M ^ e n ) unb ben 
' " {

r
n " n b z" Roz (jer dis) (aßt man auch bor geftogen n 

Äonfonanten unoerä'nbert, weil bag z f„ ber ©itbentrennun« S t 
jur folgenben @itbe gebogen werben fann. ^ U M n r c e n n u n 8 ""9* 

21 c c c tt t 

ffiitJ  i r r f ^ ^ f ? 5 r t e c ^ a 6 e n b e " ««f b « P o r l e & t e n 
@.lbe, etnfttbtge  n « # t u Ä I o f e  Wörter »erben burd) ben tfccentbe«  bor 
angehenben ober fotgenben mehrftlbigen ©orte« «ertreten, l v ? ob br i 
emftlbtge berem.gen ftd, fo, bag ba6 bebeutungSoollere betont wirb. 

« n m t r f .  1. 9iur feiten  beto.mm.cn jufammengefegte  SBörter, beren weiter 
Sbe.I ein e.nfitbigeö  SSovt ift,  ben Stccent auf  bie br itlehte 8 £ v i ' 
gród; i„ ber Segel behält bie »„richte tt) toentvX f «  i t S " , 
Kazimierz, eben fo  menig ifl  eine feeLng  »o b er ż e ' M 
beS »ort«, bttreb 3ufammenfe^ung  n,U «SiHf^n  Z l l Ä * 

« ó ' , i ' Z T Z Z J 7 J * t m " " h <° 

Orthographie. 

*« bin f® i I b e n fo/ b a § f» Äonfonanten wie möglich 
SU Anfang tuten, be. sufammengefegten SBörtern fo, baß bie äufammen 

aJ 

fegung erfennbar wirb; 5. 33. po-krzy-wdzić, po-pchnąć, po-twier-dzić, 
po-dwój-ny, pod-wyż-szyć, roz-dy-mać. 

3) ©roge 3lnfanggbuchftaben werben gefchrieben: 

a) ju 2(nfang ber @d)rift unb Venoben; 

b) gewöhnlich ju 3lnfang ber 23erfe; 

c) in Eigennamen unb in ben öon ihnen abgeleiteten 2lbjeftioen, wenn 
fte einen Eigennamen oertreten, 5. 33. Krakowskie Przedmieście 
(in SBarfchau), Hotel Drezdeński (in )̂ofen); 

d) in Sitein unb SBütbenamen, befonberS bei ber 2lnrebe; 

e) in SSriefen, bie burd) <3ubftanti»a unb Pronomina auśgebrńcften 
Sejiehungen auf ben Empfänger. 

3nferpunffiott. 

§ 7. 3nterpun!tion unb ihre 2lnwenbung ftimmt mit bem ©es 
brauche anberer Sprachen überein. Shre tarnen unb Reichen ftnb: 
przecinek (,), średnik (;), dwukropek 0), kropka (.), znak zapytania (?), 
znak wykrzyknienia (!) , nawias (()), cudzysłów („")> łącznik (-), 
domyślnik C—)• 

3 » e i t e r S l b f d j n i t t 

^lertonsltljrc. 

A. ©eflhtation. 9iomen (imię). 

§ 8. 2)aś dornen wirb flectirt burd) brei ®efd)lechter (rodzaj męski, 
żeński, nijaki), jwei 9?umeri (liczba pojedyncza unb mnoga) unb fteben 
Kafuś (spadki ober przypadki), pon benen bie erften fünf mit ben gewo'hns 
liehen tateinifd)en tarnen bejeichnet werben, ber fed)fte Instrumentalis, 
ber ft'ebente nur mit spra'pofttionen (w, na, po, przy, 0) meift ju Ortfc 
tmb 3eitbcftimmungen bienenbe Localis heift. 3m 3̂olnifd)en nennt 
man fte gewöhnlich mit ben £>rbnung$sahlnt pierwszy, drugi, trzeci, 
czwarty, piąty, szósty, siódmy przypadek. 

Slnmerfung. 35ie polnifdjen SJamen ber ÄafttS: mianownik, dopełniacz, 
celownik, biernik, wolacz, narzędnik, miejscownik, ftnb in einigen poIntfd)en 
©rammatifen üblief). ©puren oott Sttalformen ftnb feiten unb jrocifelfjaft; ntan 
fübrt bafür an: dwoma, dwiema, oczyma, rękoma (neben oczami unb rękami), 
aber bamtt jte()t im SBiberfprud) trzema, czterema. 



©Ubftotttit» (rzeczownik). 

A. @efcf)(ecf)t. 

J J ' ©ubftontio ffat brei bie Mnation beftimmenbe ©e, 
\ b f l ' c l f t c n ' F e m i n i n a «>« Seiten, Neutra 

nad) ber brttten. SKannltcfce ferfonennamen auf a 9ef)en nur im (Sin, 
gular nad) ber feiten ©eflination. 2{>iernamen t)aben enttneber befon, 

bere formen 5ur Sejeicfjnung be« @efcf>[ed)t«; j. S5. lew Söwe, lwica W 
s9 ° d n ' U " 9 c r eö ' t t , c ( b n 8 Unterfcfyeibung 

« l i f Ä ? * ! " n n f m i U C Benennung be« SfciereŚ 
a t i ? U n b , T , c a «"" ba« naturze ©efc{led)t 

ł • x J a s k o ' l k a samiec ba« SKann^en ber @chn>albe, s ło-
wik samica ba« 3Beibd)cn ber 9?ad)tigatf. 

Stnmerfung.  Äommunta ftnb  nur febr  wenige ©egriffe,  für  meiere bie 
f «  , ! e m * k f o n b c r c n  Sormen jur Sejei^nung be8 @e|6Iect;tS gebilbet bat, 
j. os. sługa 2),euer unb Stenern, sierota SBaifc,  niemowa ber unb bie ©tumme. 

§ 10. sjjad) ber gnbung ftnb 

I. Masculina: 

a) alle SBorter, bie ffcf) auf einen garten Äonfonanten enbigen; 

b) ein Sf>eil ber auf einen meieren Äonfonanten attSgebenben SBo'rter. 

II. Feminina ftnb: 

a) alle SBörtet auf a unb i (mit natfirtieber 2fu«naf>me ber mann, 
ltd)en sperfonennamen); 

b) ein grofer ber auf einen weichen Äonfonanten au«gef)enben. 

III. Neutra ftnb: 
a) alle SSBortec auf e unb o; 

b) alte auf e. 

Stnmerfung  3B6rter mit beftimmtem  natürlichen ©efcblecbt  burd, 

f 5  r ^ r e ^ C t ä n b e r U " S b c § ®c" inat i0"sSefd>Ie<btS  nicfjt  erleiben, „erfleht 

2fnmerfungen jur Unterfd>etbung ber Masculina unb Femi-

nina mit »eidjen gnbfonfonanten: 

3t. 1. Stuf  b' ftnb  Feminina nur: żob' Sogelfutter,  głąb' Siefc 

31. 2 Stuf  c ftnb  Feminina „ u r : noc 3tad>t, północ Mitternacht, moc Äraft 
pomoc ^tlfe,  przemoc U»6ermacht. 1 

3t. 3. Stuf  ć ftnb  Masculina: łokieć (älle, połeć ©pedfeite,  kłykieć Änö&el 
am  gtnger, papnć Pantoffel,  dziegieć ©irfentbeer,  wiecheć 3Stfd>,  paznokieć 9?a-
gel am ginger; auf  ść: liść ©tatt, unb ©täbtenamen, j. 33. Zamość. 

31. 4. Stile auf  dz ftnb  Masculina, »on benen auf  dź nur: śledź Aerina 
łabędź ©d;man, niedźwiedź »dt, gwoźdź 9fage!. 

St. 5. Son SBortern auf  j ftnb  Feminina nur: kolej ©eleife,  knczbaj grieS. 

St. 6. Stuf  1 ftnb  Feminina nur: biel (Splint, wetpet Slttjug, bntel glafdje, 
gardziel Staden, kądziel ©pinnroden, kobiel Äobcr, kąpiel ©ab, magiel Sfotle 
(Mangel), pościel ©etten, sól ©alj, topiel Slbgrunb, topol Rappel, latorośl 3 ab« 
regfprop,  myśl ©eban?e. 

3t. 7. Stuf  ń ftnb  Feminina nur: czerwień 3tot(; unb zieleń ©ntn, goleń 
©djienbein, jesień -gerbft,  kieszeń Safcfje,  pieczeń ©raten, przestrzeń Kaum, 
sień Stur, broń 3Baffe,  dłoń flacf;e  4?anb, jabłoń Stpfelbaunt,  pogoń ©erfolgung, 
skroń ©djlafe,  ustroń 3urüdgejogenl)eit, woń 2Bol)[gerud,; dań ©abe, krtań 8uft< 
vof,re,  otchłań Stbgrunb; enbltd) bie auf  rń, śń, źń: darń Sfiafen,  czerń ©djtnarj, 
baśń 5Mbrd>en, waśń ©trett, pieśń 8ieb, pleśń ©dńmmcl (STOober), kaźń ©träfe, 
bojaźń gurdjt, przyjaźń greunbfd,aft. 

St. 8. Stuf  p' ift  Femininum nur: konop' (n>o£>t nur im §)tural konopie ge» 
bräudjlid)) $anf. 

81. 9. Stuf  ś ftnb  Feminina nur: gęś ©ano, oś Sldjfe,  pierś ©ruft,  przycieś 
©d)toeHe, wieś Dorf. 

St. 10. Stuf  w' (tub Masculina: paw' $)fau,  modrzew' Cerchenbaittn, zóraw' 
Äranid). 

31. 11. Stuf  ź ftnb  atle Feminina, natürliche 3lu6nat)me mad;t paź $)age. 

St. 12. Stuf  ż ftnb  Feminina nut: drapież unb grabież Kaub, kradzież ©teb* 
ftabt,  młodzież Sugenb (junge Ceute), odzież Äleibung, obróż .£>unbef)al8banb, 
podróż Keife,  pawęż langer ©dńtfc,  straż 3Bod;e, wyż .f)ö&e. 

31. 13. Stuf  cz ftnb  Feminina: ciecz gluffigfeit,  gorycz ©itterfeit,  obręcz 
Steifen  (am gap), odsiecz ©ntfaf),  poręcz 8et>ne, rozpacz SerjttJciflitng,  rzecz @acf>e, 
słodycz ©iifigtcit,  smycz .(punbefoppel,  tarcz (tarcza) ©d;eibe, ©chilb, tęcz (tęcza) 
Stegenbogen, zdobycz Seute. 

St. 14. Stuf  rz ftnb  Feminina nur: twarz ©eftdjt,  potwarz Serteumbung, 
szerz ©reite. 

St. 15. Stuf  sz finb  Feminina: mysz 9flau§,  rozkosz guft,  wesz 8au§. Sie 
übrigen auf  sz unb alle auf  szcz ftnb  Masculina. 

St. 16. Ueber bie Pluralia tantum, ftelje  § 25. 2. 
31. 17. ©nige 2B6rter fd)Wanfen  tn ©efcbled;t  unb ©efltnation  jttjifdjen 

bem Masculinum unb Femininum, j. 33. cień ©chatten. 

St. 18. grembmßrter merbett tbeilS nad) ber im SPolnifdjett  angenommenen 
©nbung bebanbelt, j. ewanielia (Soangelium) ift  Femininum, tljeilS behalten 
(te ba§ itrfprüngliche  ©efdjled t̂,  j. planeta, kometa ba6 männliche, unb werben 
infonfequenter  SEBeifc  oott ben neuern ©d)rift|Mern  tn betben StumeciS uitr nad, 
ber jrceiten ®e!lination beFlinitt; tljeilS werben bie Neutra ohne 9tüdjid>t auf 
bie ©nbung aucf,  im §)olnifd>en  als Neutra befjanbelt  unb anotnaltfd)  beflinitt, 
j. poema ©en. poematu, unb nehmen felbjl  einen 9tom. poemat (al§ Mascu-
linum) an; tljeilS bleiben fte  Nentra unb jtnb im ©tng. inbeflinabel,  j. ©. gimna-
zynm, opium f.  § 25. 4. 

B. ßrfte  © e f t i n a t i o n . 

§ 11. ®ie erfte ober eigentliche (Stamm = ©eflination macf)t bem 
Setnenben bie meiften @d)»ierigfeiten, weit bei if)r mehrere £)tnge ju 



beachten ft'nb, »on benen in anbcrn «Spraken aar nicht bic 3?ebe ift. 
3Wan metfe ftd) golgenbeś: 

I. über ben (Singular: 

1) bet 9?om. enbigt ftdE) 

a) auf bie garten Äonfonanten: b, d, f, g, cli k I m n 
p, r, s, t, w, z; ' ' ' ' 

b) auf bie meinen Äonfonanten: b', c, c, 1, ń, p', ś, w', 
ź, ż, dz, dź, dz, j (aj, ej, ij, yj, oj, uj), cz, rź, sź, 'szcz! 

2) Sec (Sen. nimmt bei lebenben 5öefen a an, bei leblofen 
Singen u ober a.' Sie accentuirten gnbungen b', ć, ń p' 
s, w, ź, dź nehmen ftatt be« 2fccenteö oor bem (Snböofal ein i 
an, 5. S3, koń, konia ($>ferb). 

3) Ser S atit) f>at owi, fetten u. 

4) Sen 2lHufatit> haben »egriffe lebenber SBefen wie ben ©en 
bie ber leblofen toie ben €?om. ' 

5) 3m SSof. haben bie domina mit hartem gnbfonfonanten bie 
(Snbung e unb erweichen ben Äonfonanten in fotgenber 3öeife: 

a) ł gef)t übet in le; 

b) bie fd)manfenben Äonfonanten 

b f m n p  s w z 
gehen über in bie fie mie nie pie sie wie zie-

c) bie nur harten Äonfonanten 
d r t 

gehen über in dzie rze cie; 
d) bie harten Äonfonanten g, ch, k unb bie meinen ©nbfon; 

fonanten bleiben unocrd'nbert unb nehmen bie (Snbung u an. 

6) Set Snffrttmentaliś hat bie gnbung era, nad) e unb k mit i 
alfo giem unb kiem. ' 

7) Ser SofaliS ift bem SSofatio gleid). 

• r ^ l U t a l f t n b b i c % a m c r t ö o n $«fonen, SButben Si* 
ein unb ».manbtfc&aften in einigen Jtafu« oon ben ubrken ®o -

tern ju untetfcf)eiben; fie haben 9 

1) im 9łominatio: 

a) owie ohne SSerdnbetung M Äonfonanten, ober fie nehmen 
b) eine ber beiben futjen dnbungen (i, y _ e ) an unb mat i 

ober y mir bte mit hartem (Jnbfonfonanten unb erweichen M-. 
bann btefen m folgenber SBeife: 

p s w Z 
pi si wi zi; 

r t 
rzy ci. 

a) I in li; 

b) b f m n 
in bi ti mi ni 

®) d g ch k 
in dzi dzy si cy 

Sie mit weichem Äonfonanten laffen biefen unoera'nbett unb erhalten 
bie Crnbung e. 

Slnmerfung.  Ob ade biefe  Snbitngen bei $crfonentiamen  wirflid)  »ot* 
Fommen, tji jmeifcl^aft  unb für  bic Siegel gleichgültig. 

Thiers unb <3 ach nam en bagegen laffen ben gnbfonfonanten immer 
unoerd'nbert unb erhalten, wenn biefer hart ift, y, nad) g unb k aber i, 
wenn er weief) ift, e. 

2) ©enitio hat bie gnbung ów, bei weichem Gnbfonfonanten aud) 
ha'uftg i obet y. 

3) Satio enbigt ftd) auf om. • 
4) 2lffufati» ift bei $>erfonennamen gleich bem ©eniti», bei 

Thiers unb @ad)namen gleich bem 9tom. 
5) Ser SSofatiö ift bem ^iom. gleich. 
6) Ser Snftrum. enbigt ftd) auf a mi unb 
7) ber SofaliS auf ach. 

§ 12. ^arabigmen ber erften Seflination: 

A. q)erfonennamen: 

©ingutariei. 

©. 
S . 
21. 
as. 
3. 
Ł 

s . 
21. 

s. 

Jan (Johann) 
Jana 
Janowi 
Jana 
(o) Janie 
Janem 
Janie 

Janowie 
Janów 
Jan om 
Jan ów 
Janowie 
Jan a in i 
Jan ach 

król (Äönig) 
króla 
królowi 
króla 
król u 
król em 
królu 

Dl 
król owie 
król ó w 
król o m 
królów 
król owie 
królami 
króla ch 

B. 

Szwed (Schwebe) 
Szweda 
Szwedów i 
Szweda 
Szwed z i e 
Szwed e m 
Szwedzie 

ural iS . 
Szwedzi 
Szwed ó w 
Szwedom 
Szwedów 
Szwed z i 
Szwedami 
Szwedach 

papież (spapft) 
papieża 
papieżowi 
papieża 
papieżu 
papieżem 
papieżu 

. papieże 
papieży (ów) 
papieżom 
papieży (ów) 
papieże 
papież am i 
papieżach. 

bocian (@torch) 
©. bociana 
S . bocianowi 
21. bociana 
33. bocianie 
3. bocianem 
2. bocianie 

Stiers unb Saddamen, 

©in g u l a r i 

wróbel (Sperling) kwiat (SSiume) 
wróbl a 
wróblowi 
wróbla 
wróbl u 
wróbl e m 
wróbl u 

kwiatu 
kwiatowi 
kwiat 
kwiecie 
kwiatem 
kwiecie 

palec (gitigcr) 
palca 
palcowi 
palec 
palcu 
palcem 
palcu. 
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palce 
palców 
palcom 
palce 
palce 
palcami 
palcach. 

§ 13. tfnmetfungen jur erften £>eflinatton. 

A. Ueber'ben ©eniti» ©ingulartg: 

91. 1. Son Senennungen lebenber ffiefen  haben im ©en. ©ing. u: wól 
Od>6, bawół Süffel,  skop ©chöpS. Sie leblofen  ©egenftänbe  haben u ober a; 
ber ©ebraud) iff  hierin nod; ntc t̂ fo  fijritt,  ba& man aitöreidjenb umfaffenbe  3te= 
geln barüber aufteilen  fönnte;  auch neigt ftd)  bie Solf8fprad;e  im Allgemeinen 
mel)r ju a, bic @d)riftfprad>e  ju u. £ier Fimncn nur einige leitenbe Sefiimmun» 
gen gegeben Werben. ©8 haben alfo  u: 

a) Ä o l l e f t i o b e g r i f f e ,  5. S . lud (33olf),  naród (Aktion), łup (Seute) unb 
folcbe  begriffe,  in benen man einzelne Seftanbtheile  unterfdjcibct,  j. 53. ogród 
(©arten), dom (.fpauS),  kraj (ganb), bór «nb las (2Balb), rok (3al>r), wiek 
Oabrbunbert), śnieg (@d>nee), lód (gig). * 

b) tarnen oon SBaaren unb (Stoffen,  j. 5g. chmiel (topfen),  groch 
(förbfen),  ołów' (©lei), jedwab' (©eibe). 

c) ©ubftantioa,  Weldje oon ©erben abgeleitet finb,  j. S - zapał (©ifer),  mór, 
pomór ($eft,  ©eudje), krój (©^nitt), zbieg (Bufammenflup). 

d) ©ubftantioa,  bie etrcaS Ueberf innl id)e§,  AbftrafteS,  eine ©igen-
fdjaft  bejeiĄnen, $. 58. rozum (Serfianb),  umysł (©emiith, ©eift),  słuch (@e-
bBr), dowcip (SEBig), dowód (SemeiS). 

e) grembtoörter, bie ben oorhergehenben in ihren Segriffen  entfpredjenb  ftnb, 
3. 33. system, marsz, koncept, kontrakt u. a. 

f)  ©er ©nbung nach im Allgemeinen bie mit hartem tonfonant  unb j 
fchliefienben. 

©agegen haben a: 
a) bie 3kmen oon fe lbf t jUnbigen,  ein ©anjeS auSmachenben ©in= 

gen, j. S . bót (©tiefet),  kosz (£orb), kłos (Siebte), kij (©tocf);  überhaupt bie 
«Benennungen «einer ©egenftänbe  mit bejlimmter ©rope unb ©eftalt,  unb bie 
befonberen  Seftimmungen  ber S e i t , be8 ffltapeS,  ©ewichteS, ber ©elbfor* 
ten, j. S . miesiąc (SERonat), tydzień (SBodje), dzień (Sag), korzec (©cheffei), 
centnar, funt;  dukat, talar, rubel, szeląg, trojak, grosz. 

©te 9łamett ber 3Bodientage: poniedziałek, wtorek, czwartek, piątek (9J?ont. 
©ienSt., ©onnerSt., greit.) haben u. 

b) © i m i n u t i o a auf  ek unb ik , 3. S . ogródek (©artchen), kawałek unb 
-eczek (©titcfóen),  obrazek unb -eczek (Silbdjen), stolik (Sifdjdien),  stołek 
(©tuhl), stołeczek (©führen).  ©al)tn geboren auch bie tarnen ber 3tebett)ette 
unb Südjertitel, j. S , rzeczownik (Hauptwort), tygodnik (SBo^enblatt). 

p l u r a l i s . 
bociany wróble kwiaty 

©. bocian ó w wróbl i (ów) kwiat ó w 
£>. bocianom wróblom kwiatom 
31. bociany wróble kwiaty 

bociany wróble kwiaty 
3. bocianami wróblami kwiatami 

bocianach wróblach kwiatach 

— — 

C) ©ie meiflen  tarnen polnifd>er  Sanber , ©täbte , ©orfcr,  S e r g e , 
gUtffe  unb foldje  frembe,  beren gotm potoniftrt  toorben i|l, 3. 33. Wołyń (Sol' 
bęnicn), Śląsk (©djlcfien),  Poznań, Wrocław', lipsk (ßeipäig), Królewiec (£0= 
nigSbcrg), Wiedeń (3Bien), Dunajec, Bug; bic ©tabtenamen auf  in, yn, berg 
unbburg. Aber u haben bie auf  gród unb stok unb ciele cittjelne, 3. S.Danat, 
Palatynat, Meksyk, Krym, Ural, Kaukaz, Liban, Tokaj, Algier, Kzym Otom), 
Londyn, Madryt, Neapol, Stambuł, Stutgart, Lion, Amsterdam, Dunaj (©onait), 
Ren (3Jbcm), Tyber, Dniepr, Dniestr, Jordan u. a. 

d) Stamcn ber Sanjc, 8uft=  unb ©djelmenftrei^e,  3. S- mazur, polonez, walec, 
figiel,  psikus, całus, kułak, szczutek, szturchaniec. 

e) ©er ©nbung nad) im Allgemeinen bie mit'ioeichcm Äonfonanten  unb »er« 
ftarftem  3ifd)taut  fd;liepenben. 

A. 2. ©inige SBorter haben a unb u nad) ber $8erfd;iebenheit  ber Sebeu= 
tung, 3. 33. Merkuryusz, a, ber ©ott 5Df.,  aber merkuryusz, u, .Quecfftlbcr;  stokfisz, 
a, Äabeljau, sztokfisz,  u, ©tocfftfd)  als SBaate; koniec druta baS ©nbe ber ©trief* 
nabet, aber funt  drutu ein $funb  ©rat)t; bal, a, Sohle, bal, u, Sali (Janjfeft)  u. a. 
Anbere haben beibe gormen ohne Unterfd>ieb  ber Sebeutung, 3. S . wóz (SBagen), 
zegar (Uhr), płot (3aun). 

A. 3. Sei ber Silbung beS ©enittoS erleibet bte 9lominatioform  einige 
Seränbentngen burd) bie 9iücffcbr  jur ©tammform: 

a) ©a6 e ober ie in ber ©nbjilbe, t»eld>e6 nur alS £i(f8oofal  jur AuSfpradje  ber 
©tammfonfonanten  bient, wirb im ©eniti» faft  überall fpnfopirt,  too e8 für  bie 
AuSfpracbe  entbehrlich wirb (f.  § 3. a.), 3. S . wróbel wróbla, pies psa, piasek 
(©anb) piasku, mech (UJ o o 8) mchu; ogień (geuer) ognia, uczeń (©dmter) 
ucznia. 

©abci ftnb  Seränberungen ber ©tammfonfonanten  natiirlid), 5. S . orzeł 
(Abler) orła, osieł ((Sfcl)  osła, kocieł (Äcffet)  kotła, dzień (Sag) dnia, kwiecień 
(April) kwietnia, dech (Atbem) tchu; fogar  bic SBeglaffung  etne8 Äonfonanten, 
3. S . ojciec (Sater) ojca ft.  ojcca, chrzest (Saufe)  chrztu. 

A. 4. Sei ©dłWictigfeit ber 3lu8fprad)e unterbleibt bie ©ęnfope, 3. S-
chleb (Srot) chleba, pogrzeb (Segräbnip) pogrzebu. 

A. 5. ©er 9*afenlaut  ą wirb bei ber Serlangerung beS SBorteS burd; bte 
ÄafuSenbung  häufig  in % oerwanbelt, 3. S . mąż (5Kann) męża, wąż (©chlange) 
węża, dąb (®id;e) dębu, (f.  § 3. c.). Seibe gormen (mit ą unb ę) haben in 
oerfdjiebenet  Sebeutung: rząd (JReitje) rzędu, rząd (Regierung) rządu, trąd (Au8-
fag,  bic trantheit) tręda, trąd (©rohne) trąda, zaciąg (grohnbienjt) zacięgu, 
zaciąg (SBerbung) zaciągu. 

Ol)nc Unterfd;icb  ber Sebeutung haben ę unb ą: prąd, u, ©tromfdmelle, 
Saum unter bem SGBaffcr,  wiąz Ulme, aber wiąz S a n b nur więzu. — ©8 be< 
halten ą: bąk Sremfe,  ciąg, u, 3ug, drąg .öebel, głąb ©tengel, Grudziądz (®rau= 
ben3, kąt 3®infcl,  ląd fefteS  8anb, Odrowąż ein 33appen, pająk ©pinne, posąg 
Silbfäule,  pstrąg gorcUe, sąd, u, ©erid)t, siąg = sążeń Älafter,  szeląg ©dńlling, 
fetter,  wąs ©d)nurrbart, wasąg Äorbflechte,  wielbłąd Äameel, dziwoląg 5Diipgc= 
burt, zimoląg froftiger  SKenfd;,  Ofenbocfer  (beibe leitete oon lądz gebären). — 
3n ben SBiirtern auf  ąc unb ądz geht baS ą erft  im ©en. Dl. in ę über; e8 
ftnb  bte8 zając £afe,  miesiąc OTonat, tysiąc taufenb,  pieniądz ©elb, zajęcy, mie-
sięcy, tysięcy, pieniędzy, (pieniądzów i|t Wohl 8U »erWerfen). 



— — 

B. £>atiö. 

° W i i n C i n i 9 e n e ł n ( 1 I b ł9 c" u n b i m Sememen 
geben b«ufig  gebrausten SBörtern in u »erFürjt; eS ßnb bieś »oqüglid, 

unb L S f f /  r t m ' k f ą d Z  m i l e t '  ° j C i e C b r a t »««»«, czart 
kl  Z  Ä '  P f U n b 6 f P U '  k a t *> t n h t  < n u r i t l ber ®erbinbung daj go 

S T ' e 2 t ' T ' 7 \ k 0 t C W 0 P S a m ' «nabe, unb I I 
e m t S e a n b c r c W^nfcnbe,  aber mit ber Gśnbung u weniger ju empfeblenbe. 

b) ©täbtenamen auf  ów in Serbinbung mit ber fräpofttion  ku (nad, -

Gćnbuni „ T l J' k U K r a k ° W U '  M z o w u ' I w o w u - - trüber war biefe 
©nbung „od, häufiger  (osiu, «hrztu, łbu, lnu), je&t neigt fid,  aud; bie ®ol». 
fpradje  tmmer mehr jur KegelmäßigFeit. 

C. 2fffufattti. 

baß Segrtffe  teblofer  ©egenfiänbe  ben » f .  bem 
9 I e , ( 9 6 l l b e n , ßnb auggenommen unb haben il;n bem @en gleid;-

ft^f/r f T " Ä a t t e " ' @ p i d e ' S ä n * e ' »nfe ©Seimen-
fir  . S e (fiebe  9lnm. 2. e.), j. ©. króla, pamfila,  niżnika, waleta («SniVOber, 
Unter), faraona,  drużbarta (ein polnifcbeg  tförtenßrfel),  maryasza; bie Kamen ber 
Sanje jc. nur tn gewijfen  Kebengarten, Dusza, nie nogi tańczą mazura 
(poloneza) . Wyrządzi* mu psikusa. Spłatał f igla.  Masz c a ł u s a , k u ł a k a , 
s z c z u t k a s z t u r c h a ń c a w zapłacie! 5lber fonft  haben fie  ben bem 
Kom. gletd;, j. Pokaz mi ten p o l o n e z , m a z u r i w a l e c , coś je teraz napi-
sał. Schowaj ten f i g i e l  na potem. Złagodził p s i k u s całusem, 

b) trup 8eid,e; 

O bie ©elbnamen dukat, rubel, talar, grajcar, fenig,  szeląg, aber nid,t 
grosz. 

©Seinbar ausgenommen Bon ber Kegel über bie «Begriffe  lebe über SBefen 
ßnb btc Kamen b e t e i l i g e n jur Sejeidmung gewiffer  Sage mit ber $rapo= 

Ł ^ / a U f ) f "  . n a J T i 5 t y " a Ś W i ? t y M i o h a ł ' l ™ SofranntMag,  ,»m 
©hd,aeh ag benn bte KebenSart mamy dziś świętego Jana (mir h«ben beute 
3«JanmStaf l)  t|t bur^ bte ©llipfe  «on dzień ober uroczystość (fofł)  jn erFlaren 
unb Jana ber ©en. Sieg erhellt alg notbwenbig aug Seifptelen  wie: dziś j e s t 
świętego Michała, dziś mamy świętej Urszuli. 

SOBirFticbe SluSnal,men ma^en bie Kebengarten: iść za mąż beiratben żyć 

' . I u T " ^ I e 6 " \ < « e w 5 * n , ł * »o« einem Kieberen, ber mit emem 
^oberen fo  lebt), siadać na koń ftd)  j U g>ferbe  fe|en. 

D. SSofatiö unb Sofalig. 

t r l k t m 3 d t e n 9e6rauSte man (nad, einer allerbingg nur febwad, 
begrunbeten 3lnßd>t eineg polnifcben  ©rammatiferg)  bei ^erfonennamen,  wie eg 
f«etnt  überhaupt, jwei ©nbungen im Sofatte,  bie eine um ©hrerbietung 
unb Sląjtung (pochopność), bie anbere um ©teid>gültigFeit (obojętność) ober 
Sserad,tung auSjubrücfen,  j. Mości Księże Dobrodzieju! Do brewiarza 
k s i ę d z u ! (seräcbtlid,.) B o ż e , i któż Cię pojmie! Gdzie siedzisz, bogu (faat 

c m c m beibnifd,en  ©ö|en), czemu nie odpowiadasz! Ojcze , nie decho-
wasz się syna, gdy w nim cnoty nie zaszczepisz. Ty ojcu przechwalony, 
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co dzieci swoich nie znasz. Jezusie, s y n i e boży, zmiłuj się nad nami! Idż 
precz, synu pogański! Sam się, c z ł o w i e c z e , zgubisz, folgując  chuci. O nę-
dzny, zaślepiony c z ł o w i e k u ! Hej K o z a c z e , w imię boże! K o z a k u , gdzie 
to złupiłeś? Panie W o j c i e s z e , proszę do siebie! W o j c i e c h u , pójdźno tu! 
Pamiętaj, kupcze , żeś i obywatelem. Przedniś, kupcu, z konceptami. 

3)al;er fd;reiben  fid;  im beutigen ©ebrauch tl;eilg boppelte, tbeilg unreget* 
mäßige gönnen: 

a) ęperfonemiamen  auf  c h«ben { m SoFati» cze ft.  cu, j. 33. kupiec (Äauf* 
mann), krawiec ((gcfyneibet),  szewc (@d;ul;mad;er), ojciec: kupcze, krawcze, 
szewcze, ojcze. 

Sm Cofalig  fcl;ren  ße jur Kegelmaßigfcit  juritćF: w kupcu, krawcu, szewcu, 
ojcu. 

b) Bóg unb ksiądz [;aben Boże unb księże, im Cofalig  w Bogu, w księdzu. 
Syn (@ol;n), dom (^,aug), lud (Solf)  haben in betben Äafug  synu, domu, ludu; 
bod, bort man w ludzie eben fo  oft,  mcllei&t nod, l;auftger  alg w ludu; aud, 
giebt eg einen alten SoFati» domie, unb im Cofalig  wollen einige w tym domie 
(in biefem  >&aufe),  ßatt beg fonfł  ganj gebraud,lid,en w tym domu fagen,  utu e5 
»on betit ab»evbialen w domu (jit ^,aufe)  ju unterfebeiben.  Dziad(©roßoater) l;at dzia-
dzie, aber in ber SSebeutung @ret g, a l ter S e t t l e r , S l l t e r , dziadu unb dziadzie; 
człowiek ober człek (2ftenfd>)  l,at im SoF. beibe gormen człowiecze unb człowieku, 
człecze unb człeku, in ber Untganggfpracbe  unb im 8oFa!i§ nur bie jwette czło-
wieku unb człeku; cud (SBunber) in beiben Äafug  bäußger cudzie alg bag oiel= 
leid;t oeraltete cudu; pan im goFalig w panu, bod, bört man aud; febon (aber 
nid;t im $ofenfd,en) bie regelmäßige gorm panie. 

c) Sei Saufnamen  gebraud,t man ber Äürje wegen aud, ben Kominatio jłatt 
beg SoFatio, begglci^en bei Sitein unb Slnreben mit bem äufafc  P a n i e i" 
aubern Kamen, aber nur »on nieberen ©emerben unb »on tninber ©ebilbeten, 
j. Sß. Panie majster, P. kupiec, aber nie P. doktor fiatt  doktorze. SJiit c h c i e j 
Pan radzca l;at eg eine al;nlid,e Semanbtntß, Wie überhaupt in ber SSetbinbung 
beg Smperatiog ber jroeiten Herfen  mit bem Kom., j. S . pisz Pan f^reiben  ©ie! 

§ 14. ^nmerfungen sunt *piutali6 bet erften Seflination. 

A. 9Zominatio, 3lHufatit, unb SSofati». 

91. 1. 3n gleid,er Sßeife,  mie beim 33of.  (§ 13, 31. 8) erwähnt, werben bie 
fterfonennamen  im Kom., 91FF. unb 9SoF. mit ben »erfd;iebenen  (Snbungen oer= 
feben,  je nad,bem man ©brerbietung unb 9ld;tung, ober ©leidjgültigFeit unb 33er* 
aebtung ober Fraftige  Serbbeit unb burd, bie ungewöbnlid;e govnt felbß  S3ewunbe= 
rung augbrücFen will; bie Fi'trjere ©nbung y unb i obne ©rweid;ung beg harten 
Äonfoitanten  ober e bei n,eid;em Äonfonanten  ift  bemnad; in beit brei Äafug 
nicht blog in ber SolFgfpradje,  fonbern  aud; bei Sid;tern unb felbß  ftrofaifern 
gebrauchlid;; j. S . Chłopi dobrzy poginą, a zostają tchórze. Świadczą pola Europy, 
jak się bi ły polskie chłopy. Patrz! to mi są tęgie chłopy. Śmieli do boju 
Polacy, oby tak wytrwali  w pracy! Popędliwe do miecza Polaki. Dobrego 
pana słudzy płaczą. Jakie pany, takie sługi. 

91. 2. Sigweilen, befonberg  t>on ben £)id,tetn, werben Sbiernamen wie 
-^erfonennamen  bel;anbelt, wenn Shiere mit ®?enfd,en  »erglicben ober jtt ben 
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e i s e n d e n fcerfelben  crimen werben, j. SB. Męże mężów, orłowie bystrych 

U m r ; S f
W S r C y j a k 0 „ 1 W i j a c y d 0 s z t u r m u in aud; tu 

ber Umgang§fprad)e  tn gewijfer  Serbinbung nt$t unerhört. 
wie w / ^ m ä n " H ^ « W « » - ober Serbaiform  ju ben 

ba a u t b e i r <*« Wohl nur in ciltem weiten 
' 6 e ä " 9 H e n @a§e, j. 33. To mi zuchy! bili s i ? jak lwy 

a,S m ^ ^ I Z Z : 6 i m " i P m - ^ ™ 

unb " i e l ü l ' S S a m U i e n , , a " i e n ' ^ 0 « « * altpotnifchen)  SlmtStitcln 
unb_Serwanbtfd>aft3namen,  j. 33. Antonio wie, Skarbkowie, królowie, marszał-
kowie, wodzowie; ' 

<rv a u f  e k ' a u f k r  P a c Ł o ł e k Utecht (f.  St. 8), parobek 
Stenftfnecbt,  ber md>tS mit bent Stel, gu thun haf 

c) in folgenben  einzelnen: uczeń, bohatyr (ter, 'fjelb),  paź. 
St. 5. SBetbe ©nbungen (owie unb y, i ober e) haben-

!er S ^ S S T ? U " b Kamen atter S i * 
Fer (Grek bat btoS Grecy), j. ©. senatorowie unb r z y , doktorowie fber  Kecbte 
Sfjeologte  unb ^itofop f;ie),  doktorzy (Sterbe), peda/ogowie ' b a fodt 
mędrcowie unb mędrcy; einige nehmen bie ©nbung o w i e ga n i J S r an 
S. ©papieże konsyliarze, adwokaci, dziekani, historycy, koledzy; 

w o d a M Ż l t c Z l " ° P i e k U n ^ (Sorffdjutje),  woje-

St. 6. Sn feterlidjer  Kebe Wirb o w i e juweiten bet 9>erfonennamen  gebraucht, 
he fonfl  nur bte üräeregorm haben, j. Mości panowie kup co w i e , T u b 
Stchtern Jogar bet Stminutmnamen »on g i e r e n , , « . Wygołąbkow" p -
chhwi, jak dusza pamenstwa! Zanućcie, ptaszkowie l e ś n i -

C 7 9erfonennamen  auf  ec unb ca ( ł m © i n g . n a d , b e r ^ m i } 

Ł t t ^ Ł L f r t ^ ^ " 1 " ' " 9 "  ^ i «• 23. Niemiec (ber 
©eutfche  Ntemcy, (ebenfo  Niemcy, ©en. Niemiec ©eutfd,lanb).  Kegel,näßig btei-
ben rodzice ©.tern dziedzice ©rben, ©rbberren, »on rodzic unb dziedzic 

St. 8. K u r bte Fątjere (gleichgültige) ©nbung haben Kamen »on ^erfonen, 
r i r n Tl  ^ f f *  ober ihres niebrigen ©t nbe 

feine  Stdjhmg ju haben pflegt,  j. » . próżniaki Müßiggänger, gauttenjer zbiegi 
wojskowe ©eferteure,  oszusty ©etrüger u. a »a""«' 1 1 ' ö«uuenäer, zoiegi 

W Ł L W " 1 " ? ? * ^ominatWenbung a »on Erfonennamen  ift  noch tn 
b r S c f6fprad,e  mSetfptelen  wie studencia, wójcia, swacia (Srautoe ber) ftatt 
studenci tu f.  w. erhalten in cuda (SBunber) ftatt  beS nod; n inber gebra <htid;e„ 
cudy in dwa grosza unb einigen grembwörtem, wie akta, defekta,  excessa, 
frukta,  fundamenta,  grunta, instrumenta, interessa, komplementa, knnszta, pro-
centa, processa u. a. fängt  bie regelmäßige ©nbung fd,on  an a „ f j  f  m > 

men. ©ahm gehören aud, mattete ttebergänge in bie britte ScFlination, wie 

iółto)Cn©ibotter " 0 n j 5 C Z m i e ń ® e V f i C  " n b ™ I t e k ( M e ® o I f 6 t > r a d , e  ? e « n t nur 

B. ©enitiö. 

©eflination 6 , u g 0 ( > n «»«"« 

— l ö -
st. l i . ©ie Komina mit Weichem ©nbfonfonanten  geftatten  außer ber atl-

gemeinen regelmäßigen ©nbung ów noch «ne Citrjere in i ober y, entweber betbe 
gleid)mäßig ober eine cotjuggweife  ober allein, ©er beftehenbe  ©ebraud) f^eint 
in ben »erfd;iebenen  ^rootnjen nid)t gleid)tnäßig, ebenfowentg  baS ©ejtreben ber 
@<hriftfteller  unb ©rammatifer,  fo  baß, währenb einige bie regelmäßige ©nbung 
in ów jttr hettfdjenben  erheben wollen, anbere bei gewiffen  ©nbungeit (mit ben 
»erftärfteit  weichen tonfonanten  'z,  cz, sz, rz) bte Fördere gorm jur aOgemeinen 
ju ma^en (treben. StUgemein nur bie Füqere ©nbung i(t gebräuchlich in ludz i , 
ł o k c i , dni, l i ś c i , w ę g l i , koni , »on człowiek, łokieć ((gile), dzień, liść (33latt), 
węgiel (Äohlc), koń (i)ferb);  »orjugSweife  in gołąb' (Saube), jastrząb' (.6abid)t), 
jeleń (|>irfch),  karp' (Karpfen),  śledź (gering), żóraw' (Ärantch), gość (@a(t), 
kmieć (^üftter),  obywatel (Sflrger),  garniec (4 Quart), korzec (2 ©djeffel),  wierteł 
(Siertel), stopień (Stufe),  grosz, rubel, kamień (©tein), król in Trzy króle 
(©reiEßniggfejt),  unb in zając, miesiąc, tysiąc, pieniądz mtt Serwanblung bcS ą 
in ę (f.  § 13. St. 5). 

C. ^nftrumentali«. 

3t. 12. 3n biefem  ÄafuS  erleiben 
a) einige SBorter eine ©ęnFope beS a fo regelmäßig, baß bie »ollere gorm 

ganj außer ©ebraud) ift; e§ geflieht bieS in końmi, ludźmi, przyjaciółmi, księ-
żmi, gośćmi, braćmi, pieniędzmi; 

b) finbet ftd) eine meijt bid,terifd)e SerFiirjung ber (Snbung ami in i ober y, 
wenn burd) ein hinzugefügte« Stttribut ober eine regterenbe 9)räpofttion über ben 
ÄafuS fein 3weifel obwalten Fann; üblid) ift j. 33. dawnemi czasy, laty ftatt 
d. czasami, latami (in alten Seiten, 3al)«n), przed stu laty (»or hunbert Sah« 
ren), zbrojnemi szyki ftatt zbr. szykami (mit bewaffneten ©djaaren), między pany 
ftatt m. panami (unter ben Herren). Slud) im bichterifchen ©ebraû  ift bie 3al,l 
folcher Serfürjungen gering unb wohl meift auf folche ©ubjt. befchränft, bie auf 
einen harten Äonfonanten ausgehen. 

D. gofati«. 

St. 13. ©er 8oFaliS bat in allen ©eFHnationen eine »eraltete (Snbung ech 
ftatt ach nod) in einigen gänbernamen unb wenigen anbern SBortern erhatten, 
mit Gsrweidjung beS »orhergehenben Äonfonanten, j. 33. we Włoszech, w Prn-
siech, w Niemczech, w Węgrzech, »on bett Plur. tantum ber jWciten ©eFlination 
Włochy (Stalten), Prusy, Niemcy, Węgry. 9J?it anbern f»rapofttionen oerbunben, 
behalten biefe Söörter bie regelmäßige (Snbung ach, j. 33. mieszka na Węgrach 
(er wohnt in Ungarn), po Włochach podróżował (er reifte in Stalien). ©ie gor« 
tuen w lesiech, w leeiech, w uściech ftatt lasach, latach, ustach, »on las, lato, 
usta (Plur. tant. Ktunb) Fomtnen immer mehr außer ©ebraud,; am üblichften ift 
nod) w uściech, 

§ 15 . U n r e g e l m ä ß i g e N o m i n a ber erften  £ ) e f t i n a t i o n . 

1. Sie Sfomina auf an in getjen im (SingulariS gewöbnüd) ttQtU 
maßig ober auĉ  mit ©pnfopirung ber «Silbe ni, im ^lurali« nur mit 
biefer «Spfope unb einigen Anomalien, j. 33. włościanin ganbmann, 
9iom. unb SSof. włościanie, ©en, unb 2fff, włościan, J)at. włościanom, 
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3nftr, włościanami, Sof. włościanach; fo ziemianin Sanbmann, dworza-
nin ̂ jofmann, mieszczanin Etn»ohner, poganin Jpcibe, chrześcianin <5f)rift. 
Rzymianin Komcr u. a. 9łamen »on Sanbers unb Stabte=35e»ohnern, 

2, SSereinjelte Anomalien ftnb: 

a) ksiądz unb brat haben im Plural 9<łom. unb 9}of, księża, 
bracia, ©en. unb 3lff. księży, braci, 25at. księżom, 
braciom, 3nftr. księżmi, braćmi, Sof. księżach, bra-
ciach; 

b) szlachcic (Ebelmann) ge£>t im Sing. regelmäßig unb erhält alS 
Plural bie Äolleftioform szlachta (ber 2lbel = bie 3lbligett ober 
Ebelteute), im Singular nad) ber s»eiten Seflination; 

c) człowiek (SWenfd)) bilbet feinen Plural »on lud (SSolf), meiere« 
für ftd) feinen regelmäßigen $>lur. ludy (SSölfer) behalt: Ŝ om. unb 
33of, ludzie, ©en, unb 31«. ludzi, 25at. ludziom, Snftrum. 
ludźmi, Sof. ludziach; 

d) rok (3af)r) behält nur mit ber 3at>l j»ei unb in ber 33ebeutung 
©erid)tstermin im ^)lur. bie regelmäßige gorm; fonft bient a(S 
spiur. ber *piur, »on'lato (Sommer); 

e) dzień (Sag) hat im 9?om., 3lff., 33of. ^lur. gewöhnlich dni 
ftatt dnie, befonberS in SSerbinbuttg mit ber p̂räpofttion na unb 
um bie gleiche Enbung eines bajugefefcten 3lbjefti»S (powszedni) 
ju »ermeiben, 5. 35. powszednie dni są przeznaczone do pracy. 
35er 3lb»erbialbegriff bei Sage heißt we dnie, aud) w dzień. 
Tydzień (5Bod)e), ©en. tygodnia, hat einen nad) bem ©en. 
gebilbeten regelmäßigen spiur. tygodnie, tygodni u. f. t».; 

f) przyjaciel (greunb), im Singular regelmäßig, bilbet im Plural 
9łom. unb SM, przyjaciele, ©en, unb "Kit. przyjaciół, 
25at, przyjaciołom, 3mftr. przyjaciółmi (aud) bawiłem 
się z mymi przyjacioły), Sof. przyjaciołach, »on ber urfprung; 
lich ©leid)gu(tigfeit anbeutenben 9łominati»form przyjacioły. ES 
ftnb bemnacl) aud) bie regelmäßigen formen »01t przyjaciele für 
alle ÄafuS als »orhanben anjunefymen, 5, 35, Kiedy worek 
pełny, znajdą się i przyjacioły. Mało takich przyjacieli, jak 
Damon i Pityasz. Ebenfo mirb nieprzyjaciel (geinb) be= 
hanbelt; 

g) raz in ber 33ebeutung Schlag, £ieb, Stoß geht regelmäßig; 
in ber 35ebeutung al hat eS einen hoppelten Snftr. im @tng, 
(jedną, pierwszą razą mit einem, jum erften Sttale, nad) 
ber g»eiten Seflination, »aS überall »orjujiehen, unb za trzecim 
razem jum britten 2Ra(e) unb fteht bei allgemeinen 3ahtbe; 

griffen unb ben »on fünf an nid)t immer in ber ©enitioform 
razów, fonbern aud) im 9fom. unb 3lff, razy, 5, 35, upominał go 
kilka razy; 

h) mężczyzna (SOiannSpetfon), im Sing, regelmäßig, f)at im ^)lur. 
sftom, męźczyzni, ©en. unb 31«, nur mężczyzn ft. mężczyznów; 
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i) Jezus Chrystus hat im 3Sof. Sing. au« bem 2ateimfd)cn tn 
©ebeten herfömmlid) Jezu Chryste, aber aud) fo»oht getrennt 
als »erbunben regelmäßig: Jezusie Chrystusie! 

§ 16. 3»eitc £>eflination. 

®ie domina ber 5»eiten ©eflination auf a, i unb einen »eichen 
Äonfonantcn haben alle im ©en. be« Sing, bie übereinfiimmenbe Enbung 
y ober (nad) g unb k) i unb im Snftr. a; in ben übrigen KafuS be« 
Sing, ftnb folgenbe Uebereinftimmungen unb Sßerf<̂ tebent)ettm: 

a) bie auf a haben im 3t«. ę (O, im 33of. 0; 

b) bie mit »orf)crgehenbem harten Äonfonanten nehmen im ®at. bie 
Enbung e an unb erweichen bcn Jtonfonantcn »ie tm S5oE. ber 
erften Seflination (f. § 11. I. 5.), außerbem bie ÄehUaute 

g ch k 
in dz sz c; 

bie mit weichem Äonfonantcn unb i haben beibe Äafu« »ie bcn 
©eniti»; 

c) ber 31«. nimmt bei a unb i bie Enbung e ober ą an, bei »ci* 
chem Äonfonanten ift er bem 9łom. gleich; 

d) ber 33ofati» ift bei i unb einem »eichen Äonfonanten bem ©eniti» 
gleich. 

ES haben alfo im Singular bie Sßörter auf i ben 9tomin., ©en., 
©at„ Sßof. unb Sof., bie auf einen »eichen Äonfonantcn ben ©en., ®at., 
SSof.'unb Sof. gleich. 

3m Plural haben in ben brei gleichen ÄafuS 9?om., 31«. unb SSof. 
bie SBörter auf a mit hartem Äonfonanten y ober (nach S unb k) i, bie mit 
»eid)em Äonfonanten e (mit einigen 3(uSnahmen, f. § 18. 31. 7.); im 
®at Snftr unb Sof. haben aUe bie gleichen Enbungen ber erften ®efl. 
om7ami, ach; im ©en. »erfen bie auf a unb i ben SSofat ab unb 
nehmen, »0 eS bie 3luSfprad)e eeforbert, ein e ober ie »or bem Enbfon* 
fonanten an; bie mit weichem Enbfonfonanten ftnb bem ©en. Singulan« 
gleich. 

§ 17. sparabigma ber jweiten 25eflination. 

szkoła 
Schule 

©. szkoły 
25. szkole 
31. szkołę 
35. szkoło 
3 . szkołą 
2. szkole 

$ amjpmann, 

( g i n g u l a r t S . 

ławka kula praca 
33anf Äugel 3frbeit 

ł awki kuli pracy 
ł a w c e kuli pracy 
ł a w k ę kulę pracę 
ławko kulo praco 
ł a w k ą kulą pracą 
ł a w c e kuli pracy 

polnif̂ e  ©lammatif. 

pani broń t w a r i 
grau ©e»cbr ©cftdjt 
pani broni t w a r z y 
pan i bron i twa r z y 
panią broń t w a r z 
pani broni t w a r z y 
panią bronią t w a r z ą 
pani broni t w a r z y . 
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pluralis. 

szkoły ławki kule prace panie bronie twarze 
©. szkół ławek kul prac pań broni twarzy 
S . szkołom ławkom kulom pracom paniom broniom twarzom 

szkoły ławki kule prace panie bronie twarze 
SÖ. szkoły ławki kule prace panie bronie twarze 
3. szkołami ławkami kulami pracami paniami broniami twarzami 
2. szkołach ławkach kulach pracach paniach broniach twarzach. 

§ 18. 2lnmerfungen jur jweiten Seftination. 

91. 1. S ie oon SUannernamen abgeleiteten grattennamen mit ber Sebeutung 
einer 3ugebörig!cit unb SBürbe auf  ina, yna, 11a (hrabina, chorążyna, Sapieżyna, 
księżna), fotoic  bie 9lamcn oon ©täbten unb Sorfern  auf  owa, ina, yna, na 
(Częstochowa, Skawina, Muszyna, Kaina) ftnb  urfpri'tnglid;  9lbjeftioa,  unb bic Ie|« 
teren tourben früher  and) abjeftioifd;  beflinirt,  j. $B. królowa (Königin). 

91. 2. Sie männlichen 5)crfoncnnamcn  auf  a unb (Sigennamcn attf  o geben 
nur im ©ingular nad; biefer  Seftination,  ber Plural fel;rt  jur erften  jurittf. 
S ie Słamcn Fredro, Tarło, Jagiełło roetben nad; neuerem ©ebraud) ganj nad) 
ber erfłen  Seftination  beflinirt,  geläufiger  aber ftnb  fte  nad; ber jtoeiten, ober 
menu ein ben Äafuä  bejeidjnenbeS Diomett (reic pan) bamit oerbunben ijł, alS in-
beflinabcl  jtt bebanbeln. 

91. 3. Sie Äommttnia auf  a geben in gleid)er SBeife  im ©ingular nad> bet 
jtoeiten unb int sJ3lural u a d ; bet erften  Seftination;  Oon ihnen haben niedołęga 
Krüppel, niemowa ©tummer, papla unb gaduła ©d;VDäf}er,  sierota SBaife,  Bknera 
Jtnaufer  im 9lottt. Dl. nur bie gieid)güttige ©nbung (f.  § 14. 91. 8.); plotka 
(@cbn>ä§er) nimmt feinen  ^Mitral »01t plotkarz uttb plotkarka, toeil plotki in ber 
Sebeutung ©efd;toä§  gcbraud;t roirb. Saffetbe  tfjun  9teuerer aud; gegen ben 
l;errfd;enben  ©ebraud) mit niecnota (SaugenicbtS), itibem fte  baju ben Śpiur. oon 
niecnotnik unb niecnotnica gebrauten, weit niecnoty aud; 8aftcr  bebeutet. 

91. 4. Sie Stomiita auf  i ttnb a mit oovhergehenbcnt i (j. S . studnia) 
hatten fonft  im 9lff.  ©ing. gercohntid; ą ftatt  ę; jegt rotrb bie regelmäßige ©n= 
bung ę immer allgemeiner; pani t;at am iiblichften  uocb panią, unb einige anbete 
in einigen ©egenben. 

91. 5. Gsinige Stomina haben im Dlom. eine hoppelte gorrn unb bemgemafi 
auch im 9lff.  ttnb Sof.,  j. S . cerkiew' (unb cerkwią Stempel, Äitdje), Żółkiew' 
(ttnb Żółkwią), pieczeń unb pieczenia (Sraten), głąb' unb głębia (Śiefe);  bod; 
fd)eint  bte crfłe  allgemeinet tiblicb. 

91. 6. Sie Siminutioa auf  a bilbett ben 33of.  ©ing. auf  u, j. S . ciotunia 
(Santchen), Kasia (Ääthd;cn); bod; giebt matt biefeti  unb ben toeiblid>en ©gen» 
tiamen, bei toeld;en eine Sertoed;felung  mit ben gleid;lautenben männlichen mög= 
lid) ift  (Staś Stasia, Józio Józia), in neuerer 3eit jiemlid; allgemein bie regelma= 
fiige  ©nbung o. Saufnameit  toerben in glcid;giiltigen 9lnrebett (f.  § 13. 91. 8.) 
aud) in ber 9tominatioform  gebraust, beSgleid;en mit einem 3mperatio oerbun* 
bene tolleftioa,  j. S . w i a r a ( = wiarusy), do broni! Szlachta, na koń! 
d z i a t w a , pójdźcie do mnie! Czeladź, s ł u ż b a , pójdźcie po strawne! 

91. 7. Sie SRomtna mit toeichent Äonfonanten  am ©nbe ober oor a unb i 
Iraben im 9tom., 9lff.,  Sof.  $)lur. toie in ber erften  Seftination  e; ausgenommen 
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ftnb  jebod) bie meiflen  auf  ć, ś, ść, aud; myśl (©ebanfe),  pieśń (Sieb, ©efang), 
noc (9ia<ht), mysz (TOauS), rzecz (©ad)e), wesz (SattS), brew' (9lugenbraune), 
baS Plur. tantum drzwi (Sbur); wieś (Sorf)  bat wsi unb wsie. SaS ©treben 
ber ©rammatif  fdjeint  aud; hier auf  Dtegelmaßigfeit  gerietet, toitb aber fd)toer= 
lid) jemals ju allgemeiner ©eltung fomrnen. 

91. 8. Sm ©en. P u r . .fallt  bie 93ofalenbttng  a unb i toeg unb bei ©d)Wie= 
rigfeit  ber 9luSfprad>e  rcirb ein e ober ie oor bem ©nboofal  eingefchoben,  j. S . 
mowa (9tebe) mów, pani pań, książka (Sud;) książek, Węgry Węgier, pluskwa 
(SBartje) pluskiew. — Sie meiflen  auf  nia fdjtoanfen  jtoifchen  jtoei gormen, 
з. S . wiśnia (Äitfd;e)  wiśni unb wisien, studnia (Stitnncn) studni unb studzien; 
einige haben nur bie gorm auf  i, wic lutnia unb gęśla 8attte, wyrocznia Orafel, 
kłótnia ©treit. — Sritt ę in bie ßtibfilbc,  fo  geht eS in ą übet, 3. S . ręka rąk 
— £auftg  in bet SolfSfprad;c  unb nid>t feiten  aud) in bet @d>rift  ifl  eine @enitio= 
©nbung auf  ów, j. S- myszów, wsiów, wszów. Siminutioa, mie Antosia, Fra-
nusia, Würben ihn bejfer  Antosiek, Franusiek (oon Antośka, Franuśka) alS An-
tosiów, Franusiów bilben, roegen ber 3toeibeutigfeit  mit ben gleichlautenben 9ftai-
fuHniS.  — Połowa (Hälfte)  bitbet ben ©cn. p u t . połówek, toeil połów g a n g 
bebeutet, J. S . dwie połowy składają całość, z dwóch połówek składa się całość. 

§ 19. Unregelmäßige gormen. 

1. Ręka (£anb), im Singular regelmäßig, hat folgenben Plural: 
ręce, rak, rękom, rękami (unb rękoma), w rękach (alt 
w ręku). 

2. Sędzia (5Rid)ter), hrabia, burgrabia, margrabia haben 
im Singular ©en., Sat., 2lff., 3nftr. unb Sof. eine hoppelte Seftination, 
fowohl alS Subft. ber jweiten wie auch als 2lbjeft, 9Ka«f„ im 9>lur. nur 
alS Subft. nad) ber erften Seftination owie u. f. w. 

3. Jegomość unb jejmość ( = jego unb jej miłość ober 
możność?) werben im Sing, nur im ĵ eiten Sheile beflinirt, tm $>lur, 
aud) im erften: ichmościowie unb Fem. ichmoście ober jejmoście 
и. f. w. 3n aSerbinbung mit SBurbenamen unb Pan bleibt eS unoerj 
nnbert: Ichmość księża, księży u. f. w. Jegomość Pan, J. 
Pana u. f. w. 2lud) mość allein wirb als Fem. gebraucht. Wasza 
Królewska Mość (@w. Äön. SKajeftät). 3" Briefen wirb ber aSof. 
nur in ber tfnrebe an gleichgefłellte sperfonen gebraust: Wielmożny 
Mości Dobrodzieju! Wielmożna mości Dobrodziejko! *pi.: 
Wielmożni mości Dobrodziejstwo! SaS abgefurjte Wae Pan 
(ftatt Wasza Miłość Pan) fommt außer ©ebraud);, nur in S5rie= 
fen ift nod) gebräuchlich WWĆPan Dobr., WWCPani Dobr., 
WWĆ (obei WW) Państwo Dobrodziejstwo, unb Wać bleibt 
babei unoeränbert. 2CUe übrigen ^bfiirjungen als Sütel (Waszmość, 
Waszeć, Waść, Waspan, Aspan, Acan, Mospanie! — Aściej, Aśka, 
Wasyndzi, Wasyndźka unb bie 3lbjefti»a Waszmościn, Waszecin, Waścin) 
fmb nid)t mehr gebräud)tid) unb fogar oertefcenb; gebräuchlich ift nur nod) 
baS abberbielle zwaszecia, welches bebeutet, baf einer fein Sauer ift, 
fonbern etwa« beffereS, bem Stabter ahntid)^/ b f n m a n n i c^ t 
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tereS mit „ty" anreben follte. GŚS ftnbet ftdEj nur in ber SSerbinbung: 
wyglądał zwaszecia ober w. trochę zw., był ubrany zw. er 
faf) aus wie ein Stabter, mar angejogen te. 

4. SSon trocha (ein wenig) gebrauchen einige im Sof. unregelmäßig 
po trochu [tatt po trosze; gewöhnlich ift ber 3(ffufati» trochę aud) an 
©telle beS 9iom. tm@ebrauch, 5. 23. jest tam trochę grochu (f. § 54. 2f. 1.). 

§ 20. ©ritte £>eflination. 

1. £)ie 9lomina ber britten £)eflination enbigen ftd) auf o mit 
t>otf)ergel)enbem harten Äonfonanten (außer bem ttrfprünglid) abjeftitiifchen 
gorąco Jpige) unb auf e mit »orhergehenbem reeichen Äonfonanten; ferner 
auf ę mit jwei »erfd)iebenen SeflinationSformen. 

2. 2Mefe Nomina haben wie bte Neutra ber alten «Sprachen bret 
gleiche ÄafuS (CRom., KW., 33of.) im Singular unb ̂ lural, im lederen 
auf a. 

3. Ser Singular hat im ©en. immer a, £at. u, Snftr. em, Sof. 
e mit Erweichung beS »orhergehenben harten Äonfonanten (außer bei g, 
ch, k) ober u bet »orhergehenbem weichen Äonfonanten unb g, ch, k, geigt 
alfo faft »olle Uebereinftimmung mit ber erften Seflination. 

4. Sm Plural wirb ber ©eniti» wie in ber jweiten Sefltnation 
burd) Äbwerfung ber SBofalenbung unb ©nfchaltung eines e ober ie, wo 
eö bie '2(uSfprache eeforbert (ceł, den, teł, źdźbeł, drew u. f. w. »on 
cło 3oU, dnoSSoben, tło ©runb, źdźbło £alm, drwa £oljfcheite; bagien, 
gumien, płócien »on bagno Sumpf, gumno Sd)eunenpla&, płótno Seins 
wanb), gebilbet, ber Satt», 3nftr. unb Sof. wie in ben betben erften Seflis 
nattonen, 

§ 21. spatabigma A. ber britten Seflination »on ben 
SBortem auf o unb e. 

© i n g u l ar. 

koło 9Iab miasto Stabt jabłko 2(pfel pole gelb pytanie grage 
©. koła miasta jabłka pola pytania 
2X kołu miastu jabłku polu pytaniu 
2(. koło miasto jabłko pole pytanie 
SJ. koło miasto jabłko pole pytanie 
3. kołem miastem jabłkiem polem pytaniem 
S. kole mieście jabłku polu pytaniu. 

«Plural is . 
SR. koła miasta jabłka pola pytania 
©• kół' miast jabłek pól pytań 
2X kołom miastom jabłkom polom pytaniom 
X koła miasta jabłka pola pytania 
93. koła miasta jabłka pola pytania 
3. kołami miastami jabłkami polami pytaniami 
S, kołach miastach jabłkach polach pytaniach. 

§22. sparabtgma B. ber britten ©eflination »on ben 

SEBörtern auf ę: 
a) auf ę mit »orhergehenbem weichen Äonfonanten, tarnen »on leben-

ben ŚEBefen, befonberS jungen Spieren; 

b) auf mie: imię SJlamen, ramię 3(rm, znamię £enn$eid)en, 
strzemię Steigbügel, brzemię Saji, siemię Setnfamen, wy-
mię Kuheuter, ciemię Scheitel. 

© i n g u l a t i S -

W. zwierzę SEfjier imię 9lamen 

©. 
zwierzę c i a imienia 

25. zwierzęciu imieniu 
11. zwierzę imię 

as. zwierzę imię 

s. zwierzęciem imieniem 
z. zwierzęciu imieniu 

^ l u r a l t S . 

zwierzęta imiona 
zwierząt imion 
zwierzętom imionom 
zwierzęta imiona 
zwierzęta imiona 
zwierzętami imionami 
zwierzętach imionach. 

§ 23. 2(nmerfungen jur britten ©eflination. 

SI. 1. (Sin unregelmäßiger SDati» ©ingularig auf  owi, 3. 33. imieniowi ßatt 

Imieniu, iß ju oermeiben. 
91 2 Sm ?o!aItS beS ©ingulariS wirb a unb o, wenn eä jn>ifd>en  j">et 

roeiche Äonfonanten  tritt, wie in'ber erften  Seflination  behanbelt, j. SB. ciało 
(8eib) w ciele, światło (8l<$t) w świetle. GS geflieht  bieS nid,t in ben SEBor-
tern jezioro @ee, kolano ffnte,  pióro geber, siano £eu, siodło Sattel, wiadro 
©mer, wiano 5Korgengabe, wiosło Kuber, wrzeciono ©pinbel, aud) tn czoło m 
ber eigentlichen Sebeutung © t i r n , aber in übertragener Sebeutung an ber 
©pifce  heißt eg na czele wojska, ©leid; gebräu<h«d) ftnb  beibe gormen tn 
gniazdo Keß unb zwierciadło ©piegel; gebräuchlicher iß w rzemiośle alg wrze-
mieśle. - Sie urfprünglichen  Slbjeftioa  mało unb dobro haben w mału, w dobru 
ßatt beg »eralteten w male, w dobrze; po mału i|l alS ab»erbiell }u betrad;ten 
ftatt  po małemu. 

91 3. 3m ©eniti» fUttralig  haben ów bie 2Bi>vter p r z y s ł o w i e ©puch-
mort, bezprawie »ergehen, nozdrze Kafenlod)  (nozdrze, ów unb y), beSglet. 
djen bie »on Masculinis gebilbeten ©tminuti»a oon $evfonen  = unb Shievnamen 
mit bem Segriff  ber ©eringfcha|ung,  chłopisko, żołnierzysko, wilczysko (»on 
chłop, żołnierz, wilk), nicht aber bie »on Femininis gebilbeten, nicht bie Kamen 
»on ©tabten, babsko, dziewczysko, Monasterzysko. - gehlerhaft  iß bte (Snbung 
ów bet ©ortem, benen man ße jut SSermeibung einer Serwed)felung  mit äbn« 
lidjen Setbalformen  giebt, ba in ber Kegel eine 3weibeutigfeit  unmbgltd) tß. 
j. sg w jego sercu nie ma żadnych uczuć. Wiele odkryć porobiono. 

91. 4. ©injelne Unregelmaßtgfeiten  ßnb: 
a) dz iec ię (ftnb),  im ©ing. tegejptffep-^t  folg.  f iur.:  Kom. d z i e c i , 

©en. dz iec i , Śat. d z i e c i o m ^ » ! , « W ? * 1 ' 8 o f '  w * z i e c i a c h ' 
b) książę (gürß) hat alg ma/ni^er $>etfone1&\rtff  ben m ©ing. bem 

©en. gleich unb wirb metßfet&  t ^ i n e t f ß g f y » beflinirt:  k s i ę c i a , 
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księoiu , z k s i ę c i e m , w ks ięc iu ftatt  beS in ber £tfioriograpbie üb= 
lt<f>eren  k s i ę ż ę c i a it. f.  n>. Ser $tural tfl  regelmäßig k s i ą ż ę t a , 
k s i ą ż ą t u. f.  vd. ; 

c) oko (Stuge) unb ucho (Obr) haben ben (ging, regelmäßig; im §5lur. 
9lom. oczy, uszy, ®en. oczu, uszu (mtnber gebräuchlich oczów, 
uszów unb ócz, usz), S)at. oczom, uszom, Snjtr. oczami, uszami 
Coczyma, uszyma), Sof. w oczach , uszach, ©ie in ̂ arentljefcn an= 
gegebenen gönnen »eralten, gn ber Sebeutung oko Stuge im SÜefc unb 
uoho £enfel an ©efaßen nnrb aud) ber §Mur. regelmäßig beflinirt; 

d) niebo (Gimmel) bat im Plural nieba unb n iebiosa , SofaliS w nie-
bi esieoh; 

e) n a s i e n i e (©amen), z i e l e (Äraut), wese le (^oihjeit) haben im flur. 
nasiona, z i o ł a , w e s o ł a u. f. m.; 

f) bie <ut§ bem Sateinif&en unb ©riedjiftben genommenen SBörter auf um 
ftnb im «Singular inbeflinabel, im Plural baben jte 9lom. a, ©en. ó-w 
u. f. w. ®ie 33olf6fpra<be bilbet biefe SBörter regelmäßig auf a nadj ber 
5»eiten Seflination. — Slnbere frembe 9Jamen bleiben unöeränbert, j. SS. 
kakao, indygo; echo wirb beflinirt. 

§ 24. 3ufammengefe|te Nomina. 

1. 3lu« einem Subffanti» unb 3lbjefti» sufammengefefete Nomina 
werben in beiben feilen beflinirt, $.83. rzeczpospolita (respubiica) 
rzeczypospolitej, Białystok Białegostoku, Nowemiasto 
Nowegomiasta u. a. Wielkanoc £>|iern, hat im ©en. Wielkiej-
noey unb Wielkanocy, in ben übrigen Äafu« wirb e«, ebenfo wie 
swywoła ober swawola Eigenwille, in allen Äafu« nur in ber Enbung 
beflinirt. 

2. 3«fammenfe|ungcn, in benen ber erfte nid)t beflinirbar ifi, 
werben natürlich nur am Enbe beflinirt, j. S5. półmisek «Schuffel, 
bezsenność Sd)lafloftgfeit. 

3. Einige Sufammenfefcungen werben inbeflinabel, 5. 83. dzień-
dobry, dobranoc, ladaco (in ber SSebeutung Saugent cht«, aber 
in ber 83ebeutmtg eine «Sache »on feinem SSerth wirb co regelmäßig 
beflinirt, alfo ©en. lada czego u. f. w.), widzimisie ( = widzi mi 
się, j. S3. niech każdy żyje według swego widzimisie, ©utbunfen). 

4. Ein großer Sheil ber im 2)eutfd)en au« $wei Subfłantieen juj 
fammengefe&ten 83egriffe wirb im «Polnifchen au«gebrucft 

a) burch SufammenfteUung jweier befonberer begriffe, be« einen im 
©eniti», 5. 83. ber 2Konbfd)em światło księżyca; 

b) burch aSermittelung einer ^räpofttion, $. 83. £al«tud) chustka 
na s z y j ę , Schnupftuch chustka do nosa; 

c) febr häufig burd) 83erwanblung be« einen in ein 3fbjefti», j. 83. 
Efel«haut ośla skóra; 

d) beibe burd) ein abgeleitete« Subftanti», j. 83. dębina Eichen* 
walb, brzezina 83irfenwalb, okiennica genfterlaben, »on dab 
Eiche, brzoza 83irfe, okno genfter. 

§ 25, £efefti»a, 

25efefti»a im Sumeru« ftnb, unb jwar 

1) Singularia tantum bie 83egriffe, bie natürlich in aUen Spradjen 
nur al« einjelne ju benfen ftnb, al« Nomina propria, abftrafte SSegnffe, 
Äoüeftiöa unb foldje, bie einen Stoff bezeichnen, j. 83. r o ™ , czy-
tanie ba« Sefen, skromność SSefd)eibenf)eit, groch £rbfen, srebto 
Silber, piwo SSier unb einige Pronomina: kto? co.' wer? wa«? mkt, 
nic, ńiemanb, nid>t«, każdy jeber. 3ft ein Plural mit »eranberterJSe, 
beutung benfbar, fo wirb er auch »on folchen gebtlbet, 5. r o n l » ; 
towscy, grochy Erbfenfelber, srebra ftlberne ©erathe, wody ®e> 
waffer, Heilquellen, piwa »erfd)iebene ©attungen 83ter, S3tere. 

2) P Iura li a tantum ftnb »iete 83egriffe folcher Singe, bie au« jwei 
ober mehreren Sheilen beftehen, j. 58. nożyce Speere, podwoje SÊ ur» 
flügel. Sie gehen 

a) nach ber erften Seflination, 5. 83. cukierki 3ucferbacfwaare, 
dzieje ©efd)id)te, kleszcze, kleszczyki Sange, leki 
neien, łowy ^agb, łupy 83eute, nosze Srage, okopy ©Jan. 
jen, okowy geffetn, okulary SSrille, skrzypce 83tolme, 
szczypce ßid)tfcheere, wodze Seitfeil, wschody, wschódkt 
ober schody Sreppe, Karpaty u. a.; 

b) nad, ber 5weiten ©eflination, 5. 83. drzwi Shür, chrzciny 
Saufe, imieniny Namenstag, urodziny @eburt«tag, plecy 
gjücfen, (zielone) światki «Pftngften, suchoty Äu«ie&cung, 
leice Seitfeil (aud) lejca im Sing, gebräuchlich), lice SBcmgen, 
mary Sobtenbaf)re, nożyce, n o ż y c z k i Speere, p.ersi 83ruft, 
sanie sanki Schlitten, widły £eu,, SKtftgabel, wakacye 
Serien, spodnie £ofen, jatki gleifd)banfe u. a.; wahrfd)cmltch 
aud) cepy JDrefchflegel, cęgi, obcęgi 3ange, dzięki Sanf 
(®en. dziek gebräuchlicher al« dzieków); Sanber* unb ©tabte* 
namen: Chiny, Inflanty (Sieflanb), Prusy, Włochy, JSiem-
cy; Bielany, Puławy, Karpaty (©en. Karpat gebräuch-
licher al« Karpatów); 

c) nad) ber britten ©eflination: bliźnięta 3tt>iUinge, drwa £olj, 
wrota Shorweg, krosna 5Beberftuf)t, krosienka ^ahrahmen, 
płuca Sunge, usta 9Runb, żarna ^anbmuhie. 

3) 83on einigen Subftantioen ftnb nur einjelne Äafu« mit ober ohne 
sßräpofttion sum She» in ab»«bieüer SSebeutung »orhanben, unb etntge fo 
mit ber ̂ räpofition »erwachfen, baß fEe felbft »oUftänbig al« ?lb»erbta ober 
«räpofttionen gelten, J. 83. na jaw an« 2id)t, na jawie wad)enb (opp. 
we śnie im Sraume), za bezcen für einen ©pottpret« współ, na 
współ, społem, pospołem, pospołu gemeinfchaftltch, sufammen 
(ftehe § 49. 1.). 

4) 311« 3nbeftinabilia gelten 

a) jufammengefê te 5Börter, wie bie im § 24. 3. angeführten; 
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b) anbere Kcbetheile, wenn fte ju ©ubftantiöbegriffen erhoben werben, 
5. 58. znam twoje niezawodnie, nie wierze twemu nieza-
wodnie; 

c) tfjeilweife at« fold&e bie auS bem ©riechifdhen entnommenen Neutra 
auf um unb ma im ©ingular; bie auf um werben im Plural 
beflinirt nad) § 23. 3f. 4. f., bie auf m a aud) im Sing., 5. 35. 
©en. systematu ober systemu u. f. w., ^tur. 9iom. syste-
mata, ©en. ów u. f. w. 

§ 26. grembwörter. 

1. 2lppellatiö=9fomina auä fremben ©prad)en werben t&ct« poloniftrt 
5. SB. biskup (episcopus 58ifd)of), papież (papa), klasztor (claustrum 
Äloftcr), kształt (©efialt), bursztyn (Sernftcin), śruba (©chraube), tfjeit« 
mit geringer ober gar feiner SSeränberung beibehalten, 5. 58. egzamin, ©en. 
u, ( = popis), dokument, u, planeta, y, als Femininum, in neuerer Seit 
at« iuasculinum burdjweg nad) ber jweiten Seftination (f. § 10. X lb). 

2. @i gen n amen werben öerfdf)ieben befjanbclt: 

a) fte nehmen bie eigentümlich polnifd)e Seftination an nad) ihrer 
enbung, 5. $8. Homer, Sofokles, Cyrus, Paskai nad) ber erfłen 
Seftination, Homera u. f. w., Alexander, ©en. dra, unb bem ana* 
log Sznajder, ©en. dra u. f. w. Numa, Seneka nad) ber «weiten 
Numy, Seneki «. f. tt).; 

b) fte folgen ber urfprunglichen Scflination, 5. 58. Plato, Cycero, 
©en. Platona, Cycerona, fö'nnen bemnad) audh im 3fom. Platon 
unb Cyceron heißen. 2(ber Russo hat Russa unb fo anbere auś 
neueren ©prad)en. 

c) Nomina propria auf um bleiben inbeflinabel ober werfen bie gm 
bung ab unb werben beflinirt, 5. 58. Medyolan, ©en. u; 

d) bie grkd)i|"d)cn unb lateinifdjen auf es unb us werfen biefe ©nbung 
ab, wenn fte entbehrlich ift, unb werben bann regelmäßig beflinirt, 
j. 58. Alcyd, Herodot, Plaut; 

e) bie auf as unb us mit üorhergehenbem aSofal »erwanbcln bie 
enbung m asz unb usz, j. 58. Eneasz, Horacyusz; ledere fön* 
nen auch üerfürjt werben in Horacy, Wirgili, ©en. Horacego 
nach ber 2fbjeftiöform. Sid)terifch ift eine weitere 5Berfür;unq 
möglich 1» Wirgil, a; 

f) bie auf e werben abjeftimfef) beflinirt, 5. 58. Noe, Giete, ©enitiö 

!
e

J
t e g° , ' . /b ( r fuf>ff«nt'»'f^ "ach ber jweiten Seftination, 

5. 58. Woj de, Wojdy, Wojdzie u. f. w.; 

g) bie franjöftfchen auf ain gehen über in e, ©enitiö ena, j. 58. 
ßodue, Boduena. 3 
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§ 27. 2£bjefttt) (przymiotnik). 

A. Scflination. 

1. Saä 2lbjeftiö hat im ©ingular brei gormen nad) ben bret ©e* 
fd)led)tern beg ©ubftantioś: y, a, e ober nad) g unb k: i, a, ie ober tn 
einigen mit bem weichen c, n, p: i, ia, ie, im «Plural nur jwet Sotmen, 
eine männliche bei männlichen «perfonennamen, eine fad)ltd)e bet aUen 
übrigen ©ubflantioen unb felbft m ä n n l i c h e n *Perfonennamen wenn 
biefe bie inbifferente ober geringfd)ä'&enbe gorm erhalten, f. § 14. 4. 1. 8. 

2. Ser 3lff. ©ing. unb «piur. Masc. richtet ftd) nad) bem jugeho* 
rigen ©ubflantiö unb ift entweber bem ©en. ober 5ftom. glcid). 

3. Ser 9łom. unb 5ßof. beS pluralis ber männlichen gorm er» 
weicht oor ber ßnbung i ober y ben »orhergehenben harten Äonfonanten 
unb jwar bei ben boppetnaturigen Äonfonanten b, f, m, 11, p, s, w, z tn 
bi, li, mi, ni, pi, si, wi, bei ben nur harten Äonfonanten d, g, ch, k, 
r, t, st, in dzi, dzy, si, cy, rzy, ci, sei (f. § 4.); bie weichen <5n* 
bungen szy unb ży gehen in si unb zi über, aber ni, pi, cy, czy, 
dzy bleiben unöeränbert. Sabei wirb a unb 0 in ber »Orienten ©ilbe 
bisweilen in e, ą in e oerwanbelt: śmiały śmieli, uczony uczeni, gorący 
goręcy (f. § 3. d.). 

3. 9ład) g unb k wirb oor e überall ein i eingefettet (fiel)« § 2. 
X 1.), 5. 58. wielki, wielkiego, wielkiej, wielkie, wielkiem, 
wielk i e m i. 

4. 2fud) einige ©ubftantioa, befonberś ©gennamen auf i unb y, wer» 
ben wie 2fbjeftioa beflinirt. 

§ 28. sparabigma. 

© i n g u l a r . $ l u r a l . 

3)?ännli$ SSetblid) ©ädjticb SKännlid; (gad) lid) 

m. nowy nowa nowe nowi nowe 

©. 
nowego now ej nowego nowych nowych 

s . now emu now ej nowemu now y m now y m 
21. nowego ob. nowy nową nowe nowych now e 
58. now y nowa nowe nowi nowe 

3. uow y m now ą now e m nowymi now e m i 
8. nowym nowej niiwera nowych nowy cli. 

3(nmetf ungen. 

91. 1. Su ben Snbungen e j , em, emi ift  ba5 e faft  wie i ju fpredien  unb 
Wirb aud) l;aitfig  nod; accentuirt. 

91. 2. ©te 9lbjeftioa  j e d e n einer, żaden feiner  unb w s z y s t e k a l ler 
unb bie Spronomina ten biefer,  on er, jener, ów jener, sam fclbfl,  haben im 
Masculinum bie SSofalenbung  abgeworfen  unb erhalten im Neutrum bie ©nbung 
o fłatt  e. 
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SI. 3. ©iefelbe  gorm haben bte nur im 9tom. unb präbitatio »orfommenbeit 
SlbjeJtioa r a d , a, o gern, unb w a r t , a, o Werth, k o n t e n t , a, o jufrieben; 
bod; finbet  ftd,  auch im Neutrum bie (Snbung e, bei rad unb kontent rcobl cor« 
jujieben, aud) bei wart, wenn eS ntcf>t  mit nic »erbitnben ift 

SI, 4. ©te StbjeEtioa ł a s k a w y gnübig, syty fatt,  z d r o w y gefunb,  we-
s o ł y froh,  g o t o w y fertig,  świadomy funbig,  godny würbig, mocny ftarf, 
pe łny Bod, pewny gewiß, podobny afjnlid,,  winny fdjulbtg,  p o w i n n y »er« 
pftidjtet,  Wdzięczny banfbar,  wolny frei,  werfen,  wenn fte  p r ä b i ü a t i ö ge= 
brauet werben, im Masculinum bie (Snbung y ab unb fdjteben,  wo e6 nötljig ijt, 
baS eupljonifdje  e ein: łaskaw, syt, zdrów, wesół, gotów, świadom, godzien, 
mocen, pełen, podobien, winien, powinien, wdzięczen, wolen. ©och Wirb 
pewien attributio gebraucht in bent (ginne oon femanb  (qnidam) unb pewny 
präbifatio  in bem ©inne eon j u o e r l ä f f i g ;  ferner  ftnb  beibe gormen präbifatio 
mit oerfdnebencr  Sebeutung: mocny jestem teb habe körperhaft,  mocen jestem 
id) habe Madjt unb ©ewatt, godny to człowiek! bafi  ift  ein würbiger (achtbarer) 
Mann! unb godzien zwykle pan sługi a sługa pana. Słuch hier ift  ein «Streben 
nach 33ereinfad>ung  ber gorm fd>on  jtdjtbar. 

SI. 5. Każdy jeber unb k t ó r y welcher, nehmen eine ben »orhergehenben 
ähnliche gorm każden ttnb któren an, obgletd) int Stamme fein  n ift. 

St. 6. ©te oon weiblidicn ^erfonennamen  abgeleiteten Slbjeftioa  auf  in unb 
yn haben nur biefe  oerfiirjte  ©nbung, j. 33. m a t c z y n , c ó r c z y n , c i o t c z y n ; 
eben fo  bie immer mehr »eraltenben gormen auf  ów oon mannlidjen 9)erfonen= 
namen. 

St. 7. Winny unb powinny hat im Neutrum attributio bie ©nbung e, 
präbifatio  o. 

St. 8. 3m Stffufatio  (SingulariS be6 gemininS haben einige Stbjeftioa  unb 
fronomina  bie fubftanti»if<he  ©nbung ę ftatt  tę, onę, jednę. .ftäuftg  wirb 
bie6 aud) ohne binreidjettben ©runb auf  ów, sam, w s z y s t e k unb bie $)offefjt»a 
mój, t w ó j , s w ó j , nasz unb wasz auć>gebet)nt. 

§ 29. B. Komparation ber tfbjeftiöa unb 'tfböerbta 

(stopniowanie przymiotników i przysłówków). 

1. 2>er Äomparati» (stopień wyższy) wirb gebilbet burd) 3tn, 
hangung ber (Silbe szy, a, e an ben @tamm, ber Superlatiö (st. 
najwyższy) burd) ©orfe&ung ber (Silbe naj »ör ben üomparati», 5. 95. 
nowy (neu) unb tani (wohlfetl), nowszy, a, e, — najnowszy, a, e; tań-
szy, a, e, — najtańszy, a, e. 

2. $arte (Snbfonfonanten be« (Stamme« »erben öor ber Äomparatt»* 
(Snbung szy ertt)eid)t (g in ż, ł in 1, n in ń), aud) bei einigen bie oot* 
<m«gef)enben 33ofale a unb o in e (nad) § 3. d.), a in e »erwanbelt, 
j. 33. ubogi arm uboższy 

drogi tfjeuer droższy 
stały ftanbbaft stalszy 
zuchwały oerwegen zuchwalszy 
«kochany geliebt ukochańszy 
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biały weif bielszy 
śmiały ffifm śmielszy 
uczony gelehrt uczeńszy 
oświecony aufgeflart oświeceńszy 
mądry weife mędrszy ober mądrzejszy 
gorący f)eifi gorętszy. 

3. 3Cbje!ti»a auf ki, tn benen ki nur 2(6leitung«enbung ift, taffen 
biefe« ki mit bem etwa »orau«gehenben 33inbe»ofal weg unb erletben bte 
ad 2 «wähnten SSeranberungen, j. 35. 

prędki fd>netl prędszy 
krótki furj krótszy 
cienki bunn cieńszy 
miałki feid)t mielszy 
blizki natje bliższy 
daleki fern dalszy 
głęboki tief głębszy 
szeroki breit szerszy 
wysoki bod) wyższy. 

4 2(bjeftit>a mit jwei ober mehr b'»«*«" ßonfonanten, beren 2Tu«-
fpmhe mit ber Äomparatioenbung szy unmöglich ober fcbwtertg würbe, 
nehmen ftatt szy bie (Snbung ejszy, ejsza, ejsze an mit ©rwetd)ung 
be« legten ßonfonanten, unb wenn t>or if)m bie leidjt afftctrbaren rftfd)' 
laute s unb z ftehen, werben aud) biefe miterwetd)t, 55.: 

dawny alt dawniejszy 
podły fd)led)t podlejszy 
przykry unangenehm przykrzejszy 
tłusty fett tłuściejszy 
zwięzły bunbig zwięźlejszy 

aud) gorzki bitter gorzciejszy. 
5 Selbft nad) einem einfachen Äonfonanten mit »orhergeheribem 

Diphthong wirb be« 5Boh«tange« wegen biefe gorm beliebt, j. 25. 

czujny wadhfam czujniejszy 
hojny reichlich hojniejszy. 

6. ©inige ber 5u 9?r. 4. gehörig fcfib« S ° r m f t t a u f 
unb ejssv, j. 33.: 

czysty win czystszy unb czyściejszy 
prosty grabe prostszy unb prościejszy 
tłusty fett tłustszy unb tłuściejszy 
gesty bid)t gęstszy unb gęściejszy 
twardy t)art twardszy unb twardziejszy 
hardy ftol$ hardszy unb hardziejszy 
miękki weid) miększy unb miękciejszy 
mądry weife mędrszy unb mądrzejszy 
żółty' gelb żółtszy unb żółciejszy. 

7. Anomale »itbungen ber äomparatiöform ftnb: 
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dobry gut lepszy najlepszy 
zły fcofe gorszy najgorszy 
wielki groß większy największy 
mały flein mniejszy najmniejszy 
lekki leicfyt lżejszy najlżejszy. 

8. Umfcfyrieben werben fann ober muß bei einigen tfbjeftiöen ber 
Äomparatt» unb Supetlati» buttf) bie 2(b»erbta bardziej unb więcej mef)t 
(»on bardzo fetjr unb wiele oiel), najbardziej unb najwięcej am metften 
ober mniej unb najmniej, weniger, am wentgfien (»on mało wenig), 
j. 58. użyteczny nüfclidf), uźyteczniejszy — najużyteczniejszy, ober bardziej 
unb najbardziej użyteczny, wart Werth nur więcej unb najwięcej wart. 

91. 1. 9lb|efti»a,  wctd,e nad) ihrem 33egriffe  feinet  Steigerung fähig  ßnb, 
Fottnen natürlich wie in allen Sprachen auch ' m $olnifd)ett  feine  Äomparatt»-
bilbung annehmen, 3. SB. cały ganj, ślepy blinb; inSbefonbere  bie »on f)erfonen* 
unb Shternamen abgeleiteten, 3. 18. rodzicielski elterlich »on rodzice, męski mann» 
lid, »on mąż (benn in bet 33ebeutung »on m a n n h a f t ,  tapfer  heißt bte 9lblei< 
titng mężny), ferner  bie Seit, Saht; ©eroidjt, Stoff  bejctchnenben, 3. S . latowy 
fommet(td),  przeszły »ergangen, funtowy  pfitnbig,  żelazny eifern. 

91. 2. 9lHgemeine StcigerungSbegtiffe  werben theilśS burd) 9lb»erbia, wie 
bardzo, arey, wiele (febr),  niezmiernie (unermeßlich, ungeheuer), zupełnie (ganj), 
za, zbyt (ju, aHju), dosyć jiemlid) u. a., theilS butch 3ufammeitfe$ungen  mit ben 
$)räpoßtionen nad, pod, przez, przy, 3. 33. nadludzki übetmenfehltd),  podeszły 
etWaS »orgctücft  tn 3ahren, altlid), przedziwny feht  Wttnberbar, przygłodny etwa§ 
hungrig, auSgebrücft;  tbeilS bebient man ßd) abgeleiteter Siminuttoformen  bet 
Slbjeftioa,  befonbetS  foldjer,  bie eine Kleinheit unb Cieblidjfeit  bejeidjnen, 3. 33. 
mały, maleńki, maluchny, maluśki, malusieńki, malusie(te)nieczki. 

9. Sie »on 3fbjefti»en abgeleiteten unb einer Komparation fähigen 
2(b»erbten enbtgen ftd) im ^oftti» entweber auf e mit Erweichung beg cors 
hergehenben harten Äonfonanten ober auf 0 mit unüeränbertet Beibehaltung 
beg harten ober weichen Äonfonanten, 5. 25. piękny pięknie, dobry dobrze, 
zły źle, blizki blizko, daleki daleko, dawny dawno, tani tanio. 

9lnm. Gcinige Slboetbien haben beibe gormen, j. śmiało unb śmiele, 
stało unb stale, pewno ttnb pewnie gewiß, skromno unb skromnie befd)eiben. 

10. Ser Äomparatt» fefct an ben Stamm bie Enbung ej (== ej) 
mit Erweichung beg »orhergehenben hatten Äonfonanten, in berfelben SBeife 
wie bet ben tfbjeftiöen gefchieht (9Jr, 2 ff.), ober man fe§t an Stelle ber 
abje?ti»tfd)en Äomparati»enbung szy ober ejszy bte Enbung ej; ber Sus 
perlati» wirb wie bei bem JfbjeEti» burch SJorfefcung ber Silbe naj »or 
ben fo gewonnenen Äomparatt» gebilbet, j. 58.: 

drogo drożej naj drożej 
śmiało śmielej najśmielej 
głęboko głębiej najgłębiej 
wysoko wyżej najwyżej 
dawno dawniej naj dawni ej 
prosto prościej najprościej 
twardo twardziej najtwardziej. 

— 29 — 

Ebenfo bie anomalen gormen: 
dobrze lepiej najlepiej 
źle gorzej najgorzej 
wiele więcej najwięcej 
mało mniej najmniej 
lekko lżej (lekciej) najlżej (najlekciej) 
prędko prędzej najprędzej 
szybko (fchnell) szybciej najszybciej 
miękko miękciej najmiękciej 
krótko krócej najkrócej 
szeroko szerzej najszerzej. 

91 n m. Sie 9I.bjefti»a  bet erßen fünf  ftehe  bet 9łr. 7, bie bet legten fünf 
beißen im ÄomparatW: prędszy, szybszy, szybciejszy (?), miększy ober miękeiejszy, 
krótszy, szerszy. 

§ 30. .3ahlt»ó'tter. 

3u ben 2fbjeEti»en gehören bie £auptflaffen ber 3ahI»»orter, bieÄat= 
binals unb Drbinal jahten. Sie lefcteren ftnb regelmäßige 3fbjefti»a 
auf y (i), a, e; bie etfteren theilś abjeftiöifd), tfjcitS fubftantiöifch befli= 
nirbat, 

O r b n u n g S j a h l e n . 

pierwszy, a, e ber erfte 
drugi (wtóry) 
trzeci 
czwarty 
piąty 
szósty 
siódmy 
ósmy 
dziewiąty 
dziesiąty 
jedenasty 
dwunasty 
trzynasty 
czternasty 
piętnasty 
szesnasty 
siedemnasty (siedmn.) 
osiemnasty (ośmn.) 
dziewiętnasty 
dwudziesty 
dwudziesty pierwszy u. f, w, 
trzydziesty 
czterdziesty 
pięćdziesiąty 
sześćdziesiąty 

Ä a r b t n a l j a h l e n . 

1, jeden, jedna, jedno ein 
2, dwa 
3, trzy 
4, cztery 
5, pięć 
6, sześć 
7, siedem (siedm) 
8, osiem (ośm) 
9, dziewięć 

10, dziesięć 
11, jedenaście 
12, dwanaście 
13, trzynaście 
14, czternaście 
15, piętnaście 
16, szesnaście 
17, siedemnaście (siedmn.) 
18, osiemnaście (ośmn.) 
19, dziewiętnaście 
20, dwadzieścia 
21, dwadzieścia jeden u. f. W. 
30, trzydzieści 
40, czterdzieści 
50, pięćdziesiąt 
60, sześćdziesiąt 
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Ä a r b i n a l j a b t e n . 

70, siedemdziesiąt (siedmdz.) 
80, osiemdziesiąt (ośmdz.) 
90, dziewiećdziesiat 

100, sto 
200, dwieście 
300, trzysta 
400, czterysta 
500, pięćset 
600, sześćset 
700, siedemset (siedmset) 
800, osiemset (ośmset) 
900, dziewięćset 

1000, tysiąc * 
2000, dwa tysiące 
3000, trzy tysiące 
4000, cztery tysiące 
5000, pięć tysięcy 
6000, sześć tysięcy 

11000, jedenaście tysięcy 
20000, dwadzieścia tysięcy 

100000, sto tysięcy 
200000, dwakroć sto tysięcy 

1000000, milion 
5000000, pięć milionów 

O r b n u n g S j a b l e n . 

siedemdziesiąty (siedmdz.) 
osiemdziesiąty (ośmdz.) 
dziewięćdziesiąty 
setny 
dwóchsetny (dwusetny) 
trzechsetny (trzysetny) 
czterechsetny (czterysetny) 
pięćsetny 
sześćsetny 
siedemsetny (siedmsetny) 
osiemsetny (ośmsetny) 
dziewięćsetny 
tysiączny (tysięczny u, fo bie fot.) 
dwóch (dwu) tysiączny 
trzech (trzy) tysiączny 
czterech (cztery) tysiączny 
pięcio tysiączny 
sześcio tysiączny 
jedenasto tysiączny 
dwudziesto tysiączny 
sto tysiączny 
dwakroć sto tysiączny 
milionowy 
pięcio milionowy. 

3 l n m e r f  u n g e n . 

91. 1. Jeden ifł  ein regelmäßig beflintrbatcS  9lbjefti»,  im ^Mitral nur «(6 
©egenfa(;  »Ott anbern gebräuchlich 

9t. 2. Dwa hat fotgenbe  gornten: SJlom. d w a j (bei männfidjcn  ^evfoncnnatnen) 
ober dwa, Fem. dwie, Neutrum dwa, ©en. dwóch ober dwu, ©at. dwom 
ober dwu, 9lff.  Wie ©en. bei mannltdjen SPerfonen,  fonft  Wie 9}om., $of.  wie 
9tom., Snjtr. dwoma, dwiema, dwoma, Sof.  w dwóch, dwu. — ©anad) 
geht aud) obaj (oba), obie, oba ~ o b y d w a j (obydwa), obydwie , obydwa 
= obadwaj (obadwa), obadwie, obadwa beibe. Obydwaj wirb nur in bet 
jweiteit @ilbe (dwaj) beflinirt;  obadwaj unb obadwa fo,  baß in bcn übrigen Äa* 
fuS  oba in obu übergebt unb dwaj mie bei bem »origen beflinirt  wirb; ber 9lff. 
obadwa behält oba. ©ie »olle gotrn be§ ©atioS obom wirb gewöhnlich mit ör« 
ganjung beS ©ubfianti»6  gebraucht, obu in Serbinbttng mit einem ©ubfiantio. 

91. 3. ©rei unb »ier »erben beflinirt:  Silom, t r z e j , c z t e r e j (bei mann* 
liehen $)erfonen),  fonft  t r z y , c z t e r y , ©en. t r z e c h , c z t e r e c h , ©at. trzem, 
czterem, 9lff.  wie ©en. ober 9iom., Sof.  tt>ie 9}om., 3>nfir-  t rzema, ezte-
rema ober czterma, Sof.  w t r z e c h , czterech. 

91. 4. ©te 3ahlbegriffe  dwa, trzy, cztery werben abjeftioifd)  mit ibrem 
©ubßanti» »erbunben itnb ihm »orangejMt; nadjgeftellt  werben ju nur bei 9luf* 
jahtung mehrerer ©egenjianbe unb haben bantt fubftantioifd)  ben ©eniti» ber 
gejagten ©e griffe  bei jtd), j. 8 . posiadał dukatów dziesięć, talarów pięć, groszy 
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dwa, worin aber »ielleidjt nur eine 91ffimtlatiott  ber ßonjtruftion  ber notbwenbig 
»oranjttjMenben höheren 3abl als 4 »orhanben iß. 3u oermeiben iß alfo  eine 
3itfammenjieUuitg  wie miałem talarów dwa, groszy cztery. 

91. 5. Son fünf  an ftnb  aDe .ffarbinaljablen  befünirbare  ©ubßantioa unb 
regieren ben ©eniti», außer wenn fte  im ©at., Snjtr. unb Sof.  flehen,  j. 8 . 
«Rom., 9l!f.,  93 of.  pięć osłów, ©en. pięciu osłów, ©at. pięciu osłom (ohne ©üb* 
ßantio pięciom), 3nßr. pięciu (weniger gebräuchlich bei biefen  unb ben folgenben 
3ahlen bie ©nbung ą) osłami, Sof.  w pięciu osłach, ©Jännliche §>erfonennamen 
befommen  aud) im 3iom. unb 9lff.  baS 3al)lroort in u, j. 8 . pięciu uczniów, 
©o bie folgenben  Bahlen sześciu, siedmiu, ośmiu, dziewięciu, dziesięciu, jedena-
stu u. f.  X0.,  dwudziestu, trzydziestu, czterdziestu, pięciudziesiąt U. f.  TO. ©tatt 
biefeä  le|teren unb ber folgenben  3al)len febeint  febod)  bie UmgangSfprache  bie 
©eflination  nur an bem jweiten SBorte »otjujiebcn unb fagt  pięćdziesięciu, sześć-
dziesięciu ludzi; w całej armii znalazłbyś zaledwie siedemdziesięciu officerów, 
którzy itd. 

91. 6. Sto l)nnbert ift  ein ©ubßanti» ber britten ©eflination  mit ber 
Sfiominatieform  stu bei männlichen ^erfonennamen,  ©en. stu ober sta, ©atio 
stu, 3nftr.  stem, 8of.  w stu; śpiur. 9lom. s t a , ©en. set, ©at. stom, 3nfh\ 
stami, 8of.  w stach, ©er ©cnitt» sta wirb mie ba§ alS fttbjł.  ©inheit ge= 
nommene R i m b e r t gebraucht, 5- ©• »<h babe bier 23,052 = mam tu dwa dzie-
siątki tysięcy, trzy tysiące, żadnego (ober ani jednego) sta , pięć dziesiątków, 
dwie jednostki ober jedności. Ober: Aby otrzymać tysiące, braknie mi jeszcze 
j e d n e g o sta. ©affelbe  gilt oom Snjir. stem (gewöhnte ifł  berfelbe  stu, fel< 
tener stą), 5. 8 . (in ber 9[ritl)metif)  co z tem stem poczniesz? aber stu talarami 
nie wiele się zrobi; stą talarami Würbe nicht gut Hingen. Dwieśc ie (200), 
©en. dwóchset , ©at. dwomset, Snftr.  dwomaset; eben fo  wirb t r z y s t a 
(300) unb c z t e r y s t a bebanbelt. Tysiąc (1000) unb milion ftnb  regelmäßige 
©ttbft.  ber erften  ©eflination. 

91. 7. 9lUe biefe  fubftanticifd)  behanbelten 3ahlwörter »on fünf  an erhalten 
ale ^rabifatSoerbum  gewöbnlid) bie ftngulate  Sleutralform,  j. 8- trzystu żołnie-
rzy przybyło; ebenfo  bie ©enitioe »on 2, 3, 4 bet ^erfonennamen,  j. 8 . dwóch, 
trzech, czterech wędrowników przybyło, aber nur dwaj, trzej, czterej wędro-
wnioy przybyli, ©ie gottfefcung  weiterer £anblungen »on mehreren $Perfonen 
fann  ebenfalls  nur burd; ben flural  gefdjeben,  j. 8 . trzech wędrowników przy-
było razem do miasta; skoro tylko w e s z l i (nicht weszło) w bramę, spytano ich 
się o paszport. 9lud) bei einer ©afeoetbtnbung  burch i ober a, j. 8 . trz. w. 
przybyło razem do miasta a (i) nająwszy sobie mieszkanie zaczęli się trudnić 
przemycaniem towarów. .öödjftenS  bei unmittelbarer Serbinbuitg ber Serba 
fönnte  mit ber neutralen gorm fortgefefct  Werben, 3. 8 . przybyło (do miasta) 
i zaczęło się trudnić. 

91. 8. Sie gonu tysięczny fd)etnt  befonbetcs  in mtlitävifdjen  ©chtiftftellera 
geläufig,  j. 8 . korpus trzech- ober dziesięcio tysięczny. 

91.9. ©ie Sftumeral  • ©ubjiantisa dwoje (jwei, oboje beibe), t ro je , 
czworo, p ięc ioro tt. f.  W. bi§ dziewiętn.aścioro ftnb  Neutra bet britten 
©eflination  unb haben ©en. dwojga , ©at. dwojgu , Snjtr. d w o j g i e m , 8of. 
w dwojgu; czworo, ©en. czworga u. f.  W. unb werben mit bem ©en. »er= 
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bunben; Pluralia tantum unb ©egenftänbe  »erfdjiebenen  ©efcf;Ied?tö  »erben nut 
mit biefer  Bablform  oerbunbcn, 3. 33. troje ludzi, wdowa z czworgiem dzieci. 
S ie unmittelbare SSerbinbuttg abjcftioifcb  mit 3. 33. rodzice, państwo wyjechali ijł, 
wic eS fd)eint,  feiten;  gcwöl;nlid) wirb oboje allein in SSejiehung barauf  bei gra> 
gen ober Antworten gcbraudjt, 3. 33. są państwo w domu? są, ale oboje chorzy. 
Ober: Był sobie dziad i baba, byli starzy oboje; ona kaszląca, słaba, on skur-
czony dwoje. 

A. 10. Abjeftioifdje  ßablmorter jur 33ejeid)nung beS wieoieiartigen unb 
mieoielfachen  ftnb: 

a) jednaki (einerlei), dwojaki, trojaki, czworaki, pięcioraki, sześcioraki, sie-
dmioraki, ośmioraki, dziewięcioraki, dziesięcioraki; 

b) pojedyńczy (einfach),  podwójny unb dwoisty, potrójny unb troisty, poczwórny, 
pięciorny, poszóstny. 

A. 11. ©iftributiojahlen  werben mit ber fräpojttion  po auSgebritcft:  po 
jednym, jednej; po dwóch, dwie, dwa ober po dwoje tt. f.  W. po dwojgu, trojgu, czwor-
gu bebeutet in ber 2Birtbfd;aft,  baß jemanb 2, 3, 4 §)erfonen  jur Slrbeit geftcUt  bat. 
— Sonberbar ifl  ber AuSbrucf:  jechał poszóstną karetą, b. i. in einer mit 6 fferben 
befpanntcn  Äutföe.  Aboerbia werben auSgebritcft  burd; baS Subft.  raz (SKal) mit ber 
Äorbinaljat)! (jeden raz, pięć razy, nidit razów) ober in Orbinaljählung: najprzód 
ober po pierwsze erjtenS, po wtóre ober po drugie jweitenS, po trzecie brittenS 
u. f.  W.; 3Weimal, brctmal fooiel  burd; w dwójnasób, w trójnasób nur ttt 33er-
binbungen, wie odpłacił mu w dwójnasób, wywdzięczył  mu się w trójnasób; aud; 
wobl dał mu w tró jnasób t y l e , ile wziął, wofür  jebod) in ber gewöhnlichen 
UmgangSfpradje  gilt: dał mu trzy razy tyle co wziął. 

A. 12. 33ri'td;e werben £>ejcicl>net: % jedna druga (namlid) część), % jedna 
trzecia, % trzy czwarte (sc. części), 1 3/i0 0 trzynaście setnych. 

A. 13. Unbeftimmte  3ahl»örter attf  bic grage i l e wieoiel? ftnb:  ty le 
fooiel,  wiele oiel, w i ę c e j mehr, n a j w i ę c e j am meiften,  mało wenig, mnie j 
weniger, n a j m n i e j am wenigen, trochę ein wenig, dosyć genug, nadto ju« 
oiel, unb haben ben ©enitio bet ftd;.  ©al;in geboren aud; k i l k a (2—1°), k i l -
koro , k i l k a n a ś c i e (10 — 20), k i l k a d z i e s i ą t (20 — 100), k i l k a se t , mit 
ben abjeftioiftben  Ableitungen k i l k o d n i o w y ,  k i l k o m i e s i ę c z n y , k i lko le tn i , 
i lorak i , wie loraki . 

A. 14. Ile, tyle, kilka, kilkanaście, kilkadziesiąt, kilkaset, kilka tysięcy, 
kilkanaście t., kilkadziesiąt t., kilkakroć sto t., kilka milionów, kilkadziesiąt m., 
kilkaset m., kilka tysięcy m., kilka dz. t. m., kilka kroć sto tysięcy milionów, 
kilka miliard, wiele u. f.  W. Werben (mit AitSttabme oon mało wenig) beflinirt, 
wie bie Äarbinaljahlett oon pięć an (f.  A. 5), alfo  ©en. ilu, tylu, kilku, kilku-
nastu, wielu u. f.  W. 

A. 15. Kroć (mal), befonberS  mit sto tysięcy oerbuttben, im ©ing. inbcfli» 
nabel, im Sptur. beflinirt  9łcm. krocie , ©en. krooiów ober k r o c i u. f.  W., 
wirb aud) eUiptifch  gebraust: dawano mu pięć kroć a jednak niechoiał (sprzedać), 
©aju gehören bie Śitbungen po dwakroć jweimal, po trzykroć breimal, czę-
stokroć oftmals,  jednokrotny, dwukrotny, trzykrotny, czterokrotny, pięciokrotny 
u. f.  w. einmalig ic. 
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§ 31, spronomen (zaimek). 

1. sperfönttdje «Pronomina ftnb: ja id>, ty bu, on er, unb wer* 

ben alfo beflinirt: 
© i n g u tar iS . 

ty bu 
ciebie beiner 

ja ich 
mnie meiner 

25. mnie ober mi mir 
2f. mnie ober mię mich 
SS. wie üftominati» 

mną (ze mną mit mir) 
we (o, na, po) mnie in mit 

3. 

tobie ober ci bit 
ciebie ober cię bid) 
aSofatio wie dominat» 
tobą (z tobą mit bir) 
w tobie in bir 

9J. my wir 
©, nas unfer 
25. nam unS 
3(. nas unS 
as. wie 5łominatio 
3. nami (z nami) 
8. w nas in unS 

Masc. 

on er 
niego, jego, go feiner 

25. niemu, jemu, mu ihm 
31. niego, jego, go ihn 
3. nim (z nim mit ihm) 
S. w nim in ihm 

p l u r a l i s , 

wy ihr 
was euer 
wam eud; 
was euch 
aSofatio wie 9?ominatit> 
wami (z wami) 
w was in eud). 

© i n g u l a r i S . 
Fem. 

ona fte 
niej, jej ihrer 
niej, jej ihr 
nią, ją fte 
nią (z nią) 
w niej in ihr 

Neutr. 

ono eS 
niego, jego, go feiner 
niemu, jemu, mu ihm 
nie, je eS 
niem (z niem)-
w niem in ihm. 

oni — one fte 
nich, ich ihrer 

25. nim, im ihnen 

p l u r a l i s . 

nich, ich — nie, je fte 
3. (z) nimi — niemi mit ihnen 
S. w nich in ihnen 

Anm. 1. ©ie fürseren  gormen beS ©atio unb Aff.  ©ingulariS mi, mię 
unb ci, cię flehen  nad>brucfSIoS  in enflitifdjcr  SBeife  unb Stellung, alfo  niemals 
in nad)brücflid;em  ©egenfa ,̂  nod> oon fräpofttionen  regiert, ©affelbe  gilt oon 
on er (weld;eS Wohl Su unterfdjeiben  iji oon on jener, f.  5ftr.  4); n iego unb 
alle mit n anfangenben  gormen flehen  nur mit $)rapofitionen,  j e g o , jemu in 
nad;btücfliebem  @egenfa$  gegen anbere ferfonen,  go, mu unbetont unb enfli« 
tifd>;  im Fem. jej fönnen  bie jwet legten Unterfd>eibungen  nidjt ftattfinben. 

A. 2. Niego mit fräpojttionen  wirb oerfürjt  unb in ein SBort oerbunben, 
3. 33. doń = do niego, weń = w niego, nań — na niego, bod; ifl  bie ooUere 
gorm oiel gebrättd)ltd;er. 

A. 3. ©aS fron,  on ifl  urfprünglid;  eineS mit betn ©emonfiratio  on, 
ona, ono (9lr. 4) jener, er, gewefen,  unb ijl eS im SRominatio, wo immer eine 

Sampmnitn, potnif̂ c  ©taimtiatif.  3 
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nad;farücEticE>e  .jperoorhebung ber §)erfon  fłattfinbct,  audj nod> je£t, ba fonß  junt 
9tu6bru(f  ber $»erfon  bie Setbalfotmen  eineS «Pronomens nicht bebürfen.  ®eS< 
balb foUen  t)ier bie ooUen gortnen onego, onej, onego u. f.  w. u od) mit auf= 
geführt  werben, fie  geboren aber ihrer Sebcutung nad; nur bem 35emonfłratto* 
Pronomen an. 

2. Saś Steffen»Pronomen ficf> ©eniti» siebie, sie, Sati» 
sobie, litt,  siebie, się, Snftr. (z) sobą, ?of. w sobie in bet-
ten ühtmetig, wirb allein aud) in Beziehungen auf bte erfte unb 
jweite sperfon gebraucht. Saffelbe gilt »on bem refleri» gebrauchten 
q)offefft»3Pronomen swój fein; nur feiten tritt in SSejiehungen auf bie 
erften unb jweiten sperfotten mój, twój, nasz, wasz (mein, beut, uns 
fet, euer) ein. 

3. Sie ^offefft'o r̂onomina 
1) mój, moja, moje mein 
2) twój, twoja, twoje betn 
3) swój, swoja, swoje fein unb "plur, t£>r 
4) nasz, nasza, nasze unfer 
5) wasz, wasza, wasze euer 

ftnb regelmäßig beflinirte 2(bjefti»a, mój, twój, swój in ben obliquen 
ÄafuS mit hoppelten gotmen: mojego unb mego, mojej unb mej, 
mojemu unb memu, moim unb mym, moją unb mą, *plur, moich 
unb mych u, f. w. Nasz unb wasz fönnen eine foldje <St,itfope natura 
lid) niĄt etleiben. Sen 2(ff. ©ingulariS beg Fem. fubftantioifd) in e ju 
befltntten ftatt beg regelmäßigen moją, twoją, swoją, naszą, waszą ift 
ntd)t gerechtfertigt. — Saran fd)lteßt ftd) ein regelmäßig beflinirteg peffefs 
ft»eg gragwort: czyj, czyja, czyje? wem gehörig? weffen? 

4. Semonftrati»5^)ronomina ftnb: 
a) ten, ta, to biefer 
b) on, ona, ono jener (in SSejtehung auf einen genannten 

SSegriff, lat, is) 
c) ów, owa, owo jener 
d) mit spartifeln jufammengefe&te gormen: 

tamten, tamta, tamto biefer ba 
tento, tato, toto biefer hier 
tenci, tać, toć grabe, eben biefer. 

Ten hat im ©en. tego, tej, tego, 9lom. «Pluralig ci, te, ©en. 
tych u. f. w.; on, ©en. onego, burd)Weg regelmäßig beflinirt (2lff. 
one gebräuchlicher alg ona), ißt »on bem »̂erfonal̂ ronomen on (9łr. 1) 
ju unterfd)eiben; ów, ©en, owego, ift ebenfallg regelmäßig; in ben 
jufammengefe|ten bleibt ber urfprüngltd) inbeflinable Sheil überall uns 
»eränbert. 

5. SHelattOs r̂onomen ift który (któren), która, które weis 
d)er, regelmäßtgeg 2lbjefti» unb bie utfprunglid) perfönlichen unb fachlichen 
grageŝ ronomtna kto wer, co wag (f. 9lr, 6), jaki (qualis), kto-
kolwiek, cokolwiek, którykolwiek, wer, wag, welcher auch 
nur, ktobądź, cobądź wer, wag eg auch fet, jakikolwiek 
»on weichet 2trt er auch fet. Eigenthßmlich ift ber relatiöe ©ebrauch 
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beg utfprunglidjen grageworteg co? wag? ftatt beg 3?elati»g który tn 
SSejtehung auf q)etfonen unb ©ad)en im Cftominatio betbet Numeri unb 
mit bem Sufafc eineg *Perfonals*Pronomeng auch ben anbem Äafug, 
5. 33, człowiek co go widzisz ftatt którego w., niebo co w nie 
patrzysz ftatt w które p. 

6. gragesspronomina ftnb: 

a) fubftantiöifche: kto? wer? co? wag? mit ben antwortenben nikt 
niemanb, nicnid)tg, żaden, żadna, żadnefetner, ka-
żdy, a, e jeber, sam, a, o felbft, allein; 

b) abjefti»ifd)e: który, a, e welcher? jaki, jaka, jakie? wag 
für einet? (qualis?) mit bem antwortenben taki (talis); czyj, 
czyja, czyje? wem gehörig? (cujus, a, um?) ©en. czy-
jego, czyjej, czyjego, 5. 33. w czyim domu bawisz? 

Sie ad a werben alfo beflinirt: 
5R, kto? wet? co? wag? nikt niemanb nic nid)tg 
©, kogo? weffen? czego? nikogo niczego 
S, komu? wem? czemu? nikomu niczemu 

kogo? wen? co? nikogo nic 
3. (z) kim? mit wem? czem? nikim niczem 
2, w kim? in wem? w czem? w nikim w niczem. 

2lnm. kto? unb co? werben »erftärft burd) baS enflitifd) angehängte ż (= źe>: 
któż? cóż? Co wirb in allen Äafu§ aud) abserbieU gebraucht, fragenb unb re= 
latioifd): czego? ober dla czego? unb czemu? warum? czem? womit? 
po czemu? wie tljeuer? unb mit anbern $)täpoßtionen oerbunben od czego 
woöon, z czego woraus, na, przy, w czem worauf, Wobei, Worin, 
fragenb unb relattoifd). 

7. Unbeftimmte «Pronomina, jum 5£f>ei£ mit bem enflitifd) anges 
hängten ś gebilbet, finb kto, ktośjemanb, co, coś etwag, jakiś trgenb 
einer, niejaki unb ni ej äkiś (nur mit Eigennamen, 5. 35. niejakiś 
Myller ein gewtffer SRüller); in gleichem ©inne aud) bag 2(bjefti»um pe-
wny ober pewien ein gewtffer (quidam). 

B. Äonjuption, 

§ 32. aSerbum (słowo). 

1. Sie jWette 2lrt berglepion ift bie Konjugation; fte befchränft 
ftd) auf bag 33 erb um. Sie gleyiongfotmen beffelben gefchehen nach ©es 
nug, 9Robug, Seiten, 9iumerug, ^perfonett. 

2, Sag ©enug ift aftt» (sł. czynne) unb paffiö (bierne), bag 
etftere ift tranfttt» (przechodnie) unb intranfiti» (nijakie); bte res 
fiept »en (zwrotne ober zaimkowe) ftnb ju ben tranfittöen }U jaf)len. 

Slnra. ©ieS leitete fonnte  jroeifelhaft  fd)einen  unb iß in ber Shat bei Bie-
len tefle;twen  Serben itidjt nad)juweifen;  aber 5. 8 . uczyć lehren, dziać tt>un, 

3* 
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zdać übergeben, zdarzyć gebeten laffen,  godzić auSföhnen,  powodzić eigentlid) 
hinführen  «. a., ftnb  itrfprüngltcb  tranfitioe  ©erba, auS benen bie reflepeen  uczyć 
się lernen, dziać się gegeben, zdać się fd>einen,  zdarzyć się ftd;  ereignen u. f.  w. 
natürlich ftnb.  ©ci anbern, wie śmiać się ladjen, spodziewać się hoffen,  podobać 
się gefallen  u. a. ifl  bieS freilich  nidjt nad)$uweifen,  obgleid) upodobany Bogu 
©ott wohlgefällig,  biefe  Sluffaffung  betätigt. 

3, Sie Sttobi (tryby) ftnb: Snbifati» (Iryb oznajmujący), Sm, 
perati» (tr. rozkazujący), Snfiniti» (tr. bezokoliczny). 

Slitm. (Sin t o n j u n f t i »  unb D p t a t i o faun  nur burd; bie gormen beS 
SnbifatioS  mit ^artifeln  gebilbet »erben. 

4, Ber Sumeru« ift, wie bei bet Seflination, boppelt, (Singular 
unb «P tur al, bie «perfon natürlich breifad). 

5, Sie Bett (czas) ift burd) gle):ion«fotmen am ©nbe nur in 
einem träfen« unb einem «Präteritum felbftftänbig ausgeprägt, ein 
spiuSquamperfeft unb futurum wirb mit bem £ilf«»erbum być (fein) 
bargeftellt. Sur SSilbung eine« felbftftänbigen g u tut 6 unb sur Untere 
f«Reibung eine« Smperfeft« unb ^erfeft« bebient ftd) bie polnifdje 
(Sprache eine« eigentümlichen SKittel«. 

Seber 93erbatbegriff h«t nämlich jwet neben einanber laufenbe gor* 
men, beren eine au« ber anbern al« ihrem Stamme abgeleitet ift ober 
aud) 5« einem gan$ anbern (Stamme gehört; bie eine ftetlt bie £anblung 
at« einmalig ober gerabe bauernb, bie anbere at« öfter gefdjebenb 
bar; jene heißt jednotiiwe, biefe częstotliwe (sc. słowo); 93. 
czytam id) tefe gerabe jefct, czytuję id) lefe oft ober pflege ju lefen; piszę 
id) febreibe, pisuję ich pflege ju fd)reiben. ©inige ber jednotiiwe hat«« 
eine fo aoriftifche'SSebeutung, baß ihre einfache gorm gar nicht al« «Prä* 
fen«, fonbern nur at« gutur gebraucht werben fann, 5. 93. kupić faufen, 
heißt in ber *Präfen«form kupię id) werbe faufen; minąć fchnell »or= 
übergehen, tjeî t in ber $>räfen«fotm minę ich werbe »orübergehen. 

Sur ©rgänjung be« träfen« bienen bie częstotliwe kupuję unb 
mijam »on kupować unb mijać, ©ewohnlid) wirb aber biefe aoriftifche 
SSebeutung unb bie bamit ermöglichte felbftftänbige guturbilbung erft burd) 
Sufammenfefcung eine« jednotiiwe mit einet ^räpoption ober infeparabeln 
«Partikel gewonnen, 5. 95. czytam id) lefe, przeczytam id) werbe burd)= 
lefen; robię id) mache, zrobię ich werbe fertig machen. Sie fo einer 
felbftftänbigen guturbilbung entweber fdjon an ftd) fähigen ober e« erft 
burd) Sufammenfefcung werbenben 93erba t>eife»t dokonane (perfecta), 
bie anbern niedokonane (imperfecta). Sie jufammengefefcten częstotliwe 
»ertreten jugleid) ben 93egriff ber jednotiiwe niedokonane unb werben 
erft dokonane burd) eine jweite Sufammenfefeung. Surd) biefe ju einem 
9Serbatbegriff gehörigen gormen wirb e« möglich, trofcbem baß nur jwei 
öerfd)ieben fleftirte Seitformen »orf)anben ftnb, außer ben eigentlich frequen; 
tatioen gormen, ein Smperfeftum ber bauernben £anblung, ein *perfeftum 
ber 9Sollenbung, jtwei sptu«quamperfefte, jwei gutura (ba« eine jugleid) 
al« Fut. exaetum) ju bilben. Sur ©rlernung ber polnifchen Konjugation 
genügt bemnad) nid)t bie Äenntniß ber glerion«enbungen, fonbern ganj 
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befonber«  ift  aud) erforberlid)  bie Kenntniß weld,e »jrtc( d o k o n a n e unb 
n i e d o k o n a n e , welche j e d n o t l . w e unb c z ę s t o t l i w e ftnb. 

ß S e r «roßte St)eil ber 9Serbalbegriffe  &at fa™  e i n f a ? Ä i T 

S Ö S ^ Ä S K 

SSSS^^^S 
S S ^ I S S ! 
,,«,'.„[„ i m »<« cęsWlms Jh: t » »<9"J 

c ^ A n i e d V bieröon heißt zaproszę ich »erb» einlaben, zapraszam 
iA ?a e e ^ e n oW p j ge ein «laben. Unb fold,e  5ufammengefe?e  nie-
dokonani fönnen  wiebe! burd, *orfe|ung  ber ^räpofitton  po (f.  ton. 2, 
1 7 . d.) dokonane werben, S . SS. poodrabiać, poprzerabiać. 

St 1 ©ntfpredjenbe  grequentatioformen  haben ni«t eine 3Rcnge einjelner 
unb oormglieb ber größte Sbeit ber eine bauetnbe ©igenf^aft  ober einen etn-
« e n b e n t i n b be cidnenben Sntranfitioa,  ©. kwitnąć blühenstygnąc«. 

falten  blednieć «blaff.»  u. «., ferner  bie oon ©ubftantioen  unb Slb.efhoen  abge= 
leiteten Serba auf  ować, , ©. panować *errf«.n  oon Pan £err, dztękowac 
banfen  oon dzięk, chorować franf  fein  oon chory franf. 

St 2 ©te Sßrapofitioncn  unb untrennbaren fartitón  (bloß roz unb wy), 
roetebe jur ©Übung oon jufantmengefe&te«  ©erben, wo eS bie SuSfptad,e  erfo, 
bert, mit $ülfe  beS eupbomfchen  e gebraucht werben, ftnb  folgenbe. 

1) do (ju) bebeutet ein S lnnähetn, -ptnjufügen  unb einen beabftd)  = 
t iaten ©rfolg b e 6 SerbalbegriP, j. 33. dodać b e g e b e n , dorobte hmjuarb iten 

© dorobić nogę do stołu, kieszeń do surduta, dorób mi klucz do zamku), tn 
ber finnlid,en  ©ebeutung meijt mit SBieberhotung ber ^räpofttion,  »,». dopłynąć 
d portu dojechać do bramy, doskoczył do niego, aber dogonił ober dojechał go 
et hat ihn eingeholt, erreicht (ju guß, «ferbe  ober SBagen). Dorobtc stę czego 
fleh  etwas (5 33. majątku ©etmögen) erarbeiten, erwerben; 

2) na auf,  bejeid)net a, auf  etwaS hin, $.©• nakłaść auflegen,  b) befonbetS 
in r e f f e n  »erben eine S ü l l e , ein reichliches ©euügen, j. SB. nabrac auf, 

nehmen (fo  oiel man witt)/, n. się ftchlbelaben,  bepaden, najesc unb n a p t c s ^ ^ 
fatt  effen  unb trinfen;  O ein ©ollenben ber ^anblung, S . nastrote (fhm-
men) fortepian,  napiąć ober naciągnąć łuk ben ©ogen fpannen; 
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3) nad, nade über, b a r ü b e r , besännet tl;eit§ etne S e r m e h r u n g , t§cil§ 
audj ben Slnfang  ber £anblung, etwas tbeilweiS ober unoerfebenS  ©efćhebenbeS, 
j. 33. nadłożyć pensyi Zulage am ©ehalte geben, nadmierzyć mit 3ugabe, Stuf» 
map, reichlich meffen,  nadesłać berbeifdjitfen,  überfenben,  nadpsuć etwag befd;abi< 
gen, oerbetben, nadjechać angefahren,  angeritten fommen; 

4) o, ob, obe, um, be, j. S . otoczyć umgeben, okroczyć umfdjraten, 
obciąć bebauen, befchneiben,  obedrzeć runbum wegreißen; 

5) Od, ode, bejeiebnet a) ©ntfernung  unb S o l l e n b u n g ber £anblung 
ober eineS BuftanbeS  mit (Entfernung,  3. 58. odejść weggeben, odmówić abfagen, 
abfragen,  odpokutować abbüßen, nie mógł się odchwalić er fonnte  ftd)  im 
Soben nid,t erßhöpfen  (»cm Soben nicht trennen); b) ©rwiebetung unb ©egen= 
feitigFeit  ber 4?anblung, 3. 33. odpisał na list, odpowiedział na pytanie; c) Kittf« 
f  ebr jum urfprünglid,en3ujlanbe,  3.33. odbudował dom er baute baS£auS mieberauf; 

6) po atö $3rapoßtion mit betn SlFFufati»  bebeutet nach etwaS um eS ju 
holen, mit bem CoEaliS ein auf  ober in — herum in einem Staunte; beibeS 
erftheint  auch in ber 3ufammenfe£ung,  j. 33. posłać na<h etwas fcbicFen,  hin= 
fchiifen,  poseł ein ©efanbter,  pojechać hinfahren  ober reiten (bagegen zajechać 
anfommen,  einFebren); porobić eineä naih bem anbern (aHeS) mad>en, popalić 
nach einanber »erbremten; pobielić to ei fi  en, polać begießen (eine ganje glädje, 
einen Sheil nach bem anbern); poprawić »etbeffern,  Eotrigiren, einen gehler nad) 
bem anbern. ©atan fdjließt  ftd)  ber 33egriff  ber theilmetfen  SoHenbung, beS 1 

3lnfange6  einet £anblung, 3. 33. potańczyć ein wenig tanjen, posiedzieć eine 
3eit lang ft^en,  f.  bleiben, położyć hinlegen auf  eine Seit, złożyć (urząd) ganj 
nieberlegen, pogrozić ein wenig brohen, potrącić anßoßen, hineintreiben; postrzedz 
erblicfen,  Wahrnehmen; feiten  ber 33egtiff  beS 4?erFotnmenS (entgegengefe|t  ber 
in ben erften  33eifpielen  erfebeinenben  33ebeutung), j. S . pochodzić einhetgeben 
unb »on etwas a b ß a m m e n ; 

7) pod, pode unter , u n e e r m e r f t  unb a l l m a l t g ober »on unten em> 
por, 3. 93. podpisać unterfchreiben,  podesłać unterftreucn  (Stroh ic. bem Sieh), 
podbić (kraj) unterwerfen  (subigere); poddany Untertan; podstarzeć się altern, 
alt Werben; podnieść auf',  emporheben, podskoczyć auffpringen; 

8) prze ( = przez burd), über — h i n ) bebeutet a) Uebergang in einen 
anbernOrt, Seranbetung, Umgeßaltung, 3 .8 . przesadzić umfe&en,  umpjlanjen, 
przerobić umarbeiten, przekształcić umbtlben, umgeftalten,  przemienić »ertaufdjen, 
»ctwanbeln; b) S o r j u g (gew. mit nad), przekładać, przenosić co nad zdrowie; 

c) S o 11 enbung, 3. 33. przeczytać burdjlefen,  przetrząsać burd>fcf)ütteln;  d) ein » 
tbeilweifeS,  mäßiges Sollsieben ber £anblung, 5. 33. przejeść, przekąsić chleba 
etwas Srot »erbeißen; e) Unterbrechung beS beßehenbeit SuftanbeS,  3. 33. 
przemówić baS Schweigen unterbrechen, przerwać butchretßen, mowę eine 3tebe 
unterbrechen; f)  in einigen 3ufammenfe|ungen  ift  eS bem przed »or gleich, 3. 33. 
przepowiadać oorherfagen,  przeczuwać »orberempfinben,  ahnen; 

9) przed 00r, 3. S . przedstawić oorfteUen; 
10) przy 3u, an, heran, 3. SB. przybyć, przychodzić, przyjść anfommen, 

anlangen, przybliżyć się = zbliżyć się (baS einfache  bliżyć nidjt »orhanben) ftd) 
nahem, przyjąć annehmen, przygrywać muftfaUfd)  begleiten; 

11) roz, roze 3er«, auSeinanber, 3. 23. rozdzierać unb rozedrzeć setreißen, 
auSeinanberreißen; rozebrać się ftd)  aussieben (opp. ubrać się ftd)  anstehen); 
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rozwalić sertrümtnern, rozwalać się ftd,  (auf  beut a« 
breit als moglid, (lümmeln) hinlegen. Set getßtg.aj* ^ « U « 
bie »etfchiebenett  Achtungen « « 
fierfonen  an, 3- "zwazac e t t t ) a 8 e n ' ü b e t ( , 9 ' 
etwas rebett, Reiben, rozmawiać ft<h  unterhatten; 

tnić się (lotny) »erfUegen;  . ; l f f 

13) w, we, ein, h i n e i n , herein, 3- SB- *P™cxc *»«««•' htmnlaffen, 

wepchnąć binehtfioßen; 

k l i r r : Ä Ä -
burd)führen  (aud, h i « « « ; wykształcić unb w. srę 

a u S b i l b e n u n b ftd)  auSbitben. ©er ©tunbbegtiff  bleibt un»etwtf<b.t,  __ 
151 z 00t ben geßoßenen Äonfonanten  c, ch, t, K  P, t in s, »or e i n . »«• 

wanbelt, »or gehäuften  Äonfonanten  ze, hat wie bie fclbßjänige  ^apcftho» 
wei Wbebeutungen, herab unb sufantmen,  unb beje«*net Wegen ber 1 tj; 

I ! .. 3 spuścić hinunterlaffen,  zjeść aufeffen,  zesłać 
Ä ' Ä ' i W ^  enthaupten, ściągnąć Sufammen^  en, 

jufammenfließen,  ścisnąć, ściskać ,ufammenbtü<Ien,  spytać fragen, 

spalić »erbrennen, stoczyć hetabwalsen; 
16) za (binter) giebt bem Serbalbegtiff  brei wefentlich  »et <htebene Sebeu« 

L f a L s  ! © zachorować e t W e n , zapalić anäünben, za-
S Ä r l Ä ^ W  bähet zaśpiewać, zanucić »orßngen, mit 

rTnfe  ung b«ß eS nur ein fttrseS  (ein Sieb) ©iugen ein werbe; zagrzązł 
w długach, zabrnął w długi et »erfan!  in @d)ulben, zamysUłstę er etße 
L f e n  zapuścił się za daleko et ging 3« «"U; b) ber S o l l e n b u n g unb ^ 
reichung beS erßrebten ober natütlid,en SieteS ber ,&anblun9, g j ' 
neu zadusić erwürgen, zabrać (aüeS) wegnehmen, zasłuży »et tenen; c) S c U. 
e n b u na bet ^anblun« mit bem Segriff  bet Unm6gU<h?ett fte  fort jufehen 
ober beS l nberniffeS  für  einen anbern ©egenßanb ober bet S e r n e t n u n g 

ut tun td) SetbalbegriffeS,  3. -b łysnąć si? ft^  »etfchlucfen  zapierać 
»e fperren  zaszedł mu drogę er »ertrat ihm ben 2Beg, światło zabudować do-
^ r S m Jaufe  baS Sid,t »erbauen, zapomnieć »ergeffen  (pomnieć ftd;  ertnnetn), 
zahaczyć außer Sicht laffen  (baczyć fehcn,  berücfßchtigen); 

17) bai einige »on ben angeführten  fräpofttionen  in bet 3ufammenfe|ung 
ben utfptünqlicben  Segritf  niebt in ganjet ©d,ärfe  behalten (wie bieS aud) in 
anbern ©prägen unb im SlUgemeinen eine SoUenbung beäctd,nett unb 
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befonberS  baju bienen, bie Serba j e d n o t l i w e niedokonane in bieÄlaffe  ber 
dokonane ju erbeben, ifl  auS ben gegebenen Seifptelen  crftd>tlid). 

gerner »erben au<b jmei Präpofttionen  mit Serben oerbunben unb fügen  ju 
bem Segriff  berfelben  ibre eigentümliche Sebeutung, j. S . a) wz mit chodzić 
jeigt an, bap etmaS auS einem Saume emporfteigt,  słońce wschodzi bie Sonne 
geht auf,  zboże wzejdzie baS ©etreibe mirb aufgeben,  wzlatać unb wzlecieć 
emporfliegen,  wznosie unb wznieść emporheben, wzdychać unb westchnąć auf3 

feufjen,  oon dech, tchu Sitbem, in metd;em Serbum baS einfad;  nicht oorfommenbe 
c z ę s t o t l i w e dychać oon bem ebenfalls  nicht oft  gebrauchen j e d n o t l i w e 
tchnąć eben fo  gebitbet ifl,  mie posyłać oon posłać. äBeniger auf  ben erften  Slicf 
fenntlid;  jeigt ftd;  MeS in w s p i e r a ć unb wesprzeć unterftüfcen,  oon przeć 
brangen, gleićbfatn  auS einer tieferen  8age emporbrängen, wziąć nehmen, dok. ju 
brać mit bem gutur wezmę, oon jąć unb imać, gleidifam  aufnehmen,  anheben, 
b) naob in naobcinać genug ringS abhauen; c) nawy in nawybierać, nawycią-
gać, na wymyślać genug ober oiel auSfuchen,  herauSjieben, erbenfen;  d) befonberS 
ift  bieS mit ber frapofttion  po ber galt, meld>e nicht bloS allein mit einfachen 
Serben, fonbern  auch mit fd>on  jufammengefe^ten  fehr  häufig  oerbunben rnirb 
unb benfelben  ben ihr eigenthümlid;en, unter Dir. 6 angegebenen Segriff  fńnju= 
fügt,  Siefer  eigentümliche Segriff  einer frequentatioen  Sebeutung erforbert 
eben fo  mie na in bem unter b. ermähnten galie bie częstotliwe gorm beS Serbi, 
alfo  ponalewać, ponapełniać, ponaprawiać nach einanber, nad; unb nad; eingießen, 
anfüllen,  oerbeffern;  pozapisywać, pozapominać nach unb nad; Oo0fcf>reiben,  oer= 
geffen;  powybierać, powydawać, powyganiać nach unb nad) herausnehmen, auS= 
geben, oertretben; — niemals fömten  ju biefer  hoppelten Äompofttion  bie gormen 
beS eine einmalige ^anblung bejeitfynenben  j e d n o t l i w e gebraucht merben; eS 
mare alfo  unbenfbar  ju fagen  ponalać, ponaprawić, ponapełnić, pozapisać, poza-
pomnieć, powybrać, powydać, powygnać. 

hieraus ergiebt ftd),  bap eine gülle oon Serbalbegriffen  tro| ber mentgen 
unterfćheibenben  gletfonSenbungen  nur burd; bie gormen beS słowo dokonane, 
niedokonane, jednotliwe unb częstotliwe mit .jpülfe  ber fräpofttion  po in einer 
Äürje auSgebrfuft  merbett ?ann, mie in feiner  anbern Sprache, ©in Seifpiel 
oon robić (n.d.) unb zrobić (dk.) möge bic Sad>e erläutern. fräfenS:  robi er 
thut, odrabia er arbeitet ab, porabia (in gragett, mie cóż p.? — asz? — acie? 
— a j ą ł mie geht eS ihm? momit befd)äftigt  er fid;?  menn man längere Seit oon 
jemanb nichts gemußt hat). Präteritum: robił er tt;at (Smpf.),  zrobił er l;at 
fertig  gemad;t, odrabiał er arbeitete ab, odrobił er hat abgearbeitet, porabiał er 
tbat nach unb ttad), porobił er hat nad; unb nad; getl;an, poodrabiał er l;at 
nad) unb nad; abgearbeitet; guturum: zrobi er mirb fertig  machen, porobi et 
mirb nad) unb nad) tljun, poodrabia er mirb nach unb nad; abarbeiten. 

§ 33. SSilbung ber SSerbalformen. 

©ne übersichtliche, möglichft einfache Sarftellung ber polnifdjen 93er= 
baiformen ift bie fchwierigfte Aufgabe ber ©rammatif. SBie biefe gormen 
au« thren «Stammen entftanben finb unb biefe ft'ch burd) ihre unterfcheU 
benben charafteriftifdf)cn ©tbungen auf SSofale ober Äonfonanten allmalig 
gebilbet haben, ift hier nid)t nachjuweifen, wo eine georbnete 3ufammen= 
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ftellung ber }e*t »orhanbenen ©Meinungen genügen muf. Sa ein Äon* 
„ S unb Dptatiö nur mit Jputfc »on Part.feln aus gormen beS ^ 

HfatioS gebilbet werbe», fo t>«6e» mir eS nur m,t bem »Aifat», 
gnftniti», Smperati» unb ben Partictpten ju thun. 

A. Präteritum unb Snftniti». 

1. SaS Präteritum hat als charafteriftifchen S3ud)ftaben baS I nad> 
bem ©tamme, ber Snftmti» baS Ć. Sie eine gorm tft leicht aus ber 
anbern ju erfennen unb ju bitben; alle «Berba namtiĉ  auf ue te y 
uć, aĆ haben benfelben 23ofal »or bem ł tm Präteritum, 5. 
- czytał, czynić - czynił, wierzyć - wierzył, psuć - psuł, pra-
gnać — pragnął. 

2 Sie auf einen harten Äonfonanten auSgehenben Stämme haben 
ben Äonfonanten nur im Präteritum unoeränbert, im Snfmiti» »erwanbetn 
fte ihn »or bem weichen ć in einen entfpredjenben wetzen Saut ober »et* 
fdjlingen erweicht baS Ć. Serres gefd)iel)t bei ben Äonfonanten g unb 
k, 5. SS.: 

grzebl er grub, grześć (gebräuchlicher grzebać) 
kładł er legte, kłaść 
mógł er fonnte, módz 
piekł er batfte, piec 
pasł er weibete, paść 
plótł er flocht, pleść 
gryzł er bifj, gryźć. 

3u ihnen gehören fed)S einftlbige mit bem ßhacafterfonfonanten r: 
marł, żarł, parł, tarł, darł, wari, bie, weit r »ör ć tm 
ti» unmöglich ift, eine SSud)ftabenumftellung erfahren unb in baS PrafenS 
hinübernehmen, alfo: 

mrzeć, żreć (źrzeć), przeć, trzeć, drzeć, wrzeć. 

3 SaS Präteritum hat bie ©genthümlid)feit einer bteifadjen gorm 
im Singular für baS breifad>e ©efd)led)t beS $ugef)örigett SubjeftS, unb 
einer jweifadjen gorm im Plural, beten eine mit bem erweichten 1 mit 
männlichen Perfonennamen »erbunben wirb, bte anbere baS harte I beibe* 
haltenbe mit weiblichen unb fachlichen Perfonennamen unb allen Styer* 
unb Saddamen ohne Unterfdjieb beS SeflinationSgefcf)led)tS. 

Sie gorm ift alfo 5. 58.: 
Singular: 

robiłem robiłam robił om 
robił e ś robił a ś robił o ś 
robił robił a robił o. 

lural. 

robiliśmy robiłyśmy 
robiliście robiłyście 
robili robiły 
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4. Sas Präteritum ber 5Berba auf eć, welche im Stamm einen 
weichen ßnbfonfonanten haben, nimmt in ber männlichen piuralfotm 
ftatt beg a ein e an, analog ben Subftantiöen unb 2(bjeftt»en, wenn a 
jwifchen jwei weiche Konfonanten tritt, 5. 58. widziałem, widziałeś, wi-
dział, widzieliśmy, widzieliście, widzieli, aber unoeränbert tn ber }weis 
ten fachlichen gorrn widziałyśmy, widziałyście, widziały, tfuggenom* 
men ftnb baüon bie auf a <5, welche ebenfallg einen weichen Ghtbfonfonan; 
ten im Stamme haben, j. 58. siać faen, bajać fchwafcen, sialiśmy, sia-
liście, siali, bajaliśmy, bajaliście, bajali. 

5. 3n gleicher SBetfe wie ad 4 werben bte 5Berba mit bem char ab 
teriftifchen Chtbfonfonanten tm Stamme behanbelt, obgleich biefer harte 
Konfonant »ot bem erweichten 1 unöeränbert ftehen bleibt, j. 58. jadłem 
(ich aß), jadłeś, jadł , jedliśmy, jedliście, jedli; plotłem (ich 
flocht), plotłeś, plótł , pletliśmy, pletliście, pletli. 

6. Sie 58erba auf ąć behalten bag charafteriftifche 5 nur tn bet 
mannlichen Singularform bei, in allen übrigen wirb eg in ę »erwanbelt, 
5. 58. pragnąłem, pragnąłeś, pragnął, aber pragnęłam, pragnęłom, 
pragnęliśmy u. f. w. 

2lnm. Uebet eine ©ęnfope  ber ©ilbe ną in bem Präteritum be§ Snbifa-
ttoS ttnb int ^atticipium ber Sergangcnheit ftehe  § 42. 2. (S§ thun bieS einige 
einfad;e  Serba, metß aber bie jufammengefe^ten,  ba wo eine fotele  @t)n!ope an* 
gebraut werben ?ann, 5. S . kwitnąć blühen, kwitnął, rozkwitł, okwitło; zawisnąć 
abhängen, zawisł, zawisło; prysnąć fpritjcn,  prysnął unb prysł. (Sine genauere 
Äeitntniß ber einjelnen fann  bet Seobaćbtung überlaffen  bleiben. 

7. Sie enbungen bet ŵeiten unb britten Perfonen beg Prateriti 
lofen ftd) gern »on bem 58etbum unb »erbtnben ft'ch mit bem Subjeftgs 
pronomen, einet Konjunftion ober einem 2(b»etbium; bei być geflieht bieg 
auch im Präfeng mit SBeglaffung beg jest. 58ei ber enflitifchen KonbU 
tionalpattifel by ift bieg bie etnjige gebrauchliche gorrn, 5. 58.: 

1) Jam robił, tyś robił, on robił, 
Myśmy robili, wyście robili, oni robili. 

2) Gdym, gdyś, gdy robił, gdyśmy, gdyście, gdy robili. 

3) Robiłbym, robiłbyś, robiłby, robilibyśmy, robilibyście, robiliby. 

4) Jam, tyś, on zdrów, myśmy, wyście, oni zdrowi. 

B. $ raf eng. 

8. Sag Prafeng hat bret butch bte 5Bofale a, i ober y unb e ftd> 
unterfcheibenbe gnbungen unb banach im Allgemeinen angenommene Kon; 
jugattonen: 

I. II. 
Sing. 1. P. am ę 

2. p . asz isz, ysz 
3. 9 . 1 i, y 

III. 
ę 
esz 
e 
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3flfo j. 58. 

I. 
piur. 1. P. amy 

2. p. acie 
3. P. ają 

I. czytam, 
czytamy, 

II. robię, 
robimy, 
wierzę, 
wierzymy, 

III. piszę, 
piszemy, 

II. 
imy, ymy 
icie, ycie 
ą 

III. 
emy 
ecie 
a 

czytasz, czyta, 
czytacie, czytają. 

robisz, robi, 
robicie, robią, 
wierzysz, wierzy, 
wierzycie, wierzą, 
piszesz, pisze, 
piszecie, piszą. 

Slnm. Sn ber piutalenbung my wirb juwetlen audi ber SoFal y weg= 

gelaffen. 

9. Sie PtafenSform ber erften Klaffe mit bem dharaftet»ofal a hat 
nur ein SÊ eit bet 58etba auf ać im Snfmiti» unb ał im Präteritum. 
Sa bet Snfiniti» unb bag Präteritum ftd) ganj gleich enben mit Dem 
größten Sheile ber jut britten Konjugation gehörenben 58etba, fo Mt aus 
beiben gotmen aUein unmöglich bie PrćifenSfotm ju beftimmen. £>aju 
fommt, baß mehrere, fowohl einfache alg abgeleitete, be ibe PrafenSformen 
haben. @g muß bemnad) bet Schüler zugleich mit bet 58ebeutung beg 
5BerbumS aud) feine PtafenSform, ob mit a ober e, merfen. SRut eine 
feht sahlteiche Älaffe »on 5Berben gehört ohne Abnahme }ut gotm mtt a, 
bag ftnb bie »on einfachen unb jufammengefefcten 5ßerbtg do-
konane burd) bloße SSofal; unb Konfonanten55Betanberung 
aebilbeten częstotliwo niedokonane, 5. 58. chwytać »on chwyctc 
ergreifen, puszczać »on puścić loSlaffen, chybiać »on cnybic »erfehlen, 
mijać »on minąć fd)nell »orübetgehen, zapraszać »on zaprosić etnlaben, 
zmyślać »on zmyślić erbidjten, zwyciężać »on zwyciężyć beftegen u. a. 

10. Sen Gharaftersofal i ober y im PtafenS haben unb gehören 
»ut »weiten Konjugation bie nid)t abgeleiteten mehtftlbigen 5öetben auf 
ić ober yć unb eć mit »orhergehenbem weichen Konfonanten, 5. 30. 
czynić — czyni, wierzyć — wierzy, widzieć — widzi, słyszeć — 
s ł y s z y . _ sie 5ßerba auf sic, zić, ścić unb ździć »erftarfen ben 
Bifchlaut im Prafeng in ber erften perfon SingulariS unb ber britten 
Petfon Pluralis in sz, ż, szcz, żdż, 5.58. prosić bitten, grozie btohen, 
puścić loSlajfen, jeździć fahren: proszę, prosisz — proszą, grozę, 
grozisz — grożą, puszczę, puścisz — puszczą, jezdzę, jezdzisz — 

jeżdżą. 

U. Sen Gharafter»ofal e haben unb gehören jur britten Konju; 
gatton alle übrigen 5Betba, fiehe § 37. 

SI. 1. ©nfache,  jut etßen Konjugation gehörige Serba au§ bet 3ahl ber 
nicht abgeleiteten jednotliwe niedokonane ftnb  5. S . kochać lieben, czytać lefen, 
chować Mtwahren, trzymać halten, gniewać się ftd,  ärgern, szukać fud,en,  pytać fragen, 
grać fpiclen,  znać fennen,  śpiewać fingen,  badać formen,  iądać »erlangen, ufać  trauen, 
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konać enben (befonberS  bag geben), macać taften,  maczać einlaufen,  sarkać über 
etwaS flagen,  Jkać fd>lud>jen,  starać się ftd)  bemühen, witać beWtllfommnen  u. a. 
Siele feljen  fo  auS wie einfache  nicht abgeleitete jednotliwe niedokonane, ftitb  aber 
in ber Śfyat  abgeleitete Nebenformen  ber jednotliwe dokonane, namentlich auf  ąć, 
geljoren alfo  nadj ber obigen Kegel (Kr. 8.) jur erften  Konjugation, $.S. stękać 
ftöljnen  »on stęknąć, pukać flopfen  »on puknąć, trzaskać fnallen  »on trzasnąć u. a. 

91. 2. Seibe PrafenSformen  mit a unb e haben eine ziemliche 3ahl »on 
Serben, beren gorrn ber Schüler *ugletd) mit ber 33ebetttung ju rnerfen  hat, 
j. S . bazgrać hinein, f(hled)t  fchreiben,  bazgram unb bazgrzę, klaskać flatfctjcn, 
klaskam unb klaszczę u. a. 

91. 3. Sd>wan?enb $wifd)en  a unb e ftnb  eine 9Kenge ber mit einer Silben» 
»ertnehtung abgeleiteten częstotliwe, unb jwar: 

a) auf  awać haben einige awam, j. SS. napawam tränfen,  okrawam be= 
fd)netben,  nabywam erlangen, anbere a j ę , j. 33. wyznawać befennen,  zostawać 
bleiben, wyznaję, zostaję, anbete haben beibe gormen, j. S . daję id; gebe, dawam 
ich gebe oft; 

b) auf  iwać unb y w a ć haben einige y w a m , anbere u j ę , unb jwar jenes 
btejenigen nothwenbig, bie einer Silbe jur 9lnbeittitng beS Stammes bebitrfen, 
ober in benen i ober y junt Stamme gehört, nidjt jur 9lbleitungSftlbe,  j. 33. 
zmywać abwafdjett  »on myć, wygrywać  auSfpielen  »on grać, uttb leicbt erfennbar 
itt wydrwiwać  etfd)Winbeln  »on drwić, pokrywać bebedien »on kryć, zażywać 
gebrauchen, genießen »on żyć, wyrywać  ausreißen »on rwać reißen, posyłać l)in= 
fehtdien  »on siać, »teUeidjt auch anbere, in benen biefe  33ilbung nid)t 
nothwenbig War. S ie (Snbung uję bagegen nehmen biejenigett an, in Welchen 
bie Stamntßlbe »or ber 9lbleitungSftlbe  i w a ć ober y w a ć »ollßanbig erhalten 
iß, j. 33. czytywać oft  lefen,  oszukiwać betrügen, zasługiwać betrügen, »Ott czy-
t a ć , oszukać, z a s ł u ż y ć , in meinem leiteten nur bet (änbfonfonant  beS Starn* 
meS erhärtet iß. 

31. 4. KiemalS fdjwanfenb  ßnb a) bie auf  e w a ć ur.b a w a ć , ße haben 
ewam unb uwam, weil bie Sofale  e unb u betn Stamme angehören, j. 33. 
nalewać eingießen, odziewać befleiben,  nasiewać befaen,  »on lać, dziać (tljun, 
odziać umthun), siać; ferner  spluwać fpuefen,  obuwać bie ©duttie anziehen, czu-
wać machen, »on pluć, obuć, czuć; b) bie mit bet 9lbleitungSßlbe ować »onSlb-
jeütioen, Subßanti»en unb grembwörtem gebilbeten Serba, fte  haben immer uję, 
j. S . miłować lieben, pracować arbeiten, malować malen, drukować bruifen  »on 
miły, praca unb bem beutfehen  malen, bruefen. 

C. guturum. 

12. SaS guturum ift in jwet gormen »orhanben, beren eine, jus 
fammengefe&t auS bem gutur beS .£)üfSeerbumS być będę mit bem Präs 
teritum beS bejügltchen SSerbum, bie Sauer eines 3ufianbeS ober einer 
4?anblung auSbrücft, bie anbete, nut burd) bas dokonane mit ber Präs 
fenSenbung möglich, c t t »aS SBomentaneS bejeichnet unb nach Bebürfniß 
auch }um AuSbtuc! beS Futuri exaeti bient. 
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D. piuSquamperfeftum. 

13 ©n pluSquamperfeftum  wirb burd) SBerbinbung beS Präteris 
tumS mit Ł Singular ober Plural beS P räterJumS W J M J 
byli, były gebilbet, j. SS. czytałem był , czytałeś był K., czytałam nyaa u. , 

czytaliśmy byli K. ober czytałyśmy były K. 

E. Smperatt». 

14 Ser Smperati» wirb in ber swetten unb britten Äoniufl^on 
burd) "Mbwetfung beS (ShataftemMS i y, e »on ber bntten P« on 
gutariS beS W « - * j » 

äätion mit a ^Ue ê Rlbtge« Prlfentia mit i, y, e unb alle fowohl etns 
als me r̂ftlbtge auf e mit »oVgehenben jwei .ober mehr Konfonan*« 
»on ben Serben auf ać fügen §u bem i, y, e etn j hmju, j. S5. czyta 
1 czy aj ^ - 1Ä ~ drzyj pragnie - pragmj (pragną 
aber płynie - płyń (płynąć). Sie (Snbung ej wtrb fo fejr tn ber 
AuSfpradje bem ij gleich gemacht, baß man aud, metft fo fd)tetbt. 

Sie übrigen 3mperati»formen werben für bie jweite unb erfte petfon 
p i u r a U S b u S Anhängung »on cie unb my gebilbet, für bte bntte burd, 
Mbrrn Petfon beSSnbifatioS mit bet SBunfd,parttfel n.ech unb alle 
b fe g men nad, »ebürfniß burd, baS angehängte że (Ż an etnen »ors 
ethet m Ä »erftärft, j. SB. czytaj, czytajcie, czytajmy mech 

czyta, niech czytają; czytajże, czytajcież, czytajmyz, niechże czyta ober 

czytają. 

F. Participia. 

15. Sie polmfche Sprache hat 5»?i aftioe unb ein pafftoeS Partis 

cipium. Ste afti»en ftnb: 

a ) ein PtäfenS auf ac, burd) Anhängung »on c an bie bntte Perfon 
^ piuraltS beS PtäfenS 3nbifati»i.gebilbet 5 S . 

chajac, mówią — mówiąc, pieką — piekąc, »on t$m fommt 
bie abie!ti»ifd,e gorm a u f ą c y , ą c a , a c e ; 

b ) ein tnbeflinableS  Präteritum auf s z y , eine S3oUenbung anjetgenb 
unb beShalb in bet Siegel nur »on bet gorm beS SSerbt d o k o -
n a n e unb jwar ber britten Perfon SingulariS Pratentt gebtlbet; 
bie (Snbung s z y wirb unmittelbar angehängt, wenn bem ł etn 
Konfonant  »orangeht, bei »orauSgehenbem SSofal wirb ł in w »ers 
wanbelt, SS. padł - popadłszy, tłukł - utłukłszy; czytał -
przeczytawszy, słyszał — usłyszawszy. 

m „bieftiöifd) beflinirteS Part. Perf. Paffmt ift bie einjtge felbfts 
ftanbige SBetbalform beS PafftoS, natürlich nur »on tranfttwen 
S3erben. & enbigt ftd,: 

aa) auf any »on allen PräteritiS auf ał, 5.®. czytał —czy-
tany, pisał — pisany, słyszał — słyszany; 
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Ä o S a n ^ V l T b e n m , a u f $ m i t »««Ntfenbem 

strzeżony, Suk - Ł J f  ^ ~ 
- paszony, plótł JL" 
Sie wetcben gaute ś >> , a i l i »7 . "gryziony. 
«nb d teilen „ S ' d z ; \ % ^ Z t ? ^ 
wożony m r̂iJ- /a ® 1 — proszony, woził 
jedzony' ! ~ "»Wcony, ~ wodzony, jadł -
kradziony unb Hadziony^ '^' «"b ^ ~ 

C C ) ?«Ufe y„nT(|e" Z V ł i U m * flUf ** aSerwanbtung be« a 

dnfibjn t f T ^ m i t n *> 11110 »on ben 
4 * - r z l t i ' wziaf  —"w'zietv * f t *  „ 7 ^ 
myty, Pr6ł _ J ' r ó t y , p s u ł ™ m ' y ~ b l t y ' m y ł -

G. Smperfoneüe« ©erunbium. 

lid) » o r t n Ł i f t c i n e »**> 

ticipium gehütete , » m » . m o m m ™ " ffmen  Par= 
siedziano man bat flefScS"^^^ 

H- SSerba(j@ubftnntit) . 

toanbi b e / » 2 Ä ? « auf nie mit 
Wen jmei meid,e Ä o r S S T J L J" e ' W e n n b i c f c ®»fate jmi* 
ty, S* Pisanie b a T S b e n / ' ^ °Je 1 ,011 b e m * « t W 
Semen, posiediente «', Ä l ^ b a 8 U C z e n i e sie bal 
@d,rage«f życie ba* f Z ^ Z T l t ^ ^ 
»orhanbenen źyty; pożarć," teSÄ^ ^ gebaren, aber nicht 
mefcie ba« iahten (mleć meł ^ f (s°n P o ż a r f ' P'^artyj, 
bungen »ie cieczenie, bieżenTe ^ . r ^ Ä ^ P«*)-
au« bem Particip umS a^L^T 1»^ c i e c ' b i e d z ' w i e ź ć > fl»b 
»on kładziony, k r a d z i o n y ? k r a d z e n i e ' P l e c™ i e 

begleichen drwienie baä »on dm!c' " m ä t b n S ^ e »» betrachten, 

ibrer bie führen £ * * * 
STuftoanb, Äoftcn, Stucfauflage, 

(łatt nakladzenie nakład 

— — 

§ 34. £ u l f « » e r b u m  b y ć fe in . 

£ a « Sßerbum b y ć ift  gut Sitbung be« aftiöen  piu«quamperfeftum 
unb be« ganjen paffi»8  erforberlid,;  baher muf  feine  Äon,ugatton hier 
»orau«gehen. 

Ptäfen«: Jestem, jesteś, jest, jesteśmy, jesteście, sg. 
Präteritum: Byfem, byłeś, byl, byliśmy, byliście, byli 

gbenfo ba« gem. unb5łeutr.: byłam, as, a, unb byłom, os, o, 
ptur. beibe byłyśmy, byłyście, były. 

PtuSqpf.: byłem był, byłam była, byłom było u. f. t». 
guturum: bede, bedziesz, bedzie, będziemy, będziecie, będą. 
Smperati»: bądź, bądźmy, bądźcie, niech będz.e, niech będą. 
Part. Praf.:  będąc C3tbj. będący, a, e). 
Part. P r a ł : bywszy (2tbj. były, a, e; in ben tranf»ti»en  Äompofttt«. 

nabyty, dobyty). 
Snftniti»: być. 
93erb.*@ubft.: bycie. 

§ 35. Äonjugation«formen. 

9iacb bem charafteriftifchen  »ofat  be« Prafen«  ftnb  brei Äonjugation«* 
formen  su unterfcheiben:  1) mit a, 2) mit i ober y, 3) mit e. 

ÄcnjugationSform be« niedokonane czytać lefen. 

1. 2(fti»um. 

3nbicati»u«. 

Prafen«: czytam, czytasz, czyta, 
czytamy, czytacie, czytają. 

Präteritum: a) Masc.: czytałem, czytałeś, czytał, 
y czytaliśmy, czytaliście, czytali. 

b) Fem.: czytałam, czytałaś, czytała. 

c) Neutr.: czytałom, czytałoś, czytało. 

Ptur. »on b u. c: czytałyśmy, czytałyście, czytały. 
SB[u«aPf.: a) Masc.: czytałem był, czytałeś był, czytał był 
* czytaliśmy byli, czytaliście byli, czytali byli. 

b) Fem.: czytałam była u. f. t». 
c) Neutr.: czytałom było u. f. w. 

ptur. »on b u. c: czytałyśmy były u. f. ro. 

futurum- a) Masc.: będę czytał, będziesz czytał, będzie czytał, 
flUt  b ę d z i e m y czytali, będziecie czytali, będą czytali. 

b) Fem. u. Neutr.: będę czytała unb czytało u. f, tt>. 
ptur. będziemy czytały u. f. w. 
ober czytać będę, będziesz u. f. i». 



— 48 — 
w 

Smperatiö: ©ber mit 9iad)btu<f: 
czytaj lie« czytaj źe lic« bod) 
niech czyta er tefe niechże czyta 
czytajmy tefen wir czytajmyż 
czytajcie lejet czytajcież 
niech czytają fie mögen tefen. niechże czytają. 

Snfinitit,: czytać tefen, czytać było gelefen haben, 

^partlcipia: a) Präfl: czytając tefenb 
c) P r ä t . : przeczytawszy burd)getefen  ^abenb. 

Smperfonale« Präteritum: czytano man ta« 
przeczytano man hat* burd)gelefen, 

9Serbals<Subftantit>: czytanie ba« Sefen. 

3um 2lu«brucf ber 9łothwenbigfeit bient ba« 93erbum mieć mit 
bem Snftniti», 5. 95. mam czytać id) fjabe ju lefen, id) foli lefen, miałem 
czytać id) fotlte lefen u. f. n>. 

2. Sa« Paffioum wirb burd) bie emsige fetbftftänbige pafftoe gorm 
be« Partieipii ber 93ergangenheit czytany mit bem £ulf«»erbum jestem 
ober bywam (id) pflege) gebilbet, alfo 5. 93. jestem czytany id) werbe 
gelefen, bywam nagradzanym id) pflege belohnt ju werben, jestem nagro-
dzonym ich werbe belohnt, ober burd) eine aftioe SBenbung allein ober 
burd) ba« 2Cftiü mit bem Sfefleri» się umfd)tieben. 

3. Sa« SSerbum dokonane przeczytać burd)lefen, hat außer bem 
frequentatioen Präfen« przeczytywam, ein Perfeftum przeczytałem ich 
habe burchgetefen, ein piu«quamperfeftum przeczytałem był, ein fetbft-
ftänbige« gutur przeczytam, asz, a u. f. w., ben Smperatiö przeczy-
taj, bie Participien przeczy ty wając, przeczytawszy, przeczytany, ba« Sm* 
perfonale przeczytano, unb ba« 93erbalfubftantit> przeczytanie. 

§ 36. II. Konjugation«form. 

1. Sie 93erba ber jweiten Konjugation, burd) ben ßharafteröofat i 
ober y im träfen« unb ben »orfjergehenben weichen Konfonanten fennt* 
lich, jerfatlen in jwei Klaffen: 

a) biejenigen, welche biefen SSofal aud) im Snftnitio unb Präteritum 
behalten, 5. 95.: 

czynię, czynisz, czyni, 
czynimy, czynicie, czynią, 
3nf. czynić; Prät, czynił. 
£)ber służę, służy, służyć, służył; Smper. czyń, służ; 
Part, czyniony, zasłużony; 

b) biejenigen, welche im 3nf. eć unb tm Prät. ał habe«/ 5. 93.: 
cierpię, cierpisz, cierpi u. f. W. 
3nf. cierpieć; Prät. cierpiał, cierpieli, 
ober słyszę, słyszysz, słyszy — słyszeć, słyszał, słyszeli; 
3mper, cierpij, słysz; Part. cierpiany, słyszany. 
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St. 1. Stnomat nicht an ftd),  fonbern  wegen ber 6tgän>tmg bur<h anbete 
Serbaljlamme ift  ein ©erbum ber jweiten Klaffe,  widzieć feljen,  ^rafenS  widzę, 
widzisz u. f.  W., f  rät. widział, widzieli, gut. zobaczę, ysz, ober obaczę oon bem 
dok. zobaczyć ober obaczyć (oon oczy bte Slugen), 3mp. patrz oon patrzeć ober 
patrzyć, ober zobacz, $art. widząc, widziany. SMefe  brei ©erba mit bem in ber 
folgenben  Stnmertung bestochenen oierten ergeben eine große 3abt oon ©erben für 
ben ©egtiff  fehen,  blicfen,  f l a u e n .  , 

St. 2. ©on einem oeralteten «Stamm irzeć bliefen,  geboren hierher bte 
Kompofita:  dojrzeć hinfehen,  erbltden, przejrzeć burd)fehett,  überfehen  (b. i. nicht 
feben,  oorherfehen,  spojrzeć unb zajrzeć hinbliden, ujrzeć erbliden, mit ben $ta-
fenSformen  ber niedok. dozieram unb doglądam na<hfehen,  3tufftd>t  führen,  prze-
glądam, przewidzę, przewidywam, (spozieram unb) spoglądam (zazieram unb) 
zaglądam; gut. dojrzę, ysz u. f.  W. 

SI. 3. Drżeć gittern, drżę, drżysz; drżał, drżeli. Rżeć wiehern, rżę, rzesz unb 
rżysz; rżał, rżeli. 

§ 37. III. Konjugation«form. 

Sie britte Konjugation umfaßt alle 93erba mit bem (Sharafteröofal e 
im Präfen«, Sie t>tcrt>cr gehörenben 93erba jerfaüen juerft in 

A. ©tammoerba, 
B. Abgeleitete; 

bie Stammoerba wieberum in »ier Klaffen: 
a) meift jweifilbige 93erba mit einem harten ©nbfonfonanten im 

«Stamme bor ber Snftnitiöenbung ać; 
b) einftlbige 93erba mit hartem ©nbfonfonanten unmittelbar oor ber 

©nbung be« Präteritum ł; 
c) einftlbige Serba auf ać, ić, yć, uć; 
d) 93erba auf ąć im Snftnitiö unb ął im Präteritum. 

9Jon ben abgeleiteten 93erben gehören hierher 
a) bie auf awać, iwać, ywać, ować; 
b) bie Snchoatioa auf eć mit »orhergehenbem weichen Konfos 

nanten. 
St. 1. ©on ben ©erben ad A. a. ftnb  aud) einige abgeleitete, aber unmittel= 

bat 00m Stamme mit ber ©nbung ać, nid;t mit ber Stbleitung6enbung awać 
U. f.  W., J. 33. kłopotać Się ftch  Sorge madjen »on kłopot, bełkotać fiammeln 
»on bełkot. 

SI. 2. 33on ben abgeleiteten gehört ein Sheil ber auf  awać unb alte auf 
ewać unb ować jur erjien Konjugation. 

§ 38. <Stamnmrba ber erften Klaffe. 

Sie (Stammoerba ber erften Klaffe unb bie bahin gehörigen abgeleb 
teten »erwanbeln ben harten ©nbfonfonanten »or ber Snfinitioenbung ać 
im Präfen« fdjon in ber erften Perfon in ben entfprechenben weichen Kon; 
fonanten unb behalten biefen in ben »om Präfen« abgeleiteten gormen be« 

fiamywann,  polniföt  ©tammatif.  4 
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Smperati»« unb ^articipium träfen«, ©ie Erweichung geflieht theii« 
burd) i bei b, p, in, theil« burd) 23erwanblung be« g in ż, k tn cz, r in 
rz, s in sz, t in c, z in i, st in szcz, zd in żdż; 5. SS,: 

skrobać fchaben 
kąpać baben 
kłamać lügen 
strugać fchnifceln 
płakać »einen 
karać [trafen 
pisać fd)teiben 
druzgotać jerfdjmcttem 
kazać befehlen 
świstać pfeifen 
gwizdać pfeifen 

skrobię, biesz 
kąpię 
kłamię 
strużę 
płaczę 
karzę 
piszę 
druzgocę 
każę 
świszczę 
gwiżdżę. 

§ 39, ©tammöerba ber jweiten Ätaffe, b. i. einfilbige mit 
fartem Enbf onfonanten. 

©ie hierher gehörigen einft'lbigen SSerbalftämme öerwanbeln ben h a r ; 

ten Enbfonfonanten »or ber weichen Snftnitioenbung ć in ś ober ź, bie 
mit g unb k laffen ben entfprechenben weichen Äonfonanten dz unb c ganj 
an bie ©telle be« ć treten, ©old)e SSerba ftnb: 

1) grześć graben, jum Sheil gebräuchlicher grzebać, hat b ; 
2) wieść führen,  prząść fpinnen,  bość mit ben Römern ftofen,  sieść 

ober siąść ftd)  fefeen,  paść falten,  kraść ftehlen,  kłaść legen, iść 
gehen, jeść effen,  haben d; 

3) nieść tragen, paść weiben, trząść fd)ßtteln, haben s; 
4) pleść flechten, gnieść fneten, äufammenbrücfen, mieść werfen, fe= 

gen, haben t; 
5) wieźć fahren,  gryźć beißen, leźć fchleichen,  unb ba« au« legerem 

jufammengefe^te  znaleźć ftnben,  haben z ; 
6) rnódz fönnen, strzydz fcfjeeren, lądz brüten, zaprządz anfpannen, 

strzedz bewachen (się ftdf> hüten), haben g; 
7) piec baefen,  wlec fd)leppen,  siec hauen, rzec fagen,  ciec triefen, 

fließen,  wściec się toll werben, tłuc ftampfen,  haben k. 
©a« träfen« biefer SSerba erweid)t ben harten Äonfonanten in ber 

SWeiten unb britten ^erfon ©ingulari« unb in ber erften unb sweiten *pers 
fon ^pluralis. Eine 9łebeneinanberftellung ber ^auptformen wirb bie 
Ueberft'cht erleichtern: 

Praf.  1. 2. @ing. 3. P u r . Prät. 3. (Sing. 3. piur. Smper. 
grzebie grzebiesz grzebią grzebi grzebli grzeb 
wiodę wiedziesz wiodą wiódł wiedli wiedź 
niosę niesiesz niosą niósł nieśli nieś 
plotę pleciesz plotą plótł pletli pleć 
wiozę wieziesz wiozą wiózł wieźli wieź 
strzygę strzyżesz strzygą strzygł strzygli strzyż 
wlokę wleczesz wloką wlókł wlekli wlecz. 

— ö l -

st. 1. Grześć iß in baS gebräuchlichere grzebać übergegangen; baher bas 
PräfenS  grzebię, nad) A. a. 

31. 2. Jeść hat ein anomales ^rafettS  jem, jesz, je, jemy, jecie, jedzą. — 
Iść bat ein anontaleS Präteritum szedłem mit ©tjnfope  im pluralis szliśmy, 
s z l i ś c i e , sz l i , in ben ÄompofttiS  aud) im (Singular, j. 33. poszła ftatt  po-
szedła. — Paść faden,  hat jutn ^rafenS  nur padam; padnę iß gutur. — Sieść 
ober s iąść ßd) fefcen,  hat aIS PrafenS  s iadam, guhtrum siądę unb s iędę, 
unb iß nidjt ju »erwed)feln  mit s iedz ieć ftgen,  siedzę, siedzisz u. f.  tt). — 
Kraść hat eine au§ kraść unb bem oeralteten kradnąc gemifd)te  gorm: kradnę 
(kradę) kradziesz, kradzie, kradziemy, kradziecie, kradną; Smperati» k r a d n i j 
unb kradź. — 9lebitlid?e5 ßnbet in rzekę (gutur »on rzec unb bem weniger ge= 
bräudjlidjen rzeknąć) ftatt,  alfo  rzekę, rzecze, rzecze, rzeczemy, rzeczecie, rzekną, 
Smperatio rzeknij, gerner in ledz hinfallen,  PrafenS  l e g a m , gutur legnę, 
l e g n i e s z ; aber poledz unb uledz, gutur polegnę, u leg nę unb polegę, 
poleźesz unb u l e g ę , uleżesz. — Bość warfen,  hat nur »on rosnąć baS 
PräfenS  rosnę, rośniesz jC., Prät. rós ł , Smper. rośni j (rośniej?). 

31. 3. Biedź laufen,  hat PrafenS  b i e g ę , b i e ż y s z , bieży u. f.  w. ober 
biegnę, b iegniesz , Srnper. bież. 

91. 4. gerber gehören noch fedjS  einftlbige  93erba mit bem Snbfcnfonanten 
r, ber nur im Präteritum uttoeränbert »ör bem ł, int Snfimtie  »or ć nid;t gut 
bleiben fann,  baher erweicht unb umgeßellt wirb: 

1) mrzeć (głód) junger leiben, umrzeć ßerben, Praf.  umieram, gittitr 
umrę, 

2) żreć freffen,  dok. zeżreć (woju ein PrafenS  pożeram ober zjadam), hat 
int Präf.  żrę, żresz , żre u. f.  w., foUte  aber zrzesz , z rzeu . f.  W, unb 
im 3nf.  zrzeć haben; gut. zeżrę; 

3) przeć brangen, dok. weprzeć bineinbrangen, Praf.  wpieram, gutur 
weprę; 

4) trzeć reiben, dok. ze trzeć , u trzeć , Praf.  śc ieram, ucieram, gut. 
zetrę , utrę; 

5) drzeć reißen, dok. z e d r z e ć , rozedrzeć , wydrzeć jerreißen, heraus* 
reißen, Präf.  zdzieram, rozdzieram, wydz., gut. zedrę , rozedrę, 
wydrę; 

6) wrzeć fd;ließen,  nur in ÄompoßtiS gebraud;lid;; zawrzeć drzwi bie 
S&fir  jufchtießen,  prafenS  zawieram umfaffen,  gutur zawrę; w y w r z e ć 
(wywierać) bctaiiä- ober loSlaffen,  rozewrzeć (rozwierać, roztworzyć) 
aufmad)en. 

®ie Präterita biefer  SSerba heißen: marł , ż a r ł , par ł , t a r ł , d a r ł , w a r ł , 
bie Participien beS PafftoS:  zmar ły , zżar ty , party , t a r t y , darty , za-
warty. 3Son bem fedjSten  iß ju unterfcheiben  baS gleid>lautenbe wrzeć fodben, 
mit betn Äompof.  w y w r z e ć auSfteben,  rozewrzeć (feiten)  jerfo^en,  jerfallen 

§ 40. ©tammoerba ber britten Älaffe, 

b, i. einftlbige auf ać, ić, yć, uć, eć, »on lederen aud) einige anomale 
jweiftlbige. 

©ie hierher gehorenben SSerba f)abert ba« Präteritum bem Snftniti» 
entfprechenb auf ał, i ł , ył, ul, unb fonnen ba« träfen« nur mit 3uj 

4* 
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nähme be« j »or bem Gharafteroofat e bilben. Sie auf ać oerwanbeln, 
weit in ben fonft regelmäßigen ein weicher Konfonant »orau«geht, bte« a 
t>or bem j in e, alfo: 

1) siać fäen, piać freien, lać gießen, grzać warmen, śmiać się 
tad>en: sieję, pieje, leje, grzeję, śmieję się. ©te be» 
halten aber im Präteritum piurali« abweichenb ba« a »or bem 
alfo siali, piali, lali, grzali, śmiali się, obwohl auch 
śmieli się nicht ungebräuchlich tft; 

2) bić fchlagen, pić trinfen, wić wicfeln: biję, piję, wiję; 

3) kryć »erbergen, żyć (eben, szyć nähen, wyć heulen: kryję, 
żyję, szyję, wyję; 

4) kuć fchmieben, czuć fühlen, żuć fauen, psuć oerberben, snuć 
wicfeln, szczuć hegen: kuję, czuję, żuję, psuję, snuję, 
szczuję. 

31. 1. Slnomalifche  frafenSbilbungen  haben: 
1) brać nehmen, prać wafd>en:  biorę , b i e r z e s z , b i e r z e , b ierzemy, 

b i e r z e c i e , biorą; fo  aud, piorę, p i e r z e s z u. f.  to.; 
2) stać fiehen  unb bać się ftcf>  fürchten,  haben s to ję , s to isz , stoi, stoimy, 

stoicie, stoją; boję się, boisz si§ u. f.  W. »on einem faft  oeralteten 
finitio  stojeć unb bojeć się. 3tber stać się gefdjehen,  werben, hat oom 
greq. Snf.  s t a w a ć s ię , im $räf.  staję się, stajesz się u. f.  W. gut. 
stanę się, staniesz się u. f.  to.; 

3) spać fchlafen:  śpię , śp isz , śpi, śpimy, śpicie, śpią; 
4) ssać faugen:  ssę, ssiesz, ssie, ssiemy, ssiecie, ssą; 
5) s łać betten: śc ie lę , ścielesz u. f.  W.; 
6) s i a ć f  chief  en: ś lę , ślesz u. f.  to.; 
7) rwać reißen, rwę, rwiesz u. f.  W.; 
8) zwać (gewohnlid; mit się) heißen, bilbet oon bem nicf)t  oorfommenben 

Snfinitio  zować baS fräfenS,  z o w i ę , zowiesz (zwę, zwiesz), zowie, zo-
wiemy, zowiecie, zowią. N a z w a ć unb nazywać nennen, einen Kamen 
geben, fraf.  nazywam, gut. nazwę, nazwiesz; 

9) gnać treiben, hat fein  fräfenS  unb ergäbt eS burd; bie Serba gonić, 
pędz ić , żenąć, alfo  żenę, żeniesz u. f.  to., Smper. żeń, gut. pożenę, 
fart.  pędząc; 

10) dać geben, greq. dawać, hat träfen«  daję , dajesz, daje, dajemy, daje-
cie, dają, ober eigentlich greq. dawam; gut. dam, dasz, da, damy, da-
cie, dadzą; 

11) ł g a ć lügen, łżę, łżesz ober ł g a m , gutur z e ł g a m , z e ł ż ę , połgam, 
połżę, Smp. ł g a j , ł ż ś j , ł ż y j . 

31. 2. 3luf  eć gehören hierher bie anomalen 33erba mieć haben, chciec 
wollen, mleć mahlen, pleć {aten, śmieć jtd) erbreiften,  wagen: 

1) mam, masz — mają; miałem — m i ć l i , m i ć j , miawszy; 
2) chcę, chcesz u. f.  W.; c h c i a ł , c h c i e l i , chciej; 
3) mielę , mielesz u. f.  W.; m e ł l , mełli, miel ; 
4) p ie lę , pielesz u. f.  W.; peJI, pełli, p ie l ; 

— — 

5) śmiem, śmiesz, śmie, śmiemy, śmiecie, śmie ją ; śmiał , śmieli; śmiój 

6) » ' . ° b e r P » t . — • P - ^ 
jest parno eS ift fäWül; , , . , . u 

7) rżeć unb rżać wiehern, rżę , rżesz ober r z y s z , rza ł , rzelt. 
31. 3. Sm fräfenS  anomale jwetftlbige  auf  eć ftnb: 

1) wiedzieć Wiffen,  wiem, wiesz, wie, wiemy,  w i e a e wted ą wtedna , 
wiedzieli. (£ben fo  powiedz ieć fagen  (niedok. Pow-daml o pow 
dzieć antworten, opowiedzieć e r s t e n , d o p o w t e d z t e c j u » 
tählen. przepowiedz ieć oorherfagen,  wypowiedzieć gan5 her fagen, 

« . v hot. ftViea  erflären,  zapowiedzieć anfunbtgen, auffünbtgen,  wojnę ben Jtrteg erriareu, 
2) umieć »eritehen, fönnen,  umiem, umiesz - umieją; unuał, umieli. 

föben  fo  rozumieć »erftehen,  meinen; 
3) goreć ober gorzeć brennen, gorę, gorzesz, gore - gorą (gorący 

heiß), gorzał. 

nr 4 Mdlić Uebelfeit  oerurfachen,  t l i ć glimmen, lżyć laftern,  ftnb  «gel» 
mäßia Wie bte jweiftlbtgen  ber jweiten Konjugation mdlę, m d l i s z t l ę , t l i sz 
- lżę lżysz; m d l i ł ! t l i ł , l ż y ł ; Smpcr. m d l i j , t l i j , Iży j ; fart.  fafft» 
zemdlony, zat lony, zelżony. 

syf  5 Kłuć ftechen,  pruć trennen (kłóć, próć), haben kolę, koleś* -
porę 'porzesz; frat.  k ł u ł , pruł; Smper. kol , Pórz ober Wuj pnij. Słuch 
ein regelmäßiges fräfenS  kluję unb pruję fcheint  nicht gan, außer ©ebtaud,. 

§ 41. ©tammtmba ber »ierten Klaffe auf ąć. 

1 sgon ben »erben auf ać haben bie auf nać ein regelmäßige« 
Präfen« auf ne, niesz u. f. w., j. 85. płynąć fd)Wtmmen, pragnąć 
S 3 K b e g U W S „ : płynę, p n i e s z płyną,fpra-

2 Sa« Präteritum erleibet bei »ielen auf  nąć eine @t)nfope ber 
»uchftaben na, wenn baburd) bie 2tu«fprad,e ber ©tamm onfemanten ntcht 
S S r erfchw rt wirb, befonber« in Kompoftti«, J. 83. okwitł, przysiągł, 
Ł I pr ysł, wrzasł trząsł, uschło, zawisło, ftatt okwttnął, przysię-
S pełznął, prysnął, wrzasnął, trzasnął, uschnęło, zaw.snęło. 83et 
S m S beibe gormen gleid, gebräuchlich, 5-85. wylęgnął unb wylągł, 
zziębnął unb zziąbł, zagadnął unb zagadł; bei anbern tritt bte 83er* 
w fbSaft mit ben wf einen Konfonanten enbigenbenJBerbatftammen 
3 S ba« ©orhanblnfein beiber gormen h«»or, 5- 33. b.egnął unb 
Megł » O t t biegnąć unb biedź, cieknął unb ciekł oon cieknąc unb ciec, 
kradnął unb kradł oon kradnąć unb kraść, rzeknął unb rzekł oon rze-
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knąć unb rzec; in stać się (»on stanąć, stanął flehen bleiben, halten) 
jeigt nur noch baS gut. stanę się bte Ableitung »on stanąć; in ben 
anbern Seiten (staje się, stał się, wstał, został, przestał u. f. t»,) ift 
nichts »on bem ąć ju erfennen. 

Sin tn. ©efonbere  ©twaljnung oerbient baS SJetbum wziąć neunten, dok. 
ju bem niedok. brać ttnb bem felteneren  imać, jąć greifen,  faffen;  brać I;at nttr 
ein Präf.  unb Prot., imać etn Präf.  imam unb gut. imę, jąć nur etn Präteritum 
(ä- J91 pracy er \)at jtd) an bie Slrbeit gemalt), ©te Äompoftta  »on 
brać bilben eine befonbere  Klaffe,  j. S . zabrać, Ptaf.  zabieram, gut. zabiorę, bie 
»ott jąć unb imać mit |>iUfe  einer abgeleiteten gorm beS imać wiebentm eine 
Klaffe,  j. S . pojąć ttmfaffen,  begreifen,  dok. ju bem niedok. pojmować, Praf. 
pojmuję, gut. pojmę, pojmiesz. Wziąć (auS w, z unb jąć jufammengefe|t)  Ijat 
Praf.  biorę, gut. wezmę, weźmiesz mit bem eupl>onifd)en  e unb <gi)nfope  beS i, 
3mp. weź, Prät. niedok. bral, dok. wziął, 

§ 42, Abgeleitete Betba, a) auf awać, ować, iwać, ywać. 

1. Sie allgemeinfte AblettungSenbung »on Subftanti»en, Abjeftioen 
unb Berben ift bte (Snbung wać mit bem theilweiS pr Ableitung gep; 
renben »otauSgehenben Bofal a, e, i, y, o ober u. Sie mit ber (Snbung 
ewać unb uwać gehören alle jur erften Konjugation auf am, asz, a, 
»eil bie Bofale e unb u in ihnen jum Stamm geböten, ebenfo bte auf 
ywać, bet benen bteS mit bem y ber gali ift, 5. 58. nalewać eingießen, 
»on lać, leję, odziewać umtljun, befleiben, »on o unb dziać, dzieję, 
czuwać wacfjen, »on czuć füllen, empftnben, pluwać fpucfen, »on pluć; 
zmywać abwafchen, »on myć, nabywać erlangen, »on być. gerner ge* 
hören f)tcrf)cr alle unmittelbar »om Stammöerbum bloß mit ber (Snbung 
ać abgeleiteten częstotliwe, 5, B. zamykać jufdjließen, »on zamknąć, po-
syłać fcfyicfen, »on posłać. 

2. Sie (Snbung awać fchwanft im PrafenS jwifchen awam unb 
B. napawam tranfe, okrawam befdjneibe, wyznaję befenne, 

zostaję bleibe, ©ntge haben beibe gormen, 5. 58. dawam unb daję, 
stawam unb staję, poznawam unb poznaję. 

3. Ste Snbung ować hat immer uję, 5. 58. pracować pracuję, 
chorować choruję, malować maluję. 

4. Sie auf iwać unb ywać haben theilS am (f. 9tr. 1.), theilS 
nur uję (jum Shetl bei »eralteter Snbung ować), theilS beibe gormen, 

58. czytywam unb czytuję, pisywam unb pisuję; aber nur oszukuję 
betrögen, zasługuję »etbienen, »on oszukiwać, zasługiwać. 

§ 43. b) Snchoatitta auf eć. 

Sie »on Subftantitien ttnb Abjeftiöen abgeleiteten Snchoatiöa auf eć 
haben tm PtäfenS eję unb gehen fonft regelmäßig, }. 58. pleśnieć fchim* 
mein, »on pleśń, siwieć grau «erben, »on siwy, czernieć fdjwarj wer; 
ben, »on czarny: pleśnieję, siwieję, czernieję; siwiał, si-
wieli u. f. w. 
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§ 44. Berba JRefleytoa. 

OteflerMBerba giebt eS im Polnifchen theilS ubereinftimmenb mit bem 
S e u t S theflffchetnbar ober wtrflid) abwetd>enb SaS oj 
nomen sie mitb un»eränbcrt bei allen Perfoncn betbehalten unb fdjlteßt 
S T b « 2 enflitifd) ift unb nie 5« Anfang beS Sa|eS flehen fann, en u 
lieber unmittelbar bem Berbum an ober einer »otauSgehenben P a r t ^ 
befonberS wenn fie bte Betbalenbung angenommen hat; j. »._w«ytt«c 
I W fehlen, wstydzę sie, wstydzisz sie u. f. w ^ J ^ J ^ 

bid) niech sie wstydzi er fd)äme ftd). So uczyć ober « fl « 
ernn («czyć heißt lehren), dowiedzieć się erfahren, parne ^ W j J 

. podobać sie gefallen, śmiać się lachen, sp.eszyc ste (ftd) beeilen) etlen, 
przyznać się (ftd) ju etwas befennen) geftehen. 

§ 45. Serba Smperfonalta. 

1 Sie britte Petfon SingulattS (in bet gorm beS Präteritums beS 
Neutrum) wirb tfjeilS ohne, theilS mit sie unperfönltd) gebrauch , unb 
mar entmeber wegen beS Begriffes allein fo, ober eS ftnben ftch aud) an. 
bete Perfonalformen in i h r e n eigenthitmlichen Bebeutungen AUem tmper= 
fonell ftnb s. B. przystoi eS gekernt, boli (go głowa) eS fd>mer5t, grzmi 

S b o n n e t t dnieje eS tagt, świta eS bämmert, marznie eS friert dzteje 
sie eS gefchieht, godzi sie0 eS ift erlaubt, powodzi się eS geht, zdaje s,e 
S f J 5 tyczy sie eS betrifft, zdarza sie eS ereignet ftd,, sm mi się eS 
r ä u m mit, ckni mi sie eS mitb mir Übel. Aud) tn anbetn Perfonen 
a S m ift »aleiy man foli, »on należeć gehören, chce rnę man ha 
luft matt will, »on chcieć wollen, S .B. chce mi się jesc, pic td) habe 
2uft ju effen, su ttinfen, ober mid) burftet. 

2 SmpetfoneU unb abfolut wirb »on einigen Bethen ber Snfiniti» 
aebraüÄt 1. f . słychać, widać man ^ort, ftet)t, ober fann hören, fehen 
fbiefe beiben Berbalformen nur in biefem ®ebraud,e »orhanben) czuc man 
S i t , r 5 , znaćman fleht, erfennt, aud) mit było unb będzie 5«m 
AuSbtucf bet Befangenheit unb 3ufunft. 

'j (sg reanet fchneit, hagelt wirb burd) pada (fällt) mit 
deszcz, ̂  u i eg, gra d (5Regen, Schnee, ^agel), auch mit Söeglaffung 
beS leid)t ju ergänjenben Subftanti»S deszcz, auSgebrucft. 

4 SR an fagt, unb ähnliche, werben burd) bie britte Petfon piur. 
mit (Stgänjung »on ludzie (bie 5Wenfd)en) auSgebtücft, 5. B. mówią. 

5. häufig ift nie masz ober ma, nie było, nie będzie mit bem 

©eniti»: eS ift nicht, eS giebt nicht u. f. w. 
6 Sie Subftantiöe trzeba (Bebütfniß, 9tothwenbigfeit), als folcheS 

aber nicht im ©ebraud), fonbetn bafüt potrzeba, unb żal (Schmer̂ ) be* 
M & * * * Jest ihte fuKtanti»^eftwn Bebe, 

tung, werben aber gewöhnlich burd) Betbaiformen uberfê t, 5. B. trzeba 
mi pieniędzy (mit ift Bebütfniß beS ©elbeS) ich ^be ©elb no*«, ^ 
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mi czasu (mir ift SSebauern, Schmers [wegen] ber Seit) e« tf)Ut mir Seib 
urn bie Seit. ©a« Subftanti» wstyd Sd,am, behalt fogar ben 3Cffufati» 
be« entfpred,enben 58erbi bei, 5. 58, wstyd mię, cię, go = wstydzę się, 
-dzisz się, -dzi się. 

§ 46. 3fnomala. 

58efonbere Anomalien be« polnifd,en 5Berbi ftnb außer ben bei ben eins 
jetnen Älaffen fd,on erwähnten fd)einbaren ober wirflid,en Unregelmäßig* 
feiten nicht »orhanben. 3u ad)ten hat ber Sernenbe inbeß auf bie befef* 
tiöen 5ßerba, beren jwei, aud, brei jur 58itbung eine« SBerbalbegriff« »er* 
einigt werben, unb auf einjelne befefte formen. ©ahm geboren: 

1) widzieć feljen, f. § 36. 31. 1. 2.; 
2) brać unb wziąć nehmen, f. § 41. 2. 31.; 
3) gnać treiben, f. § 40. 9,; 
4) jechać fahren, reiten, 5prät. jechał, pojechał u. f. w., trafen« 

jadę, jedziesz u. f. w., gut. pojadę, pojedziesz u.f. w.; 
5) słychać unb widać man fann hören, fetyen, nur in biefer gorm 

gebräuchlich, f. § 45, 2.; 

6) słyszeć unb widzieć haben feine unmittelbar abgeleiteten Sm* 
peratioe słysz unb widz, fonbern słuchaj unb patrz; be«* 
gleichen nicht woleć lieber wollen, öorjiehen; bafür przekładaj, 
przełóż »on przekładać, przełożyć »orjiehen; 

7) szczuwać he|en, hat nur »on szczuć ein Präf. szczuję, 
Prät, szczwał unb szczuł. 

§ 47. SSortbtlbung, 
1. ©ie ®efd,meibigfeit ber polrtifcfjert «Sprache in 58ilbung neuer 

Sßörter burch 3lbteitung unb 3ufammenfe|ung ober beibe« ift be* 
beutenb unb baburch bie ©arftellung eine« 58egriffe« in einem Sößorte 
möglich, ben anbere Sprachen nicht immer mit einem SBorte au«brücfett 
fonnen, 3um 58eweife biene ein 58eifpiel ber 3lbleitung »on król Äönig: 
1) królowa Äönigin, 2) królewstwo Königreich, £ömgtf,um, 3) królewicz 
föniglicher ?>rinj, 4) królewiczowy unb królewiczowski bie föniglichen 
^rinjen betreffend 5) królewiczowstwo ber foniglidje ̂ rinj unb feine ©e* 
mahlin; 6) królewna bie fönigliche Prinjeffin; 7) królewnin ber föniglichen 
Prinjeffm angehörig; 8) królewski föniglich; 9) królewczyzna fönigliche 
©omaine, Äronfteuer; 10) królik ein «einer Äönig; 11) królować al« 
Äönig regieren; 12) królowanie bie fönigliche Regierung; 13) królobójca 
Äönig«mörber; 14) królobójstwo £önig«morb; 15) królobójczy fönig«* 
mörberifd,; 16) Królewiec Königsberg, unb hieröon Królewieczanin, Kró-
lewieczanka, królewiecki, Äönig«berger, £önig«bergetin, £önig«bergifd,. 

2, E« werben bemnad, abgeleitet tarnen »on grauen unb SBer* 
wanbten »on ben tarnen ber Perfonen, benen fte angehören, 5. §8. syn 
Sohn, synowa Sohneśfrau, synowiec unb synowi ca 58ruber«fof,n 
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unb 58ruber«tod,ter; siostra Sdjwefter,  siostrzan unb s i o ^ r z e n i e c S ę e * 

» Ä S Ä i f  S r 
mb Ztter felbftftanbige tarnen, j. 58. baran Sötbber, owca <bd,af, ja 

gnie 2amm. 
' 3 . ©ie felbftabgeleiteten  männlichen ^erfonennamen  werben 5umt 2Jtt 

mit b ńfelben  sum S£>eil mit anbern Enbungen in bte grauennamen um* 
T e w a n b T 58 kupiec Kaufmann,  radzca Rot», kucharz ftod,  g o s p o -
darz S i h rzeżnik g b t f t « ,  robotnik 3lrbeiter, nauczyciel fefttec,  pan 
Z l Z b i a ©raf,  k s i ą ź ę g M t , in kupcowa, radzcowa kucharka, g o -
spodyni, rzeźniczka, robotnica unb robotniczka, nauczycielka, pani, h i a -
bina, księżna. 

4. m t ben Enbungen a k , e k , n i k , y k c z werben ^erfonen* 
unb Sachnamen »on Subftantiöen,  3lbjefti»en  unb gerben abgelettet um 
3ugehörigfeit  ober Shätigfeit  au^ubruefen:  w i e ś n i a k ©orfbewohner,  Sanb* 
mann »on wieś ©orf,  rybak gifd,er  (ryba), w t o r e k czwartek unb pią-
5 ©ienftag,  ©onnerftag,  greitag (ber 2., 4., 5. S a g ) , zaimek gur* 
wort unb przyimek 5ßorwort (imię), przysłówek 3lb»erb ( s ł o w o ) robo-
tnik (robota), słownik SBörterbud, (s łowo) , liczebnik 3ahlwort ( l iczyc), 
rzeczownik Hauptwort (rzecz) , kupczyk £anblung«biener (kupiec), w o -
łacz 58ofati»  (wołać rufen),  dopełniacz ©eniti» (dopełniać ergaben), bicz 
êitfche (bić fdjlagen). 

5. Sehr sahlreid, ftnb bie abftraften 58egriffe ber Eigenfd,aft auf 
ość nach ber jweiten ©eflination, »on 3lbiefti»en burd, unmittelbare 3ln* 
hängung biefer Enbung an ben Stamm, h 58. wiek! g roß , doskonały 
»oUfommen,  długi tang, wielkość, doskonałość, długość. 9tur dobry 
bilbet dobroć ©ute. 

6 58on Subftanti»en unb einigen 3lbjefti»en wirb biefer  abftrafte 
Subftantisbegriff mit ber Enbung stwo ober etwo (c ift Erweichung be« 
»orhergehenben Stammfonfonanten  unb s au« ber Enbung stwo tft weg* 
aelaffen)  gebilbet, 5. 58. gospodarstwo 3Birthfd,aft (gospodarz), kupiectwo 
Lufmannśgefchaft (kupiec), rzeżnictwo gleifd,erhanbwerf (rzeźntk) ubo-
stwo 3lrmuth (ubogi), bogactwo 3?eid,tbum (bogaty), jestestwo ©afetn, 
2Befen (być, jestem), ©ie urfprünglid, abftraften 58egtiffe gehen letd,t, 
wie aud, im ©eutfd,en, in bie »erwanbten fonfreten über, 5. 58. państwo 
iierrfchaft, b. i. 9ftann unb grau, ubóstwo 3lrmutt), b. i. bie 3lrmcn. — 
5Bon einigen, eine garbe beseid,nenben 3lbjefti»en fommen Subftanttoe ohne 
beftimmte Enbung blo« mit Erweichung be6 Enbfonfonanten, 5. 58. »on 
biały weiß, czarny fdjwars, czerwony roth, zielony grün: biel (ten biel 
ba« SBetße im Snnern be« 58aume«, Splint, ta biel ba« Sßeiße in Älei* 
bung), czerń, czerwień, zieleń. 

7. 58on Subftantiöen, 3Cbjefti»en unb Serben abgeleitete geminina 
auf y zna ober i zna mit »orhergehenbem weichen Äonfonanten bejeid,nen 
fowohl fonfrete al« abftrafte 58egtiffe, 5.58. ojczyzna (»äterlidje« Ecbtheil) 
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58aterlanb, ojcowizna »ätccHdjeg ©btheil, dziedzizna »on 9Sorfaf)cen (dziad 
©rofwater, 2ft)n) ©eerbte«, bielizna (biały) ©eißjeug, szarzyzna graue« 
Äleib, siwizna graue« $aar, drożyzna (drogi) Steuerung, polszczyzna 
ba« Polntfche (in @harafter, ©itte, »orjüglich in ©pracze), puścizna 
(puścić) üttachlaf. 

8. ©ubftantioa auf ina mit Erweichung be« »orau«gehenben ©tamrn* 
fonfonanten bezeichnen ben «Stoff ober bte Spenge be« »on bem Stamm* 
Wort gegebenen begriffe«, 58. buczyna ober bukowina (buk, bukowy) 
S3ud)enwalb ober *|>ol}, brzezina (brzoza) 58irfenwalb ober *£olä, woło-
wina (wół, wołowy) StinbfTeifcf), cielęcina (cielę, cielęcia) Äalbfleifcf). 
5ßon 5Berben abgeleitete ©ubftantioa auf ina be$eićf)nen ba« au« bem 58er* 
batbegriff entftanbene Sing, $. 58. roślina pflanje, »on rosnąć, rość wad)* 
fen, puchlina ©efd)Wulft, »on puchnąć fd)Welien. 

9. Abgeleitet »on 58erben ft'nb bie männlichen Perfonennamen auf 
ca, j. 58. radzea 5Ratb, »on radzić ratzen, zabójca Sftörber, £obtfd)lä* 
ger, zbójca SKörber, Räuber, »on bić fd)lagen (bój Äampf, <&d)lad)t, 
zbój SRörber, ©trafenräuber, zabój Sttorb, Sobtfchlag), dozorca Auffefjer, 
»on dozierać (dojrzeć Auffielt fuhren), dozór Auffielt, dzierżawca Päd)' 
ter, 3nf)abet, »on dzierżeć innehaben, heften (dzierżawa 58ef% pad)t). 

10. -Desgleichen »on 5ßetbt« abgeleitet ftnb bie männlichen Petfonen* 
namen auf icieł ober yciel, j. 58. nauczyciel Sehrer, »on nauczyć, 
wielbiciel 5ßcrehrer, Sobpreifer, »on wielbić, wierzyciel ©laubiger, »on 
wierzyć, dzierźyciel 58eft'&er, ©rhalter, »on dzierżeć, właściciel Qngenthü* 
mer, f>nt fein nad)Wei«bare« 5Berbum, aber bie »orhanbenen SBörter beffel* 
ben ©tammeS: właściwy eigentlich, eigentümlich, własny eigen, eigen* 
thümlich, ft'nb felbft abgeleitete unb gehören jum gemeinfamen ©tamm 
wład, ba»on władca )̂errfd)er, Senfer, władza Stacht unb ©ernalt, 4?etr* 
fdjaft u. f. t»., władać toalten, regieren, womit fchalten unb walten, £ert 
über etwas fein. 

11. Abftrafte 58egriffe werben »on Sterben ungemein zahlreich ge* 
bilbet burd) bloße 5Berhärtung ber in ber 5ßerbalform weichen dnbfonfo* 
nanten unb gewöhnlich mit einer Präpofttion, 5. 35. chód ©ang, dochód, 
gew. Plur. tani. dochody ©nfünfte, »on chodzić, dochodzić; zapał 58ranb, 

©fer, upał ©onnenglut, 58ranb, »on zapalić unb upalić; gród 
55urg, ©d)loß, ogród ©arten, »on grodzić, ogrodzić umzäunen; powrót 
SJücffehr, nawrót, obrót Umwenbung, odwrót Abwenbung, 3fücf$ug, »on 
wrócić jutücffehren, wenbett; popłoch ©d)recf, ©d)eu, »on płoszyć 
fcheucljen; pożar geuerSbrunft, »on żreć (żarł) freffen, jehren. 58on my-
śleć benfen: domysł, namysł, pomysł,' przemysł, umysł, wymysł, 
zmysł. 

12. Abgeleitet »on ©ubftanti»en unb 58erben ftnb bie Plur. tantum 
auf iny nad) ber jweiten Seftination, 5.58. grochowiny ©bfenftrol)/ »on 
groch »ermittetft be« Abj. grochowy (in gleitet 3Beife wie 9tr. 7. unb 
»ielleid)t urfprünglidf) felbft 3lbjeftioum), urodziny ©eburt«tag, »on urodzić, 
imieniny Namenstag, »on imię, zaręczyny 5Berlobung, »on zaręczyć »er* 
loben, 58etftd)erung geben, wofür in ber SSolfSfprache allein üblid) zmó-

winy »on zmówić się übereinfommen, unb in Preußifd)*Polen wieńczyny 

»on wieńczyć befransen. 

13. gaft entfprechenb ber frW ber 58erba ftnb bie 58erbalfubftanti»a 
auf anie, enie ober cie »on bem wirflid) »orhanbenen ober anjunefc 

- menben participium auf any, ony ober ty gebtlbet, 5. pisa; 
nie bas Schreiben, »on pisać, stworzenie Schöpfung, »on stworzyć, 
flehe § 33. 15. 17. 

14. Bahlreich ft'nb abgeleitete ©ubftanti»a mit urfprünglich äum Sheil 
wahrfcheinlid) abjefti»ifd)en (Snbungcn fehr »erfd)iebener Art, »on ©ubjtan* 
tiöen, Abjefti»en unb 5ßerben, 5. 8 . robota Arbeit, »on robić, pieszczota 
3ärtlid)feit, »on pieścić, istota ffiefen, »on być, jestem; bitwa 
»on bić fchlagen, modlitwa ©ebet, »on modlić się beten; mydło &ttje, 
»on myć wafd)en, kupno Stauf, ©efaufte«, »on kupić (kupny faufltd), 
wie dobro ba« ©ut, Sanbgut, ©o&t, »on dobry), grochówka ©rbfenbret 
ober *©uppe, grochowisko ©bfenftoppel, »on groch, jęczmionka ©erften* 
ftroh/ »on jęczmień, pszeniczysko Acfer, auf bem SSeijen gewefen ift, »on 
pszenica, błyskawica 58li§, »on błyskać, dychawica ©tgbrüftigfeit, lun* 
genfud)t, »on dychać feuchen (dech, tchu Athem, tchnąć athmen); (bo-
żysko ©o(se), bożyszcze ©öfce (©öfcentempel?) »on (Bóg) bożek. 

15. 9Ket)r ober ntinber jahlreid) »on einjelnen Subftantioen, aber 
fehr jahlreich im Allgemeinen im 5ßerhältniß $u anbern Sprachen ftnb 
58ilbungen »on Siminuti»*Subftanti»en unb Abjeftioen; 5. 58. »on chło-
piec Änabe ftnb »orhanben: chłopak ein erwad)fener (berber) funger £erl, 
gflcnfd), chłopaczek unb chłopczyk ein fleiner Sunge, chłopieczek etn 
Geriehen, chłopczysko ein armer (erbärmlicher) Sunge, chłopczyna (tänbelnb 
unb tiebfofenb) ein lieber, ein armer guter Änabe, Sunge, ähnlich chło-
pyszek ein Änäbchen, chłopiątko unb chłopiąteczko ein allerliebfter .junge, 
jpicc hat ftch offenbar sum großen S£{>eU ältertiche 3a'rtlid)feit gehen laffen. 
Soch fehr häufig fmb bie Siminutioa auf ek, yna unb ysko (bieS lcfc* 
tere um SRitleib ober eine gewiffe 58erad)tung auSjubrücfen, wie oben 
chłopczysko) u. ä., 5. 58. ptak 58ogel, ptaszek, ptaszyna, ptaszynka, 
ptaszę; bie geminina unb Leutra mit 58eibehaltung be« ©efd)led)tS, 5. 85. 
księga ein (große«) 58ud), krążka ein gewöhnliche«, książeczka ein fleine«; 
jabłko Apfel, jabłeczko, jabłuszko, jabłuszeczko; miasto ©tabt, mia-
steczko. 

16. Abjeftiaa werben oon Subftantioen gebilbet jum Sheil burd) 
bloße Anhängung ber Abjefti»enbung an ben erweichten ©ibfonfonanten 
beS ©tammeS, jum Sheit Werben) mit ben beftimmten ßnbun* 
gen ski (in cki ift ba« s bem »orwiegenben ©tammfonfonanten gewichen, 
j. 58. kupiecki, świecki, francuski ftatt kupieeski, świeeski, francuzski), 
ny, 'a wy, iwy, ywy, owy, liwy, (s)ty, $um Slmt burd) 3ufafc bet 
blofen Abjeftioenbung an ba« Präteritum ber 5Betba; auch einige reget* 
mäßige Participia werben wie gewöhnliche Abjeftioa gebraucht. 

a) Sie erften bebeuten ba« bem ©egenftänbe eigentümliche unb 
fönnen meift burd) ein pfammengefê te« SBort im Seutfd)en ausgebrüht 
werben, 5. 58. biskupi (»on biskup) płaszcz S3ifd)ofsmantel, czapka bi-
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skupia 35ifd)of«f)ut (9ftü|e), jaskółcze (»on jaskółka) gniazdo ©chwal* 
benneft, nos orli (eon orzeł) Abletnafe. 

b) Am näcbften fomrnen ihnen in SSebeutung bte fef)r $ahtreid)en 
auf ski ober cki; fte beseicf)nen etwa« al« jur ©attung be« im ©tamm* 
fubftanti» au«gebrücften SSegriffe« gehörig, j. 35. szkoła miejska ©tabt* 
fd)ule, wiejska Sorffdjule, brama miejska ©tabtthot, miasto kupieckie 
$anbel«fiabt, ubiór staroświecki alt»atertfd)e Kleibung. 

c) Sie auf ny bebeuten ben «Stoff ober Inhalt be« im ©tammfub* 
ftantio gegebenen SSegriff« in abjeftiöifcher gorm, 5. 35. żelazny eifern, 
»on żelazo, kamienny jieinern, oon kamień, wieczny ewig, »on wiek; 
ähnlich in übertragenen S3egriffen, wie wierny treu, »on wiara Sireue unb 
©tauben, mierny mäßig, »on miara 9JJaß, prawidelny regelmäßig, »on 
prawidło 9tegel. Sie »on SSerben unb jwar »on ber gorm be« Präter. 
unmittelbar abgeleiteten auf ny entfpred)en ben beutfcfyen auf bar, 35. 
widzialny ftd)tbar, słyszalny hörbar, przypuszczalny benfbar, dopuszczalny 
juläfftg, rozszerzalny bef)nbar, für lefctere« jebod) aucf) ciągły, rozciągliwy. 

d) Aehnltd)er SSebeutung ftnb bie auf awy, iwy unb ywy, 5. SS. 
dziurawy lod)erig, »on dziura, łaskawy gnäbig, »on łaska, chciwy be* 
gierig, »on chuć, fałszywy falfd), »on fałsz. Sie »on Abjefti»en abge* 
leiteten auf awy bebeuten nur eine Annäherung an ba« »olle Sftaß ber 
Crigenfdjaft, 5, 35. białawy (biały) weißlid), zielonawy (zielony) grünlich, 
okrągławy (okrągły) ft'cf) bem SRunben nä'hernb, 

e) Sie auf owy bejeichnen ba« ben ©egenftanb be« ©ubftanti»be= 
griff« S3etreffenbe, unb werben häufig burd) ein jufammengefefcte« SBort 
im Seutfchen au«gebrücft, 5. 95. zwierzę domowe £au«thter, praca ogro-
dowa ©artenarbeit (bie« fonnte aud) burd) robota ogrodnicza überfe|t 
werben, obwohl teuere« eigentlich ©ärtnerarbeit heißt, f. ad a.); in 
ben mit 3af)lbegriffen jufammengefê ten ift bie SSebeutung gleich ber auf 
ny, 5. 35. trzymiarowy, trzykorcowy brei Sttaß, Scheffel enthaltenb; fo» 
gar betbe gormen eriftiren in gleicher SSebeutung, 5. 35. trzydniowy unb 
trzydzienny breitägig; mit anbern 3af)ten sufammengefe|te haben nur bie 
©nbung dniowy. 

f) Sie auf liwy »on ©ubftantioen unb 33erben bejeichnen ben S"5 

halt be« Stammbegriff« wie bie auf ny unb entfprechen ben beutfd)en 
Abjeftioen auf haft ober lief), j. 35. cnotliwy tugenbhaft, »on cnota, 
szkodliwy fd)äblid), »on szkoda ober szkodzić, wątpliwy zweifelhaft, »on 
wątpić, kłamliwy lügenhaft, »on kłamać, cierpliwy gebulbig, sum Suis 
ben geneigt, »on cierpieć. 

g) SSon benen auf ty bebeuten bie auf isty eine gülle be« burd) 
ba« Subftanti» angegebenen ©egenftanbe«, 5. 35. kamienisty »olt (Steine, 
fteinreid), ognisty feurig (aber geuerfaffe, geuerleiter ogniowa kassa, 
drabina); aud) in übertragenen SSegriffen, wie wiekuisty ewig, rzeczy-
wisty wirftich; bie auf aty, ben 3nf)alt be« im ©tammbegriff Angebeu* 
teten, 5. 35. kudłaty (kudły) sottig, garbaty (garb) buefelig, szczerbaty 
(szczerb) lügenhaft, fdjartig, brzuchaty (brzuch) bicfbäud)ig, pyskaty 
(pysk) großmäulig im übertragenen Sinne; ähnlich ftnb bie auf asty, 
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s. « . kamieniasty »oll Steine, fteinreid),  fl\tSnA^^entf'0^ 
besei ten fie  aud) wie bie »on ben J?>°n £ 2 T ® kam eniowaty 

ztxtx 

ftnb  Abjeftioe  wie były gewefen  « war, 
kły behnbar, fortbauernb,  biegły erfahren,  bereanoen, w 
frwał  r bauerte, czuł er fühlte,  ciagł er 5 c 9 , btegł er 9 n _ 

i) natürlich werben auch bie W ^ Ä r S 

L Ä Ä 

nafchhaft (łakoć Secferbiffen, łakocić nafd>en) f j f c f ) t 
' k) S i m i n u t t » b i t b « t t g e n ftnb  * « ^ ä S H e f f i 

Sahlreii 5. 35. »on mały Hein, maleńki, maluchny, maluczki, m 

malusienieezki, maluteneezki. 

1 7 . Auch in B u f a m m e n f e  j u n g e n 
aud) Abjeftioen  au« »erfchiebenenJBortarten  ^ W J J J ^ 
ber polnifd>en  Sprache in ber » ^ g ^ X f f l ^ 4 

ftimmungen,  J. SS. imieŝ Eów (imię, słowo) , ( © e n rzeezy-
9ieuburg), Wielkanoc (große ^ » J J darmojad (darmo 
pospolitej) ©emetnwefen,  Staat,, rękopis | c m w T , ' k a _ 
umfonft, »ergeben«) ein unnüfeer J J n t f

3 o t 9( ^mS) 4einb«cher, 
mienioświdr (świder) ©tembohrer ^ ^ ^ ^ ^ pasibrzuch (tuczyć 
arcydzieło (arcy-erjO We rw er, ' J ^ a S e f e ' g e b e r , świetokra-
unb paść) SSauchmafter, Ł ^ b e r i f d ) , świętokradztwo 
dzca (kraść) Kirdjenrauber, s w i ę t o k r a d z k i wnrauom, , , 

Kirchenraub (in a«en ^ J & A m ^ X S ^ & ^ U 

fÄlUbenb) M 

©orglofigfeit, ^ b e ^ e e z e t T d o K b a Ä twJogeby ober usty 
t v v a r d o s k o r u p y h a r t f ^ a U g ,  f d ) n e U f ü ß i g ,  p r e d k o o k i 

hartmäuttg,, twardowdosy härtbar S' ^ - b
 6

{ a t V o w i e r n y leichtgläubig, 

fd)netläu9ig, P r " P 1 1 Ŷ Cp r ^̂  eineś bcutfd)ert juflmengefepn 
stolica - miasto sto-

łeczne Jpauptftabt. 



^weiter €|)fU. 

Un\>ctmbttliä)e  Sßortctrtem 

§ 48, A. äSon ben ^räpoft t ionett , 

1. ©ie Pra'pofttionen regieren im Polnifchen tf)eil« einen Äafu«, 
ft)eil« nad) 3}erfd)iebenheit ber 33ebeutung 5 w ei ober brei Äafu«. 

2. ©en ©eniti» allein regieren: 
do 5«, nach, in 
od »on 
bez obne 
u bei (Perfonen) 
dla für, wegen 
prócz, oprócz außer (krom, okrom außer) 
zamiast (miasto) anftatt,  ftatt 
śród, wśród, pośród mitten in, tt>at)renb 
podług, według, wedle nad), gemäß, 

3. ©en ©ati» regieren: 
ku gegen, nad) etwa« hin 
przeciw gegen (contra) 
przeciwko gegenüber, »erglidjen mit (bei üergteidjenber @nt* 

gegenfteltung), 

4. ©en 3f  f  f  u f  a tt v> regiert przez burd). 

5. ©en So fali« przy bei (jur £)rt«beftimmung). 

6. 3 w ei Äafu« regieren, unb jwar ben 2lffufati» auf bie grage 
wohin? ben Sofali« auf bie grage wo? w tn, na auf» 9Kit bemfelben 
Unterfd)iebe fyabm ben ML unb Snftr. między jwifchen, unter, przed »ör, 
pod unter, nahe bei, nad übet, an. 

7. 3 w ei Äafu« haben ferner z au« ben ©en., z mit ben Snftr., 
o »on, über (Sat, de), um, ben Sof ati«, 0 um (etwa« bitten u.) ben 
mtfati». 

— — 

8. ©rei Jtafu« regiert za unb po, unb jwat: 
za für (Sat. pro) ben m , za hinter auf bte grage wo* 

hin? ben m , auf bie grage wo? ben Snftrum., za 
wahtenb ben ©en.; 

po mit ben ©at., 2tff. unb Sof. f. 3Inm. 4; 
mimo, pomimo neben — »orbei ben ©en., ungeachtet 

ben ©en, unb "Kft 
1. 9lußer ben aufgeführten  Präpoßtionen giebt e§ eine große pra« 

poßttonSartig mit einem tafuS  »erbunbener 9Ib»etbien unb präpoßttonSbegnffe 
»ertretenber ©ubßantioa befonberS  im 3Mfhu«ent«I»,  beSgleichcn berartige mit 
präpoßtionen 5ufammengefe§te  ©ubßantioa mit einem ©eniti» »etbunben, j. 
podle neben, bei, blizko (bliżej, najbliżej) nabe, naprost, wprost getabe au6 »on, na-
przeciwko gegenüber »on etwas gelegen, naprzeciw entgegen bei gegriffen  ber ©ewc-
gung poprzek, wpoprzek, napoprzek in bie Quere, wzdłuż, wpodłuż (podłuz?) langS, 
in bie Sange (fcneS  giebt baS 5Rebenliegenbe an, l a n g e , j. ©• wzdłuż drogi są 
ogrody; wzdłuż kanału zieleni się trawa; aber zamiast wpodłuż rzeki płynął 
wpoprzek i utonął unb było nas tylu iż żaden wpodłuż kanapy leżeć nie mógł), 
wszerz in bie ©reite, wewnątrz innerhalb, zewnątrz außerhalb (©en. piur. »on 
wnętrze baS Snnere), względem (wzgląd 9tücfßd>t)  rücfftdjtlid),  Wegen, skutkiem 
(skutek SBirfung)  in golge; obok, nabok, wbok (bok ©eite); »on koło ÄretS: 

) k 0 ł o , około, naokoło um, gegen; wzad, wpozad hinter (zad £intertheil), opodal 
etwas entfernt  »on (dal ©utfernung);  podczas wäl)tenb, nakształt nad) 9lrt. 
9(ber wbrew (brew 9lugenbraune) mit bem ©ati», grabe in bie 9lugen, febnur* 
ftracf§  entgegen. 

91. 2. 3ut llnterfd)eibung  beS ©ebraud)5 ftnnoerwanbter  Präpoßtionen unb 
jut ©eßimmttng ber Sebcutung einzelner biene folgenbeS: 

a) do ju, nad;, in, na auf,  in, w in — htoein, ^nnen leicht »erwecbfelt 
werben. Do wirb gebraucht bei ber Bewegung J» Perfonen  ober nad) einem 
Orte ber mit bem 9luSgangSpunfte  nid)t als »etbunben ju betrachten iß, na wo 
baS Siel ber ©ewegung ein Sbeil beS 9luSgangSpunfteS  (Sanb, ©tabt, ©orf)  iß, 
w wo ein einbringen in baS Snnere beS StaumeS gcbad)t wirb, 3. S . pojechał 
do przyjaciela, ucznie chodzą do szkoły, jadę do Krakowa,  Berlina, do Polski 
(»on einer anbern ©tabt, einem anbern Sanbe auS), idę na Podgórze (»on £ra> 
tau auS nad) bem als feine  ©orßabt ju betrad;tenben P.), jadę na Podole, na 
Ukrainę (als Sbeilen »on Polen), poszedł na miasto (auS einem £aufe  ober 
Punfte  innerhalb ber ©tabt), aber do miasta (auS bet ©orßabt ober »on einem 

* ©otfe  her); nieprzyjaciele szturmowali mury i wcisnęli zwyciężonych dalej w 
miasto; chłopi pojechali w las, piorun uderzył w drzewo. 5ftatürlid>  gilt berfelbe 
Unterfd)«b  aud) in ©ethaltniffen  bet Stube jwifdjen  ben Präpoßtionen na unb w, 
j. mieszka w Polsce, w mieście, aber na Ukrainie, na przedmieściu, na wsi; 
byłem na mieście, nic nowego nie słychać na mieście fagt  ber innerhalb ber 
©tabt Wohncnbc, aber w mieście bet außerhalb wol)nenbe. Do unb na beben» 
ten aud) ju alS ©eßimmung ju etwaS, szczotka do bótów, chustka do nosa, 
chustka na szyję; wirb aber bet feine  befonbere  ©eßimmung babenbe ©egenßanb 
außerorbentlid) ju etwaS anberem gebraudjt, fo  treten bie entgegengefefcten  Prä= 
poßtionen od ober z ein, j. ©. wychędóż suknie szczotką od bótów, zwiąż te 
rzeczy w chustkę od nosa ober w ch. ze szyji. 
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b) przy unb u bei, bebeuten jenes meljt nur eine finnliche  Nähe, t>iefe8 
Nähe unb Sugeborigfeit,  befonberS  bei Perfoncn,  5.©. przy rzece bei, amglufte, 
mąż przy mężu, oręż przy orężu 9ftann  an Mann, SBaffe  an SBaffe,  przy 
świecy robić bet Cid)te arbeiten, być przy życiu, zdrowiu, pieniądzach am Seben, 
bei guter ©efunbbeit,  bei@elbe fein,  być przy kim, bei jemanbem fein  (an feiner  Seite), 
Służyć przy kim jemanbem bienen (als ©efährte  unb grcunb), u kogo bei je« 
manbem in ©ienßen ßeben, mam pieniądze, zegarek przy sobie id; habe ©elb, 
Uhr bei mir (in ber Safefee),  u siebie bei mir ju £aufe;  ein weiterer Unterfd)ieb 
jtrtfćhcrt  przy unb u iß in ©eifpielen  tote folgenbeS  ju beachten: Mam przy 
sobie starego ojca id> habe bei mir meinen alten Sater für  immer unb jwar auf 
meine Soften,  u siebie aber als ©aft  ober fo,  baß er trgenb ein 3lmt in meinem 
£aufe  »erficht,  j. 33. nie potrzebuję nauczyciela domowego, bo u mnie ojciec 
mój dzieci uczy ober bo mam teraz u siebie ojca, który mi dzieci uczy; byłem 
u przyjaciela bei meinem greunbe (in feinem  £aufe),  stałem przy przyjacielu, 
moście tefe  ßanb nahe bei bem greunbe, ber ©rüde; zamek u strzelby baS @d)Ioß 
am ©ewel)r, rogi u wołu bie Börner am Dd>fen;  siedzi u stołu er ft|t  beiStfdj 
(3J}ittagSeffcn,  Slbenbbrot) als jur SifdjgefeUfchaft  gehörig, przy stole am^ißhe 
bei jeber anbern ©elegenheit; uwodzą spokojność, u żołnierza natarczywość cnotą 

bei bem gül)ter iß Stube, bei bem Solbaten geuer (Ungeßüm) eine Sugcnb; 
u mężczyzny rozumu, u kobiety serca szukaj bei bem SKanne fu  die Serßanb, bet 
bem Sßeibe $erj. ©ei S a ^ e n Wirb jeboch lieber w ftatt  u gebraud;t. 

c) między, pomiędzy unter, jtt) if  ch en, pod unter (sub), mit Slffufati» 
unb SnßrumentaliS, jenes jeigt bie Umgebung eines ©egenßanbeS burefe  anbere 
an, biefeS  baS unterhalb ftd)  ©cfmfcen,  j. 33. usuwali się pomiędzy góry przed 
Tatarami fte  jogen ftd)  (swifd>en)  in bte ©erge cor ben jurücf,  jestem mię-
dzy strachem a nadzieją id) bin ^mißben gurd)t unb Hoffnung.  Pod &ejeicf)rtct 
junächß ftnnlid)  bie «Bewegung unter einen ©egenßanb unb ba§ ©eßnben unter 
bemfelben,  5. ©. wlazł pod stół er iß unter ben Sifd)  gefrodien,  siedzi pod sto-
łem er ß|t unter bem Sifd),  zakopał po-d próg pieniądze er l)at baß ©elb unter 
bie Sd)Weße oergraben, pod progiem są zakopane pieniądze ba§ ©elb iß unter 
ber Schwelle »ergraben; oddał go pod dozór, jest pod jego dozorem er hat il)n 
unter 3lufßd)t  gegeben, er iß unter feiner  Slufßdjt;  idzie pod górę er geht ben 
©erg hinan, trudno pod wodę płynąć eS iß fcfewer  ftromauf  ju fd)Wtmtnen,  spo-
czywa pod górą er ruht unter bem ©erge, am guße beS SetgeS. Słuch jur 
beßimmung bient pod (wie sub), pod jesień, zimę gegen ben £erbß, äBinter, 
unb um Slbhangigfeit  unb ©ebingung anjujeigen, j. 35. pod panowaniem Jana 
Kaźmirza unter bet «Regierung 3. 6. (wobei bte ^erfönlidifeit  unb 9tegierung8= 
weife  beS SönigS in ©ctracht fommt,  wahrenb za Jana Kaźmirza nur bie S e i t 
anbeutet), pod słowem honoru, uczciwości (unter) mit ©b«nWort, Serßd>erung bet 
3ted)tf(haffenheit,  pod przysięgą powiedz prawdę unter Setpfänbung  b. b- Sorau§< 
fe|ung  beS ©ibeS fage  bie SBahrheit. ©igentbümlid, iß rola uprawiona pod 
pszenicę ein auf  SBeijen bearbeiteter Slcfer  (ber M u ift  gleicbfam  ber ©rjielung 
beS SBeijenS untergelegt). 

d) dla für,  junt 33e|ten, wegen, za mit SIffufatie  für,  a n ß a t t , aud) 
im ©inne ber Vergeltung, beS SntereffeS,  ber ©leichßeUung, j. 35. Bóg dla lu-
dzi świat stworzył ©ott hat für  bieSKenfć&en  bie SBelt gefdjaffen,  zrobił to dla 
mojej przyjaźni wegen meiner greunbfehaft;  brat za brata często pokutuje bet Sr. 
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bfiit  oft  für  ben 33t.; za mnie mówi, płaci er frnd)t,  jatjlt für  mich; »a bóty 
zapłacił dwa talary für  bic Stiefeln  hat er äwei Shaler bejah*. Verbeut *«t 

z a folgenbe  ©ebeutungen; 
1) mit ©eniti» jur Se i t , wäl)renb, za panowania Augusta narodził się 

Chrystus; 
2) mit Wfufati»  auf  bte grage wohin? unb SnßrumentaliS auf  bte grage 

wo? hinter , nad), über, ©• wysłał go za granicę, mieszka za granicą; 
rzeka rozlała się za brzegi, włożył pióro za ucho, schronił się za dom, poluje 
za lasem; poszła za mąż (ftatt  za męża) bat ftd>  »erheiratet, juz dawno jest 
za mężem, ©ben fo  »on ber 3eit mit betben ÄafuS  (»ergi po, 31. 4.): wrócę 
Się za miesiąc, za chwilę tu będzie nach einem Monat, Slugcnblicf;  za zbytkami 
łakomstwo, za łakomstwem a bogactwem pycha, za pychą wzgardzenie a zwada 
nach Setfdtwenbung  (folgt)  Äabfucfet;  aud, nach = 8 « ^ . ' 5- ™ ^ 0 ™ 
przykładem, gernet bebeutet eS an mit ben Segriffen  faffen,  angrei fen, 
» © wziął go za uszy, wisiał za nogi, trzyma się za poręcz. Ste ©ebeutung 
ber ©leichßeUung unb S d ^ u n g (für,  alS auS ber ©ebeutung für  = a n ß a t t 
erflärbar)  jeigt ftd)  in ©eifpiekn  wie za przykład mi go podaje, za wzor ci go 
przedstawiam alS ©eifptel,  3Jhtßet; uchodzi za mędrca głupi, gdy milczy ber 
S gilt (eigentlid) gel)t tftt,  Pafßrt)  für  einen 3B-; uważam go za zdatnego mam 
go za przyjaciela. - 3lb»erbtell gebraust heißt za mit 3lbjefti»en  unb 9lb»er= 
bien äu (nimi»), J. ©• *» wielki, za mało, in Serbinbung mit co (co za) Wa8 
für  einer (qualis), 5. ©. co za człowiek? co za kobieta? 

e) nad über, an, na auf,  fönnen  wohl nicht leicht »erwechfelt  werben, 
bod) ift  eine genauere ©eßimmung ihreS ©ebraud)S angemeffen.  Nad heißt 
über, über - h i n a u s , ftnnltch  unb übertragen, 5. ©. niebo jest nad nami 
(über unS unb »on uttS getrennt), miasto nad morzem, Warszawa nad samą 
Wisłą (nahe bei unb höher als baS SOieer unb bie SEBeid>fel  gelegen), nad książ-
kami zawsze siedzi, leży. Sagegen okręty płyną na morzu (unmittelbar auf  ber 
Dberßadje) unb ryby pływają we wodzie. Nad bejeichnet ferner  etn £tnatt§= 
aehen übet etwaS unb Uebertreffen,  ©• wydatek nad przychód z cudzej jest 
kieszeni, kocham cię nad życie, niema sędziego (sprawiedliwszego) nad Boga 
ober Bogiem jest to cnota nad wszelkie cnoty unb nad cnotami; baher auch 
aboerbteU nadto, za nadto ju »iet; ähnlich in Seitbeßimmungen, wie nad 
świtaniem fur}  »or SageSanbrud), nad wieczorem, nade dniem fur}  oor Slbenb, 
»or Sage, gewöhnlich mit sam, alfo  nad samem świtaniem, nad samym w. ober 
dniem. — Na bebeutet außer auf  mit beiben ÄafttS  in finniger  unb übertrage» 
ner ©ebeutung nod) golgenbeS: 

aa) ©eßimmung unb 3wecf  mit ©eibehaltung beS UnterfdjiebeS  jwif^en 
Slffufatio  unb SofaliS  bei ben ©egriffen  ber ©cwegung unb SRuhe, 5- ©• z a P r ° -
szony na obiad (bemgemäß aud) jest na obiedzie), dał mu pieniądze na towary, 
posłał go na naukę do Włoch, trzy lata był na nauce, raz na dzień jesc mi 
przynosił, na swe stare lata musi biedę cierpieć, pójść na piwo unb być na 
winie; rąbią (biją) się na pałasze, szpady; nauczył się na pamięć er hat eS auS-
wcnbi'g gelernt; na domysł aufS  geratt)ewohl, na urząd mit gleiß, »orfafclidj; 

bb) ©eßnben beS ptäbifatS  an einem ©egenßanbe, meiß mit (Sinwithmg 
auf  benfelben,  5. ©• nie widzi na jedno oko, miej go na oku; na pałaszach-są 

Sampmann, polni]i)(  ©rammatit. ^ 
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szczerby; nie może mi to przyjść na myśl (in fccn  (Sinn), miej to zawsze na 
myśli; na dniu dzisiejszym wiele zależy; choruje na serce, wielką na sercu (am 
.fierjert)  zjęty był boleścią, na ciele (am Ceibe) ukarać; 

cc) Seßimmttng oon geit unb 9Kaß, j. 33. na dniu wczorajszym, na po-
czątku, na koniec; sprzedają zboże na miarki (mäßdjenWeife); 

dd) Serßcberimg unb Sefd,w5rttng  auf  ober bei etwas, 5. 33. przyrzekam ci 
to na moją duszę, wiarę, poczciwość; zaklinam cię na (icE> befd)W6re  bid) bei) 
przyjaźń naszą. 

f)  przed oor orttid) mit Aff.  unb 3nßr. auf  bie gragen wohin? unb mo? 
jeitlicb nur mit bem 3'nßr., 5. 33. wyszedł przed kościół er ging »or bieÄird)e 
binauS/ stoi przed domem er fteht  oor bem .fiaitfe;  rzadko rozum przed laty 
( = latami) przychodzi fetten  fommt  ber Serßanb oor ben 3af)tett.  Ucbertragen 
bebeutet przed mit bem 3nftr.  a) S or j u g , b) $i n b e r n i fi,  j. 33. każdy z nich 
rozumie, że coś ma przed drugimi bap er etmaei oor ben anbern ooraitS bat, 
(te übertrifft;  przed myszami (oor ben Käufen)  nie mogłem spać, przed skwarem 
(oor .£>ifje)  nie mogliśmy dalej jechać, przed liściem i gałęziami (Oor bem Saube 
unb ben Aeßen) dobrze widzieć nie mogłem. 3n teuerer SSebeutung mirb, bod) 
mel>r urn bie bewirfenbe  Urfadje  ju bejeidjnen, aud) od gebraucht, 5. 33- od 
kłopotu (oor Äurnmer) nie wiem, gdzie mi głowa stoi; od strachu (oor ©djrecf), 
od wiatru (ootn SBinbe), zabolały go zęby; oszalał od frasunku,  od miłości er 
ift  oor ©ram, Siebe malmßniiig geworben. 

g) koło, około um (herum), ungefähr  unb o um ftnb  nur bei ßeit&e» 
ftimmungen  oermanbt unb teiebt ju unterfd;eiben,  j. 33. około piątej godziny 
przyjdę ungefähr  um 5 libr, o piątej godzinie um fünf  UI;r; bet allgemeinen 3eit< 
angaben, wie um Dftern,  9Wid;aeli6 fann  immer nur około gebraud;t 
merben. 

h) podług, według , wedle ttad), gemäß, unterfdjeiben  ßd) fo,  bap 
podług (? = po dług nad) abgetragener Segnung oonu.f.m.)  mcift  mehr logifd) 
bei ©emäpbeit oon S3egriffen,  wedle oolf6tbümltd)er  in beiben gebraudjt mirb, 
auperbem in ber ftnnltcben  Sebeutung bei, neben, um, 5. 33. podług woli 
twegej to uczyniłem, podług formy  wykroić, stało się to według twego 
życzenia. 

i) bez ohne unb przez burd;, über, merben in ber Solfgfpradje  oft 
fälfd;lid)  oermecbfelt. 

k) mimo unb pomimo in ßnnlidjer Sebeutung nur bei Serbig ber Seme« 
gung neben unb obne ÄafttS  oorbei , 5. S . szedł mimo drogi. Myślałem że 
do mnie wstąpi, tymczasem przeszedł mimo (oorbei). 

31. 3. O tn ftnnlid>er  Sebeutung beißt mit bem Aff.  an, 3. S . zawadził o 
»tół, er fiiep  an, blieb bangen am Srfd;;  na co głową bić o ścianę? rnoju mit 
bem&opf  an bie äBanb flößen?  Sei Scßimraittig eineö SJiapeS, um meines etma6 
al6 geringer unb berglelchen präbicirt mirb, be§ ©egenfianbeS,  um meldten e5 
ßd) hanbelt, j. S . spóźnił się o godzinę, o łokieć mniej kupił; stara się o urząd, 
prosi o pieniądze, gra o dukata, dowiaduje się o przyczynę tej kłótni, aber do-
wiedział si? o przyczynie tej kłótni, ffllit  bem SofaliS  bient e5 jur beftimmteren 
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Angabe ber Reit, 5. S . o trzeciej godzinie, unb eigentümlicher Schreibung oon 
ftnniićben  Singen, wie stolik o jednej nodze (mit einem g.), kamienica o dwóch 
piętrach »on 2 ©tocfmerfen;  chodzi o kiju, o kuli, o szczudle er geb am ©tocfe 
(weit er nicht anber6 fann),  an einer fttfiife  ober auf  einem fteljfuß;  pracuje 
ober siedzi w więzieniu o chlebie i wodzie bei SBaffer  unb Srot (med er md)t 
mehr bat ober befommt),  przechodzi się o swojej mocy au5 eigner traft,  lieber« 
tragen über, oon (de), 5. S . o wilku mowa. 

A 4 Po mit bem Sat. bejeidmet ein ©ißributiooerhaltnlp unb bte Art unb 
mm, 'mie etwas! prabicirt Wirb, mit gronom, unb Abf.,  j. S . surzedaje się p o złote-
mu u einem ©«Iben; P o czemu? wie tbeuer? Sie Abfeftioa  auf  skr erletben 
babe eine @t)nfope  in u ftatt  emu, ä . S . po polsku, po francusku,  po chło-
psku, P o żołniersku, polnif#,  fwjSflf*,  bäuertfd),  folbattjcb;  po mału allma tg 
langfam.  SaS Siftributiooerbältniß  gcl)t aud, in bie Serbtnbung nut bem Aff. 
bei Sahtmortem unb in bie mit bem Cof.  ohne 3ablmörter ober m.t Sablmortern 
allein über, j. S . jada tylko po dwa razy na dzień, łokieć sukna płacił po 
dwa dukaty, aber po dukacie ttnb po dwóch (ju jmeten) idą. (SBenn etne 
gamilie j»el, bret «. ßeute auf  ihren Stauten 5ur Arbeit fteUt,  fagt  man: po 
dwojgu, po trojgu u. f.  m.) Sabin gehören aud) Segelercu  kto sobie po 
małym kieliszku pozwala, dojdzie do puhara. SHt bem Aff.  heißt po ferner  bt,S 
an ober nach, um etma§ ju holen, j. S . błoto jest po kostki (btS an bte ffno-
«Bet), będę to pamiętał po wszystkie dni życia mego (Seit metncä 8cben6), po-
2 Ä po doktora, P o wodę, po lekarstwo. 9Ht bem £ 
(post), b) auf,  in - herum (dvi  ober **ri),  0 an (9lucfßd,t  ober fflhttel), 
d) mit (femanb  ętmaS ju Raffen  haben), S . po żalu nastąpiła radosc, mądry 
Polak po szkodzie; błąka się po ulicach, po świecie; poznał go po głosie, po 
chodzi' po sukniach; co po psie w kościele? co mi P o tobie? Gtflcnt  um * 
iß bte Sebeutung tn już po nim eg iß oorbei mit mc po tern bteS taugt 
» V » (barauśS in ber Solf6fprad,e  ein neugebilbeteS Ab,eft.o  mcpoty). 

A. 5. Z mit bem3«ßr. jeigt ®efcUfd)aft  unb Segleitung an, mit bem ®em 
a) etn.&erfommcn  auS bem3"nern einc6®egenßanbe§, 5umetlen aud, bloä außerltd)eS 

S " ) etnSufammengefeltfetn  unbScßeben - « J ^ S 
für  bie »räbicirte ©ad;e, 5. ©. wydobądź kamień z wody; chłopiec spadł z ławki, 
napad boku; to dzieło składa się ze czterech części; pracuje z własnej ochoty 
mądry ^ śmiej się z głupiego, znany jest ze swego rozumu. 3« 
S od behalt z genau bte ad a angegebene Sebeutung be§ f f ™ » » 
Z 3«ne n eine" ©cgenßanbeS, mäbrenb od beibeS nur au5 ber 9tdhe be 
afanńten  ©egenßanbeg be$cid)ttet, j. S . zkądeście? - Od Gostynia b. auä 
S r S g e n b oon @. ©elten bienen 9tamen oon glüffen  j« folgen  Seßtmmungen, 
! s od Warty. (Snbltd; iß , aud) aboerbiell gebraucht in ber Sebeutung un = 
gefahr,  J. S . będzie tu z fura  siana, mam ze trzy złote. 

A 6 3mei, au« brei f  täpoßtionen merben ju einer sufammengefê t  (na^ 
Art ber grie^ifche«  tó, tó) unb regieren ben ©en., menu bte erfte  z fonß 
Z Z n f  t V ie le^tefräpoßtion  erforbert,  j . S . z n a d brzegów (oom ©eßabe 
ber), znad morza wraca; wziął mu zprzed nosa (oor ber *afe  weg) «Pod 
ierca (unter bem ^cr5en heroor) dob5d§ a dam tobie; zpoza emu ,8 ;,n r 
bem ^aufe  heroor) wyszedł, zpoza krat więzienia wygnał er fal)  hmter bem 

O 
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©itter be§ ©efätignijfe§  heraus, zpoza domu strzela er fließt  hinter bem £aufe 
beroor; zponad gór (attä ben Sergen Ijeroor) chmury się suną; zza pieca (hin= 
ter bem Öfen  heroor) dzieci wyglądają. — Dusza moja juź poza (bi6 nad)) 
grobem żyje; pasła ponad (biä hinter) tym laskiem swą trzodę. 

§ 49. Enflitifd) angehängte SBÖrter (przyrostki). 

Enflitifche tfnhängfel (nach ^rt ber lateinifchen que, ne, ve, ce, 
te, pse) ftnb im Polnifchen: 

1) bądź (fei) unb kolwiek nur mit relativen Ptonominibu« »er* 
bunben, »erallgemeinert ben Segriff ju einem beliebigen unb unbeftimmten, 
5. 35. cobądź tobądź (wa« auch gefchehen mag), muszę zerwać to nie-
szczęśliwe małżeństwo; nie przestawaj z kimkolwiek' (mit irgenbwem, 
gleichviel von). Buweilen werben auch beibe »etbunben, tnie cokolwiek-
bądź, to jednak rzecz pewna, że..; 

2) ć, ci (jene« mit einem »orhergehenben ®ofal, biefe« mit einem 
»orhergehenben Äonfonanten »etbunben) heißt im SBefenttichen freilich, 
atlerbing«, j. 85. tegoć on też chciał freilich, ba« wollte er aud); 
trafia się bezbrodny mędrek, bywać i (freilief) ftnbet ftd) auch) śnieg w 
maju; opoźniłemci się trochę; umiem czytać, ale mi bótów potrzeba. 

9lnm. hiermit iß nicht ju »ermechfeln  ber ©atio (gingulatiS »on ty: ci 
unb ć (enfUtifch  unb unbetont ßatt tobie), j. 33. on ci powiedział: coć do moich 
rzecxy? 

3) li gragepartifel mit SSerben »erbunben, auch mit bem Fragewort 
czy tn czyli unb ju einer 85ebingung«partifel in jeżeli, jeśli, t 85 
litowaćli, czy też powinszować tobie? foli man bich bebauern ober auch k 
£>te hppothettfche 85ebeutung geht in bem 2lu«brucf dali Bóg ober Pań 
tn bte SSebeutung etner SSerftcherunggpartifel über: fo@ott geben wirb 
fürwahr: Dah pan! nic o tern nie wiem. 3u etfennen ift biefer Ueberś 
gang au« Setfptelen wie: dali mi Bóg teraz ujść, na potem bede ostróź-
mejszy. ©eltener ift bie 83erbinbung mit einem dornen ober' 3lb»erb 
j. 85. me wiem więc tak li ( = czy tak); człowiek li czy zwierzę. 

4) no (entftanben au« jedno, jeno nur, boch) milbert ben Smpe* 
ratt», 5. 85. słuchy no! dajno pokój! 2fl« felbftftänbige Snterjeftion heißt 
no nun, na! 5. 85. no! cóz tam nowego? SBieberholt foli e« 85eruhi* 
gung gewahren: no, no! spuść się na mnie. 

B) ś, feltener siś, mit Pronominibu« unb 2fb»erbien, teiat Unae* 
wtfhett an, trgenb, j. 85. ktoś, coś (kto wer, co w a«, fragenb unb 
relatt») trgenbwer ober wa«, jemanb, etwa«. Kiedy wann (fragenb 
unb relatt»), kiedyś trgenbwann, einmal; skąd woher (fragenb unb rela* 
tn), skądsis trgenbwoher. - 5f?trf>t ju »erwechfeln ift bamit ba« »on ber 
SSerbalenbung ber 5wetten perfon ©ingulari« be« Prät. eś «bgelofte unb 
mit einem anbern SBorte be« ©afce« »erbunbene ś, j. 85. gdzieś był? 
fiatt gdzie byłeś? 6 J 
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6) to, mit einfachen unb j u f a m m e n g e f e &ten  SKortem »etbunben, giebt 
bem 85egriff 9iad)btucf; fo mit bem £emonftr.*Pton. ten: tento, tato, 
toto biefer ba, tencito grabe biefer; jaćto, oncito winien? Äußer btefem 
enflitifchen to unb bem Pronomen to biefe«, giebt e« nod) etnc: Aon* 
junftion to = wiec, tedy alfo, unb eine Snterjeftion 0 t , oto fu&el 
5. 85. to to twój pan? alfo ba« ift bein £etr? oto zdrajca! ftct>c ba ber 
SSerräther! 

7) że ober ż, mit Enbfonfonanten ober SSofalen »etbunben, giebt 
bem SSegriff 9ład)btucf, 5. 85. dajźe mi gieb mir boch; zm.łujcteź się 
erbarmt euch bod)! kobietażby to zrobiła? eine grau follte bte« gethan 
haben? 



§t\tUt  C()fU. 
®  tt  t  a  p. 

§ SO. ©albilbuttg. 

o« £orm etneS SafceS, ber S % gu Perioben. 

Sotm1 ̂ t Ł f ^ f T f f -I""" C i n m b i I b c n ' ">en" i» fei"« 
Ł ® U b , C f t . " t d ) t « « W » « * hervorgehoben ober aus bem 
ôrhergehenben ergänzt Wirb, ober ftd> »on felbft »erfteht, 5. 95. pracujemy. 

— Czy pan jest w domu? Jest. — Grzmi, pada. 

hem a ü b e K P 3 r i f f c m t m t n m i £ ^Pnpng eines onbem aus 
bem Borhergehenben ober ber Kopula ober einer Wehten Anbeutunq bet! 
leioen einen ganjen Safc, j. 35. Jak 

sie masz? Dobrze. — Cic.lml 
aby się nikt me obudził. _ Dobryś = dobry jesteś. - DzieckoJl 

wybacz . ' 6 8 " " " a 1 0 P 0 Z n a " i a - ~ K ° b i e t y t r z e b a i m t 0 

P e r f o n \ Ä Ä e f t ^ ö c c f c i l l b e n b e »etbum ift i« britter 
|erfon b PtafenSform, befonbetS beS SingulariS, oft gu ergamen, 35. 
Bóg (jest) sprawiedliwy. On (jest) zdrów, a ja (jestem) cZy. * 

ober Betbfm^ S Ł V T f d " d " @ u 6 f t a n t i ö ' W^tiöirteS Abjeftiö 
B t i f ^ ? 7 ' • ^ 0 n 0 m m ' C i n S a " 5 C C ® f l*' e i n «« erganjenbet 
•öegtiff, SB. człowiek jest nieśmiertelny. Głuchy nie słyszy 

ZollZl  K  '  t
B ł 9 d z i d j e s t r z e c z ? l u d zk?- W i " l e ludTsie 

I T , K% K t 0 t a m pr^zedł? Co Się stało? Poznaj siebie 
koL i , y M 1 T\ m delfickiej. Trudniej (jest trafić do 
koncâ  fertig äu werben) matce z córkami, niż monarsze z ludami. 
»erbium f c i n e i r t ®^H«ntt», Abjefti», Berbttm, Ab= 
S u b S e m

r l m J n f , m t , Ö ^ u b ' c f t o b e r e i n c m allgemeinen unperfönlichen 
S S i o . % r aT f f ( t t d b u t  i m ® £ n i t i 0 ' d n ® u b ^ « t i ö 

d 1 i w e Pli- * • 0 t a s k a r b wieczny. Sądy Boga są s p r a w i e-
m k l Rewaja . Mówić jest łatwiej niż czynić. Zimno 
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mi było. Obydwaj jesteśmy jednej myśli. Jestem w kłopocie, 
w n i e b e z p i e c z e ń s t w i e . Był dla niego z wielkiem uszano-
waniem. 

A. B e r b i n b u n g beS P r a b i f a t e S  m i t bem S u b j e f t e  in 9tucf; 
ficht  b e ś K a f u S . 

6. ©er natürliche PrabifatSfafuS  ift  in alten Sprachen ber 91 o* 
m i t t ö t i » , ober in B e d u n g e n auf  ein Dbjeft  ber gleiche KafuS  mit bte. 
fem.  Aber bie Berba, welche ein S ö e r b e n unb einen U e b e r g a n g tn 
e i n e n a n b e r n 3 u f t a n b  bezeichnen, nehmen im Polmfd>en  baS btefen 
Suftanb  beseichnenbePrabifat,  abwetchenb t,on anbern Sprachen, tn bem 
S n f t r u m e n t a t i S  an. Selbft  baS Berbum b y ć wtrb mit bem j n * 
f t r u m e n t a l i S  »erbunben, wenn nicht ein u r f p r u n g l t d > e S  m i t bem 
© e a e n f t a n b e  n a t ü r l i c h ö e r b u n b e n e S S e i n , fonbem  etwaS ©e* 
w o r b e n e S ober j e i t w e t f e  mit bem ©egenftanbe  B e r b u n b e n e S ober 
als folcheS  B e t f r i t t e n e S  auSgebrucft  werben foll.  Solche Berba jtnb 
s t a ć s i e , z o s t a ć w e r b e n , p o k a z a ć , o k a z a ć s i ę ftd)  a iS e t w a s 
»eigen 'urodzić sie, umrzeć geboren werben, fterben  a l S etwas, zdawać, 
wydawać sie fcheinen,  unb begleichen, unb alle, bie ein B e n e n n e n , $u 
e t w a s machen, E r n e n n e n , S B a h l e n , S t n f e ^ e n ,  B e f i a t t g e n  auS= 
brüefen; * B. Słowo stało się ciałem. Brat niedawno został po-
rucznikiem. Zdaje się być znakomitym artystą. Bonaparte 
ogłosił sie konsulem. W tej sprawie okazał się zbyt suro-
wym Wartoby go nazwać Kopciuszkiem a mianowano go 
jenerałem. Orła królem ptaków zowią. Urodził się hrabią 
a umarł złoczyńcą. Wyjechał cielęciem, powrocił wołem. 

21 1 ©er angegebene llnterfchtcb  beS präbi fa tS^ominat iö  unb 3 n -
ftrumentaliS  bet być wirb leicht in einigen ©eifpielen  hervortreten: B o g j e s t 
wieczny. Nauki są pożyteczne. Mój brat j e s t księdzem, ' o J n i e r z . ^ 
Gdybym był tobą (ober bywszy tobą), inaczejbym sobie z nim postąpił. Nie 

9 wiedział, żem ( = że jestem) ż o ł n i e r z ober że jestem zo ł^erzem. Jam 
jest Ban Bóg twój; ja będę wam Bogiem a wy będztecie « « ™ 
Bóg j e s t s p r a w i e d l i w y ; w tym względzie j e s t e s bardzo niesprawiedl i -
wym Było trzech przytomnych: jeden był żo łnierz , drugi k s ^ d z a trzeci 
urzędnik. Było trzech braci: jeden był żołnierzem, drugt księdzem a 
trzeci urzędnikiem. 

31 2 ©aS 5Demonjiratu>4)ronomen to hat baS präbtJatSfubftanti»  im 3ło> 
minatio, weil nicht auf  etwas ©eWotbeneS, fonbern  @eienbeS bt^ewiJe„ w«t . 
3. 33. To jest pan młody, panna młoda, c z ł o w i e k u. f.  W., o którym ci 
powiedziałem. Zła to radość, po której żal następuje. 

51 3 SJlit ber erften  ferfon  ©ingulariS jestem, byłem, będę ift  ein abjeHi« 
öiftfecS  Prabifat  immer im Slominatw oerbunben, wenn ein ^trflt^eö  nicht be= 
ftritteneS  ©ein auSgebröcft  wirb, , jestem, byłem, będę nieszczęsUwy (mebt 
unrichtig aber feltener  ift  będę nieszczęśUwym). Wczoraj byłam tak chora, zem 
na nogach stać nie mogła. 
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St. 4. ^Definitionen  fieljt  baS beftntrenbe  $MbiFatSfubjtantt»  im SHomt» 
nati», mciftentheilS  mit bem in S(. 2 ermähnten to: j. 33. filozofia  jest to nauka 
prawego myślenia i życia. Dziekani są to niżsi urzędnicy, którzy mają pod 
sobą pewną część kościołów parafialnych. 

91. 5. SDaS bemonftratioe  to uttb baS präbiFat rzecz wirb oft  weggelaffen, 
wenn ein SlbjeFti» bamit »erbunben ift,  unb bteö bleibt im 3?ominati». 3'ft  aber 
ein »orljergebenbcS ober folgenbeS  ©ubjeFt burd) że ober einen 3nfiniti»  um» 
fd)rieben,  fo  fleht  baS PrabiFat rzecz mit feinem  Slbjefti»  ober jtatt beffen 
ein blofkS  neutrales StbjeEti» int SnftritmcntatiS.  3, 93. Tak cały zatopiony w 
łowach, czy (to) podobna (rzecz jest), iżby mógł się doskonalić w naukach? 
Pewną jest rzeczą, że ci, co tak są ciekawi, tak natrętni, nie rozumieją wiel-
kich ludzi. Zwyciężyć siebie samego j e s t n a j t r u d n i e j s z ą rzeczą. To było 
wcale niepotrzebnem. 

ST. 6. 3n lebhafter  Fttrjer Sarfiellung  fleht  baS abjeFti»if<he  PräbiFat im 
SJominati» unb gebt oft  bem ©ubjcFt mit SBeglaffung  ber Äopula im 3lominatio 
»öran, j. 93. Bądźmy (stańmy się) mi łos ierni , jak ojciec nasz niebieski jest 
miłosierny. Bądźcie pos łuszni przełożonym waszym. Szczęś l iwa (jest) ' 
młodość! Mądry (jest) Polak po szkodzie. Głuchy by ( = jakby) od Szamotuł 
er i|t taub, als wenn er auS ber ©egenb »on ©amter wäre. 

St. 7. Ser $)täbifatS=3njtrumentaliS  bient oft  jur Unterfdjeibung  beS @ub» 
jeFtS unb PräbifatS,  j. 93. Jest w człowieku coś, co go ostrzega, że złe złem. 
Urodził się kaleka; urodził się kaleką. (©o ift  ein Ärüppel geboren worbett; 
er ift  atS Äri'tppel geboren.) Umarł ubogi; umarł ubogim. Mianował go biskup; 
mianował go biskupem. Jest, został (ift  bageblieben) ksiądz; jest, został (ift  ge» 
Worben) księdzem. Obrany został wódz; obrany został wodzem ((äin Heerführer 
iji erwählt worbett; er iji junt Heerführer  erwählt worben). 

91. 8. ®aS pafftoe  Particip fielet  aT6 fräbifat  int SJominatio ober 3'njtru» 
mentalis, je nachbem bloS bie Jpanbluttg ober ber barauS erfolgte  Buj ianb 
beroorgeljoben werben foU,  33. Józef  od swoich braci sprzedany zostaj. Kto 
chce być chwalony (m), bywa zdradzany (m). 

9(. 9. Zwać, nazwać, nazywać (się) haben natürlidj ben Slominatiö $ 
beS burd) ©eburt jufommettben  9tamenS, ben 3nftrumentali6  eines burd) befott» 
bete Serantaffung  gegebenen 33einamenS bei ftd),  j. 33. Nazywa się M a ł e c k i , 
a zwią go Małodobrym. Starosta grodowy sprawował urząd kasztelana, cho-
ciaż się nim nie nazywał. 

B. SSerbinbung be« Prćtbifateś mit bem ©ubjeft inśRutfficht 

auf ©enu« unb Sumeru«. 

7. ©enu« unb Sumeru« be« Prabifate« muf mit benen be« 
«Subjefte« überetnftimmen. 

91. 1. PräbiFate unb pronominale 33ejiebungeit auf  ©ubjeFte »erfd;tebetter 
@efd)led)ter  ober auf  folcfie,  in benen baS WirFtiche ©efchlecht  mit bem gramrna» 
tifd)ett  nicht übereinftimmt,  ober auf  ÄotleFtiobegriffe,  wie oboje unb bie Leutra 
auf  stwo, richten ftd)  nach bem mannlichen ober gebadjten WirFli^en @efchled)t 
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unb StumeruS. B- ©• * " n a b y l i temu przeciwni. Panowie panie 
i dzieci razem wyjechali. Brat i s ios tra twoja mocno są stroskani -
Dowcipne to dz iewczę; czy mówiłeś z nią? Oboje , (®«nn unb gran, fnabe 
unb TOabchen) zbieraliśmy te poziomki. Państwo (£err unb grau) wyjchal . 
©ogar bie attributioen 9lbjeFti»a fold>er  fiottelttoa  rtd)ten ,.<h f<hon  nach bem 
gebauten ©efd)ted)t  unb SJłumeruB: Nasi kochani s t r y j o s t w o (Obem unb 
Lnte) przyjechali. Moi państwo są bardzo skąpi. - 9lttbere ÄoUeFt,»begr# 
folgen  ber .fmuptregel,  j. 93. Moja kochana d z i a t w a < = 
do mnie. Głodna czeladź (©ejtnbe) prosiła o strawne. Szlach a siadła na 
koń. Sagegen auf  bie 33oFatt»e folder  ÄollcFtioa folgt  ber pturale ^mperah» 
beS SSerbi, burd) baS gebaute wy erFlarbar, j. 33. Dziatwa, pójdźcie tu. Cze-
ladź, służba, idźcie po strawne! Szlachta, wiara, siadajcie na kon. 

91 2 Sbeilbesiebungen auf  »orattSgegangene ÄoHeFtiobegriffe  folge«  bem 
gebachten ©efd)M)t  unb Numerus, $. Wkroczyło wojsko do miasta, jedni 
(żołnierze) nieprzyjaciela wypierali, drudzy miasto pustoszyli, inni zamek 
obsadzali. Dała znaczne dowody męstwa płeć n i e w i e ś c i a : jedne z nich 
(kobiet), wdarłszy sięnamury, kamieniami obleżeńców raziły, d r u g i e wrzucone 
ognie zalewały. Największa część ludzi poznaje marność uciech ziemskich dopiero 
wtenczas, gdy ich do sytu użyli. W i e l e zgromadziło się k o b i e t i po przemowie 
kilku umiarkowańszych postanowiły podać prośbę do rządu. W i e l u me pojmo-
wało zamiaru rządu i na dwa stronnictwa się rozdzielili (baS erße Serbum 
tonnte su beut neutralen ©ubjeFt nicht zgromadziły unb pojmowali betpen). 

9( 3 ^amtliche f»erfonennamen  in ber fäd)lid)en  ober gleichgültigen gorm 
erhalten in ebenberfelbett  auch bie unmittelbar bamit »erbunbcnen ^ a l - J k a h . 
täte; bie folgenben  burd; SnterpunFtion ober 3 * n f a * e  fletrenntenjrabtf  te 

ober auch a!e erhalten bie männliche gorm. 3- ©• « • f 
siedzi) kością mi w gardle stanęły i zmusiły mnie do sprzedania mej majętnosj 
_ Z e sąsiady kością mi w gardle stanęły: spuszczali nu w o d ę na moje mz-
sze grunta wypasali nocami łąki, wyżynali  zboża, rozmaite psoty i dotkliwe 
szkody ^ni wyrządzali, przez co mnie do sprzedania mej majętności zmusili. 
O s ^ p i e U n l t o Hajdamaki (ftatt  Hajdamacy), poczęli uciekać, ale wkrótce w 

oddaleniu się zebrali. 
91 4 9ludj fubjkntipifdjefräbiFate  richten ftd)  wo mSglid, ^©enuS naJ 

bem SttWelt 3 © Sztuka Bzymian była przewodniczką (n>J)t przew dm. 

strumyka. , , 
31 5 3wei im ©enttS »erf îebene ©ubjeFte haben baS Prabtfat  tm Plural, 

ober e tteS berfelben  nimmt eS in ber entfprechenben  ©ingttlar orm ju ftd, 
ooer etnc6 c«jau niewiadome. Męstwo i cnota na ten sto-
Miejsce jego pobytu i czas powrotu ** chwała jego 
pień go wyniosły.  Okrążają ziemię nadzieja i zeglarz. - Pan i chwa*a j g 
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zelżona ober Pan zelżony i chwała jego. Wychowanie i instrukcya ich była zu-
pełnie zakonna Ober — były zupełnie zakonne. 

91. 6. ©ie anapljorifd)e  ©ejiehung auf  mehrere ©ubjefte  »erfdjiebenen  ©e= 
fd)led)t§  bitrtf;  bte ÄoUeftiobegriffe  każdy unb wszystek wirb in ber neu« 
traten gorm berfelben  auSgebrüdt, j. 58. W noclegach ja się krzątałem, Wacław 
zajadał, a potem każde (ein jebeg -— ein jefcer)  swoim dworem spało jak mogło. 
Paryż, Wersal, teatry, sale i ogrody, Wszystko przyjęło barwę panującej mody. 

91. 7. gwei bitrd) z oerbunbene gleid)toid)tige ©ingutar--@ubjette haben baS 
fräbifatSoerbum  im ftural  (wie pWeiten im Sateinifdjen  bei ber ©erbinbung 
burd; cum). 3jt ber im @ubjeft8fafu6  fiehenbe  ©egriff  wichtiger, ber anbere 
untergeorbnet (wie natürlid) immer, wenn biefer  bitrd) ein perfönlidjet!  $)rottoinett 
auögebritdt wirb), fo  folgt  baS fräbifatäoerbum  im Singular. 3.58. Trzy dni 
brat z siostrą cieszyli się i płakali. W tym lasku schodzili się on z Anną. 
Matka pojechała z córką do Krakowa,  aby ją tam do uczelni oddać. Józia siadła 
sobie z lalką na kanapie i tak do niej mówiła... (Sä ift  bemnad) »erfd)ieben, 
ob man fagt:  brat zemną był w Warszawie ober ja z bratem byłem w Warsza-
wie ober ja z bratem byliśmy w Warszawie. 

9t. 8. ©et jwei burd) albo (ober) oerbunbeiten ©ubjeften  nd)tct fid)  baö 
•IPräbifat  nad) bem nad)ften  ©ubjeftgbegriff,  j. 58. Ogrodzono sadzawkę, aby pi-
jany albo dziecko w nią nie wpadło, ©ei jwei burd) ani — ani (weber — 
nod)) ocrbunbencn perfo  tt lid>tn @ingular=@ubieneu |M>t fca§  $ rćtbifat«oer= 
bum gewöhnlich im flttral,  bei unptrfönl idjen  entweber im tural ober <Sin= 
gular, ober c§ wirb in beiben gälten grammatifd)  nur auf  ba§ nad;fte  ©ubjeft 
bejogen; baffelbe  geflieht  bei ©erFürjuitgen in ©egenfa|en.  3. ©. Jeżeli tak 
jest, ani ty ani ja tego mieć nie będziemy ober będę. Ani mąż ani żonatego 
nie widzieli ober widziała. Ani czas ani los zawistny odmienić go nie mogły. 
Nie może ani wiara ani prawda być w tym człowieku. Ja wiem, że nie ty, ale 
on tego figla  spłatał. 

8. ©inb ©ubjefte »erfd)iebener Perfonen öerbunben, fo h«t 
im Prä'bifate bie er fte  Perfon »ör ben beiben anbern, bie 5 weite oor ber brtfc 
ten ben SSorjug, 5. 83. Tak my jako i nasi przyjaciele ubolewaliśmy nad 
twoją strata. Tylko ty i siostra twoja jesteście zaszczytem całej rodziny. 

9. ©ine Art prabifatioer 83erbinbung bilbet bie 2l>pofitton. @ie 
ftefjt mit ihrem ©ubjeft in gleichem Kafu« unb wenn möglich auch in 
gleichem ©enu« unb Sumeru«, j. 58. Szlachta w Prusach poddała sie 
Kazimierzowi IV, królowi polskiemu. 

91. 1. ©ie 9lppo|ttion ju einem Pronomen ber jweiten ferfon  fann  aud) 
in ben ©ofatio  treten, j. ©. Tobie, s łudze wiernemu ober s ł u g o w i e r n y , 
tak wielką wyrządzono krzywdę! 

91. 2. ©aS $räbifat  ridjtet ftd)  grammatifd)  nach bem ©ubjefte,  nid>t nad) 
ber 9lppo[ttion, außer Wenn biefe  wie ein fttribut  bem ^auptfubjefte  »orange» 
(tent wirb unb baburch bie SRedjte be§ ©ubjeftS  gewinnt, 5. 58. Teby, n a j z n a -
komitsze miasto E g i p t u , przez Kambizesa zburzone zostały. P i ę k n a wieś 
Puławy była własnością książąt Czartoryjskich. 

91. 3. ©ie au6 einem ©ubfkntio  beftehenbe  9lp»ofttion  geht gewöbnltd) 
ihrem ©ubjefte  »öran, bie auS einem ©ubfiantio  ttnb 9lbjeftip  bejiefeenbe  folgt 
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ihm gewöhnlich, bie burd) einen ©enitio ober anbere Sefiimmungen  muffte* 

bene unb erweiterte immer nach- fcfttct« 
pofition burd, ba§ oermittelnbe jako als eine ©egrünbung be§ frab.fab erlernt 
3 7 Król Batory nie umiał po polsku. S ławny astronom Kopernik ober 
Kopernik, s ł a w n y astronom, był uczniem krakowskiej akadetnn. Scypron 
wódz rzymski , zwyciężył pod Zamą Kanibala, wodza a r t a n .e , 
O synu, j e d y n a pociecho m o j a , miłuj cnotę, tę p r z e w o d n i c z k ę na bez 
drożach życia l u d z k i e g o . Młodzieniec, jako nowieyusz w świe « 
nie umie pochlebców od przyjaciół odróżnić. Bolesław Krzywousty,  jako miło 
s i e m y , rozkazał swoim, aby przestali czynić okrucieństwa. 

§ 5 1 . 9teft ion  fcet  Ä a f u S . 

©entti». 

1. Unabhängig ftef)t ber ©enitio ber 3eit, au«gebriicft burd) ein 
©ubftantio mit einem AbjeEtio, Pronomen ober Sah^ort 58. Urodzrf 
sie (dnia) 17. marca roku bieżącego. Kras.cki umarł 14. maja rok 
1801 Tego lata mieliśmy wielkie upały, przeszłej z.my nie było 
tęgich mrozów. (3eitbeftimmungen werben auch bur« w mtt SofaltS ge* 
a'eben s 95. w przeszłym roku, unb burch ben Snftrumentatt«, f. § JJ. 
lergl. auch § 49. X 2. d. 1. f. 2C. 3.) 

2. ffion einem ©ubftanti» abhängig, beseiĉ et ber Sen.tto im 
weiteften ©inne ben Segriff, welchem ba« regierenbe ©ubftantto al« (Stgen. 
thum angehört — Poffeffioer ©enttt». 

31 1 ©a§ ben ©enitio regierenbe ©ubftantio  fann  im galie ber Ssffiieber* 
h o l u n g a u 6 bem Sorhergehcnbenerganjt werben, wenn ber regierenbe ©entho eine 
nähere ©eftimmung  bet ftd)  hat, 5. ©. Sędziwość ich była krzepka, nie taka, jak 
(sędziwość) dzisiejszych próżniaków. Dagegen: dzieciom żadna szkoła me jest 
potrzebniejszą nad szkołę cierpliwości. 

31 2 ©er ©enitio be6 SefteS  ober £erfomtnenö  gebt int f>olnif^ttt  oft 
in ein' abgeleitetes gteidjbebentenbeS «bjeftio  über unb entfprid,t  ben beulet» 
3itfammenfe|ungen  au6 wet ©ubfianHoen,  ,.58. światło s ł o n e c z n e ( = sfon-
2 t " ©cmtunlid)t, Jaska pańska ( = pana .öerrengunff)  na pstryn> ontu 
jeździ. ©efonberS  häufig  ftnb  fotd)e  9lbjeftioa  oon unperfonl.d,en  gegriffen  ge-
bräuchlich, j. ogon lisi, ząb wilczy, krowie mleko, ptasie gniazdo, prace umy-

słowe, ręczne. 
91 3 ©8 muß ber ©enitio be§ ©ubftantioS  gebraust werben, a) wenn 

ntftt  ber ©egriff  beS ©e^eS unb |,ertommenS, fonbern  ber eines ©anjen )er> 
mtritt, i ©. wschodni widok Wrocławia, obraz ojca; «ber ulice wrocławskie; 
b) wenn ber ben SBeftfe  ober baS £erfommen  anbeutenbe ©egriff  naher beftimmt 
tji, J. ©. miłość mojego ojca; pałace miasta nad rzeką lezącego. 

3. ©in ©enitio ift erforberlid) a»r ©rgän5ttng gewifTer Subftan, 
tiobegriffe, wie ein Snfmitio 5ur ©rgänjung gewiffer ®erbatbegnffe. » 
fann ihn erfennen an bergrage co za? jaki, a, te? wa« fur einer? 



3. 35. Doskonała laka metoda uczenia się dziejów krajowych z miejsce 
i pomników. Ten pierwszy krok naszego rozłaczenia sie zdawał 
mi się nieznośnym. Ma szczególniejszy dar dorabiania się "majątku. 

9lnm. 3Han nennt begmegen überhaupt ben ©initio dopełniacz , ©inen 
Snfinitio  ftatt  beffelben  ju gebrauchen ift  alg 3lad,ahmung beg ©eutfchen  unb 
8ranjößfd>cn  ju oernteiben. 

4. 35ei oieten (Subftantioen, befonberS benen, bie ben 35egriff einer 
b̂attgfett haben, bezeichnet ber ©eniti» nicht bloß ben ©egenftanb, »on 

bem biefelbe ausgeht (fubj. ©en.), fonbern auch ben, auf welchen fte ffrih 
bejteht (objeftioer ©en.). 

SI. 1. ©ie hierher gehörigen (gubßantioe finb  meift  bic eigentlichen Setbalia 
auf  nie; bie in anberer Sorm erfd>einenben  haben benfelben  Segriff.  Serba, bie 
nut einem ©atio ober einer fräpoßtion  oerbunben »erben, geßatten aud, bem 
oon ihnen abgeleiteten 93erbalfitbßantio  nur biefe  Äonftruftion.  3. S . Bojaźń 
nieba ( = bojaźń boża ober pańska ©ottegfurdjt),  miłość o jczyzny ober k r a j u 
rodzinnego SatcrlanbSlicbe. Widok przysz łego pożytku wzmógł mię. Za-
miłowanie porządku (Orbnunggliebe) oszczędza nam wiele czasu. — Sprzeci-
wianie się dzieciom dowodzi nierozsądku i złośliwości. Bojaźń kary 
niech nie będzie pobudką do czynienia dobrze. 

91. 2. 9118 hierher gehörig ju betrauten ifl  aud, bet ©enitio bei ben ur= 
fpriingltć&en  (Subftantioen,  aber burd; ben ©ebraud) allmalig in neutrale ober 
abocrbtale Segriffe  übergegangenen SßBrtern żal, wstyd, potrzeba ober trzeba, 
szkoda, j. S . żal mu (było) p ieniędzy, wstyd mię mego n i e d b a l s t w a , po-
trzeba było na to czasu, szkoda było takiego nakładu. 

5. Ser partitioe ©eniti» bezeichnet ben ©egenftanb, »on bem ais 
©anjem ober Sftaffe ein Sheit gebaut werben foli. 

91 nm. ©ie ben S£Ę»eit anbeutenben Segriffe  ftnb  theilS ©ubflantioe,  theilS 
Sablworter unb fironomina,  im 5Rominatio ober 9lffufatio  (f.  § 53. 1.), theilS 
allgemeine Bahlaboerbien. 3. S . oto tu leży kawałek chleba, funt  cukru. 
Gospodarz sprzedał pięć wołów, sześć koni, k i l k a o w i e c , wie le ober 
dużo pszenicy, mało j ę c z m i e n i a , nieco żyta. Powiedz mi co nowego. 
Nie wiem nic dobrego. Co tam ludzi było. Co z łota , co śrebra w Sycylii 
było, wszystko to Werres zabrał. Sei co ( = ile) finbet  jumeilen eine ©llipfe 
beg 93 erb i (było, starczyło) ftatt,  3. S . krzyczał co s i ł , pobiegł co tchu, wy-
słał posłów co zacnie jszych. 

6. ein Subftantio mit Abjeftio wirb einem anbern auSbrücflid) ge* 
feiten ober burd) ein Pronomen »ertretenen ober im SSerbum enthaltenen 
Subftantwbegriff zur SSejeichnung ber ©igenfehaft hN«gefügt (wie im 
8at. ber ©eniti» qualitatis). 3. S5. Wielki skarb nauki sobie zebrał, 
bo był ostrego rozumu i wielkiej pamięci. 

7. einige Abjeftioa, bie zu ihrer ©rganjung eineS Subftan* 
ttobegrip bebütfen, erforbern biefen im ©eniti». Soldje ftnb: blizki, 
chciwy, ciekawy, godny (godzien), łakomy, pełny (pełen), pewny, 
(pewien), pomny, potrzebny, pilny, świadoin(y), syt(y), wart, wolny 
(wolen), zwyczajny. 
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91 nm. Chciwy unb łakomy merben aud) mit bet §)räpoßtion na gebraud,t, 
ciekawy mit bem ^nfinitio,  j. S . chciwy na szeląg jak djabeł na duszę, ł a -
komy na zbiory. Ciekawy widzieć. 

8. Sranfitio^SSerba, bie an ftd) einen AKufatio regieren, unb 
Sntranfttioa, bie an ftd) nur mit einem 9iominatt» »erbunben werben, l)a; 

ben einen partitiöen ©enitio bei ftd) (oergl. 9łr, 5.), wenn bie S?ejie* 
hung auf einen Sheil beS betreffenben ©egenftanbeS ober feinen zeit* 
weifen ©ebraud) ftattftnbet. SSetrifft bagegen ber SSerbalbegriff ben 
ganzen ©egenftanb unb baS ©eben ober Pehmen für immer, fo blei* 
ben bie SSerba in ihrer urfprüngtidhen Äonftruftion. 

9lnm. 3ur ©rflarttng  beS ©en. fann  man Segriffe,  mie część, trochę, co-
kolwiek, dosyć, wiele, mnóstwo, użycie unb ähnlidje ergänjen; j. S . ukrój, daj, 
podaj mi chleba; każ sobie dać piwa, wina, wody; nałapał ryb; przymieszał cu-
kru; ujął mu obroku; przybyło mu zdrowia; kupiłem sukna na płaszcz; weź kija 
na niego, nabył rozumu, ©agegen podaj mi ten chleb (cały), to wino, piwo, tę 
wodę (aUeS oorbanbenc); weź kij do ręki; kupił, nabył wieś. Nadstawić ucha 
(gleidjfam  einen £t)eit beg DbreS, baS halbe O h c hinhalten, um et mag ju f>Bs 

ren; nadstawić ucho bag g a n j e DE>r, um al leS gut ju hören). 

9. Sie SSerba, welche ein SSebürfen, Verlangen, hoffen, ©r* 
warten, SSermeiben, gürd)ten, Sorgen, ©rftreben, ©rreichen, 
SSernachlafftgen, ©rgreifen, ©rinnern, SSergeffen, SSerauben 
(bieS zugleich mit einem AKufati» ber Perfon), überhaupt alle, bie eine 
SKittheilung ober baS ©egentheil auSbrüifen, haben tf)t DbjeHt im 
©eniti» bei ftd). 

91. 1. ©iefem  ©enitio liegt jttm ©ruttbe theilS ber nahe partitioe Segriff, 
theilS ber irt ben, ben ©enitio regierettben $)räpoßtionen do unb od auSgefpro* 
d)ene Segriff  einer 9lnttaheruitg ober Entfernung,  ©aber bie meiflen  mit biefen 
SPräpojttionen jufammengefe|ten  Serba bett ©enitio regieren, wenn fie  in über* 
tragener Sebeutung gebraud,t merben; in ber eigentlichen Sebeutung mieberholen 
fte  bie $)rapoßtion. 

91. 2. ©inige ber hierher gehörigen Serba haben nod) befonbere  Äon= 
ßruftionen: 

1) prosić kogo o co ober czego od kogo jem. um etmaS bitten, ©benfo  po-
kusić się nad) etmag tüftern  merben, wołać nad, etmaS rufen  (bieg aud, 
mit bem 9lffitfatio  einen rufen),  pytać ober pytać się fragen  (aud, mit 
boppettem ©enitio pytaj się tego człowieka drogi ober o drogę); 

2) czekać kogo (czego) ober na kogo (co) auf  jemanb ober etmaS marten; 
3) dowiedzieć się czego ober o czem etmag erfahren; 
4) bronić się jtd, oertbeibigeit, gemöhnlid, mit od, chronić unb strzedz się 

ftd)  hüten oor etmaS; 
5) litować się kogo ober nad kim ßd) jetnanbeS erbarmen; 
6) mścić się czego ober za co ßd, für  cttoaS radjen; 
7) słuchać unb usłuchać anhören, gel>otd;cn (gteichfam  erhören) mit bem 

©enitio, słyszeć hören mit 9lffufatio; 
8) szanować fdjonen mit bem ©enitio; ehren mit bem 9lffufatio; 
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9) uczyć lehren mit Slffufati»  ber Perfon  unb ©eniti» ber ©aefte,  uczyć się 
czego lern en; 

10) żałować bebauern czego, aber feine  ©tinben bereuen za grze-
chy żał. 

SI. 3. Natürlich baben aud; einen ©eniti» bie imperfonalen  SluSbrücfe: 
trzeba man muß (eigentltd; ©ubftantio,  aud) mit bem Snßnitio) chce, zachciało 
mi się (aud; mit Snßniti») id) habe guß, zbywa, brakuje, braknie c8 gebrid;t, 
fehlt,  ubywa eS nimmt ab, jest nazbyt ea iß ju »tel; eben fo  zbyt wiele, nadto, 
za nadto. 

10. (Sine befonbere ßigenthümlid)feit hat in ber polnifchen «Sprache 
ber negatioe ©ag. 3n ihm wirb namlich ba« £>bjeft eine« tranft'tioen 
SSerbi unb ba« ©ubjeft bei bem SSerbum być in ben ©eniti» gefegt, 
t»a'hrenb in affirmatiöer gorm jene« mit bem 31!f., biefe« natürlich mit 
bem 9iom. »erbunben erfcheint. 3. 23. czytuje książki id) tefe Sucher, 
nie czytuję książek id) tefe feine 85üd)er. Zaspał" gruszki w popiele 
(fprid)t»ó'rtlich — er hat bie günftige ©elegenheit »erfaumt), nie zaspał 
gruszek w popiele. Jutro będzie bal morgen t»irb SSall fein, wczoraj 
nie było balu geftern war fein SSalT. 

31. 1. ©ie (Srflarung  biefer  ©igcntljümtidjfeit  liegt offenbar  in ber uttbe» 
mußt »orfebmebenben  SorßeHttng beS L a n g e l s einer ©adje, ber in bem nega» 
tioen ©a|e attSgefprochen  Wirb. Hie unb ba »orfontmenbe  3luSital;men »on bie» 
fer  Siegel ßnb als gehler gegen ben ©eiß ber polnifchen  «Sprache ju betrachten. 

31. 2. ©ie Negation nie batf  nicht fehlen,  aud) wenn fd;on  ein ober meb= 
rere negatioe Pronomina unb Slboerbia im ©a|e »orhanben ftnb;  ße heben ftd; 
nicht auf.  3. 33. nic złego nie zrobił er hat nichts ©ofeS  gethan; żaden 
z nas nic złego nie zrobił fetner  »on unS hat et wag SöfeS  gethan. Żaden 
z nas nikomu nigdy i nigdzie nic złego nie zrobił feiner  »on unS h a t je» 
manbetn jemals unb irgenbwo etwaS ©öfeS  getl;an. 

31. 3. ©aS neutrale Pronomen nic allein bleibt auch im negatioen <Sa|e 
unoeränbert int 3lffufati»  ober Sdominatie, wie eS im afßrmatioen  fein  würbe. 
©eSg!eid;en bleibt ber objeftioe  ©eniti», ©atio unb S n ß r u m e n t a l i S 
unb Äonßruftionen  mit Präpoßtionen aud; in bem negatioen @a|e uneeränbert 
Wie in bem afßrmatioen.  3. ©. nie dam oi nie, nie będzie z tego nic. Uczy 
się unb nie uczy się języka polskiego. Wierzymy prawdziwym unb nie wie-
rzymy kłamliwym. Wzgardzamy złymi unb nie wzgardzamy dobrymi. Myśli 
unb nie myśli o tem. 

31. 4. ©ie unbeßimmten 3ablmßrter i le , ty le , wiele erleiben in Serbin» 
bung mit ttnperfönlid;en  ©ubßantioen auch im negatioen ©a£e feine  Seranbc» 
rung, j. 33. mam tyle pieniędzy, i le (nicht ilu) mi potrzeba; nie chcę mieć 
wiele (nid;t wielu) spraw na mojej głowie. — 33ei Perfonen  iß nod; folgenber 
Unterfdjieb  ju beachten: Wielu ludzi nie chciałbym widywać u siebie oiele 
9Renf<hen  mödjte ich hei mir nicht fehen;  hier habe id; beßimmte Perfonen  in 
nid)t geringer 3abl int ©inne. Slber in bem 33eifpicl:  nie chcę mieć wiele gości 
lecz porządnych ich wid nid)t »tel ©äße l;aben, fonbern  orbentlid;e, tritt nur ber i 
©egenfafc  beS wiele unb porządnych her»or. Hierbei tritt ein ^Waug in ber 

äBortfteüung  ein, tnbem baS betontere wielu immer ju »fange  M e n muß, aud; 
in wielu spraw nie chcę mieć n. gł. 

I 5. ©ehort bie Negation nicht »um ganjenSafce,  fonbern  nur ju einem 
33 e griffe  im ©egenfaęe  mit einem anbern burd; lecz ober ale (fonbern)  ein» 
geführten,  fo  bleib? bie Äonßruftion  beS afßrmatioen  @«|eS aud; im negatioen 
unoeränbert, wenn auch nie unregelmäßig »or baS S e r b u m , md;t »or ben » » 
t,einten ©egriff  geßellt iß, J. ©• Nie pokonał Aleksander P ^ ę z n e Persy^ 
walecznego ich króla. Nie była mowa o tobie, ale o kim innym. - SBofur 
beffer  geßeUt würbe: pokonał Aleksander nie potężne Persy, ale walecznego ich 
k la — unb nie o tobie była mowa, ale o kim innym, ©od) jWet ,n biefer 
äöeife  entgegengefefete  ©äfee,  jeber mit eigenem ©erbunt, behalten jeber bte tl;m 
?tifommenbe  Äonßruftion,  , V Tych skarbów nauk, które ż e b r ó w s g g 
nie pomnażają ani utrzymują, ale raczej j e rozpraszają i wcale gubią, tn welchem 
galie nicht gut wäre te skarby mit äßeglaffung  beS folgenben  je. 

31 6 ©er MuRąt ©ebraud; beS ©enitioS mad;t ben elliptifchen  ©ebraud) 
beS niczego unb czego etflärlid;,  ©• Pani zdrowa i słudze °>* 
brakuje). Czy pan zdrów? - Niczego, dosyć czerstwy. Czego (ßatt beS ge» 

wohnlid;en dla czego? warum?) płaczesz? 
3(. 7. präpoßtionen mit bem ©eniti» ftelje  § 4J. 

§ 52. ©ati». 

1 ©er ©ati» im weiteften Sinne bebeutet, baß einem Segriffe 

etwa« gegeben ober jugewiefen werbe, auf bie grage komu? cze-

mu? wem? 
3tnm Statt beS ©ati»S fann  aud; bisweilen bie Präpoßtion dla gebraucht 

werben, Wie eS fd;eint  mit bem Untergehe, baß ber ©atio eine « n m t t ^ l l a r e 
Ruaehörigfeit,  dla mit bem ©eniti» eine mittelbare bejetchne. 3-©• 
dzieciom «woim zabawki, er ließ feinen  fiinbern  ©pieljeug äurücf,  b. b^er übe » 
S n H h n e n fetbß  unmittelbar; aber zostawił dla dzieci swoich zabawki tn ber 
A S , W es eil fpäter  burd, anbere feinen  Anbern Rommen fol 

2 ©iniae 25erbal*©ubftanti»a, b e r e n ©tammserba mit bem ©att» 
2 IStntge ^ ffpn  biefen  bei s. 85. sprzeciwianie się dzieciom, 

m f 5 « » * eine Aonftruftion mit einer 

Togen, f.  S3 zaufanie w Bogu, obwohl man zaufać m.t bem ©at.» unb 

w mit bem Sofali« »erbinbet. 

3. 3lbjefti»a, welche 3«geh^igfeit, 
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(gefällig)  wszystkim unb dla wszystkich, podobny (ähnlich) ojcu unb do ojca; 
uprzejmy (juoorfommenb)  gewöhnlich mit dla, feiten  unb in älterer Sprache 
mit bem ©atio; aber z Europejczykami in ©efeUfdjaft  oon ©uropäera. 

4. Abweid,enb »om Seutfdjen haben einen Sati» bie Serba: zło-
rzeczyć läftern (maledicere), dziwić unb dziwować się ftd) wunbern, 
folgować fdjonen (nacbfehen), hetmanić al« gelb̂ err fommanbiren, nad-
skakiwać (aufbringen) fchmeicf)eln, podchmielić unb podpić sobie ftd) ein 
9iä'ufd)d)en trinfen, podochocić sobie ftd) 3ttutf) trinfen, przeszkadzać 
unb przeszkodzić ftören (nachteilig fein), uwłaczać komu jemanbem ju nahe 
treten, feinen 9fuf beeinträchtigen, urągać (feltener się z kogo »erfpotten) 
reiberftreben, tro|en, zasłużyć się ftd) »erbient machen, towarzyszyć U-
gleiten, zazdrościć (komu czego) beneiben, 

Stnm. Błogosławić fegnen  (t>on ©ott unb ber ceremoniellen £anbtung eineS 
©eiftlichen)  hat gewöhnlid, ben Slffufatio,  baher baS fart.  błogosławiony; in ber 
Sebeutung „mit ©anfbarfeit  gebenfen"  allein ben ©atio, j. 33. błogosławić 
niebu; fiĉ e  aud; Sir. 2. 

5. SSei SSeftimmungen ber Seit wirb ber SSegriff, fur welchen ober 
feit bem etwa« gefeiten ift ober wirb, in ben Satio gefegt, j. SS. Elżbieta 
tańce stroiła, chociaż babie było już przeszło lat osiemdziesiąt. Jest 
(przeszło, minęło, będzie) temu lat dziesięć. 

6. Ser Satio be« ŚKeflejciô ronomen« (sobie) wirb oft pleonaftifd) 
bem ©ubjefte beigefugt, um eine Abfonberung »on anbern anpbeuten (für 
fid), oft unüberfefcbar). 3. S5. Idę sobie po ulicach. Niech sobie 
mówi co chce, ja na to nie dbam. Jest to sobie prostak. 

7. SSeim Snftniti» ift ein perfönlidjet Sati» oft burd) eine 
©Utpfe »on przystoi (e« fd)icft ftd)) ju erflären, j. SS, I tobie to, 
malcze, o tem mówić? 

8. @igentf)ümlid) ift ber Sati» czemu? warum? (üielleid)t erflär* 
bar burd) gwoli czemu? welcher @ad)e $u ©efaüen?) in ber a3o««fprad)e 
aud) tn ber Antwort: a to temu (barum), żem miał dość do roboty. 

Slnm. f  r ä p o f i t i o n e n  mit bem ©atio f.  § 49. 

§ 53. Affufati». 

1. Unabhängig fteht ein AHufati» bei SSeftimmungen ber Seit» 
bauer, be« 2Kafe« unb «Berthe« auf bie fragen: wie lanqe? wte 
lang? Wie grof? u. ä. 3- 95. Cała noc spaliśmy, padało. Ten ka-
nał jest milę długi i trzy sążnie szeroki; ten kij wart dukata, ten ka-
pelusz niewart ani grosza. 

51. 1. 3u beadjten ftnb  SluSbrüde, wie foigenbe,  in benen ber nteffenbe 
unb genteff  eite SSegriff  unterfdńeben  werben fotlen:  Jest ober była fura  siana 
na sprzedaż — było na stajni furę  siana, gdzież się (siano) podziało! Jest tam 
trochę wina, mięsa. Było u mnie parę ( = kilka einige) osób, było tam parę 
koni (aber była para 5wei) koni. SDiefer  Slffufatio  überwiegt fogar  einen burd) 
baS SSerbum fonft  erforberliihen  ©enitio, 5. brakło do miary ćwierć łokcia 
suknia (ftatt  ćwierci). 
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at. 2. Seim Äomparatio wirb jur 5Dta&bejtimmung nod, bie f  rapofttton  o 

hinjugefügt,  j. ten kanał jest o milę dłuższy. 

2: Srcinfitioe SSerba mit einem £>bjeft«affufati» ftnb wie tn 
jeber Sprache aud) im Polnifchen fehr jahlreid), 

3. Sie imperfonellen SSerba boli e« fchmerjt, t&ut weh, m[e*'-\l 

e« »erbrieft, korci e« wurmt, fchmerjt empftnbltd), kosztuje e« foftet, 
werben mit bem Slffufatio ber Perfon »erbunben. 

51 nm 1. Grać fptelen,  l>at einen Slffufatio  beS fünftlerifd)  oorgetragenen 
©pieleS, 5. 23. rolę, piosnkę eine Holle, ein Sieb; baS muftfalifche  jnjhument 
Wirb burd, na oerbttnben, j. 33. na skrzypcach, na fortepianie;  tn Unterhalt 
tungSfpieten  wirb nur w mit bem Slffufatio  gefefet..  j. 23. w karty, w szachy, 

W ©er DbieftSaffufatio  in ber aftioen  Sonftruftion  wirb junt ©ubjeftS-
nominatio in ber pafftoen;  baS ©ubfeft  fceS  Stftio5  wirblet bem fajftoum  wenn 
cS eine f  erfon  ift,  burd, p r z e z , wenn eine ©ad,e, burdj ben Snftr i ,men-
t a l i s auSgebrüdt. 3 « beiben galten fann  aud, bisweilen od gebraust Werben 
ob mit bem Unterfd,icbe,  bap babet ein SSiberftanb  oon ©etten beS ktbenbe« 
©egenftanbeS  benfbar  ift,  ber bei bem SluSbrude burd, przez ober ^ n j r u m 
nidft  ftattfinbe,  muf,  babingefietlt  bleiben. ®an o e r g l e t c h e foigenbe  ©etfpt  : 
Drzewo od wiatru złamane. Okręt od wiatru na skały zaniesiony został. Cz o-
wiek od pioruna zabity. Goliat od Dawida był zwyciężony. Syn od matki lu-
hieny. Kartagińczycy  od Bzymian zostali zwyciężeni. Temistokles był od swoich 
przyjaciół zdradzony. - Sławne są książki przez Krasickiego napisane. Towary 
przezemnie wybrane wszystkim si§ podobają. Gallia w przeciągu lat dziesięciu 
p r z e z Cezara została zwyciężona. Teby p r z e z Kambizesa zburzone z stały 

L u b o o d przyjaciół wspierany, jednakże przez niechętnych mu do urzędu nie 
V r . . .„„„ Książe Konrad prośbą u s t a w i c z n ą Ryksy  pobudzony, 
S r ^ S z e s ł a ł ^ t ^ ben lebraud, oon od beim ^affto  attS 
r l p r ' e gan, oerfd,winben  (äffen  }« »ollen, bis auf  ben galt, wo eine ©nt= 
fernung  aücin ober äugleid, mit benfbar  ift,  8 . Jan, od swego stryja oddalony, 

nie wie co teraz ma począć. . . „ , a 

91. 3. $Prapofit ionen  mit bem Slffufatio  f.  § 48. 

§ 54. SSofati». 

1 Ser SSofati» entfprid)t beim Aufrufen unb Anreben bem beut; 

' ' « « » f f ™  Ä " cW pi h « 

gehen? 
Sinn, ©ie ©olfSfprache  bebient ftd,  in ber Slnrebe an eine ferfon,  too 

f e i n e ü g  beS © « Vttfinbet  unb ber ©ebraud, oon Pan ober Pani »,d,t 

JCam^ntann, fotmfetje  ©tammatif. 
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anmenbbar erfdjeint,  flch>6t;tilid>  ber jtoeiten $>erfon  ^Pluralis, 3. S . podajcie mi 
siekierę, gospodarzu! 

§ 55, Snftrumentali«. 

1. Unabhängig ftefjt ber Snftrumentali« »on unperfönlichen 33e* 
griffen jurn Au«brucf be« SJfittel« ober SBerf jetige«, woburcl) etwa« 
bewirft wirb, unb ber 3Jücffid)t, in welcher ein Präbifat (Sßorjug ober 
Au«jeid)nung) ftattfinbet, 3. Ś. Wy co słowem, co piórem umiecie 
kaleczyć. Turcy mieczem i ogniem kraj spustoszyli. Celować, prze-
wyższać talentem, cnotą, nauką (auch w nauce). Złapać żywcem 
lebenbig fangen, jest rodem Polak. 

2. Ab»erbialifd) wirb ber Snftrumentali« gebraucht: 

a) jum AuSbrucf ber Art unb äßeife, wie etwa« gefchieht ober ftatt* 
finbet, }. S3, płynąć morzem, okrętem, jechać lądem, wo-
zem, sankami, człapią (szłapią) im großen «Schritt, Paßgang, 
kłusem (truchtem) im Srabe, cwałem (galopem) im ©alopp, 
gromadą häufen weife, krociami ju £unberttaufenben, stami, 
tysiącami, milionami; wyrywkami fteltcnweife, (na wyrywki 
außer ber 9ieif)e), manowcami auf Schleichwegen; 

b) ju allgemeinen Scitbeftimmungen, wie dniem, nocą (aud; we dnie, 
w nocy), rankiem, wieczorem (auch w e wieczór toie w niedzielę, 
w sobotę u. ä.), latem, zimą, czasem bisweilen, tymczasem un* 
terbeffen. 

51 nm. ©cm analog merben aud; anbere ©eßimmttngcn in biefem  ÄafttS  ju 
Slboerbiett, mie cichaczem ftitf,  całkiem ganj, żywcem lebenbig, chyłkiem unb 
chylątką gebueft  (oon chylić się), bei ben SerbiS ber ©emegung, j. S . ch. ucie-
kał (aber siedział skurczony); gwałtem mit ©ematt, Ungeßüm, (odemnie żą-
dał pieniędzy); trafunkiem  oon ungefähr,  wzajem unb nawzajem gteid;fatl5. 

3. Sie S3crba gardzić »erachten, mit ben Gompof. rządzić unb 
zarządzać regieren, władać regieren, »erwalten (womit fcf)alten unb wal* 
ten), kierować lenfen, brzydzić się »or etwa« ©fei haben, pachnać 
nach etwa« riechen, świadczyć się ftd) auf jemanb ober etwa« al« 
3eugen berufen, pluć (krwią ©lut) fp.ufen, haben abweichenb »om Seut* 
fdjen einen SnftrumentaliS bei ft'ch. 

21. 1. Son ben £i>flid;feitSformetn  beS oorigen 3at;rbunbertS czołem biję 
unb mostem się ścielę id) tl;ue einen gußfaU,  fd;eint  bie erßere ben 3nftrumen= 
tali« als SBerfjeug,  bie jmeite «IS fräbifat  erftärlid)  ju madien, alfo  oieOeid;t: 
id) berühre mit ber ©tirn bie grbe unb id; ßreefe  mid; jur ©riiefe  für  jemanbeö 
Suß nieber. 

SI. 2. lieber ben S n ß r u m e n t a l i S al« § ) r ä b i f a t  ßet;e § 50. 91. (!., mit 
9)räpofit ioncn  § 48. 

91. 3, ©er SofaliS mirb nur mit firäpoßtionett gebraucht, ßcl;e § 48. 
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§ 56. Komparation. 

1. Sie »er gleiche nbe 3ufammenftettung zweier begriffe erforbert 
ben gleichen Äafu« beiber. 

2. Sie 9Sergleid)ung wirb bewirft: 

a) beim Pofiti» burd) jak wie, tak — jak ober jak i fo — 
wie ober wie auch, równie — jak gleid; — wie; 

b) beim Äomparati» burd) niż, niżeli, aniżeli, niźli unb 
jak al«, nie mniej — jak nicht weniger — al«, ober 
abweichenb »on anbern Sprachen burd; bie Präpositionen od mit 
bem ©en. unb nad mit bem Aff. 

91. 1. ©ei poßtioer ©erglcidntng oon ©egenßänben gleidicr ©attung fagt 
man tak — j a k i, fonß  nur (tak —) j a k , 5. ©. moje konie są tak piękne 
j a k i twoje; moje konie są tak piękne j a k twoje woły; jest to człowiek j a k 
mrówka pracowity. 

21. 2. ©ie ©crgteidjung jmeier ©igenfćhaften  beffelben  <Łubjc?t6 gefd;iet>t 
burd; równie oter nie m n i e j — j a k , j. ©. ten koń jest równie (nie mniej) 

i) piękny, jak zdrowy i silny. 
21. 3. Stach einem Ä o m p o r a t i o in afßrmatioen  ©ä&en merben bie ©er= 

gleidjungSpartifeln  niż, niżel i , a n i ż e l i , n i ź l i , ober, meint bie oergIid;enen 
<Sad;en im Slominatio ftel;en,  bic fräpoßtion  od, in negatioen ©ä|en unb nad; 
Więcej (mehr) bei Sftaß-,  ©cmid;t= unb 3ahlbeßimmungen j a k gebraucht. Nad 
über ftatt  niż, j a k ober od finbet  ftd>  meijt bei ©ergleidjttng abßrafter  ©egriffe. 
3. ©. Światło księżyca jest słabsze niż ś w i a t ł o słońca ober od ś w i a t ł a 
s łońca ober mol;lflingenber  od ś w i a t ł a s łonecznego. Lepsza cnota w bło-
cie niż niecnota w złocie ober od niecnoty. Londyn ludniejszy niż Paryż 
ober od Paryża. Slber nur Powietrze na wysokich górach jest zimniejsze niź 
w dolinach. Lepiej (jest) mądrej rady słuchać, niż swej namiętności. Czło-
wiek łatwiej zapomina o przeszłych cierpieniach, a n i ż e l i o doznanych roz-
koszach. — Nie wiem ja tego lepiej j a k ty. On nie ma więcej cierpliwości 
j a k ja. W tym worku jest w i ę c e j jak korzec. To drzewo nie ma w i ę c e j 
jak stopę grubości. - Nie było większego szelmy i zdrajcy nad niego. Nie 
ma nic droższego nad cnotę. 

4 3,, ber Sergleidmng einer ©tgenfebaft  mit einer anbern fann  nur 
w i ę c e j mW niż gebraud;t merben, J. ©. Jest więcej wyrozumiały niż pobła-
żający. 

§ 57, Sa(s»etbinbung. 

1. 3ur 93erbinbung »on »erfurjten Säfeen ju jufammengejogenen 
unb »on »ollftänbigen Säfcen ju Perioben werben »erfd)iebene Äonjunf* 
t i o n e n gebraucht: 

1) fopulatioe: i unb, aud), a unb, także, też, tudzież 
aud), jakoteż i wie aud), oraz jugleid;, oraz i sugleid) 

6* 



aud,, i — i fott>ot>l — alS auch, n i e tylko — ale i nid)t 
nur — fonbern auch, częścią — częścią theilS — 
theilS, juź — już, to — to balb — halb; 

2) biSjunftive: albo, lub ober, bądź (eg fei) — bądź, czy 
— czy, albo — albo, lub — lub, fei eg — fet eg, ent; 
weber — ober; 

3) negative: nie nicht, ni aud, nicht, ani — ani, ni — ni 
weber — nod,; 

4) abverfative: ale aber, lecz aber, foitbetn; 

5) fomparative: jak, jako wie, ile — tyle, o tyle wie-
viel — foviet, im — tym je — befto; 

6) temporale: gdy wenn, kiedy wann, kiedy — wtedy 
(bann), podczas gdy waf,tenb, wcześniej — niż, wprzód 
— nim, póki, dopóki nie, nim eher — als, bevor, 
big, jak (vielleicht nur auf bie 33olfSfprad,e befcf)ränft), jak 
tylko, skoro (— natychmiast) fobalb, ledwie że ober 
zaledwie — aliści faum, — fo, ba, tak długo— do-
póki, póki — póty, fo lange — alg; 

7) faufale: bo, bowiem, albowiem, (dla tego) — źe, gdyż, 
p oniewaź, że, weil, ba; 

8) tbeelle 2lbf,angigf eit anbeutenbe: źe, i i baß; 

0) fonfefutive: tak — że ober iż fo — bag; więc, przeto, 
zatem, tedy bemnad,, alfo, baher; 

10) finale: aby, by bamit; 

11) hPPOthetifdje: jeżeli, jeźli, jeżeliby, jeźliby, gdyby, 
kiedy wenn, chyba (że), chybabyeg fei benn baß, by-
leby wenn nur; 

12) fonceffive: lubo, choć, chociaż, acz, aczkolwiek, 
obgleich, -- jednak, jednakże, jednakowo, wszak, 
wszakże, wszelako gleichwohl, bod,. 

2. 9iad, ben ginal=Partifelit folgt bag SSerbum immer im Prä-
teritum  (bigweilen im Snfinitiv), weldje 3eit aud, ber £auptfa& habe, 
j. 85. Pilny pracuje za młodu, aby na starość biedy nie cierpiał. 
Spieszył się, by chwili nie stracił. Wcześnie pójdę, abym go 
w domu zastał. By zostać politykiem, nie dość gazety czytywać. 

3. #i,pothetifche Perioben, beten 35ebingung alg wirf lid,, be; 
ren golge alg unzweifelhaft angenommen wirb, haben im Borbet unb 
9ład>fa(s ben Snbifativ ber erforberlid,en Seit beg BerbumS. Sie bloße 
Sßöglichfeit ober entfd>iebene 9*id,twirf lichfeit unb Unmöglid)feit 
ber Sebingung unb ihrer golge erforbert ben 3ufa£ ber Anhangepartifel 
by unb bag Präteritum in beiben <Sä&en; foll bie golge alg ft'd,er vorge; 
fteüt werben, fo fann fte auch burd, ein gutur, natürlich ohne by, auSge= 
brüeft werben. Sie reale ober vorgeftellte 2ttöglichfeit ber 35e< 
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binaung wirb ebenfallg in biefer ledern gorm auSgebrucft, bte ber golge 
nach ber SSorfteUung mit ober ohne by. 3. 25. J^eli cię me słucha, 
zostaw go przy jego zdaniu. Jeźli mnie zapytasz: co to jest Iilozo-
lia? odpowiem ci. Jeźli powróci z wojny, będzie się znowu nau-
kami zajmował. — Jeźlibyś chciał, d o p o m ó g ł b y m ci ober nut 
bem angegebenen Unterfd)iebe aud): dopomoge ci. Nie pożyczyłbym 
mu pieniedzy, chyb aby kto za niego z a r ę c z y ł . A a p la Kai Dys 
nad losem jego, gdybyś miał więcej serca. — Nie wierz, ze Kto 
przyjaciel, chyba że go doznasz. N i e p o ż y c z ę mu pieniędzy, 
chyba że kto za niego ręczyć będzie. Chociażby mnie naj-
bardziej zapewniał, wierzyć mu nie będę. 

4. Sbeelle tfbhängigfeit (in gragen ober mit że, iż baß, unb 
ben veralteten jako baß, wie, jakoby alg wenn, alg ob feltener baß, 
um SBieberholung ju vermeiben ober Ungewißheit ber 2(nfd>auung aus ju« 
brüefen) hat bei faftifchen 3(uSfagen ben Snbifativ aller Seiten, bet bloß 
möglichen ober zweifelhaften baS Präteritum mit by. (Sbenfo tn golge* 
fäfeen 3. 35. Wiemy że jesteśmy śmiertelni; ale me wiadomo, 
kiedy każdy z nas umrze. Powiadają, że Romulus Rzym zbudo-
wał. _ Nie wiem, co to jest, kiedy się to stało, kiedy się zno-
wu zobaczymy. Trudno się domyśleć, ktoby to zrobił. Tak je-
stem słaby, że stać nie mogę. Tak się rozgniewał, że mówić nie 
mógł. Ta praca tak trudna, źe słaby bez pomocy jej me wykona, lak 
jestem wycieńczony na siłach, iżby mnie wiatr przewrócił. Powiadał 
mi iż mu sie zdawało, źe widział brata swego ober jakoby brat jego 
przechodził.' Nie myśl jakobym przestał być twoim przyjacielem alS 
ob id, aufgehört habe bein greunb ju fein. 

5. Sn 2tbfid>tSfä&en unb fold,en gragefäfcen, in welchen eine 
3(bfid,t verfteeft liegt, ober auf etwas hingebeutet wirb, was gefd)el)en 
foll, fann auch ber Snfinittv gebraucht werben, 5. 58. Pracować za 
młodu trzeba, aby na starość biedy nie cierpieć. Nie wiem, co 
(mam) robić, jaką ci (mam) dać radę. 

§ 58. Participten. 

1. Sie unveränberlidjen gormen ber beiben Participien beS "KftivS 
werben nur in SSejiehung auf ein vorauSgehenbeS ober folgenbeg ©ubjeft, 
bie abjeftivifch beflinitbare gorm beg aftiven Präfeng unb beS pafftven 
Präteritumg auch »n SSejiehung auf jeben anbem Äafug gebraucht. 

2tnm. £>aS Part. $räjenS gehört alS bauernb bem Betbum niedoko-
nane an, baS Präteritum bem dokonane. £>od> iß juweilen bet ©ebraud, beS 
leiteten »on einem niedokonane un»etmeibli<h; ber abfolute  ©ebrauch beffclben 
nad) -3lrt beS lateinifd)cn  SlblatioS unb beS gtied)ifd,en  ©enitioS iß jebod, un< 
ßatthaft.  3. 58. (Jan) nie chcąc pracować, nie miał co jeść. Nie c h c ą c y 
(każdy) pracować jest ciężarem społeczności. Jadąc z miasta uderzyli na nie-
przyjaciół. Aleksander p r z e b y w s z y cieśninę Hellespontu swyciężył Persów. 
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Pszczoły własny ul n a p e ł n i w s z y , o innym nie myślą. — Przyszedł stroić 
fortepian,  ale nie s t ro iwszy go bynajmniej, odszedł (baS dokonane nastroi-
wszy mürbe bie 3Ućbtbeenbigung beö ©timmenS antauten, baö niedokonane 
stroiwszy jeigt an, baß aud; nicfjt  Anfang  bainit gcmad;t werben.) Aebnlid) iß: 
Nie czy ta wszy książki, nie można o niej wyrokować.  Poszedł na bal i nie 
tanczywszy ani razu wrócił do domu. Unb um bie ©atter einer £anblung au6* 
jubritefen,  bie ftattgefunben  I;at: Mieszkawszy kilka lat w Polsce, nie 
mogłże się po polsku nauczyć? - Cz łowieka, m a j ą c e g o czyste sumienie, nic 
przerazić nie zdoła. Kościuszko nigdy nie odmawiał p o t r z e b u j ą c y m jego 
wsparcia. Odnowiono pałac w czasie wojny spustoszony. Można będzie paść 
bydło na łąkach wykoszonych. 

^ n I) a « f i -

A. 33eifpiele  j u r ©elHnat io iu 

1. 3ut erften £>eflinatton § 12. 

anioł, (Sngct. 
apostoł, Slpoftel. 
królewicz, fgl. 
minister, SJttnißer. 

5 marszałek, gjiarfdiall. 
kapitan, Hauptmann, 
podsędek, Unterrid;tev. 
wódz, Anführer. 

25 opiekun, Sormunb. 
kapłan, ^ricßer. 
biskup, Sifdiof. 
prałat, $ra(at. 
opat, Abt. 

30 przeor, $rior. 
proboszcz, $rOpß. 
pleban, ftfarrer. 
ilyakon, ©iafonuS. 

53 Niemiec, ©eutfdjer. 
kupiec, Kaufmann. 

59 wieloryb, äBaüßfd;. 
gołąb' (ę), Saube. 
jastrząb' (e) £abid;t. 
zając, ,£>afe. 
wielbłąd, ftameel. 
bąk, ©remfe. 

65 kanarek,Äanaricnuogel. 
skowronek, gerdjc. 
słowik, 5ftad;tigall. 
wilk, SBolf. 
szczygieł, ©tieglifc. 

70 orzeł, Abler. 
osieł, ©fet. 
kozieł, ßiegenboef. 
sokół, galfe. 
sobol, ßobel. 

mąż (ę), 93fann. 
10 uczeń, ©djüler. 

bahatyr, ^)clb. 
paź, śj)age. 
kasztelan, Äaßeuan. 
dziadek, ©roßoater. 

15 o j c i e c , Sater. 
syn, ©ob"-

dziekan, ©e!an, ©ed>. 
35 chłop, ©auet. 

obywatel, ©itrger. 
sąsiad, 91ad)bar. 
rektor, dyrektor, 
doktor, professor. 

40 nauczyciel, Setter. 
burmistrz, ©ürgetmßr. 
rolnik, Sanbmann. 
żołnierz, ©olbat. 

55 chłopiec, Änabe. 
krawiec, ©d;neiber. 

75 mól, Spotte, 
sum, 3BclS-
bocian, ©tord). 
baran, SEßibbcr. 
jeleń, .£>irfd;. 

80 koń, 3>ferb. 
słoń, ©lepbant. 
sep, ®eier. 
karp', Äarpfc. 
kaczor, (Sntcrtcb. 

85 gąsior, ©anfertd;. 
szczur, Statte, 
bekas, ©djnepfe-
pies, .fjunb. 
lis, gud)S-

90 łoś, ©entt;ier. 

ojczym, ©tiefoater. 
stryj", Saterbrubcr. 
wuj, SJtutterbtuber. 

•20 zieć, ©tbrciegerfobn. 
pasierb, ©tieffobn-
szwagier, @d>n>ager. 
swat, Sratttroerber. 

•24 wnuk, (Snfel. 

ułan, huzar. 
45 młynarz, SEJiüüev. 

piekarz, Söder, 
żyd, Sube. 
Tatar,^Francuz. 
Sas, ©a<bfc. 

50 Czech, Söbme. 
Turek, Sürfe. 

5-2 Anglik, ©nglanber. 

szewc, ©d,ubmad;er. 
58 strzelec, Säget. 

łosoś, Sad;6. 
struś, ©trauß. 
kret, SJtautreurf. 
kot, Äa|c. 

95 kogut, ^abtt. 
lew, 86n>e. 
paw', ffau. 
żóraw', Ärantd;. 
Wąż (ę), ©«lange. 

100 jeż, 3gel- . 
śledź, £ettng. 
łabędź, ©««an. 
niedźwiedź, Sar. 
wągórz, Stal. 

105 chrabąszcz unb 
chrząszcz, Ääfer. 



106 dąb, u, (ę), ©id)C. 
(ę), 3abn. 

skarb, u, 
sposób, u, 2lrt, 'äßeife, 

«mittel. 
110 pafac,  u, Pattafl. 

palec, giitger. 
korzec, ©Reffet, 
taniec, £anj. 
miesiąc, 3)!onat. 

115 owoc, u, grud)t. 
ogród, u, ©arten, 
róg, u, ,£>otn, ©dc. 

2, 

monarcha, SMottard). 
dozorca, Sluffeber. 
cieśla, Bimmcrmann. 
dzierzawca, Pad)ter. 

13 choroba, ÄranFbeit. 
ryba, gifdj. 

15 izba, ©tube. 
mucha, gttege. 
broda, 58art. 
woda, SBaffer. 
noga, gag. 

20 droga, Sffieg. 

37 tablica, £afel. 
ulica, ©trage, 
winnica, 2Betnberg. 

40 owca, ©d>af. 
nadzieja, ,£>offmtttg. 
żmija, Dtter. 
s z yja , .jpalś. 

ksieni, Slebtifftn. 
60 gospodyni, SBirtI>in. 

bogini, ©ottiu. 
prorokini, Prophetin 
kolej, ©eleife. 
noc, 9?ad;t. 

udo, ©djenfel. 
piekło, .jpöne. 
pismo, ©djrift. 
okno, genfter. 

5 wino, SBeiit. 
żebro, «Rippe, 
futro,  Peljj. 
słowo, äßort. 

— 88 — 

pług, <1; U, Pflug. 
kij, ©tocf. 

120 zamek, u, ©d)lo|?. 
język, 3ttnge, ©prad;e. 
kociel, Äe'ffeL 
wał, u, aBall, 
sejm, u, Seid)6tag. 

125 dzwon, ©[ode. 
młyn, 3)Utble. 
kamień, ©tein. 
sklep, u, ©emölbe. 
towar, u, äßaare. 

130 dwór, u, tf)of. 

3ut zweiten Seflination 

5 kolega, Äollege. 
mówca, 8łebiter. 
Jezuita, Jefuit. 
radzca, SRatbgeber, 

aiatbSberr. 

I mrówka, Slmcife. 
książka, 58ud). 
stodoła, ©ebeutte. 
pszczoła, 23iene. 

25 jjrama, St)or. 
strona, ©eite. 
żona, grau, 
wyspa, 3nfc(. 

szabla, ©abel. 
45 topola, Pappel, 

ziemia, ©rbe. 
skrzynia, Äaften. 
kuchnia, .ftttd)C. 
studnia, ©ruitnen. 

50 łaźnia, ©abebauS. 
regeneya, Regierung. 

65 pościel, ©ett. 
kąpiel, ©ab. 
dłoń, ftadje  ,£anb. 
jabłoń, Apfelbaum, 
część, S£E)cir. 

70 kość, Änodjen. 

3ur britten ©eflination § 

wojsko, ,g>eer. 
10 nazwisko, SJtame. 

miasteczko, <StabtcĘ)en 
serce, £ctj. 
miejsce, Ort. 
słońce, ©onne. 

15 morze, 30feer. 
zadanie, Slttfgabe. 

czas, u, 3eit. 
las, a, u, SBalb. 
świat, äßelt. 
przymiot, u, ©igett* 

, Waft. 
135 list, u, ©rief. 

wóz, a, u, ŚBageit. 
powóz, u, SBagctt. 
nóż, SJleffer. 
ołtarz, Stlter. 

140 kapelusz, 4?ut. 
klucz, ©djlüffel. 

142 płaszcz, SKantel. 

§ 1 7 . 

sprawca, Urbeber. 
10 wyznawca, ©cfeniter. 

zbójca, Siauber. 
12 znawca, Äenner. 

pora, 3eit. 
30 kura, .f>enne. 

kosa, ©enfe. 
strata, SSerluft. 
cnota, Sugenb. 
mowa, Siebe, 
krowa, Ś'ub-

36 koza, 3tege. 

materya, Sftaterie. 
wieża, Śburtn. 
szarańcza, ,j?eufd)recfc. 

55 burza, ©turm. 
olsza, ©rle. 
dusza, ©eele. 

58 puszcza, äßiifte. 

71 wieś, ©orf. 
oś, 3ld)fe. 
straż, 2Bad>c. 
kradzież, ©iebfłat)!. 
rzecz, ©adje. 

76 mysz, 2Jłait§. 

21. 
zdanie, 3R einung,@a£. 
mieszkanie, äßobnttng. 
kazanie, Prebigt. 

20 przykazanie, ©ebot. 
stworzenie,©dłopfung 

©cfdjSpf. 
pokolenie, (©olfö=) 

©tamm. 
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B. Scfc-Ucbuttg . 

1 Maka, bak, kat, was, dąb, skąpy; ręka, dęty, sęp. nędzny, 
deby, tepy. Kraj kraje, olej ole-ju, kij ki-je, pokój poko-je, wuj wu-
jowie, stryj stry-jowie. Biały, biel, bitwa, biodro, jedwabiu; trafia, 
trafi; miasto, miech, mięso, mila, miodojad, miód; niańka, mą, niebo, 
nitka niosę, koniu, on, koń, błazen, kamień, jeleń, bron; Don, don. 
Piasek, piątek, pies, pilny, piorun, pióro, karpiu; w iara , wiązany, wie-
rny, wieży, wina, wiosna, wiewiórka, pawiu. Ląd, łąg, lada, " f1 1^ , 'as> 
laska, łaska, ławka, ledwo, łeb, lipa, łysy, lokaj, łopatka, lod, łódka, 

lud, łuk. 
2. Całe ciało czarne. Cela, cielę, ciężar, czeladnik. Cytryna, 

cicho czysty. Co, córka, ciotka, czoło. Cukier, ciura, czuły. Samo 
siano' szare. Sen, sień, kieszeń. Syn, siła, szybki. Sofa, sól, siostra, 
szałas. Suknia, Antosiu, szuba. Zamek, ziarno, żaba. Zegar, ziemia, 
żebrak. Zysk, zima, żywy. Zosia, ziomek, żona, żółty. Zuchwały, 
paziu, żur. — Cacana sarna zabita. Ciesielstwo, ziemstwo. Czas, 
szata' żart. Rzeka, żebranie. Pszenica przenika. Przyjaciel żeglarz. 
Twierdza, twierdzi, jeżdżą, szczupak, szczęśliwy. Wodze, lice, dzień, 
cena, dzik, Cyrus, dziób, cóż. Nic, nić, bicz, nos, noś, kosz, wiel-
kość, mnogość, deszcz. Działo, ciało, czapka; dzień, cień, czeladnik; 
dziwny, przeciwny, czyż; dzióbaty, ciotka, czop; dziura, ciuciubabka, 
czucie. Szczapa, szcząt, Szczecin, szczęśliwy, szczotka, szczupak, 
szczygieł, szczwać. Drgać, drwa, krwawy, krnąbrny, pstry, wztlrygać, 
wstręt, wzgląd, wskroś, żdżbło, lżejszy, lśkniący. Strzała, strzelec, 
strzydz, strzyżyny; wrzask, wrzeszcz, wrzkomo. Brzmi chrząszcz w 
trzcinie. Strzelec strzałą skrzydło wskroś przeszył. 

C. ©łmdjt t i fc ter  unb f u r j c 

1 Kto od Boga poczyna1), wszystkiego dokonywa2). 2. Kto z Bo-
giem poczyna, z tym Bóg kończy3). 3. Najlepiej4) o B o g u mówi , kto 
nie mówi, lecz podziwieniem5) dokłada6). 4. Bóg rozum') ludzki ) 
przechodzi9). 5. Bogu nic nie jest trudnego. 6. W s z y s t k o podobno ) 
u Boga 7. Kto dał zęby, da i do gęby. 8. Komu Bóg obiecał, 
nigdy go nie chybi. 9. Kiedy Pan Bóg zechce11), i na piecu da. 
10. Więcej1'2) ma Bóg, niż rozdał13). 

i) zaczyna, f.  cząć. 2) u. 3) konać. 4) ©r. § 29,10. s ) dziw. 6) betueifen. 
umieć. 8 ) ludzki menfd)Iid),  ©r. § 15, 2 c. «) chodzić, ©r. § 32. 31. 2, 8. 

]°) doba. 1V> chcieć. ©r. § 29, 10. " ) dać, ©r. § 32. 31. 2, 11. 

11. Kogo Pan Bóg stworzy1), tego nie umorzy2). 12. Nie je-
dnemu Pan Bóg wszystko dał, ale wszystkim wszystko. 13. Stary go-
spodarz3) Pan Bóg, wie kiedy komu co potrzeba4). 14. Dał ci Bóg 
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dary, używaj że5) miary. 15. Wie6) Bóg czyj baran, czyj kozie!7). 
16. Choć nikt nie widzi, nie czyń, czem sie Bóg albo rozum brzydzi8). 
17. Gdzie Pan Bóg kościół buduje9), tam djabeł kaplice10) stawi. 
18. Wszystko sie dzieje według woli bożej11). 19. Komu Bóg po-
maga1'2), ten wszystko przemaga. 20. Kogo Bóg ma w swej obronie13), 
ten w złej nawie14) nie utonie15). 

') tworzyć.  2 ) mrzeć. 3 ) gość. 4) trzeba. 5) żyć. 6) wiedzieć. T ) koza. 
6) brzyd. o) buda. 1 0 ) Capelle. " ) Bóg, göttlid). >2) módz. 1 3 ) broń. 
l 4 ) nawa = navis. l ä ) tonąć. 

21. Bóg nie opuści'), kto się nań ( = na niego) spuści. 22. Opusz-
czeni od ludzi są w opiece2) u Boga. 23. Boga rnajac rzekne śmie-
le3): niedbam4) nic o przyjaciele5). 24. Co nie z Bo'ga, długo trwać 
nie może. 25. Ciasna fórtka do nieba, szerokie wrota8) do piekła7). 
26. Kto wierzy w czary, tego weźmie8) djabeł stary. 27. Kto na 
ciebie kamieniem (rzuci), ty na niego ( = na tego ty rzuć) chlebem. 
2$.  Pan Bóg dał, Pan Bóg wziął. 29. Na jednej ziemi kakol i psze-
nica rośnie. 30. Kto pod kim dołki9) kopie, sam w nie wpadnie 
(wpada)10). 

') puścić. piecza. 3 ) śmiały. 4 ) dbać. 6) przyjąć. 6) wrot. r ) piec 
e ) @r. § 41, 2. Ü s) dół. '») padać. @r. § 32. 91. 2, 13. 

31. Nie tak djabeł (lew) straszny1), jak go maluja. 32. Kędyś2) 
bywał, szatanie? Zwodziłem3) świat, mój Panie. 33. Z uczynku4), 
me z słów dobrego poznają5). 34. Cnota sie z człekiem nie rodzi, 
trafunkiem się nie nagodzi, kto jej szuka, w nia ugodzi«). 35. Cnota 
trudności się nie lęka i w przeciwnościach7) nie stęka. 36. Rozum 
bez cnoty miecz8) w ręku szalonego. 37. Godność i urząd9) zalece-
nie10) małe, a cnota całe. 38. Nie dba nic serce cnotliwe11) na mo-
wy ludzkie złośliwe12). 39. Skryte13) szczęście za cnotliwymi chodzi. 
40. Cos uczynił dobrego, nie żałuj14) nigdy tego. 

>) strach. *) mc? ®r. § 33, 7. 3) w o d z i d . 4 ) c z y n i ć ) a b a t 5 ) z n a ć 
6) gód. r ) przeciw. t) mieść. ») rząd. '») lecać. ») cnota. >*) zły. 
1 3 ) kryć. >4) żal. J * 

41. Gdzie grzeszących1) wiele, trudno karać śmiele. 42. Dwa-
kroć2) grzeszy, kto się grzechu nie wstydzi3). 43. Grzech zamyślany4) 
smakuje a popełniony5) katuje«). 44. Co ciało lubi, to dusze gubi. 
4o. Grzech dobrowolny') karania godny; grzech nad wola odpuszcze-
nia godny 4b. Grzechy młodości Pan Bóg karze na stare kości. 
4/. Grzech bardziej trapi8) dusze niż choroba9) ciało. 48. Dość sie 
poprawił10), kto szczerze żałuje. 49. Kto sie grzechu swego kaje, za 
karanie mu to się. staje. 50. Grzechu poznanie z niego powstanie11); 
grzechu wyjawienie12) jego zagładzenie13). 

') grzech. dwa - kroć. 3 ) w s t y d . 4 ) myśleć, bcabftd;tigt.  5) pełny. 
) kat. ) wola. trapić. chory. '<>) prawy, »erbejfern.  ») stać. 

" ) jaw, befcnncn.  1 3 ) gładki. 
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51. Dobry człowiek nie trwoży1) się, kiedy ̂ szubienicę widzi. 
52. Nie miło złodziejowi2) na szubienicę patrzeć. 5o. Dobremu wsa-
dzie dobrze. 54. Dobre daleko słychać, a złe jeszcze dalej ). 00. 
Rychlej sie dobra nowina4) niźli zła odmieni5), hb. Długo się dobre 
pamięta«)/a złe dłużej7). 57. Kto łaskaw, (tego) nie zapominaj ), 
kto nie łaskaw, (tego) nie wspominaj9). 58. Na dobre wino wiechy1 ) 
nie potrzeba. 59. Dobry malarz napisu11) nie kładzie, zły musi. bi. 
Kto z dobrych szydzi, tym się Bóg brzydzi. 

>) trwoga. 2 ) Zły - dziać. 3 ) ®r. § 29, 3. 10. 4 ) nowy. *) miana. 
6 ) pamięć. ) @r. § 29, 2. 10. •) mieć. •) gcbenfe.  w.c. »«) P««-

61. Na złe mistrza nie trzeba. 62. Dosyć g a r ś c i 1 ) piołunu na 
zepsowanie2) beczki napoju3). 63. Nie m a l u j d j a b l a na śc.anm byc ) 
Sie nie nrzvśnił5). 64. Zła robota źle się płaci. 65. S a m o się zie 
stłucze 6 ) 66 Sama niecnota każdego skarze7) 67 Złego człowieka 
karze Bóg przez gorszego8). 68. Zły człowiek radby wszystkich zgu-
b f  gdy fam ginieg 69! Kiedy złodzieja wieszają9), radby żeby z mm 
wszystkich pocieszano10). 70. Złych najbardziej cnota kole11) w 
o c z y 1 2 ) . T i . 

0 garnąć. *) psuć. 3) pic. •) = by ci. •) sen. •) tfuc.  ') kara. 
•) @r § 29, 7. V « . 1 0 ) - s i e ć . ») kłóć. >•) oko, ®t. § 23. SI. 4. c. 

71. Złe ziele najlepiej się krzewi. 72. Co ma wisieć, nie utonie 
73. Kogo Pan Bóg ptakom obiecał, w tym ryby nie zagustują 74 by 

• t n n k r 7 v w v h byłby ten chwast wiecznie2) żywy ). me mroz na złe pokrzywy j , uyauj M;actfł  złoczyńca 

(ober najłatwiej się zgodzi). 
n krzywy.  ») wiek.  3 ) żyć- <) ««W*«« fein-  6 ) raz. 6 ) palić. 

r } buda. •) Maść, umgeben. •) obec. «•) stanąć. 

81 K r u k krukowi oka nie wykolę1). 82. Kto się z plewami2) 
• i , " I ! ! ! ziedza4) 83. Kto się dotyka5) smoły, zmazę«) 

zm.esza3),_tego sw,nie zjedzą )• - fto  s t a d o z a r a z 8 ) . 
się od niej. 84. Jedna owca p j j k u 

85. Chodzi jak owieczka9), a tryka ) J ^ J ® kołnierzu13). 
proroka 1 1) , a cnota ak u draba1-). »Ja fljama  w ' 

ittsmiz*  sr-Ä ^ 
długo się zatai15). . 

, „ , pi , 9 <K«m,  3) mieszać. 4 ) (jeść) jad. 5) tknąć. 
>) kłóć. 2 ) plewy PI. t. 2. fepreu.  ) 6 ) mazać. räubig. raz. •) owea @r. § 47 15. ) tryk. ) •') 8an»lne<*t ») «ragen; koło? rfuga.  1 S ) t«c. 91. Pochlebstwo1) ma w.sobie kto rzkomo3) odrzuca4), przeciez5) ono smakuje. 
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chlebce, mądry być nie chce. 93. Kto pochlebstwa rad słucha, przę-
dą6) swoje bez pieniędzy. 94. Kruki się tam zlataja7), gdzie ścierw8) 
jaki poczuwają9). 95. Kto w oczy chwali10) ( temu) strzeż sie nachy-
lić11) myśli. 96. Ptak na dwu drzewach chcąc sieść na ziemię upada. 
97. Starego lisa trudno ułapić12). 98. Dobrodziejstwy (='ami)13) 
człeka najrychlej ujmiesz14). 99. Każda ręka piękna, która co daje. 
100. Datek smaczniejszy, im go kto daje zacniejszy13). 

s) chleb. 2 ) = choć. 3 ) rzec. ") rzut. 5 ) bod). 6 ) dać. T ) latać. 
8 ) SlaS. 9) czuć. I 0 ) chwała. " ) chyl. , 2 ) łapa. " ) dobry — dziać. 
1 4 ) l 5 ) cześć. 

101. Z wielu rąk większa pomocl). 2. Poradę2) każdy daje, ale 
pomoc rzadki. 3. Ten niech łaje, który daje. 4. Tego trzeba hamo-
wać3), co się do broni porywa4); a co do mieszka5), tego nie trzeba. 
5. Dwa razy daje, kto prędko daje. 6. Dwakroć daje, kto rychło, a 
trzykroć, kto ochotnie6) daje. 7. Kto na cudzem skąpy, swego nigdy 
nie udzieli7). 8. Bez miary dając prędko ostatniego8) znajdziesz9). 
9. Darowanemu10) koniowi nie patrzą w zęby. 10. Kto mały datek11) 
chwali, do większego zachęca12). 

') " 1 0 C - 2 ) rada. 3 ) fjemmcn,  bittbcrn. 4 ) rwać. 5 ) miesiek, ©eutel. 
6 ) chcieć. T) dziać. 8) stanąć. °) łazić, znajdować. »") dar. M ) dać. 
1 2 ) chcieć, chęć. 

111. Chciwości1) i ognia przykładając nie zgasisz2). 12. Uszy3) 
słuchając, język mówiąc, ręce do siebie garnąc, serce pożądajac4), 
nigdy się nie zasycą5). 13. Niech mię jak chcą ludzie pisza, gdy pieniążki 
w skrzyni dyszą6;. 14. Skąpy bogacz7)'jako jego skrzynia; choć 
w niej złoto, przecie w kącie leży. 15. Miłość własna8) nie ma ża-
dnego przyjaciela. Sobiedobrski-Małodobrski. 16. Cudze złe na słoń-
cu, swoje w cieniu9) sławiamy radzi. 17. Każdy (młynarz)10) na swe 
koło wodę ciągnie. 18. Rozrzutność11) jak zeschłe12) naczynie13) 
nie napełnisz; jedną stroną lejesz a dziesięcią płynie. 19. Miecza14) 
nie daj szalonemu, swobody15) młodemu, "dostatku16) głupiemu a pie-
niędzy utratnemu'7). 20. Lżej18) nie mieć nie miawszy, niż postra-
dawszy 19). 

O Segierbe, chcieć. 2 ) gasić. 3 ) ucho, ©r. § 23, 31. 4. c. ") żadać. 
5 ) syt. «) dąć. *) (Subft.  = bogaty, ®r. § 47, 4. «) włość. ») «Statten 
i°) mleć. " ) rzut. >*) schnąć. ©cfäß;  czynić. >*) mieść. " ) swój 
1 6 ) stanąć. 1 T ) tracić. l s ) lekki, ©r. § 29, 10. B c r l i c r c n . 

121. Kto rano wstaje, temu Pan Bóg daje. 22. Nie ranoś wstał, 
nie będziesz miał 23. Nie dospać trzeba, kto chce dostać chleba. 
M. Kto w lecie1) próżnuje2), w zimie głód poczuje. 25. Kto w 
zmwa3) patrzy chłodu, nacierpi się w zimie głodu. 26. Żadnemu pie-
czony gołąb' do gęby nie wleci. 27. Pieczone gołąbki nie wlecą 
same do gąbki. 28. Każdy swojej fortuny kowalem4). ' 29. Człowiek 
swego szczęścia jest mistrzem. 30. Jak sobie pościelesz5), tak sie 
wyśpisz. 

') lato, *) próżny. 3 ) żąć. <) kuć. 5 ) słać. 

— 

131. Próżnowanie czartowskie •) odpoczywanie2). 32. Próżnowa-
nie jest matka wszystkich występków3). 33. Próżnowanie j est.grobem 
żywego człowieka. 34. Wszystko niechcącemu trudno. 35. Synu, 
pilnuj czasu a strzeż się złego. 36. Choćby głocl stedem at wędro-
wał, nie znalazłby noclegu4) w domu pilnego 3/ Idz do n owk 
leniwcze'5! obacz6) drogi jej a nabadź mądrości (ober przypatruj ) się 
drogom jej a ucz się m^drośd)! 38. Czego się z młodu n i e « s z , 
na starość darmo8). 39. Głód najlepszy kucharz. ^O P.ożnujący 
najwięcej ludziom przyganiają9); będąc bez własnej zabawki ) tem 
czas trawia, aby cudze sprawy szacowali. 

') czary. *) cząć. 3 ) stąpać. «) noc. •) = leó. 6) ©r. § 36. 91. 1. 
') patrzeć. 8 ) dar. 9 ) ganić. "') bawić. 

141 Naipierwszy wstęp do niecnoty nieprawda. 42. Cnota naj-
wspanialsze Ł c h e c L . > .Kamień próbuje złoto złotocnc^. 
44 Lensza cnota w błocie niż niecnota w złocie. 4o. La cnotliwe 
smrawy sama cnota hojna jest zapłatą1). 46. Doś się dobrym upo-
dobać 47 Nie to chwal co kochasz, ale to kochaj co chwały jest 
codne 48. W złe serce duch boży nie wchodzi. 49. Łagodność 
p r z y cnocie i cichości wszystkiego dokaże. 50. Spokojna2) mysi jest 
największe ludzkie szczęście. 

i) płacić. 2 ) koić. 
151 C z y s t e m u sumieniu wszystko czyste 52. Za tysiąc świadków 

samo sumienie. 53. Mało i ostrożnie1) mów. 54. Słowko wyleci 
san o sumienie. słówko raz wyrzeczone2) nigdy 

56 Usta zamknięte3) a oczy otwarte4) wiele do 

K T w a r t e , to jest: kto mało £ 

T ' I ? ^ a f ^ b r ; « mtie co^si dzieje w Jłoti.. 59 
L ' m y l prędko czyń. &>. Miło tam patrzeć, gdzie w nadobnem») 
ciele cnota z rozumem gniazdo sobie ściele. 

») 00rftd)%  Strzedz. •) rzec. •> mknąć. «) wrot. ) doba. 

161. Dzień 5 utSISP64". 
wi, kto serca me ma. bo L jejneg ; a i zakończy szu-
Od łyczka1) do ^ ' J Ukorzeniać4) złemu; co dzisiaj 
biemczka. oo. flie aopus^.j . . 66. Kto rai miłego 
łatwo wyrwać rooł«., J.tro sit, ™ ^ f ^ b e d l l e „ie„sljdliwe 
w»„d. pr.eskoe.rt cudze » i « . — « ^ 

i ' - aa s f ä f ä 

1 0 ) szczad. " ) ©aflmal, ©clage. 
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171. Lepszy dobry pies niż zły człowiek. 72. Byś swemu psu 
i nogę uciął, przecie on za tobą pójdzie. 73. Pies gorszy, co mil-
czkiem1) kąsa. 74. Nie ciągnij psa za ogon2), bo cie ukąsi. 75. Pies 
szczeka a ucieka, a pan drogą idzie. 76. Zgadzają sie" z soba jak 
pies z kotem. 77. Łatwo kij znaleźć Cnie trudno o kij), kto psa "chce 
uderzyć3). 78. Pies zdechły4) nikogo nie ukąsi. 79. Śmielszy pies 
na swoich śmieciach5) niż na cudzych wrotach. 80. Nie nauczy sie 
pies pływać, póki mu się w uszy wody nie naleje. 

milczeć. 2) gon. 3) drzeć. ") tobt, dąć, dech, zdechnąć. 5) mieść. 

181. Natura ciągnie wilka do łasa. 82. O wilku mowa, a wilk 
idzie. 83. O wilku gadka, a wilk w sieci. 84. Mamy wilka w sieci. 
8d. Stroni od niego, jako wilk od sieci. 86. Nie wywołuj wilka 
z łasa. 87 Leżąc wilk nie utyje. 88. Już to źle, kiedy wilk wilka 
zre. b.i. Wilka do owczarni zamknął. 90. Tak postąpić trzeba, żeby 
i wilk był syty i owca cała. 

191 I liczone (owce) wilk bierze. 92. Co wilk zalani, próżno 
wydzierać')- 93. Nauczy się wyć, kto z wilki ( = wilkami) przestaje. 

W l l c Y go zjedli. — Ostatnia wilkiem orać. 95. Tak długo wilk 
nosi az go też samego kiedyś ponoszą. 96. Uchodząc przed wilkiem 
trafił na niedźwiedzia. 97. Kiedy idziesz do wilka na ucztę, weź psa 
z sobą. 98 Wilka za uszy trzymać t. j. w przykrem być położe-
niu-). 99. Na wilku skórę przedał. 200. Bojąc sie wilka, do łasa 
nie idź. ' 

>) drzeć, ®r. § 39. St. 4, 5. Sage, ledz. 

201. Kto wojuje, buduje, żonę, dzieci stroi, prawuje, bankietuje: 
niech sie biedy boi. 2. Jak się zeszło1), taksie rozeszło. 3. Co sie 

naMzie, to się źle odbędzie. 4. Sprawiedliwe nabycie i na mo-' 
rzu nie tonie. 5. Prawda przykra, ale zdrowa. 6. Wyjdzie prawda 
na wierzch, jak oliwa na wodę. 7. Prawda na światło2) wychodzi, 
fałsz precz w ciemności uchodzi. 8. Prawdy dla przyjaciela nie od-
stępuj. J. Sobie prawdę rzec najwspanialsza prawda. 10. Prawdę 
mowie a nie obrazić trudno. 

') ©r. § 39. 91. 2. świt. 

211 Kłamcy dobrej pamięci i dowcipu predkiego potrzeba. 12. 
]\ie trzeba tam łgać, gdzie człowiek pieszo') dojdzie albo „a koniu 
dojedzie. 13. Co się czynić nie godzi, to też i mówić szkodzi. 14. 
Czego serce pełne, ten, i usta płyną. 15. Z pustej stodoły rady leca 
sowy; prosty rozum me urodzi mądrej mowy. 16. Głupie słysząc pY-
tan.e, nie odpowiadaj na nie. 17. Kto chce być dobrym powiadaczem2), 
trzeba zeby był pierwej dobrym słuchaczem. 18. Z jednej gęby 
smierc i żywot, zimno i ciepło. 19. Od słowa do słowa, aż boli 
głowa. 20. Kto mi mówi, co chce, usłyszy czego nie chce. 

' ) piechota. ») gr ją t f r ,  wiedzieć, ©r. § 47, 4, 

— 5 — 

221. B e z p o t r z e b y wymówka gotowe oskarżenie1). 22. Łagodnemi 
słowy wybijesz kłopot z głowy. 23. Nie s a m a mądrosemądrze mó-
wić; alewiedzieć kiedy nie mówić, lecz zamilczeć 24 Milczenie 
głupiego tulą2) za mądrego. 25. Świerzbi3) język tego, kto w,e co 
tajemnego 26. JezyĆznego4) słowo: „Nie powiadaj żadnemu", a sam 
powiada' każdemu. * 27. Gdy się kto tobie bardzo 
L ł albo ciąć się gotuje 28. Tamo ^ 
dobrem a czapką sobie kupisz. 2J. Czapką, cnieuei 
ludzi niewola5). 30. Ręka rękę umywa"), noga nogę wspiera ). 

>) Kara. '•) ausgeben, batfellen, dać. •) świerzb. «) f^a^aft, język. 
5) wola. 6) myć. 7) przeć, ©r. § 39. St. 4, 3. 

931 w cudzym domu drwa rąbią, a do nas wióry1) lecą. 32. 
Kto o kim przed tobą (mówi), pewnie o tobie pr.ee drugim - 3 Ob-
mawiać2) nieprzytomnego3) równo jak b.c umarłego*). 34. Jak. kto 

i J o mocy; jak o nim rozumieją, w cudzej. oo Kiedy 
fi Kosa , jed i z nich umyka nosa. 36 
czeniu zniewoli niż wiele mówiącego słowa. 37. Kto me jest naruy 
nte czuie wzgardy6). 38. Pawiu, spojrzyj') na swe nogi, gdy roztoczysz«) nie czuje "Z0aiu> j 9 £ £ . , ó a o n o g o n w z g 0 r ę (podmę-

S " 1 40gl lüefy «m., chce wyżej latać od sokoła. 

i-) L a n e . «) bereben, oetleumbeu. tomny. *) mrzeć, ©r. § 39. St. 4,1 
' ) © r . § 3 6 . S l . 2 . •) entfalten,  tok. ») g^Uac. 

jastrząb'. 
' 941 Chwała z własnych ust śmierdzi, -/ cudzych pachnie. 42. 

Kto sie sam chwali, tego nikt nie pochwali 43 C wały własnej cu-
Ä " ? cudzych ust s = ć niż ją = colupug 
ludzie radz. s ł y s z ą ' J ^ ^ ^ L p 0 kim piękna pamięć nie 

S r e 4 7 C O Czasu woj ny i I ^ A » Ä £ 
Głośny bęben za górą, a Wed,r do nas przyjdzieyhc 
49 Kto zazdrościwy3), sam sobie krzywy. ov. lepiej 
kto zajrzy4), niż ja komu. 

1} d a d *) wiać. 3) źrzeć. «) źrzec, ©r. § 36. 51. 2. 
251 Czego nie możesz poprawić, lepiej cicho w sobie strawić. 

52. -pfz-enSŁ') — ^ ^ ^ J l 
Gniew wynurzy3), co sie w sercu bu . zyo ^ ^ 
zumnego nierozum, ™«gc » d o b r z e krzywdy 
podłego serca rzecz. 56 N e g » J ^ s i ę g m i u b o i . 58. 
powetujesz5). 57 Hieen . ^ ^ ^ e h c e > v y g r a ć gąsiora, 

S r U ^ k a T z o S 60? Ktfsię śmierci nie boi, ten każdemu dostoi. 

Ogabać *)Ped. •) nur. «) = m.«a. •) nneberoergelten, wet. siadać. 

261. Ustawami1) i mężami m i a s t a s t o j ą niem^mL(52 U ^ złe 
czynić, kto się niepotrzebnie obawia'). 63. Ucieczka ) jest zawsze 
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haniebna, ale czasem zbawienna. 64. Kto się ludzi nie wstydzi, ten 
się i Boga nie boi. 65. Kto nie szuka wieczerzy, tego wieczerza4) 
nie szuka. 66. Jadłby kot ryby, ale nie chce ogona maczać. 67. Ro-
bak mały wielkiego dębu strawi, nie że bardzo kasa, ale źe często 
toczy 68. Nie raz siekierą5) (rąb), gdy dab chcesz zwalić. 69. 
Wielkie rzelu cicho płyną, małe strumienie z szumem sie po kamieniu 
wloką, choć nie wiele wody. 70. Co masz dziś zjeść, schowaj na 
jutro; a co masz jutro zrobić, zrób dziś. 

J ) stawiać. 2 ) bać. 3 ) g[ud;t, ciec. ") wieczór. 5) siec. 

271. Praca każda ma zapłatę, rozkosz sromote, utratę. 72. Kto 
późno chodzi, sam sobie szkodzi. 73. Dębowemi słowy łajać leniwemu 
trzeba. 74. Co na sercu u trzeźwego'1), to na jeżyku u pijanego. 

• K t 0 d°Je> dopUe, »en w rozum nie tyje. 76. Ktö z przodku wy-
grywa, na ostatku nie ma co stawić. 77. Zbójcy2) niesprawiedliwie 
wydzierają ą sprawiedliwie się dzielą. 78. Lepiej sie złodziej sam 
strzeze, mz się jego ludzie strzegą. 79. Trudno w tym domu co ukraść, 
gdzie sam pan złodziej. 80. Małe złodziejki wieszaja a wielkie puszczaja! 

') rzeźwy. *) Stäuber, bić. ' 
281. Szczęście rozum odejmuje a nieszczeście go dodaje. 82. 

Łacniej nieszczęście skromno znosić, niź się w szczęściu nie podnosić. 
Zbyteczne szczęście więcej ocięźy niź ucieszy. 84. Sławny pły-

wacz w lada rzece utonie a sławnego rycerza w lada karczmie zabija. 
Sb. Aa szczęs hwego tego ludzie mają, którego cudze szkody przestrze"-

,T ®b- Jednego szydła1) golą, a drugiego i brzytwy nie chcą. 
J ' dochody nie małe, miej serce wspaniałe. 88. Dziesieć 

zbrojnych2) u jednego nagiego nic nie wezmą. 89. Pańskie błędy 
każdy zamawia3), ubogiego cnotę rzadko kto'widzi. 90. W nędzy 
łacno poznawamy, jak wiele zbytnych rzeczy miewamy. 

') szyć. broń. befd;önigen, bemänteln. 
291. Na świecie jak w łaźni1); i m kto wyżej siedzi, tym bai-

dziej się poci 92. Piękny trzewik widzisz a nie wiesz, gdzie mie 
ciśnie. Hamuj koła z góry chcąc ochronić skóry. 94. Gdv sie 
pierwszy raz co nie powodzi, drugi raz sie zaś poprawić godzi. 95. 
Męstwo zda się większe, kiedy skromność jest przy niem. 96. Zła 
fortuna to przynajmniej ma dobrego, źe rozumu nauczy a przyjaciela 
pokaże. 97. Wierny przyjaciel jest mocna obrona, a kto go znalazł, 
skarb znalazł. y». Odstąp od nieprawego a odstąpi złe od ciebie. 
99. Bardziej się boj jednego, kogo urazisz, niżeli sie posiłku2) spo-
dziewaj3) od dziesięciu, którym dobrze uczynisz; bo tamten bardziej 
myśl. o zemście4) niż ci o pomocy. 300. Bądźcie posłuszni*) wo-
dzom ') waszym i bądźcie im poddani; albowiem oni czuja naci dusza-
mi waszem., jako ci, którzy liczbę oddać maja; aby to z radościa czy-
nili a nie z wzdychaniem; bo wam to nie jest pożyteczno (Ebr. 13, 17). 

') łazić. *) siła. ») dziać. ") „ista. ") słuch. «) wodzić. 
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A, 1) interj. alj! ety! 2) conj. 
unb, aber, 

ach, interj. ad,! 
acz, conj. obgleich-

aczkolwiek, c. 
ale, conj. aber, 
aż, conj. bis. 

Ba, interj. ja bod)! 
baba, y, f.  alte« SBetb. 

babka, i, f.  @io®mutter. 
bąbel, bla, m. SBsafferblafe. 

bęblić, nd. 2. Slafett  auf 
'beut SBaffer  ntacfjen. 

babrać, nd. 3. n>iif)len,  papern. 
bać, się, (bojeć) nd. 2. ftd) 

fürchten, 
bojaźń, ni, f.  Stirbt, 
obawa, y, f.  ©efiirdttung. 
obawiać, się, nd. 1. be= 

färbten,  ftd)  fürchten, 
baczyć, nd. 2. aufnterffam 

[eben. 
baczny, adj. aufmerJfatn. 
przebaczać, nc). 1. prze-

baczyć, d. 2. »evjetbett. 
wybaczyć, d. 2. serjeiljen, 

um Vergebung bitten, 
badać, nd. 1. formen, 

badacz, a, ni. gorfcher. 
dobadać, d. 1. erforfd)en. 

badyl, a, m. ą$flan$enfłengel. 
bagno, a, n. Sumpf, 
baja, m. Schwćifcer,  gabell)<in8. 

baja, i, f.  3Rnbre. (bajka, 
dim.) 

bajać, nd. 3. plappern, fa= 
beln. 

baśń, ni, f.  Sflbel, 
chen. 

bąk, a, m. sRofcrtommet. 
bąkać, nd. cz. 1. fum» 

men (oft);  bąknąć, d. 
jdtl. 3. fummen  (einmal); 
beczeć, nd. cz. 2. fum5 

men (in einem fort), 
bałwan, a, tn. grojier jt(um= 

pen; «Me. 

bałwochwalca, y, m. @i)s 
fcenbiettcr. 

bania, ni, f.  JlürbiS; baud>ig= 
ter jJrug. 

dzban, a, m. Äiug. 
baran, a, m. SBibber, Rammet, 
barć, ci, f.  (tóilbe) S8ienen= 

flotf  auf  einem Saunte 
int Süßalbe, 

bartnik, a, m. Beibler. 
bardzo, adv. fel;r. 
bark, u, m. 9Id)fef,  Sd)ulter. 

obarczać, nd. 1. belafien. 
barłóg, u, m. äßinftvol,. 
barszcz, u, m. SBĆirenflau; 

Suppe »on rotten Sfliiben 
ober Sauerampfer, 

baryła, y, f.  Xonne. 
bas, a. in. Schlag, 
bas, u, in. Safiftimmc;  pl. 

grofie  Sajigeige. 
basetla, i, f.  tleine Saft= 

geige. 
bat, a, m. Stocf,  $eitfcf)e-
bawić, nd. 2. unterhalten, 

zabawiać, nd. 1. anf=, 
untevbalten. 

zbawiać, nd. 1. erlöfeii. 
bawół, f.  wół. 
bazgrać, nd. 1. firmieren, 

fehlest  febreiben. 
bdła, bedła, y, f.  Schwamm, 
bęben, bna, in. Trommel; 

Änirp«. 
bechtać, nd. 3. auffielt, 
beczka, i, f.  Sonne, 
bek, u, m. ©eblöfe. 

beczeć, nd. 2. bliiten, roei» 
neu. 

bela, i, f.  großer Saiten, 
bełkot, u, m. Stammeln, 
ber, bru, m. (bot.) gend)et= 

Ijirfe,  SSiefd). 
berło, a, 'n. (Stange) Scepter. 
bez, praep. of)tte. 
bez, bzu, m. $otlunber. 
biada, interj. wehe! 
bić, nd. 3. fragen, 

bicz, a, m. 9ßeitfd>e. 
Mosbach, etymolog. Wörterbuch. 

bitny, adj. friegerifd). 
bój, u, m. Äampf. 

bieda, y, f.  Sftoth,  Slenb. 
biedzić się, 2. ftch  plagen, 

bieg, u, m. Sauf. 
biedz, nd. 3. laufen, 

biel, i, f.  ba« SBeijje. 
bielić, nd. 2. weiß ntaihen, 

bleiben, 
biały, adj. weiß, 

bies, a, ni. ber Teufel, 
biodro, a, n. £üfte. 

biedrzeniec, tica, in. (bot.) 
SßimpineUe. 

błąd, ędii, m. Srrtljum. 
błądzić, nd. 2. irren, 

blady, adj. blaß. 
blednąc, nd. 3. erblaffett. 

błagać, nd. 1. flehentlich 
bitten. 

błahy, błachy, adj. geringe 
fiigig,  elenb. 

blak, u, m. 58erfd>iefien;  Un= 
tiefe. 

blaknąć, nd. 3. »erfdliefiett. 
błąkać się, nd. 1. tyexum* 

irren. 
obłąkany, adj. irre, 

błam, 'u, f.  ein Satf  eine« 
3taud)t»erfeS. 

blask, u, in. Schimmer, 
Olanj. 

bławy, adj. blajiblau. 
bławat, u, m. 1) (bława-

tek, dim.) Kornblume; 
2) Seibenjeug. 

błazen, zna, m. Starr, ân«= 
Witrfl. 

błękit, u, m. himmelblau, 
blekot, f.  bełkot. 
* bliż, a, m. Stäbe, 

bliski, adj. nat>. 
zbliżać, nd. 1. nähern, 

błogi, adj. glücffelig. 
błogosławić, nd.2. fegneti. 

błona, y, f.  bünne £aut, 
Äeimhaut. 

błonie, a, n. Slue. 
błoto, a, n. Jtoty. 

1 
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A, 1) interj. «1)! ety! 2) conj. 
unb, aber, 

ach, interj. ad)! 
acz, conj, obgleich. 

aczkolwiek, c. 
ale, conj. aber, 
a i, conj. bis. 

Ba, interj. ja bod)! 
baba, y, f.  altes SBeib. 

babka, i, f.  @ro?mutter. 
babel, bla, m. äfcafferblafe. 

'bęblić, nd. 2. Slafen  auf 
'bem äBaffer  tnacfjen. 

babrać, nd. 3. roüf)len,  papern. 
bać, się, (bojeć) nd. 2. ftd) 

fiirdjten. 
bojaźń, ni, f.  gurd)t. 
obawa, y, f.  ©efürcfctung. 
obawiać, się, nd. 1. be= 

färbten,  ficty  füllten, 
baczyć, nd. 2. aufmerffam 

fel>en. 
baczny, adj. attfmerffam. 
przebaczać, nd. 1. prze-

baczyć, d. 2. »ersetzen, 
wybaczyć, d. 2. »erjeitjen, 

um Sßergebuttg Sitten, 
badać, nd. 1. formen, 

badacz, a, m. gorfd>er. 
dobadać, d. 1. erfotfrfjen. 

badyl, a, in. aßflattjenflenget. 
bagno, a, n. Sumpf, 
baja, m. Sdjtoäfcer,  gabetyan«. 

baja, i, f.  3Jlä̂ re. (bajka, 
dim.) 

bajać, nd. 3. plappern, fa= 
beln. 

baśń, ni, f.  gabel, 2W*" 
d)en. 

bak, a, m. 3lol)rbeinniel. 
bąkać, nd. cz. 1. fum* 

men (oft);  bąknąć, <1. 
jdtl. 3. fummen  (einmal); 
beczeć, nd. cz. 2. fnnt* 
men (in einem fort), 

bałwan, a, in. grofjer  Älum* 
pen; @öfce;  äßelle. 

bałwochwalca, y, m. ©6= 
tenbtener. 

bania, ni, f.  ÄflvbiS;  battd)ig= 
ter Ärug. 

dzban, a, m. .ftrug. 
baran, a, ni. SBtbber, Rammet, 
barć, ci, f.  (wilbe) Lienen* 

fiod  auf  einem Saunte 
im Sßalbe. 

bartnik, a, m. ,3eibler. 
bardzo, adv. feljr. 
bark, u, m. Steffel,  Schulter. 

obarczać, nd. 1. beladen, 
barłóg, u, ni. äßirrfirol). 
barszcz, u, ni. SBürentlau; 

Suppe »tut rotten SHiiben 
ober Sauerampfer, 

baryła, y, f.  Xonne. 
bas, a. m. Schlag, 
bas, u, m. ©ajjftimnie;  pl. 

grofie  Saügetge. 
basetla, i, f.  «eilte 

geige. 
bat, a, m. Stoif,  ąSettfdrie. 
bawić, nd. 2. unterhalten, 

zabawiać, nd. 1. auf», 
unterhalten, 

zbawiać, nd. 1. erlöfen. 
bawół, f.  wół. 
bazgrać, nd. 1. furnieren, 

f̂ lecbt  fd>reiben. 
bdła, liedła, y, f.  Schwamm, 
beben, bna, m. Xrommel; 

Ättirps. 
bechtać, nd. 3. auffcefeen. 
beczka, i, f.  Sonne, 
bek, u, m. ©eblöfe. 

beczeć, nd. 2. blöfen,  wei* 
nett. 

bela, i, f.  großer Saiten, 
bełkot, u, m. Stammeln, 
ber, bru, m. (bot;) Senkel* 

Ijirfe,  Siefö. 
berło, a, n. (Stange) Scepter, 
bez, praep. oljne. 
bez, bzu, m. ^oüunber. 
biada, interj. webe! 
bić, nd. 3. fragen, 

bicz, a, m. SPeitföe. 

bitny, adj. friegerifdj. 
bój, u, m. Äampf. 

bieda, y, f.  9lotf),  @lenb. 
biedzić się, 2. ftcf)  plagen, 

bieg, u, m. Sauf. 
biedz, nd. 3. laufen, 

biel, i, f.  ba8 äBeife. 
bielić, nd. 2. tteifi  nta<$en, 

bleiben, 
biały, adj. ttetfs. 

bies, a, m. ber Teufel, 
biodro, a, n. ^iifte. 

biedrzeniec, ńca, in. (bot.) 
ąjintptnelle. 

TJ, ędu, ni. 3rrt|um. 
błądzić, nrl. 2. irren, 

blady, adj. bfafi. 
blednąc, nd. 3. erblaffen, 

błagać, nd. 1. flehentlich 
bitten. 

błahy, błachy, adj. geringe 
ftigig,  elenb. 

blak, u, m. SSerfchiefsen;  Un--
tiefe. 

blaknąć, nd. 3. »evft̂ iê en. 
błąkać się, lid. 1. herum* 

irren. 
obłąkany, adj. irre, 

błam, 'u, f.  ein Sad eitles 
SftautfcwerfeS. 

blask, u, in. Sdjimnter, 
©lanj. 

bławy, adj. blafiblau. 
bławat, u, m. 1) (bława-

tek, dim.) Kornblume; 
2) Seibenjeug. 

błazen, zna, m. 9larr, £ans= 
Witrji. 

błękit, u, HI. himmelblau, 
blekot, f.  bełkot. 
* bliż, a, m. 3Mf>e. 

bliski, adj. nat>. 
zbliżać, nd. 1. nähern, 

błogi, adj. glitdfelig. 
błogosławić, nd. 2. fegneu. 

błona, y, f.  biinne |>aut, 
,S?eimf)aut. 

błonie, a, n. Sitte, 
błoto, a, n. .Stotlj. 

Mosbach, etymolog. Wörterbuch. 
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bluć, iid. 3. bredjeit, fpepett. 
bluj, u, m. (bot.) |)imbs= 

gra«. 
bluźnić, nd. 2. laflern. 

bluszcz, u, ni. @pbeu. 
błysk, u, m. ©lî ett. 

błyskać, nd. 1. cz. (mel)v= 
mal«), błysnąć d. 3. 
(einmal), błyszczeć, nd. 
2. (in einem fort)  blifcen, 
teuften, 

bo, conj. benn. 
abo, albo, etttweber, ober, 
bowiem, albowiem, benn. 

bób, obu, m. ©anböi)tte. 
bobki, pl. Sorteeven, 

bóbr, a, m. ©iebev. 
bochen, chna, in. 8aib ©tobt, 
bocian, a, m. ©torct). 
bóg, boga, m. ©ott. 

pobożny, adj. fromm, 
zboże, a, n. ©ctrcibe. 
ubogi, adj. arm. 
bogaty, adj. reirf). 
bohatyr, a, m. .gelb, 

bok, u, m. Seite. 
zbaczać, nd. 1. sont SBege 

abweisen, 
ból, u, m. Sdunerj. 

bolić, nd. 2. frf)merjen. 
boleć, nd. 3. ©<j)mevs 

empftnbett. 
blizna, y, f.  Starte, 

bór, boru, m. SRnbeI(;otj=, 
Sdjwarjwalb. 

borówka, i, f.  ffialbbeeve. 
borsuk, a, m. 3>adjs. 

bość, bośdź, nd. 3. flogen 
mit etwas Sptjtgem. 

bodziec, zca, m. Stadjel. 
bosy, adj. baarfufi. 
bót, a, m. (Stiefel, 
bótwieć, nd. 3. ntobertt. 
botwina, boćwina, y, f. 

ÜJiangolb. 
brać, nd. 3. netjmen. 

nabierać, nd. 1. (czego) 
in ÜJIenge nehmen; atts 
nehmen, 

zbiór, oru, m. Sammlung, 
obora, y, f.  Siekali, 
bierny, a. ł>afftt>. 

brak, u, m. l) ÜKangel; 2) 
9tuäfdmp. 

braknąć, nd. impers. 3. 
feblett,  mangeln, 

brakować, nd. 3. 1) fel)= 
len; 2) bratfen,  ait«roälj= 
len. 

bram f.  błam. 
brat, a, m. ©ruber, 
brew, rwi, f.  aitgettbrauue. 
brdęk, interj. flirr! 

brzęk, u, m. ©eflirre. 
brdąkać, brzękać, nd. 1.. 

brzęczeć, nd. 2., brzę-
knąć, d. 3. flirren, 

breda, y, m. Sdiwćifcer. 
bredzić, nd. 2. fcbwäfcen, 

falbabern. 
brednia, ni, f.  ©etoäfd). 

brnąć, nd. 3. Waten, 
brocz, y, f.  (Saft. 

broczyć, nd. 2. befpri(fen. 
bród, odu, m. gurt. 

brodzić, nd. 2. waten, 
broda, y, f.  Bart. 

brodawka, i, l'. SBarje. 
podbródek, dkn, in. jltnn. 

bróg, u, III. Szober, ,§eus 
fet)  ob cv. 

broić, nd. 2. anritzten, etwas 
©üfe«. 

zbrodnia, ni, f.  S)ttflet§at. 
broń, ni, f.  aBet)r, äBaffe. 

bronić, nd. 2. yertfjeibigen. 
zabraniać, nd. 1. »erweis 

ren. 
obrona, y, f.  ©crtbeibigung. 
zbroja, i, f.  3iiifhtng. 
uzbrajać, się, nd. 1. ftd) 

riiftett. 
brama (brona), y, f.  ba« 

Stior. 
brona, y, f.  @gge. 
brózda, y, f.  güvdje. 

bróździć, nd. 2. gureben 
Siefen;  in bie Dueve 
fontmett. 

brud, u, m. Sdjntufc. 
brudzić, ud. 2. befdjmufceit. 

brukiew, kwi, f.  «ßotjtvübe. 
brunat, u, m. ©rann, 

brunacić, nd. 2. braun 
matten, 

brus, a, m. äBefcjtein. 
bryk, u, in. SBiberfpenftigfeit, 

!Eoben. 
brykać, nd. 1. tobett, au«= 

ftblagen. 
wybryk,  u, m. 21u«gelaf= 

fenjjeit,  gapriole. 
bryła, y, C. @rbflumpen. 
bryzgać f.  pryskać, 
brzana, y, f.  (brzanka, dim.) 

i) Siefdjgraä;  2) ©arte, 
brzask, u, m. 5Worgenbam= 

rnetung. 

brzazg, u, m. unangenehmer 
©efdnnatf  in ©etrćinfen. 

brzechać, - clitać, nd. 1. 
fldffen,  plappern, 

brzechwa, y, f.  ąSfeit  obne 
©ifenfpięe. 

brzeg, u, ni. SRanb, Ufer. 
pobrzeże, a, n. Ufevlanb. 

brzemię, ienia, n. ©iirbe. 
brzeszczot, a, in. gUJeffev= 

flittge. 
brzmieć, nd. 2. flingen. 
brzmieć, nd. 3. fcbwellett. 

nabrzmiewać, nd. 1. auf= 
fdjwclleti. 

brzost, u, m. Ulme, 
brzoza, y, f.  ©ivfe. 
brzuch, a. ni. ©aud). 
brzyd, u, m. (Sfelbafte, 

liebe. 
brzydzić, nd. 2. »erstellt, 
brzydki, adj. bćijjlid). 

brzytwa, y, f.  ©arbienneffer. 
buch, interj. pląitfc! 

buchać, nd. ł . cz. buchnąć 
d. jdtl. 3. gewaltig Ijer; 
»orbreeben, braufen. 

wybuch, u, m. ?tu«brud>. 
bucień, ćnia, f.  (gingidium) 

Safetfraut. 
buda, y, f.  ©ube. 

budowa, y, f.  ©ait. 
budować, nd. 3. bauen, 

budzić, nd. 2. werfen, 
buhaj, a, m. ©rentnter, ©tief, 
bujać, nd. 1. Ittfltg  ttmber= 

fdjwatnten;  uppigwadjfen 
bnjny, adj. iippig. 

buk, u, ni. Su$e. 
buła, y, f.  große«, ritnbeS 

©rot. 
bułka, i, f.  Semmel, 
buława, y, f.  Streitfolben, 

Selbljerrnfłab. 
?? bułany, adj. (koń) galben. 
bulwa, y, 1. @vbbivne, ©rb-

apfel. 
buńczewie, a, n. £eid>rofen= 

blćitter. 
bura, y, f.  ©erweis, 

burczyć, burczeć, nd. 2. 
brummen, gurrett; au«= 
fdjelten. 

bury, adj. fdiwatjgrau. 
burak, a. m. rott)e SRübe. 
burka, i, f.  Siljmantel »on 

bunfeler  garte, 
burza, y, f.  Sturm, 

burzyć, nd. 2, aufrühren. 

burda, y, 1) f.  &(inbel, 
Sämt; 2) m. $dnbel* 
lttiidjct. 

buta, y, f.  >§offat'tfy,  Ueber* 
tnutl). 

biiczńy, butny, adj. über; 
nuitijig, itol$. 

buzia, zi, f.  Äug, ^uperl. 
by, conj. bafi,  bamit. 

aby, żeby, iżby, ba?, ba= 
mit. 

byle, wenn nur. 
byk, a, m. ©nile, Stier, 
bystry, adj. reijjenb, fd)atf= 

finnig 
byt, u, ni. ©afeiit. 

być, fein. 
nabywać, nd. 1. evlangen. 
zbytek, tku, m. Ueberftup. 
bydło, a, n. SSfel). 
istny, adj. wirflid),  «at)t= 

l)dft. 
istota, y, l', äöefen. 
jestli, jeźli, jeżeli, conj. 

wenn. 
bzdura, y, l'. Sumperei, blim* 

me« 3eug. 
bzdurzyć, ud. 2. fdjwafeen. 

bzikać, nd. 1. sifócn  (wenn 
etwa« fdjwer  aufbrennt), 
fumfen. 

Cąbr, u, m. 1) îvf(b=3ie= 
met; 2) Saturn), 

caca, interj. łjiibfd)! 
cacko, a, n. Spielwerf, 

całować, nd. 3. fuffeit. 
całunek, lika, m. 

cały, adj. ganj. 
ocaleć, d. 3. errettet wer* 

ben. 
capić, nd. 2. greifen,  erwi= 

fdjen. 
cebula, i, f.  3®' tI ,e l-
cedzić, nd. 2. feigen. 
cel, u, m. 3<eI-

celować, nd. 3. 1) Stelen; 
2) ftd)  auSseidmen. 

cena, y, f.  $teiS, äSertb-
cenić, nd. 2. fcfeiifceu. 

cepv, ów, Svefäflegel. 
cętka, i, f.  gled, Xüpfel. 
cewa, y, f.  JRöbr̂ en; Spule, 
cha! interj. t)« 1 
chabanina. y, f.  fd)lê te« 

Sleifd). 
cliabina, f ,  f.  3Rutt>e. 
chabr, u, m. $lotfeut>ltime. 

chabuś,i, f.  Uńtraut in Xeidjeit. 
chała! interj. t)ot)a! (SRuf  ber 

Odifentveiber). 
clialag, a, tn. Odlfentreiber. 

chałupa, y, f.  ©auemptte. 
cham, a, m. ©atievferl. 
etiap! interj. bau bau! (©el= 

' len ber ^unbe). 
chapać, nd. 1. 1) su bel= 

len anfangen;  2) grapfeij. 
charchać (cbrachać), nd. 1. 

ftd)  räufveru. 
chart, a, m. 23inbt)unb. 
chata, y, f.  ^ütte. 
chcieć, nd 3. wollen, 

chęć, ci, f.  Suft. 
ochotny, adj. gern, willig, 

chebd. u, m. Slttid)-
chedogi, adj. faubev,  rein. 

ćhedożyć, nd. 2. füubern. 
chełbać, nd. 1. rütteln, fd;iit= 

tein. 
chełpa, y, f.  ąSrrtlcrei. 

chluba, y, l'. 3t«|m, et)ve. 
chera, y. 1) f-  .Rv5.nflid)tcit; 

2) ni. Äränfelnber. 
cherlać, nd. 1. fvänfeln. 

chlać, nd 1. faufeit. 
chlast, interj. flatfd)! 

chlastać, nd. 1. plóitfdjern. 
chleb, a, m. ©rot. 

pochlebiać, nd. 1. fd)mei= 
^eln. 

chlew, a, ni. ©(bwetnfoben. 
chłeptać, chlipać, chłypać, 

nd. 1. fcblüvfen. 
chłód, odu, m. JJfl̂ le. 

chłodzić, nd. 2. fiit)lcrt. 
chłonąć, nd. 3. »evfdjlingen. 

otchłań, ni, l'. Slbgrunb. 
chłop, a, in. ©(Uter; Äerl. 

chłopiec, pca, m. 3unge. 
chłosta, y, f.  f5rpertid)e3fî = 

tigung. 
chłostać, nd. 1 3. siid)= 

tigen, »rügein. 
chluba f.  chełpa. 
chlupie, nd. 2. aufrütteln, 
chlust! interj. patfö! 

chlustać, nd. 1. fpvifcen; 
ftlmî eu. 

chłystać, nd. 1. begierig ein= 
fĄliirfen. 

chłystek, tka, m. armer 
©^ludet. 

chmiel, u, in. ^opfen. 
chmura, y, f.  SBolfe. 

zachmurzać, się, nd. 1. 
ftefy  umwblfen. 

chobot, u, in. S'lügetjliefel; 
weite ©eiitfleiber;  (bot.) 
wilbe (Srbfe. 

chobotać, nd. 3. poltern, 
choć! interj. ju$$e! 
choć, conj. obgleid). 
chochla, i, i', bie lange 

©tange ant 3u8Ilelłe-
chód, odu, m. @ang, @ĉ en. 

chodzić, nd. 2. gefjen. 
schadzać, nd. cz. 1. scho= 

dzić, nd. 2. zejść, d. 
1. jufammenfommen. 

schody, ów, Sreppe. 
przechadzka, i, f.  Spasier= 

gang. 
schadzka, i, f.  3ufammen= 

fünft. 
pochodnia, ni, f.  paatf.  _ 
znachodzić, lid. 2. znaj-

dować, nd. 3. znaleźć, 
d. 3. ftnben.  (f.  iść, 
łazić). 

clioja, i, choina, y, f.  junge 
«Sickte. 

cholewa, y, f.  Sticfelfcbaft. 
chomąto, a, n. .Summet, 
chomik, a, in. ^amfter. 
chop! (hop) interj. puff, 

patfd)!  (Ijopp!) 
chopnąć, d. 3. plö l̂tib 

einen .§ieb uerfeęen;  eiligft 
wobin taufen, 

poebop, u, m. ©eranlaf" 
fung. 

chorągiew, gwi, f.  Saljne. 
chorąży, m. gä^nrtd). 

chory, adj. frant. 
choroba, y, f.  ÄranHjett. 

chów, owu, m. 3ud)t. 
chować, nd. 1. aufstehen; 

bewabten. 
pochwa, y, f.  Scheibe, 

chowierać, nd. 3. u t l b 

ber bewegen, 
chrap, m. 1) u, ©ructjgrunb; 

geheimer ©roll; 2) a, 
ScbmirĄer-

chrapać, nd. 3. fd)natd)en. 
chrypka, i, l'. §eiferfett. 
chropawy, adj. ratt̂ , f)»I= 

prig. 
chrobot, u, m. ©eraffet. 
chromać, nd. 3. binfen. 

chromy, adj. laijm. 
chronić, nd. 2. (U fd;o!'.et!, 

ftbiî en  fuć̂ en. 
ochronka, i. f.  fleine  Äin= 

ier=©etoabr,ulflalt-



chróst, ostu, m. SReiftg, 
Straud)Werf. 

chróstać, nd. 3. prafteln, 
{uifłeru. 

chrup! interj. tnaćfs! 
chrupać, nd. 3. Inorpeltt. 

chrzan, u, m. SÖJeerrettig. 
chrzęst, u, m. ©eraffel,  @e= 

räufd). 
chrząszcz, a, m. jtäfer. 

chuch! interj. bud)! 
chuchać, nd. 1. hauchen, 

chudy, adj. ntaget. 
chudoba, y, f.  habfeligfeit. 

chusta, y, f.  Umfchlageiud). 
chwalą, y, f.  Sob, ®l;re. 

chwalić, nd. 2. Icbett, 
preifett. 

chwarstać, nd. 1. chwa-
rszczeć, nd. 2. rauften 
(j. ©. son fetbetten  Jt(ei= 
bem). 

chwast, u, m. Untraut. 
chwat, a, m. Wacferer  Surfie, 
chwiać, nd. 3. (się) wanfeti. 

chwila, i, f.  Stugenblićf. 
chwytać (chwatao), nd. 1. 

cz. faffen,  ergreifen, 
ochwat, u, m. 9tebe. 

chyba, conj. es fei  beim 
ba£ . . . . 

chyba, y, f.  3Serfef>ett,  geiler, 
chybić, nd. 2. festen,  »et= 

fehlen. 
chybać, chybotać, nd. 3. 

bin unb ber fdjaufeln. 
chybki, adj. mfä. 

chyc! interj. bufcb! 
chych, u, m. ©eficher. 

chychotać, nd. 3. Itê ertt. 
chyl, u, m. eilt über etwa« 

hersorragenber Ort. 
chylić, nd. 2. neigen, 
pochyły, adj. ctbfcpfftg. 
przychylny, adj. geneigt, 

chynąć, jdtl. 3. rafd)  her»or= 
jiiirjen. 

chytry, adj. lijiig, fchlau. 
chyż, u, m. Sahrwinb. 

chyży, adj. jltnf. 
ciąć, nd. 3. bauen, einen 

^ieb »erfefcen. 
cios, u, ra. hieb, 
ciosać, nd. 3. jimmern. 
cieśla, i, m. Simmermann. 
przecinać, nd. I. prze-

ciąć, d. 3. burdjhauen. 
przycieś, si, f.  ©djtseDe. 
ściana, y, f.  SBanb. I 

ciąg, u, m. 3ief)ett,  3ug. 
ścięgno, a, n. ©ebne, 
ciągnąć, nd. 3. }iet)en. 
ściągać, nd. 1. jufamnten= 

Sieben, 
ciąża, y, f.  Sürbe. 
pociągły, adj. länglich runb. 
ciężki, adj. fd;wer. 
pociąg, u, m. Slnjtebung; 

3ug»ieb. 
ciało, a, n. JWrper, Seib. 
ciap! interj. iripp, trapp! 

ciapa, y m. fauberwälfcher 
Sd)Wäfcer. 

ciapać, nd. 1. tratfdjen. 
ciarki, ów, Sd;auberit. 
ciasny, adj. eng. 

ścieśniać, nd. 1. einengen, 
ciasto, a, n. Xeig. 
cichy, adj. ruhig, 

cisza, y, f.  Stille, 
uciszać, nd. 1. fłiflen. 

ciec, nd. 3. fliegen,  tropfen, 
uciekać, nd. 1. fliegen, 
wściekać, nd. 1. wściec, 

d. 3., się, tott werben, 
wściekły, adj. wütljenb, toll, 
stek, u, m. äufammenftufi, 

2tu«wurf,  ©offe. 
rozciecz, y, f.  Xfjautoetter. 
ciekawy, adj. neugierig, 
wsteczny, adj. rücfgängig. 

cielę, ęcia, n. ,RaIb. 
ciemię, ienia, n. Scheitel, 

ciemięga, i, m. Iattgweili= 
ger, fonfufer  aKenfd). 

ciemiężyć, nd. 2. brücfen, 
quälen, 

cienki, adj. büttn. 
cienczeć, nd. 3. bünn 

Werben, 
ciepły, adj. warm. 

ocieplać, nd. 1. erwärmen, 
cierń, nia, ni, $ont. (tarń.) 
cierpki, adj. herb. 

cierpnąć, nd. 3. fhtmpf 
(»on 3ä|nen), flarr  wer= 
ben. 

cierpieć, nd. 2. bulben. 
cieszyć, nd. 2. freuen. 

pociecha, y, f.  Srofi. 
cietrzew, ia, m. ©irt&ubn. 
ciotka, i, f.  Sante, 3JJubme. 
cis, u, m. (Sibenbaunt. 

cisawy, adj. nußbraun, 
ciskać, cz. 1. cisnąć, 3. jdtl. 

werfen, 
pocisk, u, m. fflurfge= 

W , ąSfeit. 

cisnąć, nd. 3. brücfett, 
preffen. 

uciskać, nd. 1. brütfeit. 
ścisk, u, m. ©ebräitge. 
ścisły, adj. gebrängt, 

ciułać, nd. uciułać, d. 1. 
erfpareu. 

ciupa, y, f.  ettges, fiitflereS 
Sod;. 

ciura, y, m. Xvopfuedjt. 
ciurczeć, nd. 2. (in einem 

gaben) fprubetn,  rinnen, 
ciurkać, nd. 1. triUeru, wie 

ein Specht, 
cklić, itnpers. 2. übet wer= 

bett. 
ckliwy, adj. übel, efelfjaft. 
cknąć, nd. 3. ftd)  wonach 

febneit. 
(ocknąć, d. 3. erwachen, 

pliifclid).) 
ćma, y, f.  fiuftere  SEBotfe; 

SDtaffe. 
ćmić, nd. 2. ftnfier  machen, 
ciemny, adj. fiufter. 
cień, ni, f.  Schatten, 

ćtniel, a, rn. äBalbbieite. 
cmok! interj. fcf)mafe! 

cmoknąć, nd. 3. fchmafcen. 
co, pron. was. 
cofać,  nd. cz. 1. juriicfjtefjett. 
córa, y, f.  Soditer. 
cuch, u, m. übele ©etud). 

cuchnąć, nd. 3. übel rie= 
(hen. 

cucić, nd. 2. aufwecfen,  aus 
tiefem  Schlafe, 

cud, u, m. SSuHber. 
cudny, adj. wunberfchön. 

cudzy, adj. freittj. 
cup! interj. rippä rapps! 
cwał, u, m. ©alopp. 
ćwik, a, m. Schlautopf. 

ćwiczyć, nd. 2. üben, 
ćwierk, u, m. 3irpen. 

ćwierkać, nd. 1. jirpen. 
(świerczeć.) 

ćwikła, y, m. rothe SRübe. 
cyca, y, f.  Bifce. 
cyt! interj. pjl! 
* cząć, obsol. 

zaczynać, nd. 1., zacząć, 
d. 3. anfangen, 

początek, tku, m. Slnfang. 
spoczywać, nd. 1. ruben. 
spoczynek, nku, m. 3tuä= 

ruhen. 
szcząt, do szczętu, gäitjli^. 
(f.  szcząd, szczęście). 

czaić, nd. 2. lauertt. 
czajka, i, l'. .Ribifc. 
czapa, y, f.  üJlüfce. 
czapla, i, f.  3ietf)er. 
czara (czasza), y, f.  £rint= 

fchale. 
czaszka, i, f.  hirnfchale. 

cznry, ów, Śaubcrei. 
czart, a, ni. Xeufel. 

czarny, adj. fdjwarj. 
czernić, nd. 2. fd)Wätsen. 

czas, u, in. 3eit. 
doczesny, adj. terjeitig. 

czcić, nd 2. ehren. 
cześć, czci, f.  Sßerebrung. 
cny, adj. bra». 
cnota, y, f.  Xugenb. 
uczciwy, adj. brao, ebrlid). 

czczy, adj. b°bt; eitel, 
czecheł, chła, m. Seinwanb* 

««ei. 
czeczot, a, m. aneerjetftg. 
czeczuga, i, f.  Sterlet, 
czekać, nd. 1. warten, 

oczekiwać, nd. I- •> 
oczckać, d. 1. erwarten, 

czeladź, i, f.  ©eftnbe. 
czeluść, ci, f.  Äinnbaoen; 

Ofenloch. 
czep, u, m. jweite SDtagen 

bet äßiebertäuer; -gaube. 
czepić, nd. 2. anhaten, 

anhängen; bäubett. 
czepiec, pca, czepek, pka, 

m. £aube. 
zaczepka, i, f.  Angriff, 

czerp, a, tn. ®Ą)i>pffeUe. 
czerpać, nd. 1. 3. fäöpfen. 

czerstwy, adj. frifd;,  munter, 
czerw, ia, m. «Wabe, SEBurnt. 

czerwiec, wca, m. pclnt= 
fchet  Hermes; Suni. 

czerwony, adj. rotb-
czesać, nd. 3. tämmen. 
część, ci, f.  Xbeil-

częsty, adj. oft. 
uczęszczać, nd.l. befuchen. 
(f.  szczęście, a, n. ©lüef.) 

czkać, nd. 1. fd)lu<fett;  f. 
szczkać. 

człap, u, m. $a?gang, Xrab. 
(szłap.) 

członek, nka, m. ©lieb, 
człowiek, a, tn. SBlenfcf) 
czmyr, u, m. bufetigeS  ®e= 

ftiebel. 
czmyrać, nd. 3. triebet», 

czochrać, nd. 3. janfen. 
czołg, a, m. friechenbes  3nfeft. 

czołgać, nd. 1. trieben, 
czołno, a, n. Äa t̂t. 
czoło, a, n. Stirn. 

naczelnik, a, m. I) Stirn« 
banb; 2) föf>ef. 

cztery, nuni. »ier. 
czwarty, »ierte. 
czwartek, tku, m. ®on= 

nerftag. 
czosnek, nku, m. Uud). 
czub, a, m. Schopf. 

czubać, nd. 3. raufen, 
czuć, nd. 3. fühlen,  (riechen). 

czuwać, nd. 1. wachen, 
czwarzyć, nd. 2. »orgeben, 
czy, conj. ob. 
czychać, nd. 1. auflauern, 
czyj? pron. weffen? 
czyn, u, m. Sbat. 

czynić, nd. 2. tl;uit. 
przyczyna, y, f.  Sürbttte; 

Urfa^e. 
czysty, adj. rein. 

czyścić, nd. 2. reinigen, 
czytać, nd. 1. lefen. 

poczet, cztu, m. (ehreu= 
»oüe) 3«bl. 

poczytywać, nd. cz. ó. 
wofür  h«'ten. 

czyż, a, m. 3eiftfl-

dusić, nd. 2. würgen, 
zaduch, u, m. Sunfł. 
duchowny, adj. getfUtch. 
dąsać się, nd. 1. fchmotten. 

dal,'a, i, gerne, 
daleki, adj. fern, 
oddalać, nd. 1. entfernen, 

dar, u, ni. ©abe. 
darzyć, nd. 2. »erleben, 

gelingen Ictffen. 
podarunek, nku, m. @e= 

fchenf. 
daremno, darmo, adv. unt= 

fonft.  , , 
darski, adj. frifär  f1'"!' 
niezdara, y, tn- untauglich« 

3J!enfd). 
darń, ni, f.  SRafen. 
dawić, f.  dławić, 
dawny, adj. (feh>0 
dążyć, nd. 2. fłrebeit. 

'dążność, ci, f.  Seflreben; 
gii^tung. 

dbać, nd. 1. achten (auf 
etwas), 

niedbały, adj. unad)tfam, 

Dal), ębu, m. (liche-
dąbrowa, y, f.  «t^ettwalb. 

dać, d. 1. geben, 
dań, i, f.  ©abe. 
dodawać, nd. 3. jugeben. 
dodatek, tku, ni. 3«fla»e-
sprzedać, d. 1. »ertaufen. 
zdatny, adj. gefĉ icft. 

dąć, nd. 3. blafen,  wê en. 
dnu., y, f-  fflehen. 
dmuchać, nd. 1. blafen. 
dym, u, m. Saud), 
dymić, nd. 2. rauchen, 
dech, tchu, m. ha«<h. 
duch, a, ©eift. 
dusza, y, f.  ©eele. 
nadymać, nd. 1. nadąć, 

d. 3. aufblafen. 
tchnąć, nd. 3. hauten, 

athmeit. 
oddychać, nd. 1. ode-

tchnąć, d. 3. athem 
holen. 

wzdychać, nd. 1. we-
stchnąć, d. 3. feutjen. 

zdychać, nd. 1. fterben. 
zadyszany, adj. anemio«. 

dęga, i, f.  ©chw.ele 
deptać, nd. 3. treten; (f. 

stąpać), 
tupać, nd. 1. trampeln, 

dereń, nia, m. hartnegel. 
deresz, a, m. 3lothfd)imnteI, 

ftichelhävigeä  $ferb. 
derkacz, a, m. ffiachteltomg. 
deska, i, f.  ®«tt. 
deszcz, u, m. JRegen. 

dżdżyć, impers. 2. fem 
regnen, 

dla, praep. wegen, fur. 
dławić, nd. 2. würgen 
dłażyć, nd. 2. nut gufien 

treten. 
dłoń, ni, f.  fache  £anb, 

hanbtelter. 
dłóto, a, n. ÜRetfel. 
dłubać, nd. 3. aushöhlen, 

fdjniien. 
dług, u, m. ©<hulfc. 

zadłużać, nd. 1. »erfänU 
ben. 

długi, adj. tang. 
według, praep. nad), ge= 

niäf. 
dłuż, y, f.  Sänge, 
wzdłuż, adv. laitgft,  Hr 

Sänge bin. 
przedłużać, nd. 1. »e'5 

läugettt. 



dnieć, impers. 3. tage«, 
dzień, dnia, m. Xag. 
tydzień, tygodnia, ni. 

SBodje, 
południe, a. n. 2JJttt«g. 
dziś, adv. heute, 
dzisiejszy, adj. heutig, 

dno, a, n. ©oben. 
bezdenny, adj. bobenlos. 

do, prp. ju, tn, nad). 
dokąd? wohin? 

doba, y, f.  gewiffe  3eit; 3eit= 
raum son 24 ©tunben. 

nadobny, adj. fchott  geftal= 
tet, anmuthig. 

podobny, adj. ähnlich, 
wabrfchetnlid). 

podobieństwo, a, u. 2Iehn= 
licbteit, äBahrfcheinlicfjfeit. 

zdobić, nd. 2. ozdabiać 
nd. 1. ozdobić, d. 2. 
fdtmiiden,  jteten. 

ozdoba, y, f.  ®c£;ntucf, 
Sterbe. 

ozdobny, adj. gefdjmiicft, 
serjiett. 

dobosz, a, ra. Srommler. 
•dobry, adj, gut. 

dobro, a, n. ®ute, Sohl; 
@ut. 

dobrodziej, a, m. 2Bohl= 
thäter. 

dobrodziejstwo, a, n. 

dój, u, m. SKelfen  (f.  jać). 
doić, nd. 2. melfeit. 

dół, ołu, m. Itnterfłe  einer 
©at̂ e; ©rube. 

dolny, adj. untere, unten 
gelegen, 

dolina, y, f.  £f,aI. 
padół, ołu, m. Sammer* 

tljal. 
wądół, ołu, ni. (Sngtfjal. 
zdolny, adj. fäfeig. 
zdolność, ci, f.  geiftige 

gähigleit. 
nieudolny, adj. geiftig  un= 

fähig. 
zdołać, d. 1. oermogen. 
wydoływać,  nd. 1. wy-

dołać, d. 1. im ©tanbe 
fein,  nermögen. 

dola, i, f.  Sage (traurige), 
©chicffal.  H 

niedola, i, f.  Ungltid. 
dom, u, ni. >F>an8. 

domownik, a, m. 
genofi. 

? dowcip, u, m. SWutterWtfc, 
©cnie. 

dowcipny, adj. wifcig. 
? drabie, i, f.  Seiter (dra-

bina), 
drąg, a, tu. ©tauge. 

wydrążać, nd. 1. wydrą-
żyć, d. 2. aushöhlen. ' 

drapać, nd. drapnąć, d. 3. 
fragen;  baoonlaufeu. 

wydrapywać,  d. 1. 3. 
wydrapać, d. 3. aus= 
fragen. 

drapak, a, m. Hafenpanier, 
Sletfiauä. 

drapież, v, f.  SRaub. 
drapieżny, adj. raubgierig, 

9Jauh=. 
drasnąć, jdll. 3. einmal ri&en, 

fireifett  (f.  raz), 
drażnić, nd. 2. reijett, uecfen 

(f.  raz), 
drażliwy, adj. reijbar. 

dręczyć, nd. 2. plagen, 
dreptać, nd. 3. drepcić, nd. 

2. trippeln(f.drop,  trop), 
drętwy, adj. ftarr,  fiumpf 

Oahn). 
drętwieć, nd. o-, zdrę-

twieć, d. 3. erftatreu. 
drgać, nd. cz. 1. drgnąć, 

d. 3. Juden, jittern. 
podrygiwać, nd. 1. 3. 

hüpfen. 
drób, obiu, m. !letne«3eug; 

Sebermeh. 
drobny, adj. flein,  gering, 
drobiazg, u, m. geberoieh; 

Äleinigteit. 
rozdrabiać, nd. I. rozdro-

bić, d. 2. in Heine ©tii<f= 
d>en theilen. 

droga, i, f.  2Beg. 
bezdroże, a, n. Umweg, 
podróż, y, f.  SReife. 
podróżny, adj. 9Jeife=. 
podróżować, nd. 3. rei= 

fett. 
drogi, adj. theuer, Werth, 

drożeć, nd. podrożeć, d. 
3. tfjeiter  werben, 

drożyzna, y, f.  Steuerung, 
drop, ia, m. JErappe. 
drozd, a, m. $roffel. 
? drożdże, y, f.  £efen. 
druch, a, m. ©ufettfrettnb; 

©efahrte;  ©rautfüljrer. 
drugi, adj. jweite. 
drużyna,'y, f.  ©efolge. 

druzgać, nd. 1. druzgotać, 
nd. 3. jerfchmettern. 

drwa, drew, pl. ^otj. 
drzewo, a, n. ^olj, Sgauttt. 
drewniany, adj. hóljertt. 
? drzwi, pl. Shtire. 
? oddźwierny, ego, ni. 

Shürhitter. 
drwić, nd. 2. fpotteu. 

drwinka, i, (. ©efpöit, 
©potterei. 

wydrwiwać,  nd. 1. wy-
drwić, d. 2. serfpotten. 

drzeć, nd. 3. retjjen. 
rozdzierać, nd. 1. roze-

drzeć, d. 3. jerreijjem 
drzazga, i, f.  ©plitter, 

Äien. 
paździor, a, ni. glad>3= 

ftbabe. 
październik, a, m. Ottober 
udry; na udry z kim iść, 

mit etttem anbittben. 
uderzać, nd. 1. uderzyć, 

d. 2. Io8fd)Iagen,  floren, 
dzierzgać, nd. 1. betelu, 

drżeć, nd. zadrżeć, d. 2. 
jittern. 

drżączka, i, f.  gittern, tat» 
teS Siebet, 

dreszcz, u, In. ©djauer. 
drzemać, nd. cz. drzemnąć, 

d. jdtl. 3. fdjluntinern. 
drzemlik, a, m. Serd>en=< 

frtlt. 
drżeń f.  rdzeń, 
duch f.  dąć. 
duda, y, dudek, dka, m. 

SBiebehopf. 
dudy, ów, $ubelfacf. 
dudnić, nd. zadudnić, d. 

2. bumpf  faufen,  erbeben 
(f.  tętno), 

duma, y, f.  sRa f̂tnnett; 
©tolj. 

dumać, nd. 1. nacbftntten. 
dumny, adj. ftolj. 

durzyć, nd. 2. betäuben, t̂n= 
tergehett. 

odurzać, nd. 1. odurzyć, 
d. 2. betäuben, 

duży, adj. groß (f.  długi), 
dwa, num. jwei. 

dwoje, ojga, n. jwei (oet* 
fchieoene)  Singe, 

podwoje, pl. Shütflitgel. 
podwajać, nd. 1. po-

dwoić, d. 2. »erboppeln. 
dwór, oru, m. Hof. 

podgórze, a, n. Hofraum. 
nadworny, adj. H°f=-

dyba, y, f.  guifłocf. 
dybać, nd. 3. lauern, ju 

' erwifdien  fud)en. 
na-, zdybać, d. 3. ertappen, 

dyć, conj. ja wohl, 
dyg, a, ni. Änicf'S,  ©erbeu* 

gung. 
dygotać, nd. 3. jappeltt. 

dynia, ni, f.  äBafferntelone. 
dyrdać, nd. 1. trippeln, fdjroer 

tragen (som ißferbe). 
dziać, nd. 3. tbun, Wirten; 

- się, gefd)ehen. 
dzieje, ów, ©e* 

fdjidjte. 
dziewa, y, f.  SJIagb. 
dziewka, i, dziewczyna, 

y, f.  fflWbcben. 
dziewica, y, f.  Sungfratt. 
? dzieża, y, f.  ©adtrog. 
nadziewać, nd.l. nadziać, 

d. 3. füllen,  sollfiopfen. 
nadzieja, i, f.  ^offnung. 
odziewać, nd. 1. odziać, 

d. 3. beJleiben. 
odzież, y, f.  Äleibuttg. 
podziewać, nd. 1. po-

dziać, (I- 3. hinthun; 
- się, hingerathen, hi"5 

fontmeit. 
spodziewać, nd. I. spo-

dziać, d. 3., się, hoff«1, 
erwarten, 

niespodzianka, i, f.  tieftet* 
rafchnug. 

dzieło, a, n. 3Bevt. 
działać, nd. zdziałać, d. 

1. thun, wirfeit. 
dzielny, adj. thätig, wacfer. 
niedziela, i, t', ©ountag. 
poniedziałek, łku, m. 

3)!ontag. 
oddziaływać, nd. oddzia-

łać, d. 1. rücfwirlen,  ein* 
wtrfen. 

działo, a, n. ©efdjiifc. 
dział, u, m. Xheil. 
dzielny, adj. theilbar. 
dzielić, nd. 2. thetleit. 
oddział, u, m. 9lbtheilnng. 
oddzielny, adj. abgefonbert. 
oddzielać, nd. 1. oddzie-

lić, d. 2. abtheilen. ab* 
fottbent. 

dziad, a, in. alter Slann, 
©etiler, ©rofjuater. 

dziedzina, y, f.  @rbgut 

dziedzic, a, m. (Srbe, 
(Srbherr. 

dziedzictwo, a, n. (Srbe, 
@vbfchaff. 

dziedziczyć, nd. odzie-
dziczyć, d. 2. erben, 

dziarski, adj. wader, muthig 
(f.  jary), 

dziąsło, a, n. Sahnftetfct). 
dzięgna, y, f.  ®unifäule. 

dziki, adj. wilb. 
dzik, a, m. @ber. 
dzicz, y, f.  SBilbnip; Wilbe 

»§orbe 
dziczeć, nd. zdziczeć, d. 

3. wilb werben, oerwtl* 
bern. 

dziecię, ęcia, n. Jtinb. 
dziecięcy, adj. Ätnber». 
dziecinny, adj. tinbifd), 

Binblt̂ . 
dziatwa, y, f.  (coli.) flin* 

ber. 
dzięcioł, oła, ni. ©ped)t. 
? dziedzierzawa, y, f.  ©tê » 

apfel. 
dziegieć, gcia, m. She"-
?? dzięk, u, m. Sant. 

dzieiiować, nd. podzię-
kować, d. 3. bauten, 

wdzięk, u, ni. Sfteij.  2ln= 
muth-

wdzięczny, adj. angenehm; 
bantbar. 

wywdzięczać, nd. 1. wy-
wdzięczyć, d. 2-, się, 
ftd)  bantbar erweifett. 

dzierg, u, m, Änoten. 
dziergać, nd. 1. tlóppeln, 

tnüpfen. 
dzierlatka, i, f.  Haubenlerche, 
dzierżeć, nd. 2. halten, feft» 

halten. 
dzierżawa, y. f.  ©et'65 

thurn; $ad)t. 
dzierżawca, y, ni. Sachter, 
dzierżawić, nd. 2. tit 

ąjaĄt haben, 
dzierżak, a, m. ®refd)jie= 

gelftiel. 
dziesięć, num. jehit. 
dziewieć, num. neun, 
dziób, a, in. ©d)nabel. 

dzióbać, nd. 3. mit bem 
©djnabel piden. 

dzióbaty, adj. potfennarbtg. 
?dziupla,i,f.©aumhöhlung. 

dziura, y, f.  Sod) (f-  drzeć). 
dziurawy, adj. Iöd)ertg. 

dziurawić, nd. 2. lodern, 
dziw, u, m. Sffiunber. 

dziwny, adj. wmtberbar. 
dziwaczny, adj. wuttberlid). 
dziwak, a, m. ©onberling. 
dziwić, nd. 2. wuitbern; 

- się, dziwować, nd. 
3., się, ftd)  wunbevtt. 

podziwiać, nd. !. podzi-
wie, d. 2. bewunbern. 

zadziwiać, nd. 1- oerwtin* 
tern. 

dźwięk, u, m. Älang. 
dźwieczeć, nd. 2. fliitgen 

(wohl). 
dźwięczny, adj. woijlti)* 

neitb. 
dźwigać, nd. 1. dźwignąć, 

d. 3. heben. 
poddźwigać, nd. 1. pod-

dźwignąć, d. 3. tn bie 
§öhe heben, 

dźwignia, ni, f.  Hebe' 
baunt; Hebel, 

dzwon, u, m. ©locfe. 
dzwonić, nd. 2. läuten, 

dzwono, a, n. 9iabfe(ge. 

Gabać, nd. cz. gabnąć, d. 
jdtl. 3. anfechten,  reijett. 

nagabywać, nd. 1. 3. na-
gabać, d. 3. anfallen, 
anpaden. 

gać, ci, f.  SteipigMnbel, ga= 
feilte, 

gad, u, m. ©etoütm. 
gadzina, y, f-  ©ewitnn, 

Ungejiefer. 
gadać, nd. 1. rebett, plaubern. 

gadka, i, f.  SKäthfel-
gadanina, y, f.  ©erebe, 

©ewäfch-
pogadać, d. 1- ein wenig 

plaubern. 
zagadnąć, d. 3. einem etne 

Srage uorlegett. 
zagadka, i, f.  3iäthfel. 
zgadywać, nd. 3. ju et* 

rathett fuchen;  zgadnąć, 
d. 3. ertathen. 

pogadanka, i, f.  oertrau* 
licheS ©efpräd). 

gaduła, y, m. ©Ąwafeer-
gądziel, u, m. ©ünfel. 
gaj, u, m. ®ehe8e; 

zagajać, nd. 1- zagaić, d. 
2. hegett, eröffnen  (etne 
©iftung). 



gałąź, ęzi, f.  Aft,  3weig. 
gałęzisty, adj. äftig. 
rozgałęziać, nd. 1. roz-

gałęzić, d. 2. ausbrei= 
ten. 

gała, y, gałka, i, f. Jtitô f, 
Äuget. 

galić, nd. 2. (bie Jtugel) 
werfen,  ballotiren. 

ganić, nd. 2. tnbetu (f.  hańba), 
nagana, y, f.  Jabel, 
przygana, y, f.  ftrenger 

Jabel. 
przyganiać, nd. 1. przy-

ganić, d. 2. ftreug  tabeln. 
gap, ia, m. ©impet, 2K<tuI= 

affe. 
gapić, się, nd. 2. gaffen, 
gapa, y, f.  .Sńdfje  (wrona), 

garb, u, m. Sudel, 
garbaty, adj. bucfeltg. 
zgarbiać, nd. 1. zgarbić, 

d. 2. beugen, biicfett. 
gardło, a, n. ©urgel. 

gardziel, i, f.  tfefcle, 
©chlnnb. 

podgardle, a, n. SBamnte, 
•Kropf. 

gardłacz, a, m. Ärnpftaube. 
grdyka, i, f.  tfe&Ifapf. 
smogarlica, y, f.  Sachtauhe. 

gardzić, nd. 2. »erachten (f. 
hardy), 

pogardzać, nd. 1. pogar-
dzić, d. 2. »erachten, 

pogarda, wzgarda, y, f. 
Seradmtitg. 

pogardliwy, adj. »erüd)t= 
lieb. 

garnąć, nd. 3. jufammett* 
fchaaten. 

ogarnywać, nd. 1. 3. 
ogarnąć, d. 3. umfaffen. 

garnek, nka, m. Xopf. 
garncarz, a, m. Jijpfer. 
garść, ci, f.  £anb»oU. 

gasić, nd. zgasić, d. 2. Iö= 
fdieit,  aus=, »erlösen, 

gasnąć, nd. zgasnąć, d. 
3. (neutr.) auslöfchett. 

ugaszać, nd. 1. ugasić, 
d. 2. löfchen,  jłillen. 

gąszcz, u, m. $idid>t. 
gęsty, adj. bicht, bief. 
zagęszczać, nd. 1. zagę-

ścić, d. -2.  »erbicbteii; 
- się, febr  häufig  wer= 
bett. 

gawron, a, m. 9tabenfral)e. 

gdakać, nd. 3. gadern. 
gduła, i, f.  ©aubrot. 
gdy, conj. at«, wenn. 

nigdy, conj. niemals, 
gdyra, y, in. ©vtunntbdr. 

gdyrać, nd. 3. {untren, 
fchelten. 

gdzie, conj. wo. 
nigdzie, nirgettbS. 

gęba, y, f.  2Jlunb, ÜJiauI. 
gąbka, i, f.  ©djroamnt. 

gęgać, nd. 1. fchnattern. 
gęś, si, t', ©ans. 
gęśl, i, f.  3itf>er,  Seier. 

gusła, seł, Aberglaube, 
©autelet, 

giąć, nd. 3. biegen, beuge«, 
zaginać, nd. 1. zagiąć, d. 

3. ein=, umbiegen, 
giętki, adj. biegfam. 
gibać, nd. 3. biegen, bin 

unb ber; tippen, 
gibki, adj. gefchmetbig. 

giczel, i, f.  Schienbein, 
giez, gzu, m. Siehbrentfe. 

gzić, nd. 2. tolt machen, 
gil, a, m. ©impet (Vogel), 
ginąć, nd. zginąć, d. 3. 

untergeben, umtommen. 
głąb, ębu, m. bie Xiefe,  baS 

Snnere. 
głębia, i, głębina, głę-

bizna, y, f.  Xiefe  (beS 
SBaffers). 

głęboki, adj. tief, 
zgłębiać, nd. 1. zgłębić, 

d. 2. ergriinben. 
głąb, ąba, m. ©trunf  (»om 

Äraut), f.  kłębek. 
* gtądać, nd. 'l. fehen, 

flauen, 
oglądać, nd. 1. obejrzeć, 

d. 2. befetien;  - się, ftd) 
itmfeljen. 

oględny, adj. uinfichtSaoll. 
wzgląd, ędu, m. SJtMficbt. 
względny, adj. relati», 

rüdftdjtSooH. 
uwzględniać,nd.l.uwzglę-

dnić, d.2. beriicffichtigett. 
gładki, adj. glatt, 

gładzić, nd. 2. glätten, 
ogłada, y, f.  feine  SBilbuttg. 
ogładzać, nd. 1. ogła-

dzić, d. 2. glätten, ab= 
fdjleifen,  poltren. 

zgładzać, nd. 1. zgła-
dzić, d. 2. bei ©eite 
fd)«ffen,  umbringen. 

zagłada, y, f.  Vernichtung, 
głaskać, nd. cz. 1. 3. gła-

snąć, d.jdtl. 3. jłreicfyeln. 
ogłaskiwać, nd. 1. 3. 

ogłaskać, d. 1. 3. fłrei-
d)eln, jähnten. 

głaz, u, ni. ©efieitt. 
glegotać, f.  klekotać, 
gleń, nia, m. ünolten, Stiid 

(©rot), 
glina, y, f.  Sehnt. 

glinki, ek, Sehmgrubeu. 
gliniasty, adj. lehmig, 

glista, y, f.  ©pulwurm. 
głód, odu, m. junger, 

głodny, adj. hungrig, 
głodzić, nd. 2. kogo, huiis 

gern laffen;  wygłodzić, 
d. 2. burd) junger tobten, 

głóg, ogu, m. Sagehorn, 
głos, u, m. Stimme, 

głoska, i, f.  Saut. 
zgłoska, i, f.  ©tjlbe. 
pogłoska, i, f.  ©eriiebt. 
odgłos, u, m. aBiebertyafl, 

<8d)o. 
głośny, adj. laut, weit 

unb breit betannt. 
głosić, nd. 2. laut »eriteh= 

men laffen,  laut betannt 
machen, 

ogłaszać, nd. 1. ogłosić, 
d. 2. öffentlich  betannt 
machen, 

zgłaszać, nd. 1. zgłosić, 
d. 2., sie, fi<b  melbett. 
(f.  hałas.) 

głowa, y, f.  jtopf,  §aupt. 
główny, adj. £aupt=, 

bauptfäd)lid,. 
głownia, ni, f.  geuerbraitb. 
pogłówne, go, n. Äopf= 

fteuer. 
białogłowa, y, f.  grauen* 

jimnter. 
głuch, a, m. Jaube. 

głuchy, adj. taub, 
głuchota, y, f.  Xaubheit. 
głuchnąć, nd. ogłuchnąć, 

d. 3. taub werben, 
głuszyć, nd. 2. taub machen, 
ogłuszać, nd. 1. ogłu-

szyć, d. 2. taub machen, 
betäuben, 

glukać, nd. I. glucfett. 
głupi, adj. bunim. 

głupiec, pca, m. Summa 
topf. 

głupota, y, f.  Dummheit. 

— 

głupieć, nd. o-, zgłupieć, 
d. 3, bumnt, »etbufet 
werben, 

ogłupiać, nd. 1. ogłupić, 
d. 2. serbummen. bumm 
machen. 

gmatwać, nd. 3. burd) ein» 
atiber werfen  (f.  mieść), 

gmatwanina, y, f.  SDIif<̂ = 
mafd),  Verwirrung, 

rozgmatwać, d. 3. ent= 
wirren. 

gmerać, nd. 1. 3. grübeln, 
mit ben Singeut worin 
herumwühlen. 

?? gmin, u, ni. Vollaufe, 
«•mina, y', f.  ©emeinbe. 
gminny, adj. VolfS*,  @e= 

meinbes, gemein, 
gnat, u, m. Shi«{n°d>en. 
gnębić, nd. po-, zgnębić, 

d. 2. briićfen,  brängen, 
unterbrüefen. 

gniady, adj. faftanienbraun 
(ąjferb). 

gniadosz, a, m. Staune, 
gniazdo, a, n. 9le(ł. 

gnieździć, się, nd. Z-
niften. 

zagnieżdżać, nd. 1. za-
gnieździć, d. 2., się, 
ftch  einnifteu. 

gnić, nd. zgnić, d. 2. faulen, 
o-nilec, lea, m. SJlunbfäule. 
zgniły, adj. »erfault,  faul. 
zgnilizna, y, f.  SaulmP. 
gnój, u, m. 5Dtift. 
gnoić, nd. zgnoic, d. Ł. 

biingen. 
gnojowisko, a, n. 3)ii|t= 

häufen, 
gnuśny, adj. fani,  trage, 
enuśnieć, nd. zgnusniec, 

d. 3. faul,  träge werben, 
gnieść, nd. 3. łneten, briićfen. 

pogniatać, nd. 1. po-
gnieść, d. 3. jerbrucfeit. 

nagniotek, tka, m. §uh= 
nerauge. 

gniew, u, m. . 
gniewać, nd. zgniewac, 

d. 1. 4««««. erjiirnen; 
- się, jfttnen. 

rozgniewać się, o- er-
zürnen, »on 3»™ ent= 
ftammen. 

* gód, odu, m. beftimmte 
3«it. 

godzina, y, f.  ©tunbe. 

gody, ów, ©chinauS; 
SSeihtia t̂en(beimSolfe). 

godować, nd. 3. fchmattfen. 
godzić, nd. zgodzić, d. 2. 

jielen, »ergießen, mie= 
then. 

godny, adj. würbig. 
godność, ci, f.  SBiirbe. 
dogadzać, nd. 1. dogo-

dzić, d. 2. komu, je* 
manbern ju Siflen  fein, 
befriebigen. 

dogodny, adj. bequem, ge= 
legen. 

dogodność, ci, f.  ©efrie= 

przygoda, y, fc  3nfaU, 
Abenteuer, 

pogoda, y, f-  f̂ ónes 
SBetter, ^eitertett. 

pogodny, adj. h« t e r ' 
pogadzać, nd. 1. pogo-

dzić, d. 2. auS=, ser= 
fiihneit;  - się. 

wypogadzać, nd. 1. wy-
pogodzić, d. 2. aufhei= 
tern; - się. 

ugoda, y, f.  Stbtoinmen, 
SBergteî . 

ugodzić, d. 2. treffen 
wygoda, y, f.  SeqnemltĄ= 

teit. 
wygodny, adj. bequem, 
wvgadzac, nd. 1. wygo-

dzie, d. 2. gefällig  fein, 
©efalleit  tt)un. 

zgoda, y, f.  «ertrag, ®tn= 
tvadjt, harmonie, 

zgodny, adj. einig, uber= 
einjiimmenb. ., 

zgadzać, nd. 1. zgodzie, 
d. 2., się, überemftim= 
inen, ńbereinfommen,  ftd) 
»ergleî eit. . 

goić, nd. zagoić, d. 1. W'-
len (act.); - się, heilen 
(f.  koić), 

gołąb, ębia, m. Sauber; 
Xaube. 

gołębica, y, f.  Saube-
gołębnik, a, m. Sauben= 

f̂ tag. 
goły, adj. fahl,  ««« ,.. , 

golić, nd. o-, zgolić, d. 
2. Iah' madjeti, f̂ eeren. 

golnąć, nd. zgolnąć, d. 
3. einen £ieb »erfefeen, 
einen tüê tiflen  © t̂utt 
thun. 8 

ogołacać, nd. 1. ogoło-
cić, d. 2. fahl  machen, 
entblößen, 

ogół, ołu, m. leerer Ort, 
Allgemeinheit, 

ogólny, adj. allgemein, 
golizna, y, f.  fahle  Stäche, 
goleń, ni, f.  ©djienbeiu. 

? gomółka, i, f.  rnttberÄäfe. 
* gon, u, m. Sagen. 

gonić, nd. 2. jagen, trei= 
ben, »erfolgen, 

gnać, nd. (nur im frater, 
gnał), 1. jagen hin unb 
her. 

goniec, ńca, m. (Silbote. 
gończy, adj. j. list g., 

©teefbrief;  pies g., 3agb= 
hunb. 

gonitwa, y, f.  Wettrennen, 
doganiać, nd. 1. nacheilen; 

dogonić, d. 2. dognać, 
d. 1. ereilen, 

oganiać, nd. 1. (bie »oll= 
enbete Sonn ni^t ge= 
bräuchlich; tafiir:  opę-
dzić) się, komu, einen 
uerfebeudjen,  fernhalten, 
abwehren, 

ogon, a, m. ©^wanj, 
©cf)Weif. 

poganiać, nd. 1. treiben, 
austreiben, 

poganiacz, a, m. Sieh' 
treiber. 

pogoń, ni, f.  91ad>jagen, 
Verfolgung, 

uganiać, nd. 1., się, nach» 
tagen, hnf^e",  ft<h  9«-
uinfchlagen,  einem su»ot» 
jufommen  fudien. 

wyganiać, nd. 1. (wygo-
nić, d. 2.) wygnać, d. 
1. heraus», »ertreiben. 

wygon, u, m. Xrift,  Sieh* 
weg. 

wygnanie, a, n. 93erl)ali= 
nung. 

wygnaniec, ńca, m. Set* 
bannte, Vertriebene. 

? zgon, u, m. Sebensenbe; 
(f.  skon). 

?dozgonny, adj. lebenslang« 
lieh, bis jum Xob. 

zaganiać, nd. 1. zagnać, 
d. 1. auf  bie äßeibe ttei* 
ben, hüte", 

zagon, u, m. gelbbeet. 
ont, u, m. ©chinbel. 



góra, y, f.  Serg. 
górny, adj. Diet*, 
góral, a, m. Sergbewohner. 
górnik, a, m. Sergmann, 
górnictwo, a, ri. ©ergfacl). 
górować, nd. 3. oben an 

ftehen,  überragen, 
ugór, oru, m. ©rad)e. 
wygórować, d. 3. ftd) 

empotfchftittgeti,  fulmtnt= 
rett. 

pagórek, wzgórek, rka, 
ni. ^iigel, Heine ainhöhe. 

podgórze, a, n. ©egenb 
am guße be« ©ebtrges. 

goreć, gorzeć, nd. 3. brennen, 
gorąco, a, n. ,§i&e. 
gorący, adj. heiß, 
gorliwy, adj. eifrig, 
gorliwość, ci, f.  gifer. 
gorzałka, i, f.  ©ratintwetn. 
? ogier, a, m. ^engft. 
ogorzeć, d. 3. rem ber 

Sonne gebräunt werben, 
pogorzeć, d. 3. abbrennen, 
pogorzelec, Ica, m. 3lbge= 

brannte, 
pogorzel, i, f.  pogorze-

lisko, a, n. ©ranbftätte. 
zagorzały, adj. Ieiben= 

fchaftlid),  fanatifd). 
gorycz, y, f.  Sitterleit. 
gorzki, adj. bitter, 
gorzknąć, nd. zgorzknąć, 

d. 3. bitter werben, 
gorszy, adj. fd;Ied>tcr. 
gorszyć, nd. zgorszyć, 

d. 2. ärgern, 5tergerniß 
geben. 

zgorszenie, a, n. 3ferger= 
nip. 

pogorszać, nd. 1. pogo-
rszyć, d. 2. »erbittern, 
»erfdjlintmern. 

gość, cia, m. ®<ifł. 
gościć, nd. 2. ju @aft 

fein. 
rozgościć się, d. 2. ftd) 

wo einquartirett. e« ftd) 
hegnem machen, 

gościna, y, t', ©aflerei. 
gościnny, adj. gafifrei. 
gościnność, ci, f.  ©aft= 

freunblichteit. 
gościniec, ńca, m. @aft-

ftuSe,  ©ajł|au§ auf  bem 
®orfe;  gahrweg. 

gospoda, y, f.  Herberge, 
gospodarz, a, m. äöfatf. 

gospodyni, i, f.  3Birtf)tn. 
gospodarstwo, a,n. 2Birth= 

fóaft. 
gospodarować, nd. 3. 

wirthfchaften. 
gotów, gotowy, adj. bereit, 

fertig. 
gotować, nd. 3. bereiten; 

focfyett;  - się, fid)  oorbe= 
retten; tóibeit. 

przygotowywać,  tul. 1. 
przygotować, d. 3. nor* 
bereiten, 

gotówka, i, f.  baare« ©elb. 
gówno, a, n. Jtotfc. 
gra, y, f.  Spiel, 

grać, rid. 1. fpieleit.  (gry-
wać, cz.) 

ogrywać, nd. ograć, d. 1. 
einem im Spiele abges 
Winnen, 

odgrywać, nd. odegrać, d. 
1. jitrücfgewinnen;  fpie= 
len, aufführen  (eine SRolle). 

pograć, d. 1. eine 3eitlang 
fpielen. 

przegrywać, nd. 1. prze-
grać, d. 1. »erfptelćtt, 
»erlieren; ein SRufifftüd 
äbfpiete«. 

przygrywać, nd. 1. afEont= 
pagniren auf  einem 3n= 
firumente. 

wygrywać,  nd. 1. fpielen, 
auf  entern Siffhumeitte 

wygrywać,  nd. wygrać, 
d. 1. gewinnen, 

zgrać, d. 1., się, ben lefc= 
ten Heller »erfpielett. 

zagrywać, nd. zagrać, d. 
1. auffpiel'en. 

przegrana, y, f.  ©erluft, 
TOete. 

wygrana, y, f.  ©ewinitjt. 
przegrywka, i, f.  ©orfpiel. 
gracz, a, ni. Spieler, tiid)= 

tiger jterl. 
gracki, adj. waefer,  tüchtig, 
igrać, nd. 1. fpielett,  tänbeln. 
igraszka, i, f.  Sänbelei, 

Spaß. 
igrzysko, a, n. Sdlaiiplafc, 

Aampffptel. 
naigrawać, nd. naigrać, 

d. 1., się, »erhöhnen, 
fpotten,  ftd?  luftig  marken, 

grab, u, m. «EBeißbuche. 
grabina, y, f.  äBeißbud)eu= 

holj. 

grabić, nd. 2. pariert; weg= 
nehmen, pliinbent. 

grabie, i, pl. H"rte. 
grabież, y, f.  ÜRäitb. 
zagrabiać, nd. 1. zagra-

bić, d. 2. wegnehmen, 
zgrabny, adj. gewanbt, ge* 

fchidt. 
grad, u, in. Hnflel. 

gradobicie, a, ń. HJflel5 

fdjlag. 
gramolić, się, nd. 2. ftch  ab* 

mühen, 
grań, ni, f.  @de. 

granica, y, f.  ©renje. 
graniczyć, nd. 2. greitjen. 
pograniczny, adj. augretts 

jenb. 
zagraniczny, adj. «itälän-

m-
czworogran, u, in. ©iered. 

grąż, grząż, ężu, m. Schlamm, 
gręznąć, grząźć, nd. 3. 

einftnfen  int Schlamme, 
grząski, adj. fdjlammig. 
pogrążać, nd. 1. pogrą-

żyć, d. 2. »erfenten,  in 
bte Xiefe  h'nabjMrjen. 

gręda, y, f,  SErab. 
groch, u, m. (Srhfe. 
gród, odu, in. ©urg, Schloß, 

grodzki, adj. fflurgs. 
llagroda, nadgroda. y, f. 

Selohnung. 
nagradzać, nd. 1. belohnen, 
wynagradzać, nd. 1. wy-

nagrodzić, d. 2. beIotj= 
neu, erfejeit. 

ogradzać, nd. 1. ogro-
dzić, d. 2. umgeben niit 
einer Sdjufcweht;  eins 
Sättitett. 

ogród, odu, ni. ©arten, 
ogrodnik, a, m. ©ärtner. 
ogródka, i, f.  Untfd)Weif. 
przegradzać, nd. 1. prze-

grodzić, d. 2. quer tren-
nen, abfonbent. 

przegroda, y, f.  Ouet-
wattb. 

przegródka, i, f.  ahgetWb 
teS Set)ältuiß. 

zagradzać, nd. 1. zagro-
dzić, d. 2. »erjäuneü, 
»erfperren. 

zagroda, y, f.  ©ehöft. 
zagrodnik, a, iii. @artett= 

hausier, ©ärtner. 
grotn, u, m. ©etrad̂ e, ®ottner. 

groipić, lid. po-, zgromić, 
d. 2. tüd):ig ftrafen,  ta= 
bellt, abfattjeln,  total 
fd)(agett. 

ogrom, u, ni. großer Um* 
fang. 

ogromny, adj. ungeheuer 
groß. 

pogrom, u, in. totale 9lte* 
berlage. 

pogromca, y, m. ©efteger. 
gromada, y, f.  Hänfen, 

©emeiitbe. 
gromadzić, nd. 2. »erfont* 

ntelu. 
zgromadzać, nd. 1. zgro-

madzić, d. 2. »erfam* 
mein. 

zgromadzenie, a. n. ©er* 
fammlung. 

grono, a, ri. Staube; ©er* 
fammlung;  Sdjooß. 

gronostaj, a, m. ^crmetin. 
grozić, nd. pogrozię, d. 2. 

brohen. 
groźba, y, l'. ®rohung. 
groźny, adj. brohettb. 
odgrażać, nd. 1. odgro-

zić, d. 2., się, wieber 
brohen, eine ®f»hung 
auäftoßen. 

pogróżka, i, f.  (einjelne) 
®rohung. 

zagrażać, nd. 1. zagro-
zić, d. 2. bebrohett. 

zgroza, y, f.  ©ntfetien. 
zgroźny, adj. entfeijlid). 

gruby, adj. bid, grob. 
grubieć, nd. zgrubieć, d. 

3. bid werben, 
grubianin, a, m. ©robian. 

gruchać, nd. 1. girren; er* 
fĉ allen. 

grnchotać, nd. 3. pol* 
tern. 

po-, zgruchotać, d. 3. 
jerfchlagen. 

gruchot, u, ni. ©epolter. 
grzechotka, i, f.  Schnarre, 

Klapper, 
gruczoł, u, m. Srüfe. 
gruda, y, f.  gefrorene«  ©rb* 

reidj, H"lPer-
grudzień, dnia, m. ®e* 

jember. 
grusza, y, f.  ©trtthaum. 

gruszka, i, f.  ©irne. 
gruz, u, m. Schutt, 
gryka, i, f.  ©udjwetjett. 
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gryźć, nd. zgryźć, d. 3. 
beißen, nagen; jerbeißen; 
ärgern. 

zagryzać, nd. 1. zagryźć, 
(1. 3. tobt beißen, 

przygryzka, i, f.  beißeube 
Semeiluiig. 

zgryzota, y, l', berget, 
gryzmolić, nd. 2. fdjmie* 

reu, fabeln, 
grzać, nd. 3. wärmen. 

ogrzewać, nd. 1. ogrzać, 
d. 3. erwärmen, 

przygrzewać, nd. 1. etwa« 
fall  geworbene« wieber 
warm machen, 

zagrzewać, nd. 1. an ff«5 

er«, ermutigen, 
grzbiet, u, in. SJücfeu. 
grzebać, grześć, nd. 3. gras 

heu. 
pogrzebywać. nd. 3. po-

grzebać, d. 3. begraben, 
pogrzeb,u, m. ©egräbniß, 

©eerbigung. 
grób, obu, in. ©rab. 
nagrobek, bka, ni. @rab= 

mal, ©rabffyrift. 
grzebień, ia, m. Äarnm. 
grzeblo, a, n. Striegel, 
zgrzebie, i, pl. SBerg. 

grzech, u, in. Sünbe. 
grzeszyć, nd. 2. fünbigeit. 
rozgrzeszać, nd. 1. roz-

grzeszyć, d. 2. entfiin-
bigen. 

grzęda, y, f.  ©artenheet, 
' Hühnerjtange. 

grzępa, y, f.  (Srbhügel auf 
' ber SBiefe. 

grzmieć, nd. 2. bonnern. 
° grzmot, u, ni. ®ottner. 

wygrzmocić, d. 2. abprft= 
geln. 

grzyb, a, m. 3>i(j. 
grzybieć, nd. zgrzybieć, 

d. 3. einfê rumpfen  (wie 
ein »on 3llter ge= 
tengt werben. 

zgrzybiałość, ci, f.  ®tet= 
feiwä^e. 

grzytać, zgrzytać, nd. 1. 
grzytnąć, zgrzytnąć, d. 
2. tnirf̂ en. 

grzywa, y, f.  3J!äh'ie. 
gubić, d. zgubić, d. 2. »er= 

lieren. 
zguba, y, f.  ©erluft. 

gumno, a, n. Senne, Scheune. 

gumienny, ego, in. Stuf» 
feher  über bte Sî eitne. 

gunia, i, f.  wollene ®ede. 
guz, a, in. Seule; Ättirp«. 

guzik, a, in. Änopf  am 
bleibe. 

guzdrać, nd. 3. tröbeln, nicht 
son ber Stelle tommen. 

gwar, u, in. ©erebe, @emur= 
inel. 

gwarzyć, nd. 2. reben. 
gwiazda, y, l'- Stern, 
gwizd, u, m. ąSfijf,  pfeifen, 

gwizdać, nd. 3. pfeifen. 
zgwizdywać,nd.zgwizdać, 

' d. 3., się, bttreh pfeifen 
eittanber ba« Beiden jum 
Serfammeln  geben, 

gwoźdź, zip, in. Stagel. 
zagważdżać, nd. 1. za-

gwoździć, d. 2. »ertta-
geltt. 

Hałas, u. i". Spettafel  (f. 
głos). 

hałasie, lid. 2. fpettateln. 
hańba, y, f.  Sdjanbe. 

hańbić, nd. zhańbić, d. 2. 
f̂ ättben. 

haniebny, adj. fdiänblidi. 
hardy, adj. ftolj. 

hardzieć, nd. zhardzieć, 
<1. 3. ftolj  werben, 

hasać, nd.l. fpringen,  hüpfen, 
hasło, a, n. SofungSwort. 
het! interj. fd>au!  Weit hin! 
hetka, i, f.  Sdjinbmähre. 
ho! interj. h"! 

hop! interj. bopp! 
hoży, adj. ftattlich,  fĉ Sn  ge= 

warfen, 
hubka, i, f.  geuerfd>wamm 

(hupka; gąbka), 
huk, u, m. .Knall. 

hukać, nd. 1. huknąć, d. 
jdtl. 3. {«allen, fdjfagen. 

huczeć, nd. 2. tofen,  fatt* 
feu  (tn einem fort), 

hulać, nd. 1. Inflig  leben, 
fd)Wärmen. 

hulanka, pohulanka, i, f. 
©elage. 

liii 1 taj, a, m. lofer,  liebers 
Itcher Surfte, 

hurm; hurmem, h«ufenwei«, 
im Sturm, 

hurt, u, m. H«rbe; hurtem, 
in âufĉ  unb Sogen. 
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huta, y, f.  glitte, 
hyc! interj. pacf! 

hycel, cla, m. ©d)inber. 
hydzić, nd. 2. »erabfcbeuen, 

»erfaßt  madien. 
ohyda, y, f.  abfegen, 

©chanbe. 
ohydny, adj. abfcheulid). 
ohydzać, nd. I. ohydzie, 

d. 2. »erefeln,  »erutts 
glimpfen. 

I, conj. unb, aud). 
igła, y, f.  «Habel, 
ikra, y, f.  l) gifdjrogen;  2) 

SBabe. 
ikrzak, a, m. «Rogner, 

ił, u, m. Setten. 
ile, num. wie siei? 

iloczas, u, m. «ßrofobie. 
imać (f.  jąć), nd. 1. faffen, 

greifen, 
inny, adj. anbete. 

inak, adv. anberS (ina-
czej). 

iść, nd. jdtl. 3. in einer be= 
ftimmten  Stiftung  geben 
(f.  chodzić), 

podeszły, adj. bejatjrt. 
przeszłość, ci, f.  «Bergatt= 

genbeit. 
ujście, a, n. äßünbmtg. 
usta, ust, pl. «Kunb. 
znajdować, nd. znaleźć, 

d. 3. finben. 
znajdek, dka, m. Smbling. 

iskać. nd. 1. 3. fudjeit. 
zysk, ti, ni. ©ewinn. 
pozyskiwać, nd. 1. 3. po-

zyskać, d. 1. 3. er!an= 
gett, gewinnen, 

zyskowny,  adj. gewinn* 
retd). 

iskra, y, ni. gunfe. 
iskrzyć, nd. 2. funteln. 

istny, f.  być. 
iwa, y, f.  ©ahfweibe. 
iż, conj. baj. 
izba,1y,; f.  ©tube. 

Ja, pr. id). 
jabłoń, i, f̂ SIpfelbaum. 

jabłko, a,~n. Slpfel. 
jąć, nd. 3. faffen,  greifen, 

najmować, nd. 3. nająć, 
d. 3. mittlen, 

obejmować, nd,3. umfafen. 

pojmować, nd. 3. begreifen, 
przejmować, nd. 3. hetnt= 

lid) wegnehmen; burd)= 
bringen; - się, burch= 
brungen werben, 

przyjmować, nd. 3. an*, 
aufnehmen, 

ujmować, nd. 3. etwas 
wegnehmen, beeinträchtig 
gen; - się, za kim, ftd) 
jemanbes annehmen, 

zajmować, nd. 3. eiitneh= 
men, in ©eftfc  nehmen; 
- się, ftdj  mit etwas be= 
fthäftigen. 

zdejmować, nd. 3. ab=, 
berab=, herunternehmen, 

pojęcie, a, n. gaffungsser-
ntögen, Segriff. 

pojętny, adj. gelehrig, 
najemnik, a, m. ©lietl)ling, 

Xagelöhner. 
wyjątek, tku, m. 2lu8= 

naljme. 
ujma, y, f.  «Beeinträchtig 

ßung-
sejm, u, m. SReidjStag. 
rozejm, u, m. fci)iebSrtcf)tet= 

liche @ntfdmbung, 
przyjaźń,ni,f.  greunbfchaft. 
przyjaciel, a, m. greunb. 
przyjemny, adj. angenehm, 
zięć, cia, ni. ©d)Wiegers 

fohn. 
wziętość, ci, f.  «Beliebtheit. 

• uprzejmy, adj. juwrfom= 
menb. 

jad, u, m. freffenbe,  natürliche 
©ift. 

jadać, nd. cz. 1. jeść, 
nd. jdtl. zjeść, d. 3. effen. 

jadło, a, n. gffen,  ©peife. 
objad, u, m. 2J!ittageffen. 
śniadanie, a, n. grüfiftiicf. 
jadowity, adj. giftig, 
jędza, y, f.  gurie. 

jądro, a, n. £em. 
jędrny, adj. Jernig, fräftig. 

jagły, gieł, hirfengrüfce. 
jagnię, ęcia, n. Samm. 
jagoda, y, f.  «Beere; Söaitge. 
jaje, a, n. <Si. 
jak, adv. wie. 

jaki, adj. was für  einer, 
jałowiec, wca, ni. 2Sad)= 

holber. 
jałowy, adj. leer, unfruchtbar. 

jałowica, y, f.  ,Salbe, 
jama, y, f.  höhle. 

jamnik, a, m. DacbShitnb. 
* jar, u, m. ©pätsgrüljling. 

jary, adj. l) fräftig;  2) 
fontmeng, 

'jarać, jarzeć, nd. 3. bell 
brennen, 

jarzący, adj. l)eQ breunenb. 
jarka, i, f.  ©ommergetreibe. 
jarmuż, u, m. SBraunfobl. 
jarzyna, y, f.  ©emüfe. 

jarząb, ębu, m. (Sberefche. 
jarzmo, a, n. Soch-
? jaskinia, ni, f.  höhle, 
jaskółka, i, f.  ©d)Walbe. 
jaskra, y, f.  ©ternflecf  im 

2tuge. 
jaskrawy, adj. gteU. 

jastrząb, ębia, m. habtcht. 
jaszcz, u, m. Mafien,  ©üchfe. 

jaszczyk, a, m. «Pul»er= 
fajien. 

? jaszczurka, i, f.  dibechfe  (f 
szczur), 

jatki, tek, Sänfe,  j. SB. 
3leifd)6änfe  (som obsol. 
jata jtatt chata), 

"jątrew, rwi, f.  Schwägerin, 
jątrzyć, nd. 2. jum (Sitem 

bringen, 
rozjątrzać, nd. 1. erbit= 

tern. 
jaw, ia, m. helle« Tageslicht, 

jawić się, 2. ftch  jeigen, 
erfcheinen. 

objawiać, nd. 1. offenbar 
ren. 

jawny, adj. offenbar, 
jasny, adj. flar,  beU. 
jaśnieć, nd. 3. heli wer< 

ben, leuchten, 
objaśniać, nd. 1. beleuchten, 

jawór, oru, m. «Hb»™-
jaz, u, m. «EBehf. 
jaź, i, f.  «ftothauge  (gifch). 
jaźdź, zia, jazgarz, a, m. 

Äaulbarfch-
jaź wiec, wca, m. Dachs, 
jechać, nd. 3. fahren,  reiten, 

jazda, y, f.  gahrt, «Reife; 
SReiterei. 

jeździć, nd. cz. 2. hin 
unb her fahren,  reiten, 

jeździec, zca, m. SReiter. 
dojeżdżać, nd. 1. doje-

chać, d. 3. bis wohin 
fahren,  reiten, 

pojazd, u, m. guhrwetf. 
wjazd, u, m. @injng, ©in» 

fahrt. 

jęczmień, nia, m. ©erjte. 
jeden, adj. ein. 

jednak, conj. bod), 
jedyny, adj. einjig. 
jednać, nd. 1. einigen, 
pojednanie, a, n. ©mis 

gung, «Betföbming. 
odyniec, ńca, m. hfluer, 

©ber. 
pojedynek, nku, m. Duell, 
pojedynczy, adj. einfach-

jedwab, iu, m. ©eibe. 
jek, u, m. ©tönen, Sammern. 

'jęczeć, nd. 2. pbnen, 
jammern, 

jąkać, nd. 1. jiammeln. 
jeleń, ia, m. h irf$-
jelito, a, n. Darnt. 
jemioła, y, f.  3Riftel. 

jemiołucha, y, f.  «DJijtel-
broffel,  gienter. 

jer, a, m. ffiiefenfperling. 
jerzylc, a, m. «Nauers 

fdjwalbe. 
jeść, nd. 3. effen  (f.  jad), 
jesień, ni, f.  hevbft 
jesion, u, m. ©fdje. 
jesiotr, a, m. ©tor. 
jeszcze, adv. nod). 
jeż, a, m. 3get, ©tachelfchwein. 

jeżyć, nd. 2. emporjirau= 
ben. 

jezioro, a, n. ©ee. 
jeżyk, a, m. 3unge; Sprache 

' (f.  jad). 
? jeżyna, y, f  Svombeere. 
jodła, y, f.  Sanne, 
ucha, y, f.  »tat »on Xh'e»n. 

rozjuszać, nd. 1. Wdb 
machen, erbittern, 

juki, ów, ©epäcf. 
juczny, adj. 9|5acfs. 
juczyć, nd. 2. bepaden. 

junak, a, m. «Prahler, ©tfen= 
freffer. 

iutro, adv. morgen. 
jutrzenka, i, f.  3Rorgen-

jlern. 
już, adv. fchon. 

?Kabłąk, a, m. bogenförmige 
.Krümmung. 

kaczór, ora, m. ©ntrich-
kaczka, i, f.  @nte. 

kadłub, a, m. «Rumpf, 
kadź, i, f.  ®otticb. 
kadzić, nd. 2. räuchern. 

kadzidło, a, n. «Raucher* 
werf,  äßeibraud). 

kądziel, i, f.  Spinnroden, 
kajać się, nd. 3. 3teue 

entpfinben. 
? kajdany, ów, geffeln. 
kąkol, u, m, Unfraut,  Solch, 

Xreepc. 
kał, u, m. l) Schmitt, 

Schlamm; 2) unauSges 
badeueS Stiid im Xetge. 

kalać, nd. 1. befubeln. 
kałuża, y, f.  5Pfüfce. 
pokalać, d. 1. befubeln, 

befletfen. 
kalina, y, f.  «ffialbhoUunber. 

kałdun, a, m. Darm, Sffianft. 
kaleka, i, ni. u. f.  Ärüppel. 

kaleczyć, nd. 2. oerlefcen. 
kalectwo, a, n. Sßerfrüp* 

pelung. 
kamień, nia, ni. Stein, 

kamienieć, nd. 3. ju Stein 
Werben, 

skamieniałość, ci, f.  Ser* 
fleinerung. 

kamienować, nd. 3. fłet= 
tiigen. 

kamionka, i, f.  1) Sanb=, 
SRoosbeere; 2) fteinerne 
gtafdje. 

kamyk, a, m. Stemmen, 
kania, ni, f.  hühnergeier. 
kapać, nd. 3. tropfen. 

okap, u, m. Dachtraufe, 
kapać, nd. 3. baben. 

'kąpiel, i, f.  S3ab. 
kapusta, y, f.  Sauerfohl. 
kara, y, f.  Strafe. 

karać, nd. ukarać, d. 3. 
(trafen, 

karny, adj. bisciplinirt. 
karcić, nd. 2. empftnblich 

jtrafen. 
karaś, ia, m. Äaraufäfe. 
karb, u, m. .Serbe. 

karbowy, ego, m. Sogt, 
karbować, nd.' 3. ferben. 
karbowiec, wca, .fterbholj. 

karcz, u, m. Stubben, 
karczować, nd. 3. auS= 

roben. 
karczma, y, f.  Ärttg, Ärets 

fdjam. 
karczmarz, a, m. Sd)enf= 

wirth-
karczemny, adj. pöbele 

haft. 
kark, u, m. SUacfen. 

karm, i, f.  Sftahrung 
karmić, nd. 2. nähren, 

füttern, 
karmny, adj. gemnftet 

(Cd,s). 
pokarm, u, m. «Rabmng. 

karp, ia, m. Äarpfen. 
karw, ia, m. alter Dcbs. 
kary, adj. fd)Warj  (koń, 5Rap= 

pen). 
karzeł, rła, m. 3werg. 

karlica, y, f.  3wergtn. 
karłowacieć, nd. 3. uer= 

früppeln. 
kasać się, nd. 3. ft^  auf= 

fd)ürjen,  wonad) trauten, 
kąsać, nd. 1. beiden, einen 

SBiJ thun. 
kęs, a, m. Stüd. 
kąsek, ska, m. Siffeit. 
kusy, adj. furj,  abgejłuftt. 

kasza, y, f.  ©rü(je. 
kaszel, szlu, m. huften. 

kaszlać, nd. 3. huften. 
kat, a, m. heiter, Scharf» 

richtet. 
katować, nd. 3. martern, 

kąt, a, m. «EBinfel. 
trójkąt, a, m. Dreiecf. 

kawał, a, m. grofes  ©tücf. 
kawęczyć, nd. 2. über etwa* 

buefen. 
kawka, i, f.  Sohle. 
kazać, nd. 3. 1) prebigen; 

2) jeigen, befehlen,  laffen. 
kazanie, a, n. «Prebigt. 
kaznodzieja, i, m. «Prebiger. 
pokazywać, nd. 3. poka-

zać, d. 3. jeigen. 
okazały, adj. prächtig, 
skazówka, i, f.  3eiger. 
rozkaz, u, m. Sefehl-
rozkazywać, nd. 3. be= 

fehlen, 
każdy, adj. jeber. 
kazić, nd. 2. befubeln,  »ers 

berben. 
kaźń, ni, f.  peinliche ©träfe, 
nieskazitelny, adj. unoer-

weslî . 
kazub, a, m. ©efap  son 

Saumrtnbe. 
kędy, adv. wohin? 

'skąd, woher? 
kędzior, a, m. fraufe  h« 1"5 

lode. 
kędzierzawy, adj. frans« 

'haarig. 
kępa, y, f.  SB erb er (f.  kupa). 
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kibić, ci, f.  Such«, sraiUe. 
kichać, nd. 1. uiefen. 
kiecka, i, f.  Littel, 
kiedy, adv. wami. 

niekiedy, einft. 
kieł, kła, m. .jjjaner, ̂ aujabn. 

kiełek, łka, 111. Sßflqnjen» 
feim. 

okiełznać, d. 3. jäuinen. 
kierda, y, kiernoz, a, m. 

6ber »on jalmten Schwei» 
nett. 

kiełb, ia, m. ©rutiblittg. 
kiełbasa, y, f.  «Surft,  Srat» 

wurfl. 
kiep, kpa, m. -Jiarr, fd)led)= 

ter Äert. 
kpać, nd. 1. ausfeilten, 
kpić, nd. 2. gum Seften 

habeit. 
okpiwać, nd. 1. okpić, d. 

2. betrügen, 
kpiny, ów, ©efpött. 

kierz, krza, tn. SBufd). 
krzak, a, m. ©ltfd),  @c= 

fträud). 
krzewić, nd. 2. ausbreiten, 
rozkrzewiąć, nd. 1. a u äs 

breiten. 
kiesa, y. t', Ifberner  Seiltet. 

kieszeń, ni, t'. Xafdje. 
kij, a, ni. Stocl. 

kijanka, i, f.  JJaulfrofeh; 
Signet, 

kikut, a, ni. Stumpf, 
kilka, etliche. 
kinąć, jdtl. 3. tippen, nideu. 

kiwać, nd. cz. 1. »adeln, 
Winten, 

skinienie, a. n. JBint. 
kipieć, nd. % ftebeit, über» 

laufen, 
kir, u, ni. Srauerpor. 
kiść, ci, f.  Süfdjel  (am 

•§irfe);  geberftei. 
kita, y, t'. Sünbel, Sufcb, 

geberbufeh. 
kisieć, nd. 2. gäliren (f. 

kwas). 
kiszka, i, f.  ©arm, SSurft 

(Slutwurft). 
kłąb, ęba, m. Jittaul, $lum» 

pen. 
kłębić, się, 2. ftch  traufein, 

fräufelnb  emporfteigeii. 
kląć, nd. 3. fluchen, 

klątwa, y, f.  glueh-
przeklinać, nd. 1. »erflu» 

chen. 

przekleństwo, a, n. gludj. 
klacz, y, f.  Stute, 
kłak, u, m. 3»tte, äBerg 
kłamać, nd. 3. lügen, 

kłamstwo, a, n. Siige. 
kłamca, y, m. Siigner. 
okłamywać, nd. 3. okła-

mać, d. 3. belügen, 
kłaść, nd 3. legen, 

dokładać, lid. 1. dołożyć, 
(1. 2. jnlegen, jufefcen. 

skład, u, ni. 3'tiebevlage. 
zakładnik, a, m. ©eifel. 
dokładny, adj. »otlftänbig. 

klaskać, nd. 1. 3. klasnąć, 
d. 3. flatfehen. 

poklask, u, m. Seifalt» 
ttatfchen. 

kleszcze, y, Bange, 
kląskać, nd. 1. fd)naljen  (mit 

ber 3unge). 
klęczeć, lid. 2. klęknąć, d. 

jdtl. 3. tnieeit.' 
klęczki, pl. na klęczkach, 

fnieenb. 
klej, u. ni. Seiin. 

kleić, nd. 2. leimen, 
klekot, u, ni. ©eflapper. 

klekotać, lid. 3. tlappern. 
kleń, ia, m. SBeitififcb  (uklej). 
klępa, y, f.  Schlampe, 
klepać, nd. sklepać, d. 3. 

fcblagen,  tlappen. 
klepisko, a, n. Xeuite. 
sklep, u, ni. ©ewijlbe. 
oklepany, adj. abgebrofd;eit. 

kleść, nd. 3. flehten,  baficlii. 
kleta, y, f.  elenbe Śoh» 

nung. 
klatka, i, f.  jTgftg. 
klecić, nd. 2. jnfammen» 

bafteln. 
klęsnąć, nd. 3. einfallen, 

einftnten. 
wklęsły, adj. eingefallen, 

conca». 
klęska, i, l'. Siieberlage. 

klin, a, m. .Reil, 
kłobuk, u, ni. ^uflattid). 
kloc, a, m. ,ffi(ot>. 
kłóć, nd. 3. fielen, 

kolec, lca, m. Stachel, 
wykałać, wykłuwać,  tul. 

1. wykłóć, d. 3. aus» 
fielen. 

kłócić, nd. 2. umfcptteln; 
»entneinigen; - się, fteh 
Sanfen. 

kłótnia, ni, t'. 3ant. 

kłótliwy, adj. jÄnftfê . 
kłoda, y, f.  gefällter  Saum* 

ftamm. 
kłódka, i, f.  Sorlegefehlofś. 

kłokocina, y, f.  wilbe fi-
ftajie. 

kłomia, mi, f.  Xaucbgam. 
klon, u, m. Slhorn. 
* klon, u, ni. Siegung. 

kłonica, y, f.  Stunge. 
kłaniać, nd. 1., się, ftd) 

neigen, »erbeugeit. 
skłaniać, nd. 1. skłonić, 

d. 2. bewegen, »eran» 
laffen. 

skłonny, adj. geneigt, 
ukłon, u, m. Serbeugung, 

kłopot, u, m. .Summer, 
kłopotać, nd. 3. kłopo-

cie, nd. 2. jJummer ma* 
cl) en. 

kłos, a, m. 'liefere. 
kłosić się, nd. 2. Aê ren 

aitfefcen. 
kłuć, nd. 3. piefeit. 

wykluwać,  nd. 1., wy-
kluć, d. 3., się, aus» 
trieeben (ans bem @i). 

klucz, a, m. Sehluffel. 
wykluczać, nd. 1., - czyć, 

d. 2. aufliegen, 
kluch, a, m. ein großer 

Äloä. 
klusek, ska, ni. .Älösdjett. 

klukwa, y, f.  3J!ooSbeere. 
kłus, a, m. Xrab. 

kłusować, nd. 3. traben, 
kłykieć, kcia, m. ©elent. 
kmieć, cia, m. ©rogpfner. 
kmin, u, m. .fiiimmel. 
kniat, u, m. Dotterblume 

(knieć). 
knieja, i, f.  gorft. 
? knuć, knować, nd. 3. 

fd)iitiebeit,  anjetteln. 
kobiel, i, f.  Äober. 

kobiałka, i, f.  fleiner  Mo* 
ber. 

? kobierzec, rca, m. Xeppicb. 
kobieta, y, f.  grau, grauen» 

Simtner. 
kobus, a, ni. Serdtenfalf. 
kobyła, y, i'. Stute; ©aui. 
? kobza, y, t'. Art Seier. 
koc, a, ni. jottige, wollen« 

DeeJe. 
kochać, nd. 1. lieben, 

kochanek, nka, in. ©e» 
Iiebter. 
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rozkosz, y, f.  SBottuft, 
greube. 

ltocieł, kotła, m. Reffet, 
kotlarz, a, m. Ätipfer» 

fdmtieb. 
kocz, a, ni. Äutfĉ e. 

koczować, nd. 3. fyaam--
jieben, ttomabiftren. 

kogut, f.  kokot, 
koić, nd. 2. ftitlen,  befänftigen. 

pokój, oju, m. griebe; 
3imnter, Stube, 

spokojny, adj. ruhig, 
uspakajać, nd. 1. uspo-

koić, d. 2. beruhigen, 
kojarzyć, nd. 2. »ereintgen. 
kokornak, u, ni. Ojłerlujei. 
kokorycz, u, m. @vbvaud). 
kokot, a, m. §abn. 

kokosz, y, f.  Zenite, 
kokoszyć się, nd. 2. ftdj 

brüfien. 
kol, a, ni. 5Pfabf. 

kołatać, nd. 3. ttopfen. 
kołatek, tka, m. ^otjWurin. 

kołdra, y, f.  Dede. 
koło, a, n. flreis,  3tab; prp. 

um, $entm. 
kolisty, adj. freiSfiSrmig. 
kolej, ei, l'. 3teil>e, Sffia-

gengleis, Sahn, 
kolano, a, n. Äitie. 
kolczyk, a, m. £>b«<ng. 
kołtun, a, m. SBetehfeljopf. 
okolica, y, f.  ©egenb, Um» 

gegenb. 
półkole, a, n. 4?albfreiS. 
kołodziej, a, m. Sflabe» 

ma^er, 
kołowrot, u, m. l) Spin» 

bel; 2) Äoller. 
kolebać, kołysać, 3. wie» 

gen, f  eh auteln, 
kolebka, kołyska, i, f-

äöiege, Schaufel, 
kolasa, y, f.  Äaleföe. 

komar, komor, a, m. gjjiicfe. 
komora, y, f.  Hammer; 3oll» 

amt. 
komorne, ego, n. SHietb» 

jitiS. 
komornik,a, m. l)SDtiethS» 

mann; £interfa£,  @inlie» 
ger; 2) Äämtnerer, Sanb» 
meffer;  (Srefittor. 

podkomorzy, ego, m. 
Untetfämtnerer. 

komosić, nd. 2. wilb, f<h«" 
machen. 

koń, nia, m. fferb. 
koński, adj. Sßferbe'. 
koniuszy, ego, m. Stall» 

metjier. 
konny, adj. Sieit», reitenb. 
konnica, y, f.  Sfteiterei. 
konicz, a, m. koniczyna, 

y, i'. Älee. 
konać, nd. 1. enben, »erfdjei» 

ben. 
dokonywać, nd. 1. do-

konać, d. 1. »ollenben, 
ausführen, 

przekonanie, a, n. Ueber» 
Seugung. 

skon, u, m. înfchetben. 
(zgon), 

zakon, u, m. ©efefc. 
starozakonny, adj. alttefta» 

mentatifch-
doskonały, adj. »ollfom» 

men, »orjügltch-
wydoskonalać, nd. 1. »er» 

sollfommnen. 
koniec, ńca, m. @nbe. 
konieczny, adj. bur̂ auS 

nothwenbifl. 
dokończać, nd. 1. beenbi= 

gen. 
konar, u, m. biefer  Stft. 
konew, nwi, f.  (gro^e) 

Äanne. 
konopie, i, plur. £anf. 
kopa, y, f.  Schód, 
kopać, nd. 3. ftojen,  graben, 

okopywać, nd. 1. 3. oko-
pać, d. 3. umgraben, 
»erfehanjen. 

kopia, i, f.  Sanje. 
kopiec, pea, m. aufgewot» 

fener  ^üget. 
kopyto, a, n. ^uf,  Seiflen. 
przekop, u, ni. ©raben. 
kopalnia, ni, f.  Sergwerf. 

kopeć, pcia, m. Sflufi,  SRaud). 
kopcić, nd. 2. Stauch 

maehen, rautem, 
kopr, u, m. gendiel, DtUe. 
kora, y, f.  SRinbe. 

skóra, y, f.  §aut; Seber. 
skórzany, adj. lebern. 
skorupa, y, f.  h«'e Sehale, 

Sterbe, 
korek, rka, m. Stöpfet. 
korzec, rca, ni. SDtaafi  »on 

jwei Steffeln, 
skorupieć, nd. 3. »ertiar-

fehen. 
korczak, u, m. SKulfe. 

korab, ia, m. Schiff  (Wrê e 
3toä). 

korcić, nd. 2. empfinblid) 
fehmersen,.wuvmen. 

kord, a, m. Degen, Schwert, 
kordelas, a, m. £irfeb= 

fanget, 
korona, y, f.  Ärone. 

koronny, adj. Ärone». 
koronować, nd. 3. frönen. 

? koryto, a, n. Xrog, glug» 
bette. 

korzeń, nia, m. aBurjel; pl. 

Mosbach, etymolog. Wörterbuch. 

korzenny, adj. ©ewütj», 
gewiirshaft. 

wkorzeniać, nd. 1. ein» 
wurjeln. 

korzyć, nd. 2. bemüthigen. 
pokora, y, f.  Xemutb. 
pokorny, adj. bemiithtg. 
upokarzać, nd. 1. bemü» 

thigen. 
korzyść, ci, f.  Dtu&en. 

korzystny, adj. »ortheil» 
haft. 

korzystać, nd. 1. Sortheil 
jiehen. 

kos, a, m. ämfel. 
kosa, y, f.  Senfe, 

kosić, nd. 2. mähen, 
kośba, y, f.  3Rähen. 
ukośny, adj. feijtóg. 
koślawy, adj. frummbei» 

nig, fd>ief-
kość, ci, f.  Knochen, 

kościsty, adj. fnoehig. 
kostera, y, m. Spieler, 
kościotrup, a, m. Stelett. 

kosm, u, m. gloefe,  3otte. 
kosmaty, adj. jotttg, rau» 

chig. 
kosz, a, in. Äorb. 

koszykarz, a, in. Äorb» 
ma^er. 

koszary, ów, Würben, 
koszula, i, f.  ^emb. 
kot, a, m. Äater. 

kotka, i, f.  Äaie. 
kocanki, ów, SRuhrfraut. 
kotwica, y, f.  Sinter, 

kować, f.  kuć. 
koza, y, f.  3iefle. 

kozioł, zła, m. SocI, 
kozica, y, f.  Vflugfierje. 
kozłek, łka, in. Salbrian. 
koźlik, a, m. Soefstraut. 
kozodój, a, m. 0ła«htrabe. 
kożuch, a, m. Spelj-

II 



kra, y, f.  (gisfcbolle. 
krąg, egu, ra. .Rreis, Scheibe, 

krążyć, nd. 2. (reifen, 
kręgiel, glą, m. Greifet, 
okrąg, egu, m. Umfrei«, 
okrągły, adj. runb. 
okrężne, ego, n. Srntefejl. 

krajać, nd. 3. pokrajać, d. 
3. frfjneiben. 

kraj, u, m. Staub, ©renje; 
Sanb. 

kraina, y, f.  SanbfctMft. 
krajowiec, wca, m. S«u= 

besfinb. 
krawędź, zi, f.  9i«nb, 

.Stanie, 
krój, oju, m. ©chnitt. 
krawiec, wca, m. ©chneU 

ber. 
przekrawać, nd. 1. prze-

kroić, d. 2. butdjfdjneis 
ben. 

krakać, nd. cz. 3. kraczeć, 
nd. 2. (in einem fort), 
kraknąć, d. 3. fväd ên. 

krasa, y, f.  garbe, Schönheit, 
krasić, nd. 2. feefchönigen. 
okrasa, y, f.  fjett;  Sch6n= 

heit, ©efd)önigung. 
krasomówca, y, m. 3itbe= 

fünftler. 
kraśdź, nd. 3. fłehlen. 

wykradać, nd. 1. wy-
kraść, d. 3. entführen, 

kradzież, y, f.  ®iebftahl-
świętokradzstwo, a, n. 

Äircheuraub. 
krata, y, f.  ©itter. 

kraciasty, adj. gegittert, 
kratkować, nd. 3. gittern, 

kręcić, nd. 2. breben, winben. 
kręty, adj. gewunben, ge= 

friimmt. 
okręt, u, m. Schtff. 
wykręt, u, m. ©cbwinbet. 
nakręcać, nd. 1. bin tten= 

ben; aufgeben  (Uhr), 
krępa, y, f.  Jtrampe. 

krępy, adj. unterfefct. 
krępulec, lea, m. knebel, 
krępować, nd. 3. (nebeln, 

kres, esu, m. Stric$, ©renje, 
©nbjiel. 

krósa, y, f.  SRiß. 
kreślić, nd. 2. ffijjiren, 

jeichnett. 
kreskować, nd. 3. bejeid^ 

nen; ftimmen  (fiir  3e= 
rnanb). 
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okres, u, m. ąjeriobe. 
krew, rwi, f.  ©tut. 

krwawy,  adj. bluttg. 
krewki, adj. rafcheä  ©tut 

babenb; gebrechlich-
krewny, adj. »erwanbt, 

blutsoerwanbt. 
zakrwawiać, nd. 1. za-

krwawić, d. 2. beblnten. 
pokrewieństwo, a, n. 

©tutsoemanbtfdjaft. 
krnąbrny, adj. halsfiarrtg. 
kroć, ci, f.  SJtal. 

dwukrotny, adj. jWiefältig. 
krogulec, lca, m. Sperber, 
krok, u, m. Stritt. 

kroczyć, nd. 2. fdjreiten. 
wykraczać, nd. 1. wy-

kroczyć, d. 2. auSfchtei* 
ten, festen, 

krokiew, kwi, krokwa, 
y, f.  ©achfparre. 

król, a, m. Äßnig. 
królestwo, a, in. Jtiinig= 

reich. 
królować, nd. 3. Äönig 

fein,  £>errf<J>eti. 
królik, a, m. j?anin^en; 

3aunföntg. 
krom, prp. außer, 
kropić, nd. 2. befprengen, 

benefcett;  prügeln, 
kropla, i, f.  Xropfett. 
kropidło, a, n. ®preng= 

webet, 
kropka, i, f.  ißuttft. 
okropny, adj. fürchterlich-
ukrop, u, m. ©ub. 

krośna, sien, n. Sffiebetftul)!, 
krosta, y, f.  ©tatter. 
krótki, adj. fttrj. 

skracać, nd. 1. skrócić, 
d. 2. abfiirjen. 

krócica, y, f.  Xerjerol. 
krowa, y, f.  ,S?uf). 
krta, y, f.  ©iffen. 

krtań, ni, f.  SJuftröijre. 
krztusić, nd. 2. würgen, 

kruchy, adj. miirbe. 
skrucha, y, f.  ßerfnirfchuttg. 
skruszyć, d. 2. miirbe 

machen, jerntalmen. 
kruszec, szcu, m. sDIetall. 
okruszyna, y, f.  Äriimel* 

chen. 
kruk, a, m. Stabe. 

kruczyk, a, m. ^äteldien. 
kruczeć, nd. 2. gurren, 

krupa, y, f.  ©raupe. 

krupiarz, a, m. ©tfiupner 
krupić, nd. 2. fê roten. 

kryć, nd.3. bebecfen,  »erbecfen. 
skryty, adj. 
kryjówka,  i, f.  Schlupf* 

winiet. 
pokrowiec, wca, m. Xep* 

pid>. 
nakrywać, nd. 1. nakryć, 

d. 3. becfen,  bebetfen. 
nakrywka,  i, f.  Setfel. 
kret, a, m. «Maulwurf, 

(skrzydło), 
krynica, y, f.  ŚBafferbehalter, 

Stflerne. 
krząkać, nd. 1. fiel)  räufpevn. 
krzątać, się, 1. gefchäftig  tbun. 

skrzętny, adj. emfig. 
krzecina, y, f.  .ßafcenmünje. 
krzektać, nd. 3. fdjreien  wie 

eine ©Ifter. 
krzemień, nia, ni. Äiefelflet'n. 

krzemionka, i, t. Äiefelwbe. 
krzepki, adj. fväftig. 

krzepić, nd. 2. fräftigen. 
pokrzepiać, nd. 1. träfti* 

gen, flätfen. 
krzepnąć, nd. 3. gerinnen, 

krzesać, nd. 3. behauen, 
geuer fdjlagen. 

wskrzesywać,  nd. 1. 
wskrzesić, d. 2. aufer* 
wećfen. 

krzesiwo, a, n. getterjeitg. 
krzesło, a, n. ©effel. 

krzew, u, m. Strand), 
©taube, 

krzewić, nd. 2. ausbreiten, 
rozlsrzewiać, nd. 1. aus-

breiten, 
krzewina, y, f.  Staube, 

krzyk, u, in. @efd)tei. 
krzykać, nd. cz. 1. krzy-

knąć, jdtl. d. 3. krzy-
czeć, nd. 2. (in einem 
fort)  fcfjteten. 

wykrzyk,  u, ni. StuSruf. 
wykrzykiwać,  nd. cz. 1. 

3. wykrzyknąć,  d. 3. 
auffchreien. 

krzykacz, a, m. ©djreier. 
(skrzek), 

krzywy,  adj. fritmm. 
krzywić, nd. 2. friimntett. 
wykrzywiać,  nd. 1. »er* 

breben. 
krzywda, y, f.  Unrecht, 
krzywdzić, nd. 2. beein* 

trächtigen. 

pokrzywa, y, f.  Steffel, 
krzyż, a, m. .Rreuj. 

krzyżować, nd. 3. freu* 
Jigen-

krzyżownica, y, f.  Äreuj* 
blume. 

ksiądz, ędza, m. $riefter. 
ksieni, i, l'. Slebtifftn. 
książę, ecia, in. .§et'jog, 

Surft,  ąSriitj., 
księżna, y, f.  .jjerjogin, 

giirftin,  $rinjeffiit. 
księstwo, a, n. ^erjog ,̂ 

Sürftenthum. 
księga, i, f.  ©ud), 
księgarz, a, in. ©ucĥ anb* 

ler. 
księżyc, a, m. 2)Jonb. 

ksyk, u, m. ®ąifó)t. 
ksykać, nd. 1. jifct)eti. 

kto, pron. wer. 
który, pron. welchev. 
nikt, niemanb. 

ku, prp. gegen, 
kubek, bka. m. Sedier, 
kuć, nd. 3. (kować, nd. 

3.) fdimieben. 
kuty, adj. gefdjmiebet,  be* 

fd>lagen. 
kuźnia, ni, f.  Sdmtiebe. 
kowal, a, m. Schmieb. 
kowadło, a, n. SlmboS. 
okować, nd. 1. okuć, d. 

3. befragen, 
skutek, tku, m. erfolg, 

Solge. 
skuteczny, adj. erfolgreich, 

wirffant. 
skutkować, nd. 3. wirfen. 
uskuteczniać, nd. 1. ju 

©tanbe bringen, 
kucharz, a, m. flod). 

kucharka, i, f.  .Köchin, 
kuchnia, ni, f.  JWche. 

kucza, y, f.  nichtige glitte 
»on Sle t̂Wetf. 

kuczyć się, nd. 2. ftd) 
buefen. 

dokuczać, nd. 1. jufefeen, 
plagen. 

kudły, ów, Sotten, lauge 
•gaare. 

kudłaty, adj. jottig. 
kukać, nd. 1. .fiucfuf  rufen, 

kukawka, kukułka, i, f. 
Äucfitf. 

kula, i, f.  Jtugel; .Svücfe. 
kulać, kulawieć, nd. 3. 

lahmen. 

kulać się, nd. 3. fugeln, 
rollen, 

kulisty, adj. fugelrunb. 
kulawy, adj. lahm, 
kulbaka, i, f.  ©attet. 
kulbaczyć, nd. 2. fatteln. 
kulik, a, ni. 3Köwe. 

kum, a, ni. ©eoatter (kmotr). 
kurna, y, f.  ©esatterin 

(kmotra). 
kumać się, nd. 1. ©eoat* 

terfdjaft'  machen, 
kuna, y, f.  SDlarber. 
kundel, dla, m, §au«h«nb. 
kupa, y, f.  Raufen. 

kupić, nd. 2. aufhäufen, 
kupić, d. 2. kupować, 

nd. 3. taufen, 
kupiec, pca, ni. Kaufmann, 
kupno, a, n. Äauf. 
przekupić, d. 2. befielen, 
okup, u, in. Stadion. 
pokup,u, m. guter 2lbgang. 
pokupny, adj. gangbar, 

(skąpiec), 
kur, a, m. 4?afjit. 

kura, y, l', £enne. 
kurzyna, y, f.  ^übnerfleifd). 
kurnik, a, m. .§iit)U«'ft«U. 
kuropatwa, y, f.  3tcbf)uf)n. 

kurcz, u, ni. Krampf. 
kurczyć, nd. 2., się, 

frampfbaft  jufammensie* 
hen, jitfammenfdirumpfen. 

kurp, ia, ni. ©aftfchith-
kurz, u, m. ©taub. 

kurzawa, y, f.  ©eftöber. 
kurzyć, nd. 2. rauchen; 

- się, ftauben. 
kusić, nd. 2. »erfudjeu,  ju 

»erführe«  futhen. 
kusiciel, a, m. ©erfucher. 
pokusa, y, m. ©erfudiung. 

kusy, adj. furj,  gefiufet 
(f.  kąsać), 

kutwa, y, m. .Stnaufer. 
kutwić, nd. 2. fnaufem. 

kwap, iu, m. glanmfebew. 
kwapić, nd. 2. ft̂ )  mau= 

fern. 
kwapić się, nd. 2. eilen, 
skwapliwy,  adj. eilfertig, 

kwas, u, m. Säure, 
kwaśny, adj. fauet. 
kwasić, nd. 2. fanem; 

- się, unwillig fein, 
kwasorod, u, m. ©atters 

fłoff. 
kwiat, u, m. ©tume. 

kwitnąć, nd. 3. blühen, 
rozkwitać, nd. 1. aufblii 

hen. 
okwity, obfity,  adj. reich 

lich, üppig, 
obfitować,  nd. 3. Ueber 

jluß hiben-
kwiecisty, adj. blumen» 

ret^, geblümt, 
kwiecień, tnia, ni. Stprit. 

kwik, u, m. ©eguiefe. 
kwiczeć, nd. 2. qitiefen. 
kwiczoł, a, m. ÄrammetS« 

»ogel. 
kwiękać, nd. 1. fielen, 

kwilić, nd. 2. wimmern, 
kwokać, nd. 1. 3. glutfeit. 

kwoczka, i, f.  ©Ittcffjenne. 

Lać, nd. 3. gießen, 
dolewać, nd. 1. dolać, d. 

3. jugießeu. 
lej, a, m. Trichter, 
polewka, i, f.  ©uppe, 

Xunfe. 
lacha, y, f.  ber neugebil* 

bete gfußarnt. 
lada, adv. irgenb Wie (fchlech* 

tes). 
ladajaki, adj. ber erfte 

bejte (fchle t̂e). 
ledwie, adv. faum. 

lądz, nd. 3. brüten, heefen. 
wylęgać, nd. I. wylądz, 

d. 3. ausbecJen. 
lala, lalka, i, f.  $uppe. 
las, u, ni. 2Mb, Üau6f)oljs 

w alb. 
leśny, adj. 5ß3alb'. 
leśniczy, m. giSvjler. 
laska, i, f.  ©toef. 
leszczyna, y, f.  ̂ afetnufĵ  

ftrauĄ). 
latać, nd. 1. (hin unb her) 

lecieć, nd. 2. (wohin) 
fliegen. 

odlatywać, nd. cz. 3. 
odlatać, nd. 1. odlecieć, 
d. 2. wegfliegen, 

lot, u, m. Sütg. 
latoperz, a, m. Siebermaus, 

lato, a, m. Sommer, 
letni, adj. Sommer*, lau. 
latorośl, i, f.  $fropfretß, 
lecić, nd. 2. lau machen, 

"lecać, obs. 
polecać, nd. 1. polecić, 

d. 2. empfehlen. 
II* 



echa, y, f.  {(eines ©eet. 
lecz, conj. aber, fonbern. 
leczyć, nd. 2. feilen, 

leki, ów, he'lmittel. 
lekarz, a, m. Strjt. 

ledz, nd. 3. fallen,  liegen 
bleiben, 

leżeć, nd. 2. liegen, 
legać, nd. cz. 1. faullenjen. 
oblegać, nd. 1. belagern, 
wyleżeć się, d. 2. jtd) 

fatt  liegen, 
należyty, adj. gehörig, 
podległy, adj. unterwürfig, 
uleżałka, i, f.  teige ©inte, 

lędźwie, i, Senben. 
polędwica, y, f.  Senben» 

braten. 
lękać się, nd. 1. ftch  fürchten, 

lękliwy, adj. furdjtfam, 
fchüchtern. 

lekki, letki, adj. leicht, 
lekkomyślny,  adj. Ieid)t= 

finnig. 
lelek, lka, m. Sacbtrabe. 
lemiesz, a, m. Sßftugfchaar. 
len, lnu, m. glach«. 

lniany, adj. glachs», leinen, 
leń, ia, m. gauHenjer. 

lenieć, nd. 3. faul  werben, 
leniwy, adj. faul. 
lenistwo, a, n. gaulbett. 

lenić się, nd. 2. ftch  matt» 
fern,  haaren, 

lep, ii, m. ©ogelleint. 
lepić, nd. 2. flebett. 
przylepiać, nd. 1. antieben, 
lepnica, y, f.  Seinfraut. 
lipki, adj. llebrig. 

lepszy, adj. beffer. 
polepszać, nd.l. »erbefferit. 

leszcz, a, m. ©raffen, 
lewy, adj. lints. 

lewica, y, f.  Sinfe. 
leźć, f.  łazić. 
lgnąć, nd. 3. fleben,  ftecfen 

bleiben, 
przylegać, lid. 1. przy-

lgnąć, d. 3. antieben, 
li, nur, ob. 

jeżeli (jest-li), weittt. 
lica, ów, l) aŚaitgen; 2) 

©laitjfeite  beS XttdieS. 
oblicze, a, n. ütutlifc. 
policzeli, czka, ni. ©aden» 

ftreid). 
licho, a, n, ©öfe;  Satan, 

lichy, adj. fehlest. 
? lichwa, y, f.  SSttcher. 

— — 

* lik, u; bez liku, unjähltg. 
liczyć, nd. 2. jätiten. 
liczba, y, f.  3ahl-
liczny, adj. jablreid). 
wyliczać, nd. 1. aufjählen. 

lin, a, m. Schleie, 
lina, y, f.  Seil, Setne, 
lipa, y, f.  Sittbe. 

lipiec, pca, m. Suit. 
lis, a, m. guchs. 

liszka, i, lisica, y, f.giichftn. 
liść, cia, m. ©latt. 

list, u, ni. ©rief, 
listopad, a, ni. 5do»ember. 
listwa, y, f.  Seifte, 
liszaj, u, m. gledjte. 

litować, się, 3. ftd)  erbarmen, 
litość, ci, f.  Ćsrbarmung, 

©armherjigteit. 
litościwy, adj. barmherzig, 

lizać, nd. cz. 3. letfen. 
lód, lodu, m. (?is. 

lodowacieć, nd. 3. ju ©is 
werben, 

lodownia, ni, f.  (Sisgrube. 
lśknąć, lśnąć, nd. 3. lśnić, 

nd. 2. się, blinfent, 
leuchten, 

szkło, a, n. ©las. 
szklanny, adj. gläfevn. 
szklanka, i, f.  XrtnfglaS. 
śliczny, adj. fchön,  uieblich. 

lnb, conj. ober. 
lubo, obgleich, 

lubić, nd. 2. lieben, 
luby , adj. lieb, 
lubieżny, adj. wotlfijJtg. 
ślub, u, m. ©elitbbe, 

Xrauung. 
oblubieniec,ńca, m. ©räu» 

tigam. 
zaślubić, d. 2. geloben, 

»erlobett; - się, pd) »er» 
loben. 

polubić, d. 2. Iteb ge» 
winnett. 

ślubować, nd. 3. geloben, 
lud, u, m. Ś3olf. 

ludny, adj. »olfreich-
ludzki, adj. menfdtlid). 
ludożerca, y, in. 9J2en= 

fchenfrejfer. 
zaludniać, nd. 1. be»ölfern. 

lulać, nd. 1. luHen. 
lulek, Iku, m. ©ilfentraut. 
lulka, i, f.  Sßfeifeben. 
lunąć, nd. 3. tüchtig regnen, 

berabftrömeu. 
"luty, adj. grimmig, fehlest, 

luty, m. gebruar. 
* lża, adv. eS ift  leicht mög» 

lid». 
lżejszy, comp. leichter, 
ulżyć, d. 2. erteiltem, 

linbern. 
ulga, i, l'. Sinberung. 

lżyć, nd. zelżyć, d. 1. liV 
fłertt,  fchntähen. 

zelżywy, adj. fchtmpflich, 
fcbntachsoU. 

obelga, i, f.  Sd)imVf, 
Schmach-

Łabędź, zia, m. Schwait. 
łabuzie, a, n. Stengel »om 

•RalntuS. 
łacny, adj. leicbt. 
łącz, u, m. (bot.) OT »on 

©infen. 
łączyć, nd. złączyć, d. 

2. »cremen, »etbinben. 
dołączać, nd. 1. baju 

fefeen. 
łączny, adj. »ereint, 
łańcuch, a, in. Äctte. 

ład, u, m. Drbnung. 
ładny, adj. fchön,  hubfd). 
nieład, u, m. Unorbnung, 

łagodny, adj. gelittbe, ntilb. 
łagodzić, nd. 2. mtlbetu, 

linbern. 
łajać, nd. 3. fdjelteu. 
łąka, i, f.  Sffiiefe. 
łaknąć, nd. 3. gelüftet,  led)» 

jen. 
łakomy, adj. lüfiern,  gierig, 
łakocie, i, Secferbiffen. 

łamać, nd. 3. brechen, 
wyłamywać,  nd. 3. wy-

łamać, d. 3. ausbreche«, 
łom, u, ni. ©ruch, Stein» 

brud). 
ułomny, adj. gebrechlich-
odłamek, mka, m. abge» 

brocbeneS Stücf. 
łomot, u, m. ©elrache. 

łan, u, ni. hufe-
łania, i, f.  t̂vfĉ fiî . 
łapa, y, f.  5ßfote,  Xafce. 

łapać, nd. 3. fangen,  er» 
wtftheit. 

łapka, i, f.  galie, 
łasić, się, nd. 2. ftch  f<hntie» 

gen,' fttcbsfcbwänjen. 
łasica, y, f.  SBiefel. 

łaska, i, l'. @nabe, h»lb. 
łaskawy, adj. gütig, gnäbig. 

obłaskawiać, nd. 1. jaf)in 
ntad)en. 

łata, y, f.  glecfen. 
łatać, nd. 1. fliefen. 
łatanina, y, f.  glieferei. 

łatwy, adj. leicht. 
ułatwiać, ncl. 1. erleichtern, 

ława, y, ławka, i, f.  ©cml. 
ławnik, a, ni. Stoppe, 

©eiftier. 
łazić, nd. cz. 2. (bin unb 

(jer), leźć, nd. 3. (itt 
einer beftimmten  Sichtung 
hin) trieeben. 

wyłazić, nd. 2. wyleźć, 
d. 3. hevauäfriechen. 

łaźnia, ni, f.  ©ab. 
znaleźć, d. 3. finben  (f. 

znajdować; chód), 
wynalazek, zku, m. <Sr= 

finbuttg. 
wynalazca, y, ni. ©rfinber. 

(śliz, śliski), 
łeb, łba, m. tfopf. 

łepski, adj. wader. 
przyłbica, y, f.  Sturm» 

hattbe. 
łechtać, nd. 3. ttfeetn. 

łechciwy, adj. {ifcelig. 
łęg, u, ni. Sieberuug, 3Bte= 

fenlanb. 
lek, u, m. ©ogeti, Sattel» 

bogen (f.  łuk), 
łet, u, m. Jtraut ber Äar» 

toffel;  Sebe. 
łgać, nd. 3. liigen. 

łgarz, a, m. Sügtter 
obełgiwać, nd. 1. 3. 

obełgać, d. 3. belügen, 
łkać, nd. 1. fd)lutfen. 

łknąć, nd. 3. einen Sd)lutt 
thun. 

łyk, u, m. Sdjlucf. 
łykać, nd. cz. 1. »er» 

fchlutfen. 
połykać, nd. 1. połknąć, 

d. 3. »erfcblucfen. 
łoboda, y, f.  SBlelbe. 
łoczydło, a, n. SBolKraut 
łoczyga, i, f.  wilbet Sattid). 
łodyga, i, f.  Stengel, 
łódź, łodzi, f.  Aachen, 

giufifchiff. 
łódka, i, f.  Äahn. 

łój, łoju, m. Xalg. 
łojówka, i, f.  Xalglid)t 
łoić, nd. 2. wyłoić, d. 2. 

mit Xalg einernteten; 
ba« gelt ausgerben. 

łokieć, keia, m. @Uenbogen; 
(Süe. 

łokciowy, adj. eilte @Ue 
lang, 

łom, f.  łamać, 
łona, y, f.  beller getterfäein 

(f.  płonąć), 
łono, a, n. Schooji. 
łopata, y, f.  Schaufel. 

łopatka, i, f.  Schulterblatt, 
łopian, łopuch, u, m. Älette. 
łopucha, y, l'- .gebertd). 
łoś, sia, m. ©lentbier. 
łoskot, u, m. ©efrache,  @e= 

raffel. 
łoskotać, nd. 3. trafen, 

raffeln, 
łosoś, sia, m. Sachs, 
łotr, a, m. Spifcbubc,  Schuvfe. 

łotrować, nd. 3. gaunern, 
łów, łowu, m. gang, Sagb. 

łowić, nd. 2. jagen, fan» 
Sp-

łowieć, wca, m. 3ager. 
łowczy, m. Sägermeifter. 
rybołów, a, m. 1) gifchet; 

2) gifäreiher. 
rybołostwo, a, n. gifch 

fang. 
łoza, y, f.  aSafferwetbe. 
?łóg. (obs.) (f.  ledz). 

nałóg, ogu, m. üble Sitte, 
odłóg, ogu, ni. ©rad)e. 
załoga, i, l', ©arnifon. 
łoże, a, m, łóżko, a, n. 

©ett, Saget, 
łożyć, nd. położyć, d. 2. 

legen,hinlegen (f.  kłaść), 
przełożony, m. ©orgefefcte. 
łożysko, a, n. glu&bett. 

łub, a, ni. Saumrinbe, 3arge, 
©infaffung  beS Siebes, 

łuczek, czku, m. Saud), 
łuczywo, a, n. Äten. 
łudzić, nd. u-, złudzie, d. 

2. lotfen,  tćiufcben. 
obłuda, y, f.  heuchelet, 
ułudny, adj. täufäenb. 

ług, u, m. Sauge. 
ługować, nd. 3. laugen, 

łuk, u, m. ©ogen. (ląk, 
łęk). 

obłak, u, m. ©ogen. 
łup, u', ni. ©eute, Saub. 

łupić, nd. zlupić, d. 2. 
fcheilen,  rauben, 

łupać, nd. 3. faatten. 
rozłupywać, nd. 3. rozłu-

pać, d. 3. jerfpalten. 

lupek, pku, m. Schiefer, 
łupież, y, f.  Saub. 
łupina, y, f.  Schaale. 

łuska, i, f.  SdntWe,,Sdjaale, 
hülfe. 

łuszcz, u, ni. Unfraut  tm 
&owt unb SBetjeti. 

łuszczka, i, l'. Staat int 
3luge. 

wyłuszczać, ncl. 1. aus» 
hülfen,  auSeinaiibetfefcen. 

łyda, y, łydka, i, l'. 3Babe. 
łyko, a, n. ©aft. 

łyczany, adj. SB aft», 
łykowacieć, nd. 3. ftruu» 

{ig, jähe wie ©aft  wer» 
ben. 

łysy, adj. {abl. 
łysieć, nd. 3. tab< werben, 
wyłysieć,  d. 3. ganj fatyl 

werben. 
lyża, y, f.  Söffet  (łyżka, 

i, f.) 
łyżwa, y, f.  Sd)(ittfd)ub; 

gahtjeug jur Schiffbrüde. 
łza, y, f.  Xhtäne. 

zołzy, ów, Seifet  (tfretnt« 
heit bet Sßfetbe). 

Mać, i, i'- SOlutter (gemein), 
matka, i, f.  SJtutter. 
macierzysty, adj. miittet» 

lid). 
macica, y, f.  ©ebär», 

Schraubenmutter; Sein» 
rebe. 

maciora, y, f.  Sau. 
maciorka, i, f-  3ttutterfd)af. 
macocha, y, f.  Stiefmutter, 
macierzanka, i, f.  Duenbel. 

macać, nd. 1. taften,  betaften. 
domacywać, nd. 1. 3. 

domacać, cl. 1. butch 
Xaften,Sefühlen  erfahren, 

macki, ów, gühlhötnet, 
gühler. 

omackiem, tappenb, im 
ginftern. 

machać, nd. cz. 1. (hin unb 
her) bewegen (etwas), 
machnąć, jdtl. 3. aus» 
holen, einen h'eb u. f. 
w. tbun. 

zamach, u, m. 2tnfd)lag 
böfe  Slbftcht. 

maczać, f.  mocz. 
mądry, adj. tlug, weife, 

mędrzec, rca, m. ffletfe. 



V 
mędrzec, nd. 3. Hug wet* 

ben. 
mędrek, rka, m. .Rlügltttg. 
mędrkować, nd. 3. Hügeln, 

maj, a, m. 1) grünes £aub; 
2) 5JJai. 

maić, nd. 2. belauben, 
maik, a, m. SOJaitäfer. 

mak, u, m. SJiô jt-
makówka, i, f.  ©!of)ttfopf. 

mąka, i, f.  3JtehI. 
mączka, i, f.  .ftraftntefjl, 

©tärfe. 
mączysty, adj. mê ltĉ t. 
mączyniec, ńca, m. @änfe= 

fu«. 
malina, y, f.  Himbeere, 

maliniak, u, m. Htmbeet* 
Wein. 

?? małpa, y, f.  Slffe. 
małpować, nd. 3. nad)* 

Äffen. 
małż, u, m. Scfyalenthier, 

SDJufcfjel. 
mały, adj. Heitt. 

malec, lca, ni. {(einer 
•Knabe. 

maleć, nd. 3. Heiner wers 
ben. 

mama, y, f.  SBlanta. 
mamka, i, f.  Slmme (nia-

ńka). 
mamczyć, nd.2. Slmmefein. 

mamić, nd. 2. blenben, tru= 
gen. 

mamidło, a, n. SBlenbWert. 
mamrotać, nd. 3. murmeln, 

brummen, 
mara, y, f.  SrautnSilb, Slip. 

marzyć, nd. 2. träumen, 
ftfywätmeit. 

marny, adj. eitel, nichtig, 
marnieć, nd. 3. »erfitm* 

mew. 
marnować, nd. 3. »ergeu* 

ben. 
marchew, chwi, f.  2ftöhre. 
markotać, nd. 3. »erbrteßli$, 

launifd)  fein,  brummen, 
markotny, adj. »erbtießlich. 

marsk, zmarsk, u, m. JRunjel. 
marszczyć, nd. 2. runjetn. 

maruda, y, m. langweiliger 
SKenfch. 

marudzić, nd. 2. langwei* 
len, fafeln. 

marznąć, nd. 3. frieren, 
zmarznąć, d. 3. et*, 
gefrieren. 
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zamarzać, nd. 1. zama-
rznąć, d. 3. jugefrieren. 

matać, nd. 1. ineten, berufe 
{en, fdiwinbeln. 

matacz, a, m. ©d)winbler. 
matanina, y, f.  ©d;win* 

belet. 
matnia, ni, f.  Sad atu 

gtfchernefc. 
mazać, nd. 3. furnieren, 

wymazywać,  nd. 3. wy-
mazać, d. 3. auswifdjett, 
ausntetjen. 

inaź, i, f.  ©emittiere, 
zmaza, y, f.  Sd)anbfled. 
pomazaniec, ńca, m. @e* 

falbte. 
mazgaj, a, m. Tölpel, 
maść, ci, f.  Salbe, garbe. 
namaszczać, nd. 1. na-

maścić, d. 2. falben, 
masło, a, n. Sutter. 
maślanka, i, f.  Suttermild). 

mąż, ęża, m. fDJann. 
męski, adj. niänultd). 
mężny, adj. mannhaft, 
męstwo, a, n. Sapferfeit. 
mężnieć, nd. zmężnieć, 

d. 3. mannbar werben, 
mężczyzna, y, f.  SUtanns* 

perfon. 
mężatka, i, f.  »erheirathe* 

tes grattenjtntmer, SBeib. 
mdły, adj. {raftloä,  flau, 

mdleć, nd. o-, zemdleć, 
d. 3. ohnmächtig werben, 

mdlić, nd. 2. ttebelteit 
serurfad)eit. 

mech, mchu, ni. SWooS. 
omszeć, d. 3. bemoofen. 
mszyca, y, f.  l) ©latt* 

laus; 2) ©dmbenftaut. 
męka, i, f.  «Karter, Dual. 

męczyć, nd. zmęczyć, d. 
2. martern, quälen, 

męczennik, a, m. ÜJlärtprer. 
męczeństwo, a, n. 3J!är* 

tprerthnm. 
męczarnia, ni, f.  SDiarter. 

męt, u, m. Sobenfafc. 
mętny, adj. trübe, 
smętny, smutny, adj. trau* 

rig. 
odmęt, zamęt, u, m. 

ffiirrwarr,  Slbgruttb. 
smutek, tku, m. Stauer, 

©etrübitiß. 
mącić, nd. zmącić, d. 2. 

trüben. 

zasmucać, nd. 1. zasmu-
cić, d. 2. betrüben, 

bałamut, a, m. gafelhanS, 
©ethSter. 

bałamucić, nd. 2. fafeln, 
hefchwafcett,  betören. 

? mgła, y, f.  ęftebel. 
mglisty, adj. nebli^t. 

ingnąć, f.  migać, 
miąć, nd. zmiąć, d. 3. ju* 

fammenbrüden,  jer(itit= 
tern. 

miętosić, nd. zmiętosić, 
d. 2. jertnütlett. 

międlić, nd. 2. glaĉ S 
bredjett. 

międlica, y, f.  glad)8bre$e. 
wymię, enia, n. (Śuter. 

miałki, adj. ttid)t gtobföruig, 
feicht. 

mielizna, y, f.  Untiefe, 
©anbhan{. 

* miana, y, f.  3Bed)fel,  Men* 
berung. 

mienić, nd. 3. änbertt, 
wećhfeln;  - się, tn oer-
fdjtebenen  garben fpielen. 

odmiana, y, f.  Stbaitberung. 
zamiana, y, f.  Xaufrf). 
zmiana, y, f.  ©eränberuitg. 
zmienny, adj. seränbetltd). 
zmieniać, nd. 1. zmienić, 

d. 2. »eränbetn. 
miara, y, f.  gjlaaß. 

mierzyć, nd. zmierzyć, d. 
2. meffen. 

zamiar, u, m. Slbficbt. 
zamierzać, nd. 1. zamie-

rzyć, d. 2. beabftdjtigett. 
miarka, i, f.  2>!äßd>eit. 
miarkować, nd. zmiarko-

wać, d. 3. baä rechte 
SJlaaß treffen,  uterfett. 

mierny, adj. mäßig, mittel* 
mäßig. 

miernik, a, in. gelbnteffer. 
mierzyn, a, m. ąjferb  bom 

3J!ittelfd)lage. 
miasto, a, n. £>rt, ©tabt. 

miejsce, a, n. Ort, ©telle, 
miejski, adj. örtlich, fiäb* 

tifch. 
mieszczanin, a, m. ©täbter. 
przedmieście, a, n. 33or* 

fłabt. 
mieścić, nd. zmieścić, d. 

2., się, Splafc  h«ben, ftch 
plactren. 

umieszczać, nd. 1. umie-

— 2 — 

ścić, d. 2. hinfê en, 
hinftelleit,  unterbringen, 

namiestnik, a, m. Statt* 
haltet. 

natychmiast, adv. fogleid). 
zamiast, adv. ottftatt. 
mieszkać, nd. 1. Wohnen, 
mieszkaniec, ńca, ni. Se-

wohner. 
miazga, i, f.  Sautnfaft,  Srei. 
mieć, nd. 1. haben, 

mienie, a, n. .jjabe. 
miano, a, n. 9!ante, 
mianować, nd. 3. ernennen, 
tnienić, nd. 2. meinen, wo* 

für  halten, 
wymieniać, nd. 1. wy-

mienić, d. 2. erwähnen, 
wzmianka, i, f.  ®rwäh* 

nuttg. 
wzmiankować, nd. ó. er* 

wähnen, 
pomny, adj. eingebent. 
zapominać, nd. 1. zapo-

mnieć, d. 3. »ergeffen. 
majątek, tku, m. Sßermö* 

gen. 
majętny, adj. »ermögenb. 
imie', enia, n. 9lame ic. 

miech^ a, m. ©ad, ©lafehalg. 
miedź, i, f.  Tupfer. 

miednica, y, f.  äBafchbeden. 
miedza, y, f-  Main. 

miedzy, prp. jwtfdjeu. 
miękki, adj. weich-

miekczeć, nd. ztniękczec, 
d. 3. weid) werben. 

zmiękczyć, d. 2. erweisen, 
mięczak, a, m. SBeî t̂ ier. 

mierzch, zmierzch, u, m. 
abenbbäntmerung. 

mierzcha, się, eS wtrb 
Sttbenb. 

mierzić, nd. 2. etel ntad)en. 
obmierzać, nd. 1. »ereteln. 
mierzwa, y, f.  9Ktji, 

bitnger. 
mierzwić, nd. 2. büttgett. 

mieść, nd. 3. (in einer be* 
flimmtenDichtung),  mio-
tać, cz. nd. I. (h<n unb 
her) fchleubern,  werfen, 

zamiatać, nd. 1. zamieś c, 
d. 3. fegen,  ausfegen, 

zamieć, ci, f.  äöinbwehe. 
miotła, y, f.  »efcn. 
namiot, u, m. 3elt. 
przymiot, u, in. @igen* 

fchaft. 

śmieci, pl. Äehrid̂ t. 
śmietana, y, f.  ©ahtt. 
wyśmienity,  adj. »ortteff* 

lich. 
miecz, a, m. Schwert, 
miecznik, a, m. Soweit* 

feger. 
miesiąc, a, m. SDlonb, SKonat. 

miesięczny, adj. monatlich-
mięso, a, n. gleifd). 

mięsny, adj. gleifd)*. 
mięsisty, adj. fleifchig. 
mięsiwo, a, n. gleifchfpetfe. 
mięsopust, u, m. gaftnacht. 
iniąższy, adj. bid, fleißig, 

mięszać, nd. 1. mifchen. 
domięszywać, nd. cz. 1. 

domieszać, d. 1. tyW 
mifchen. 

mieszanina, y, f-  ©etnifd). 
mieszaniec, ńca, m. 2J!ifch= 

ling. 
mięta, y, f.  3Hüuje, Traufe* 

münje. 
migać, nd. cz. 1. mignąć, 

d. jdtl. 3. blinjeln, ftim* 
mern. 

migi, ów, ©ebehrben, 
fjlienen. 

okamgnienie, a, n. Singen* 
blicf. 

migotać, nd. 3. fladeru. 
śmiga, i, l'. SBitibmühlen* 

füget.  , . 
śmigać, nd. 1. śmignąć, 

d. 3. fchmifcen,  fóleubern. 
śmigownica, y, l'- gelb* 

falangę,  Äarthaune. 
mijać, nd. 1. minąć, d. i. 

»orüber gehen, »ergehen, 
wymijać, nd. 1. ctnswet* 

^en. 
milczeć, nd. 2. fchwetgen. 

zamilczać, zamilkac, nd. 
1. zamilczeć, d. 2. za-
milknąć, d. 3. »er* 
fdjweigen. 

milczkiem, adv. fĉ wetgenb. 
miły, adj. lieb 

miłować, nd. ä. neben, 
miłostka, i, f.  Siebfchaft. 
miłościwy, adj. gnäbtg, 

fi""8'  • • i t c;̂  zmiłować, się, d. ó. )tcp 
etbatmen. 

miłosierdzie, a, n. SBarm* 
herjigteit. 

miłosierny, adj. batmtjet* I 
ä'fl-

mimo, adv. prp. »otübet, 
trofe,  wiber. 

mimowolny, adj. uitwtu* 
führlid). 

mina, y, f.  SDÜene. 
miód, odu, m. H»«1«' 
mir, u, m. griebe. 

uśmierzać, nd. 1. beruht* 
gett, fHUett. 

przymierze, a, n. SBunbntfl. 
sprzymierzeniec, ńca, m. 

©uttbeägenoffe. 
inizg, u, m. ßareffe. 

utnizg, u, m. Steblofung, 
©lönthun. 

umizgać, się, nd. 1. He* 
beln, ben Huf  i"«^«"-

mknąć, nd. 2. fd)iehen. 
zamykać, nd. 1. zamknąć, 

d. 3. }ufd)ieben,  jufchlte* 

zamek, mku, m. Schloß-
smyk, a, m. (smyczek), 

giebelbogen, 
smycz, y, f.  $et}!>eit(d>e. 

mlaskać, nd. 1. fchntafcen. 
mleć, nd. 3. mahlen, 

młyn, a, m. smfihle. 
młynarz, a, m. 3Jlüller. 
mliwo, a, n. ©emahlene«. 

mleko, a, n. 9Ril<fe. 
mlecz, u, m. «Rüdenmatt, 

SÖIilch ber gifcfte. 
mleczak, a, m. 9Jit[tf)tter. 
mleczywo, a, n. 3J!tlch»«{. 

młody, adj. jung. 
młódź, zi, f.  młodzież, 

y, f.  3«0enb. . 
młodzian, a, młodzieniec, 

ńca, m. 3üngling. 
odmładzać, nd. 1. odmło-

dzić, d. 2. »erjüngen. 
młót, otu, m. 

młócić, nd. 2. brefchen. 
młócka, i, f.  ®refd)en. 
młócek, cka, m. ®refd)et. 
wymłacać, nd. 1. wy-

inłócić, d. 2. auSbre* 
fcfyen,  bur^prugeln. 

mniemać, nd. 1. meinen, 
domniemywać, nd. 1. do-

mniemać, d. 1., się, 
muthmaßen, »ermuthen. 

sumnienie, a, n. ©ewiffen. 
mniejszy, adj. {(einer, weniger, 

umniejszać, nd. 1. »et* 
minbetn. 

mnogi, adj. biel, jahlretd). 
mnóstwo, a, n. 3Henge. 
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mnożyć, nd. 2. meßten, 
pomnażać, nd. 1. pomno-

żyć, d. 2. »erir.ebten. 
moc, y, f.  3Jiad)t, .draft  (f. 

módz). 
niemoc, y, f.  Schwäche, 

.ftranfheit. 
mocny, adj. mächtig, 
mocować się, nd. 3. tin* 

gen, tämpfen. 
zmacniać, nd. 1. zmocnić, 

d. 2. ftärfett. 
mocarz, a, in. ÜJJachthaber. 
pomoc, y, f.  .jjülfe. 
wszechmocny, adj. all* 

mächtig, 
modlić się, nd. 2. beten. 

modlitwa, y, f.  ©ebet. 
modry, adj. bunfelhlatt. 

modrzeniec, ńca, m. 3tit= 
terfpotn. 

modrzew, ia, in. Süthens 
bannt. 

módz, nd. 3. tönnen (f.  moc), 
pomagać, nd. J. pomódz, 

d. 3. helfen, 
wymagać, nd. 1. wy-

módz, d. 3. forbern. 
możny, adj. mächtig, 

mogiła, y, f.  ©tabljügel. 
mój, pron. ntein. 
moknąć, nd. 3. nap Werben, 

Weich Werben, 
moczyć, nd. 2. einweihen, 
namaczać, nd. 1. namo-

czyć, d. 2. einweichen, 
nainakać, nd. 1. namo-

knąć, d. 3. naf,  weich 
Werben, 

mokry, adj. naft. 
mocz, u, ni. Urin, 
mokrzyca, y, f.  3tappe 

(Sßferbrtranfbeit). 
mól, a, m. SWotte. 
mrzeć, nd. 3. nagenben §un= 

ger letben, jłerben. 
zmarły, adj. tobt, »erftor* 

ben. 
umierać, nd. 1. umrzeć, 

nd. 3. flerben. 
mór, oru, m. Sterbe, 
morzyć, nd. umorzyć, d. 

2. burd) junger tobten, 
martwy, adj. leblos, 
martwieć, nd. 3. erflartett, 

abfletbett. 
martwić, nd. 2. tränten, 

grämen, 
śmierć, ci, f.  Xob. 

śmiertelny, adj. fierhtich. 
mary, ów, Xobtettbahre. 

morze, a, n. SDłeer. 
pomorze, a, n. Äüfienlattb. 
nadmorski, adj. am SWeere 

gelegen, 
mosiądz, u, ni. gjjefftttg. 

mosiężny, adj. »on 3)2 ef* 
ft»9-

most, u, m. Srütfe. 
mostowe, ego, n. Stücfett* 

gelb-
(mot, u,) inotek, tka, m. 3aS* 

pel, Strähn, 
motać, nd. 1. wicfeltt,  wei* 

fen. 
motowidło, a, n, Raspel, 

SBeife. 
motyka, i, f.  .&ac£e. 
motłoch, u, nt. ©eftnbel. 

motyl, a, m. Schmetterling, 
mowa, y, f.  Sprache. 

mówić, nd. 2. mawiać, 
nd. cz. 1. fprechen,  re* 
ben. 

wymawiać, nd. 1. wy-
mówić, d.2. ausbrechen, 

mówca, y, m. 3Jebner. 
umowa, y, f.  Serabrebung. 
niemowa, y, m. f.  Stumme, 
niemowlę, ęcia, n. Keines 

Äinb. 
krasomówca, y, ni. Schön* 

rebner. 
mózg, u, tn. @e|int. 

móżdżek, żku, nt. ©ehtrtt 
»on Sögeln, Kälbern it. 

mózgownica, y, f.  @ef)trn= 
faften. 

mozół, ołu, m. 5ffiülje,  $laE* 
terei. 

mozolny, adj. miihfelig. 
mozolić się, nd. 2. ftd) 

plagen. 
mrok, u, m. 2lbenbbäntme* 

rung. 
zatnraczać, nd. 1. zamro-

czyć, d. 2. mit gtnjłet* 
nifś  bebecfett,  »etfinftern. 

mrowa, y, mrówka, i, f. 
9lnteife. 

mrowisko, a, n. Slmetfen* 
häufen, 

mrówkolew, lwa, in. Simet* 
fettlöwe. 

mróz, ozu, m. Sroft. 
odmrażać, nd. 1. od-

mrozić, d. 2. abfrie* 
I reit. 

przymrozek, zku, m. 
9la<htfrojł. 

mroźny, adj. frofiig,  falt. 
mrugać, nd. 1. mrugnąć, d. 

3. mit beit 2tugen blin* 
jen, winien, 

przymrużać, nd. 1. przy-
mrużyć, d. 2. bte Ślugen 
ein wenig fließen, 

mruk, m. 1) u, Stuntmen; 
2) a, Stummer, 

mruczeć, nd. 2. (in einem 
fort),  mrukać, nd. cz. 
1. (oft),  mruknąć, (ein* 
ntat) d. 3. brummen, 

mrukliwy, adj. miirtifch. 
* msta, y, i'. Sftad)e. 

mścić, się, nd. 2. ftch 
rächen, 

mściwy, adj. rachgierig, 
mucha, y, t'. Stiege, 

muchołówka, i, f.  ®lie* 
genfchttäpper. 

muchomor, oru, in. mu-
szarka, i, f.  Stiegen* 
fdiwatnnt. 

muł, u, m. Schlamin, 
mulisty, adj. fchlammig. 
zamulać, nd. 1. zamulić, 

d. 2. »erfdjlämnteit. 
murawa, y, f.  Safenplafc. 
muskać, nd. 1. musnąć, d. 

3. firetcheln. 
my, pron. wir. 
myć, nd. 3. wafchen. 

mydło, a, n. Seife, 
pomyje, ów, Spülicht, 
umywać, nd. 1. umyć, 

d. 3. Wafchen,  abwafdjen, 
mylić, nd. 2. itren, irre füh* 

ren, (m. się, ftd)  irren.) 
mylny, adj. irrig, 
nieomylność, ci, f.  llnfehl* 

barfeit. 
omyłka, i, l'. Srrthum. 

myśl, i, f.  ©ebante. 
myśleć, nd. 2. benfeit. 
domyślać, nd. 1. domy-

ślić, d. 2., się, burd) 
91achbett(eit etwas etra* 
tljen. 

przemysł, u, m. Cnfin* 
bungSfraft;  Snbufirte. 

przemyślny, adj. erftnbe* 
rtfd>. 

umysł, u, m. ©eift,  ®e* 
mftth,  9lbftd)t. 

umysłowy, adj. geiftig. 
umyślny, adj. abjichtlieh. 
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zmysł, u, m. Sintt. 
zmyślny, adj. lifiig. 
myśliwy, ego, m. Säger, 
lekkomy ślny, adj. leidjt* 

finnig, 
mysz, y, f.  SÖlauS. 

myszaty, adj. mäufefarben. 
myszkować, nd. 3. matt* 

fen,  haften, 
myszołów, owa, m. Star. 

myto, a, n. 3olt, 3Rautt); 
Sohn. 

przemycać, nd. 1. prze-
mycić, d. 2. fchmuggetn. 

mżyć, mieć, 2. büftern,  fein 
tegneit. 

Na, prp. auf,  itt. 
nać, ci, f.  Äräuterid). 
nad, prp. über. 

nader, adv. überaus, 
nagi, adj. nacft. 

obnażać, nd. 1. obnażyć, 
nd. 2. entblößen, 

nagły, adj. plöftlid),  f̂ nell. 
przynaglać, nd. 1. przy-

naglić, d. 2. jwingen, 
nötigen. 

? namiętny, adj. leibenfchaft* 
lich. 

namiętność, ci, l'. Seibeit* 
fd)aft. 

nasz, pron. uttfer. 
nęcić, nd. 2. tocfeit. 

'ponęta, y, f.  Socffpeife. 
nędza,'y, f.  «Unb, Strmutf). 

nędzny, adj. elenb, arm. 
nedznieć, nd. wynędznieć, 

'd. 3. elenb werben, »er» 
tiimmetn. 

nerka, i, f.  Stitre. 
ni, conj. weber, noch-

niby, gleichfam. 
nic, pron. nichts, 
nić, ci, f.  Saben, 3t»im-

niciany, adj. son Swirtt. 
nice, ów, linte Seite beS 

3euges. 
nicować, nd. 3. wenben. 

nie, adv. nicht, "ein. 
niebo, a, n. -girnmel. 

niebieski, adj. îmmltfrfj; 
himmelblau, 

nieboszczyk, a, m. bev 
Selige, felig  Setjłotbette. 

nieborak, a, m. armer 
S^lttder. 

podniebienie^, n. ©aumen. 
* niechać, nd. 1. taffen.  (nie-

chaj! baß bod)!) 
zaniechać, d. I. »entaeh* 

läßtgeit. 
niecić, nd. 2. erregen, an* 

fd)üren. 
podniecać, nd. 1. podnie-

cić, d. 2. heimlich an* 
f(hüten,  aufheften. 

? niedźwiedź, zia, m. Sät. 
niedźwiadek, dka, m. 

Storpion. 
niemy, adj. ftumm. 

oniemieć, d. 3. fluntm 
werben, 

nieść, f.  nosić, 
niestety, interj. leiber. 
? niewiasta, y, f-  SBetb. 

niewieściuch, a, m. wei* 
bifchet  SBlenfch-

niewieścieć, nd. 3. wei= 
bifch  werben, »erweich5 

liehen. 
niknąć, nd. 3. f̂ winben, 

»erfchwinben. 
unikać, d. 1. uniknąć, d. 

3. »ermeiben, entgehen, 
ponik, u, m. Straci; 

Duelle, 
nikczemny, adj. elenb, 

nichtswütbig. 
nikt, f.  kto. 
nim, adv. beoor. 

ninie, adv. gegenwärtig, 
niniejszy, adj. gegenwärtig. 

? niszczyć, nd. 2. »einigten, 
»etwüften  (f  nic), 

niszczeć, nd. 3. $u nî te 
werben. 

niwa. y, f.  Jteubtud), Stut. 
? niwecz; w niwecz obra-

cać, ju Schanbeit mad)en. 
niż, adv. beoor, al«. 

niżeli, beoor, als. 
niż, u, m. Stieberung. 

nizina, y, f-  Weberung. 
niski, adj. itiebrig. 
poniżać, nd. 1. poniżyć, 

d. 2. etniebttgen. 
no, interj. nun, wohlan! 
noc, y, i'. 9Jacht. 

nocować, nd. 3. ubetnach* 
tett. 

nocleg, u, m. SHaĄtlager. 
północ, y. f.  Mitternacht, 

noga, i, f,  Büß-
odnoga, i, f.  3trm (eines 

SluffeS,  ©ebirges). 

podnóżek, żka, m. pß= 
fchemmel. 

nos, a, m. Stafe. 
nozdrze, a, n. 9lafeitloch. 
nosorożec, żca, m. StaS* 

horn. 
nosić, nd. cz. 2. (hin* unb 

her), nieść, jdtl. 3. (in 
einer befitmmten  Sichtung) 
tragen. 

znosić, nd. 2. znieść, d. 
3. jufammentragen;  et* 
tragen; aufbeben, 

znośny, adj. erträglich-
wyniosły,  adj. erhaben, 

fioł}. 
przenosiny, pl. lleberftebe* 

lung. 
wniosek, ska, m- Schluß; 

Antrag, 
wnioskować, nd. 3. atgu* 

mentiren. 
nosze, pl. Xtage. 

nowy, adj. neu. 
nów, nowiu, m. SHeumoitb. 
nowina, y, f-  9!euigfeit. 
nowotny, adj. neu, neu 

erfunben. 
odnawiać, nd. 1- odno-

wić, d. 2. erneuern, 
nóż, noża, m. ÜKeffet. 

nożyce, pl. große Sd)eere. 
nożownik, a, m. SOlcjfer* 

fchmibt. 
nu! interj. nu! 

nuże! mad)' bod)! 
nudy, pl. Sattgeweile. 

nudny, adj. langweilig, 
nudzić, nd. 2. langweilen, 

Uebeltcit »erutfa^ett. 
nudziarz, a, m. lattgweili* 

ger SDleitfd). 
nur,u, m. Höhlunginber@tbe. 

mirzyć, nd.2. untertauchen, 
zanurzać, nd. 1. zanurzyć, 

d. 2. tief  untertauchen, 
nurek, rka, m. Xaud)er. 
nurt, u, ni. Strömung-
nurtować, nd. 3. burch* 

wühlen, 
ponury, adj. büfter. 

nuża, y, f.  (Stmattuug. 
nużyć, nd- znużyć, d. 2. 

ermatten. 

O, interj. oh'. 
o, prp. um, an, hei, wegen, 

übet. 



— 2 — 

oba, num. beibe. 
obojętny, adj. gleichgültig, 
obosieczny,adj. jweifĉ ncis 

big. 
* obec; w obec, AttgeffchtS. 

obecny, adj. attWefeitb. 
obcy, adj. fremb. 
obcować, nd. 3. uerfelj* 

ten, umgeben, 
obiecać, nd. 1. obiecywać, 

nd. cz. 1. 3. »erfprechen. 
obietnica, y, f.  Serfprećbett. 

obóz, ozu, in. Sager. 
obozować, nd. 3. lagern, 

ocet, cłu, ni. @fftg. 
od, prp. »on. 

odtąd, adv. son t)iec att. 
ogień, gnia, m. getter. 

ogniowy, adj. geuer=. 
ognisty, adj. feurig, 
ognisko, a, n. geuerljerb. 
ogniwo, a, n. ©lieb einer 

Jtette. 
? ogier, a, m. £eugft.  (f. 

goreć). 
ogól, u, ni. f.  goły (szcze-

gół). 
? ogórek, rka, m. ©urfe. 
ojciec, jca, m. Sater. 

ojcowski, adj. sätevtid). 
ojczysty, adj. »aterlänbifeh-
ojczyzna, y, f.  ©aterlanb. 
ojczym, a, m. Stief»ater. 

oko, a, n. Auge, 
okulary, ów, ©rille, 
okno, a, n. genfler. 
okiennica, y, f.  genflerlcis 

ben. 
zoczyć, d. 2. erblicten. 
oczywisty,  adj. angen= 

fcbeinlid?. 
naoczny, adj. flar,  Augen=. 

? okrutny, adj. fürchterlich 
(f.  krócić). 
okrucieństwo, a, n. @rau= 

famteit. 
okuń, nia, m. ©arfch-
olbrzym, a, m. Siiefe. 

olbrzymi, adj. riefig. 
olej, u, m. O et (8ein=, 

SrennBI). 
oliwa, y, f.  ©et (junt 

©ffen). 
olejek, jku, m. tiinftlid) 

erjeugtes Oel. 
olejarnia, ni, f.  Oelmühle. 

oleśnik, u, ni. ^irf^tuurj, 
ołów, owiu, m. Siei. 

ołówek, wka, tn. ©leiftift. 

ołowiany, adj. bleiern, 
ołownica, y, f.  giöfjfiaut. 

olcha, olsza, y, f.  (Srle. 
olszyna, y, f.  @rlenwatb. 
olszeniec, ńca, m. Silge. 

on, prp. er, łerjettige. 
onegdaj, adv. »orgeflein. 

opak, adv. umgetehrt. 
opaczny, adj. »erfehrt. 

opoka, i, f.  gel«. 
opoczysty, adj. felfig. 

orać, nd. 3. acfertt. 
zaorywać, nd. i. zaorać, 

d. 3. anfangen  ju acfertt, 
einaefern. 

oracz, a, in. Atfetsntaun. 
orka, i, f.  Acfern. 
? orkisz, u, m. Düitlel, 

©pelt. 
oręż, a, in. SBaffe. 
orzech, a, m. SRufibautn. 

orzechówka, i, f.  9lujj= 
bätier. 

orzeł, rła, ni. Abler. 
orlica, y, f.  weibliche Abler. 
orlik, a, m. gifchaar; 

Acfelei. 
oś, si, f.  Achfe. 
osa, y, f.  SSSespe. 
ość, ci, f.  gifdigräte;  Stemel, 
oset, stu, m. Diftet. 

ostka, i, f.  gjaucbweifcen. 
osiel, osła, m. (Sfel. 

oślica, y, f.  (Sfelin. 
osina, y, f.  @spe. 
osia, y, osełka, i, f.  SÖefe» 

ftetn. 
ośm, num. acht, 

ośmnaście, num. ad)tjet)tt. 
ósmy, ad)te. 
ósemka, i, f.  Ad)te. 

? osoba, y, f.  ąSerfoit. 
osobisty, adj. perföttli<h. 
osobliwy, adj. fonberbar. 
osobny, adj. abgefonbert. 

ostry, adj. f$arf. 
ostrzyć, nd. 2. febätfen, 

wefcen. 
zaostrzać, nd. 1. »erfchär= 

fen. 
ostroga, i, f.  ©poru. 
ostrze, a, n. Sdjnetbe. 
ostrzeń, iu, m. (bot.) 

•§unb«junge. 
ostrokół, ołtt, m. paOi= 

fabe. 
ostrokąt, a, m. fpifcer 

SBinfel. 
ostrowidz, a, m. guch«. 

ot, oto! interj. ftefje  ba! 
ów, pron. jener. 

? owszem, adv. ja, freiließ, 
vielmehr, 

owdzie, adv. ba unb bort. 
owędy, adv. bort hinburch-

owca, y, f.  Schaf, 
owczy, adj. ©c$af=. 
owczarz, a, nt. Szafer, 

owies, owsa, m. .jpafer. 
owsiany, adj. .jjafer=. 
owsianka, i, f.  .gafets 

grüfce,  .gaferflrolj. 
owoc, u, ni. grucht, Obft. 

owocowy, adj. grucht», 
£>bfl=. 

? ozór, oru, m. 3unge (eines 
Stieres). 

Pac! interj. flatfch! 
pacnąć, nd. 3. eilte« 

klapp« geben, 
pacha, y, f.  3ld>felt)ßf>Ie. 
*pachać, nd. 1. ©öfe«  nnjlif» 

ten. 
pąchać, nd. 1. fchnüffeln. 
pachnąć, nd. 3. rieben, 

pachnidło, a, n. sparfii= 
merie. 

zapach, u, m. ©erueb. 
pacholę, ęcia, n. Änäbleiit, 

©übe. 
pachołek, łka, m. ©urfd)e; 

Diener; Stiefelfnecht. 
? pacierz, a, m. ©ebet, Sa= 

ternnfer;  Stürbet im 
Stücfgratl). 

paciorki, ów, ©lasforal» 
len; SRofeufranj. 

paczyć się, nd. 2. ftd)  wer» 
fett,  łrumm anlaufen, 

rozpacz, y, ('. ©erjweife» 
tung. 

rozpaczać, nd. 1. rozpa-
czyć, d. 2. »erjmeifeln. 

padać, nd. 1. paśdź, d. 3. 
fallen. 

napadać, nd. 1. napaść, 
d. 3. anfallen, 

napad, u, m. napaść, ci, 
f.  Anfall, 

przypadek, dku, m. Sufall. 
spadek, dku, ni. gali; 

(Srbfebaft. 
spadzisty, adj. abfdjüfftg. 
przepaść, ci, f.  Abgruttb. 
napaśnik, a, in. ^änbeU 

machet. 
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rozpadlina, y, f.  ©palte. 
napastować, nd. 3. alt» 

fallen,  neefen. 
padalec, lca, m. ©littb» 

gleiche, 
pająk, a, m. l) ©pitttte; 2) 

• Kronleuchter. 
pajęczy, adj. ©pinneit». 
pajęczyna, y, l'. Spinn» 

gewebe. 
? pakuły, uł, grobe« 3Berg. 
pal, a, m. ffafel. 

palować, nd. 3. an bett 
<ßfat)l  binbett (©äumchen). 

pała, y, l', ftnittel. 
pałka, i, f.  keule. 
pałasz, a, m. Säbel, 
pałaszować, nd. 3. fä= 

beltt; auffdjmaufen. 
palec, lca, m. ginger, Sehe. 

palach, a, m. Däumling, 
palić, nd. 2. brennen, feit» 

ern, fdjtefien,  êiöen, 
tattebett. 

palnąć, d. 3. IoSfd)iefien, 
eilten §ieb »erfefcen. 

pałać, nd. 1. glüljen, 
brennen, 

rozpalać, nd. 1. rozpa-
lić, d. 2. erljifcen. 

opał, n, m. ©eheifcung. 
upał, u, m. brennenbe 

©onnettljifce. 
zapał, u, m. geuereifer; 

3iinbIocb. 
zapałka, i, f.  Sunber, 

äünbpljchen. 
zapalczywy, adj. jähsor» 

nig. 
pamięć, ci, f.  ©ebächtni?. 

pamiętać, nd. 1. gebenfen, 
im ©ebächtnif)  behalten, 

pamiątka, i, f.  Anbenfen, 
Dentmahl. 

pamiętnik, a, m. Deuf» 
febrift;  Stammbuch, 

zapamiętały, adj. »erbif» 
fett,  Wiithenb. 

upominek, nka, m. An» 
benfen,  ©efchenf. 

?? pan, a, nt. £err. 
pani, i, f.  gvatt, SSRabante. 
panna, y, f.  3«ngfrau. 
panicz, a, nt. juttger .f)err, 

Sunter. 
pański, adj. be« ^etnt, 

herrfdiaftlid). 
państwo, a, n. ^errfchaft, 

©taat. 

panować, nd. 3. b C K " 
fiheit,  regieren, 

opanowywać, nd. cz. 1. 
opanować, d. 3. in ©e= 
fifc  nehmen, erobern, 

panoszeć, nd. 3. spano-
szeć, d, 3. ein großer 
.§err, überthüthig »erben, 

wspaniały, adj. prächtig, 
grofimittbig. 

pańskość, ci, f.  êrvifĉ eS 
SBefen,  Arijlołratie. 

pańszczyzna, y, f.  grohtte. 
paplać, nd. 1. 3. fchttafcen. 

paplacz, a, m. Schwäret', 
paproć, ci, f.  garrenlraut. 
paprzyca, y, f.  5BJühleifett. 
papuć, cia, m. Sttjfrf;u£). 
para, y, f.  Sßaar. 

parzyć, nd. 2., się, ftch 
paaren, 

parzysty, adj. paarig, ge= 
rabe. 

para, y, f.  Dampf. 
parować, nd. 3. batttpfett, 

tran«piriren. 
wyparowywać,  nd. 1. 

wyparować, d. 3. att«= 
bünften;  austreiben, 

parny, adj. fdmnU. 
parowiec, wca, m. Dampf= 

Wagen. 
parzyć, nd. 2. brennen, 

brühen, 
oparzać, nd. 1. oparzyć, 

d. 2. abbrühen, 
sparzelizna, y, l'. ©ranb= 

fted. 
parch, u, m. ©rinb, Ärä^e. 

parszywy, adj. räubig. 
? parkan, u, m. q31att!e. 

oparkaniać nd. 1. mit 
einer ąsianfe  umgeben, 

parsk, u, m. Schnauben, 
Sprubeln. 

parskać, nd. 1. parsknąć, 
d. 3. fchnauben;  laut 
auflachen, 

part, u, m. grobe Sieinwanb. 
parciany, adj. »on grober 

8ettt»anb. 
partacz, a, m. ffitfcher. 
partactwo, a, n. gßfufcherei. 
partaczyć, nd. 2. parto-

lić, nd. 2. pfufchern. 
pas, a, m. Streif,  ©ürtel. 

opasywać, nd. cz. 3. opa-
sać, d. 3. umgürten, 

zapas, u, m. ©orrath-

zapaśnik, a, m. Kämpfer, 
klopffester, 

pasować się, nd. 3. titts 
8en. . . . 

pasać, nd. cz. 1. pasc, się, 
nd. 3. weibeit. 

opasać, nd. 1. opaść, d. 
3., sie, ftcb  fatt  füttern, 

pasza, y', l', gutter, SBeibe. 
pasterz, a, m. ^irte. 
pastwa, y, f.  3"fi,  3taub, 
pastwić, się, nd. 2. ftd) 

weiben, fein  21!ütf)Iem 
Jühlen. 

pastwisko, a, n. Setbe» 
plafe. 

pastewny, adj. gutter:. 
popas, u, m. güttern unter 

iEBeg'ä. 
paskud, u, ni. Unvath-

paskudny, adj. h^P'^' 
unfläthig-

paszcza, y, f-  DJâ eit. 
paszczęka, i, f.  Stachen, 

pątnik, u,' ni. 3fio(nt. 
patroszyć, nd. 2. auäweiben. 
patrzać, patrzyć, nd. 2. 

fd)(tuen,  fehen. 
opatrywać, nd. 3. opa-

trzyć, d. 2. »erpflegeii, 
beforgeu. 

opatrzność, ci, f.  ©or|e= 
hung. 

paw, ia, 9(5fau. 
pazucha, y, f.  .göhle unter 

ber Athfel-
? pazur, a, ni. ktaue. 
pchać, nd. cz. 1. pchnąć, 

jdtl. d. 3. ftofieit. 
wypychać, nd. 1. wy-

pchnąć, d. 3. ausflogen; 
auSftopfen. 

pecherz, a, m. ©lafe. 
pęd, u, m. fchneller  2auf, 

Strömung, 
pędzić, nd. 2. treiben, ja= 

'gen, eiten, befłiBiten. 
napędzać, nd. 1. napę-

dzić, d. 2. antreiben, 
zapęd, u, m. ju großer 

(Sifer,  Anlauf, 
popędliwy, adj. übereilt. 
? pędrak, a, m. @ngerling; 

inirps. 
pęk, u, m. ©unb, ©üttbel. 

pękaty, adj. bauchig, 
pęcznieć, nd. 3. quellen, 

'aufquellen, 
pęczak,u, m. ©erjłengraupe. 



pączek, czka, m. 1) 
.ffnospe;  2) «Pfanttfuchen. 

pąkowie, a, 11. Slüthen» 
fnospen. 

pękać, nd. cz. 1. pęknąć, 
d. 3. berjien, platen (f. 
pukać), 

pełny, pełen, adj. »o U. 
pełnić, nd. 2. füllen,  er» 

füllen. 
dopełniać, nd. 1. dope-

łnić, d. 2. »oH füllen, 
»olljieben. 

pełnia, ni, 1. güUe; Soll» 
utonb. 

zupełny, adj. »öflig,  »ofl» 
ftänbig. 

pełnomocny, adj. beooll» 
mäd)tigt. 

pełzać, nd. 1. frieden. 
płaz, u, m. ©ewtirm. 

pełznąć, nd. 3. »ergeben, »et» 
fließen, 

spełzać, nd. 1. spełznąć, 
d. 3. »erfibwinleu,  »er» 
eitelt Werben, 

pępek, pka, m. Sabel; 5Bla= 
gen bes ©epgels. 

perz, u, m. glode, SBolle 
auf  einigen «ßflan$en; 
Duede. 

perzyna, y, f.  Staub unb 
Stfdje. 

pestka, i, f.  Obftferu. 
pestkowiec, wca, m. Stein» 

obft. 
pętać, nd. 1. spętać, d. 1. 

feffeln,  foppelit. 
pęto, a, n. gejfel. 
pętelka, i, pętlica, y, f. 

Schleife,  Schlinge, 
pęcina, y, f.  gejfel  ant 

Spferbefug. 
opętaniec, ńca, m. Sefeffe» 

ner. 
pewny, pewien, adj. gewiß, 

fielet. 
zapewniać, d. 1. zape-

wnić, d. 2. wfldjetn, 
»ergewiffern. 

piać, nd. cz. 3. fräßen  (fin= 
gen). 

zapiać, d. 3. anfangen  ju 
träfen, 

pieśń, ni, f.  Sieb, 
śpiewać, nd. I. ftngen. 
śpiew, u, in. ©efang. 
śpiewak, a, m. Säuger, 
wyśpiewywać,  nd. 1 3. 
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wyśpiewać, d. 1. fröh» 
lich fingen, 

piąć, nd. 3. feljr  fpattneti, 
fcbuallen,  treiben, 

odpinać, nd. 1. odpiąć, 
d. 3. ab», losfihnallen.  ' 

dopinać, nd. 1. Wonad) 
ftreben,  ju erreichen fu= 
(ben; dopiąć, d. 3. er» 
langen. 

wspinać, nd. 1. wspiąć, 
d. 3., się, in bie ,§öbe 
flimmen,  erflimmen;  jtch 
bäumen, 

pień, pnia, in. Stamm, 
pieniąc się, nd. 1. projef» 

ftrett. 
pieniacz, a, m. Siabulift. 
śpinka, i, f.  Schnalle, 
piędź, zi, f.  Spanne, 
pięść, ci, f.  gauft. 
pięta, y, f.  getfe. 
piętro, a, n. Stiege, ©tage, 

piana, y, f.  Schaum. 
pienić, nd. 2. Staunt 

machen; p. się, fchäumen. 
zapieniać, nd. 1. zapie-

nić, d. 2. »oller Sdjaum 
inad)en. 

piasek, sku, m. Saitb. 
piaski, ów, płaszczyzna, 

y, f.  ©anbbobeit. 
piaskowiec, wca, m. 

©aitbftem;  Sanbfraut; 
Sanbfäwalbe. 

piaszczysty, adj. faubig. 
piasta, y, f.  Stabe. 

? piastować, nd. 3. pfte= 
gen (Jtinb); führen,  be= 
tleiben (SImt). 

piastunka, i, f.  äBärterin. 
piątno, piętno, a, n. Sranb» 

mat, ßeieben. 
piętnować, nd. 3. branb» 

marten, 
pieczęć, ci, l'. Siegel, 
pieczątka, i, f.  Siegel, 

pić, nd. 3. pijać, nd. cz. 
1. trinfen. 

wypijać, nd. 1. wypić, 
d. 3. auStrinfett. 

pijany, adj. betrunfen. 
pijak, a, m. Säufer, 
pijawka, i, f.  Slutigel. 
piwo, a, n. Ster. 
piwowar, a, ni. Sier» 

brauet, 
piwnica, y, f.  jfellet. 
poić, nd. 2. tränten. 

napawać, nd. 1. napoić, 
d. 2. tränten, 

napój, u, m. Tran!, 
opój, a, m. Trunfenbolb. 
wpajać, nd. 1. wpoić, d. 

2. einflößen, 
spajać, nd. 1. spoić, nd. 

2. jufammentitten,  »er» 
binben. 

spójny, adj. vereint, ge» 
meinfcbaftlid). 

spójnik, a, m. Sinbewort. 
piec, nd. 3. brennen, braten, 

baefett. 
wypiekać, nd. 1. wypiec, 

d. 3. aushalfen, 
wypiek, u, ni. ©ebäd. 
piec, a, in. Ofen, 
piekarz, a, m. Säcfer. 
pieczywo, a, n. ©ebälf. 
pieczeń, ni, f.  Sratett. 
pieczeniarz, a, m. Schnta* 

roter. 
piecuch, a, m. Dfenljoifei'. 
piekło, a, n. hölle. 
piekielny, adj. böHifch-

pięć, num. fünf, 
piętnaście, fünfzehn, 
piąty, fünfte, 
piątek, tku, m. greitag. 

piechota, y, f.  guß»olf. 
pieszy, adj. ju gujj. 

piecza, y, f.  Ob^ut, Sorge, 
pieczołowity, adj. fotg» 

faltig. 
bezpieczny (przezpie-

czny), adj. ft^er. 
niebezpieczeństwo, a, n. 

©efabr. 
ubezpieczać, nd. 1. ubez-

pieczyć, d. 2. fiebet» 
ftellen. 

opieka, i, f.  Obhut, 
opiekun, a, ni. Sormuitb. 
opiekiwać, się, nd. 3. 

befdmten. 
pieczara, y, f.  höljle. 

piega, i, f.  Somnterfptoffe. 
piegowaty, adj. fonttiter» 

fptofftg. 
piękny, adj. fdjórt. 

piękność, ci, f.  Sd)önheit. 
upiękrzać, nd. 1. upię-

krzyć, d. 2. »erfebönertt. 
? pielęgnować, nd. 3. pfle» 

gen, warten, 
pieluch, a-, m. SBinbel. 

pieniądz, a, ni. ©elbjtüd, 
©elb. 

pieniężny, adj. ©elb». 
spieniężać, nd. 1. spie-

niężyć, d. 2. 511 ©elbe 
machen, 

pieprz, u, m. Pfeffer, 
pieprzyć, nd. 2. pfeffern, 
pieprzyca, y, f.  treffe, 
piernik, a, 111. Pfeffer* 

tudjeu. 
piernikarz, a, 111. Sßfeffer» 

lüchler. 
pierś, si, f.  Stuft. 

napierśnik, a, m. Sruftfcbilb. 
popiersie, a, n. Srufibilb. 

* pierść, ci, f.  ginget, .§anb» 
»DU. 

pierścień, nia, 111. Stitg. 
naparstek, tka, 111. ginger; 

hut. 
pierw, adv. susörberft. 

pierwszy, adj. erfte. 
pierwotny,adj.urfptiiuglitb. 
pierwiastek, tku, in. Ur-

ftoff,  ©lement; Ouabrat» 
wurjel. 

pierwszeństwo, a, 11. Sor» 
tang. 

pierwiosnka, i, f.  Sßrimel, 
S l̂itffelblunte. 

pierwociny, pl. ©rfilinge. 
pierworodny, adj. erftge» 

boren. 
? pierzchać, nd. 1. pie-

rzchnąć, d. 3. fliehen, 
auSeinanbetjioben (f.  pió-
ro). 

pierzchliwy, adj. jaghaft, 
f t ^ U '  u- - 1 1 rozpierzchiwac, nd. 1. 
rozpierzchać, d. 1., się, 
ftd)  jetftreuen. 

pies, psa, m. >§uub. 
psi, adj. ^unbSs. 
psiarnia, ni, f.  £uubeftaU. 
psianka, i , f.  SHad)tfäatteit. 

pieścić, nd. 2. tänbeln, »er» 
Sätteln, liebfofen. 

pieścidło, a, 11. ©egen» 
flanb  ber Tänbelet. 

pieścioch, a, ni. Sch»f>= 
ftnb. 

pieszczota, y, f.  Tänbelei, 
Siebfofung. 

pigwa, y, f.  Duitte. 
?? piła, y, f.  Säge, Schneibe» 

müble. 
pilnik, a, 111. geile, 
piłować, nd. 3. feilen, 

fägen. 
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pilny, adj. fleißig, 
pilność, ci, f.  gleiß, 
pilnować, nd. 3. abtoar» 

teit, wahrnehmen, 
pilśń, ni, f.  gtlj. 

pilśniany, adj. gils»-
piołun, u, m. äöermutb. 
pióro, a, 11. gebet. 

pierze, a, n. ©efteber,  ge» 
ber. 

pierzyna, y, l', geberbett. 
pierzyć, nd. 2. febern. 
pierzaty, adj. gefiebert, 

piorun, a, 111. Soitner. 
piorunować, nd. 3. bon» 

nertt, ftudjen. 
pisać, ncl. 3. febreiben. 

dopisywać, nd. dopisać, 
d. 3. btnsuftbreiben,  bis 
ju ©nbe fthreiben. 

pisarz, a, 111. Schreiber, 
pismo, a, 11. Schrift, 

Schreiben, 
pismak, a, ni. Schmierer, 
piśmidło, a, 11. Subelet. 
napis, u, m. ütuffchrift. 
piśmienny, adj. fchriftlich. 
piśmiennictwo, a, n. Si» 

teratut. 
pisownia, ni, f.  Stecht» 

fchretbuttg. 
dziejopis, a, m. ©efchicbtS» 

fehreiber. 
pisk, u, 111. ©epipe. 

piskie, ęcia, n. Jtiidt>fein. 
piskorz, a, 111. «peißfer. 
piszczeć, nd. 2. pfeifen, 
pisnąć, d. 3. einmal pfei» 

fett,  mittffen. 
piszczałka, i, f.  P̂feife, 

glöte. 
piszczek, czka, m. Pfeifer, 
piszczel, i, f-  Orgelpfeife; 

JRöbrtnoiben. 
płacić, nd. 2. soften. 

wypłacać, nd. 1. wypła-
cić, d. 2. ausjablen. 

płaca, y, f.  Sefolbung. 
płatny, adj. befolbet,  be= 

jablt. 
opłata, y, f.  Abgabe, 

Steuer, 
płacz, u, m. «Seinen, 

płakać, nd. 3. weinen, 
opłakiwać, nd. 3. bewei» 

neu. 
płaczliwy, adj. weinerlich, 

plaga, i, f.  hieb, Schlag, 
plama, y, f-  glecf. 

plamić, nd. splamić, d. 
2. beflecfeit. 

plamisty, adj. fledig. 
pląsać, nd. 1. 3. tatijen, bü» 

pfen  (unb batet mit ben 
jjjänbett jufamtneiifdjla» 
gen). 

pląsy, ów, Sprunge, 
Tänje. 

plaskać, nd. cz. 1. 3. plät» 
fchetit  (f.  pluskać), 

plasnąć, d 3. binfchlagen, 
hinfallen, 

•płaz; płazem, ftacf),  mitbev 
flachen  Seite, 

płazować, nd. 3. fud)teln. 
płaski, adj. flach, 
płaszcz, a, tn. «Kautel, 
płachta, y, f.  grober Sad'en, 

flaue. 
płaszczyzna, y, f.  glaih» 

lanb, @bene. 
płaszczyć, nd. 2. flach 

maihen, brütfen. 
spłaszczać, nd. 1. spła-

szczyć, d. 2. abflachen, 
płaskorzeźba, y, l'. Sas» 

relief. 
? płatać, nd. 1. płatnąć, d. 

2. fpalten,  auffüllten  (f. 
pół), 

płat, u, m. Sappen, 
plątać, nd. 3. »erwtrreit. 

plątanina, y, f.  Serwit» 
ritng. 

wyplątać, d. 3. heraus» 
wtćfeln. 

* pław; w pław, fdjwint: 
ntettb. 

pławić, nd. 2. fchwemmen. 
spław, u, m. Schifffahtt, 

glößen. 
spławny, adj. fäiffbat. 
spławność, ci, I'. Schiff» 

barfeit, 
spławiać, nd. 1. spławić, 

d. 2. berunterfchwemmen, 
»flößen. 

pleć, nd. 3. wypleć, d. 3. 
jäten. 

plewa, y, f.  Spreu, 
płeć, łci, f.  Hautfarbe;  ©e» 

fcblecht. 
płciowy, adj. ©efihledjts». 

plecy, ów, S^ulter, Süden, 
pleczysty, adj. breitfdiul» 

'etig. 
poplecznik, a, m. 

fchüter. 



plemię, enia, n. @efrf)(ect)t, 
Stamm, 

pleść, nd. 3. flehten;  fchwa* 
ien. 

splatać, nd. 1. spleść, d. 
3. sufainnteitflechten. 

plecianka, i, f.  glechie. 
płetwa, y, f.  gloßfeber. 
pleciuch, a, m. Schwäfeer. 
plotka, i, f.  Älatfcherei. 

(f.  plot; płótno), 
pliszka, i, f.  ©achflelje. 
pleśń, i, f.  Schimmel, 

pleśnieć, nd. spleśnieć, 
d. 3. fchintmelig  werben. 

płoć,ei, f.  Sßlüt)e (płocica,y). 
płocha, y, f.  SBeberfamnt. 
płochy, adj. fcheu,  lei(|tftnntg. 

płoszyć, nd. 2. fcheuchen. 
wypłaszać, nd. 1. wy-

płoszyć, d. 2. »erfreu* 
d;ett. 

pchła, y, f.  3(oi). 
płód, u, ni. grud)t, (grjettg* 

niß. 
płodny, adj. fruchtbar, 
spładzać, nd. 1. spłodzić, 

d. 2. erjettgett. 
płodozmian, u, m. 2B«ch* 

fel  bet SPjlanjeit. 
płókać, nd. 3. fpülen,  frfjwei* 

fen,  wafdjen. 
wypłókiwać,  nd. 1. 3. 

wypłókać, d. 3. anS= 
Waffen,  ausfpülen. 

1 płomień, nia, m. glamnte. 
płomienisty, adj. flammenb. 

plon, u, m. ausbeute, Seute, 
Srucht. 

plonować, nd. 3. 511 Mii* 
hen anfangen;  f̂ oden. 

plenny, adj. fruchtbar, 
wypleniać, nd. 1. wy-

plenić, d. 2. ausrotten; 
- się, unfruchtbar  Wer* 
ben. 

? płonąć, nd. 3. spłonąć, 
d. 3. brennen, abbrennen, 

płonić, nd. 2. auSbörren. 
zapłonić się, d. 2. errö* 

tljen. 
płoń, i, f.  Slenbe im @ife. 

płonny, adj. unfruchtbar, 
eiiel. 

płonka, i, f.  SBilblittg; 
iPftopfreiS. 

płósa, y, f.  fchmaleS  Stiid 
9ttfer,  gelbfirid;. 

?płot, u, m. 3ctutt. I 
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opłocić, d. 3. umjauttett. 
? płótno, a, n. Seinwanb. 

płócienny, adj. »on Sein* 
wattb, Itntten. 

płóciennik, a, m. Seitttte* 
ber. 

płowy, adj. fafjl,  bleich-
płowieć, nd. wypło-

wieć, d. 3. faljl,  bleich 
werben, »etfd;ießen. 

? płoza, y, f.  ©dilittenfufe. 
pluć, plwać, nd. 3. plunąć, 

d. 3. fpeten. 
spluwać, nd. 1. splunąć, 

d. 3. ausfpuden. 
plwociny, in, ausgeworfen 

tter Speichel, 
płuca, uc, n. pl. Sungen. 

płucnik, u, m. Sungeutraut. 
pług, a, m. SPftug. 

płużyca, y, f.  «ßfluggefielle. 
plugawy, adj. uuptfig. 

plugastwo, a, n. Unflath. 
plugawić, nd. 2. befubeltt. 

plusk! interj. platfd)! 
plusk, u, in. Regenwetter, 
pluskać, nd. cz. 1. 3. 

plusnąć, d. 3. plätfchern. 
pluskota, pluta, y, f.  ftiir* 

ntifcheS  Regenwetter, 
pluszcz, a, m. l) gifdj* 

fchwattj;  2) SBafferamfel. 
pluszczeć, nd. 2. unatifs 

hörltch regnen, 
pluskwa, y, f.  äöattje. 

?płużyć, nd. 2. angenehm 
fein,  biettett. 

płyn, u, m. Slüfftgleit. 
płynąć, nd. 3. (in einer 

befiimmten  Richtung) flie* 
ßen, fd;wtmmeu. 

pływać, nd. cz. 1. (hin 
unb her) fließen,  fchwtntr 
inett. 

płynny, adj. fliefjenb. 
pływacz, a, m. ©chwim* 

mer; geriebener aKenfd). 
wpływać, nd. 1. wpły-

nąć, d. 3. hinein fließen, 
fchmimmen,  fcbiffen;  @in= 
flnß  haben, 

przypływ, u, ni. Sufluß, 
Sluth. 

spływ, u, m. 3lb=, 3u* 
famntenfuß. 

upływ, u, ni. Slbfluß, 
(Sbhe. . 

wpływ, u, m. einflnß. 
płyt, u, m. gtpß. 

płyt, u, ni. gliete, flache, 
fdjarfe  Schneibe ober 
Stäche. 

płytki, adj. feidjt,  ganjflath. 
po, prp. nach, al lf-
? poczwara, y, f.  Sc$red* 

hilb, Sfopartj. 
pod, prp. unter, 
podle, prp. neben, bei. 
? podły, adj. fchlecht,  nieber* 

trächtig, 
upadlać, nd. 1. upodlić, 

d. 2. etniebrigen. 
? poganin, a, m. Heibe. 

pogaństwo, a, n. Reiben* 
thum. 

? pokost, u, ni. gitnifi. 
? pokuta, y, f.  Snße (f.  ka-

jać się), 
pokutować, nd. 3. büßen, 

©uße thun. 
pokutnik, a, m. Süßer, 

pół, num. halh. 
półtora, anderthalb, 
poła, y, f.  ©ihoß am 

bleibe, 
połowa, y, f.  Hälfte, 
połowica, y, f.  @hehälfte. 
pospołem, współ, jur 

Hälfte,  gemetttfam. 
wspólny, adj. gemeitifam. 
pospolity, adj. gemein. 
? pospólstwo, a, n. ge* 

meine ©olf. 
społeczny, adj. gemein* 

fchaftlid). 
współka, i, f.  (Sompagnie, 
społeczeństwo, a, n. @e* 

nteinfchaft,  menfih(iche@e* 
fellf̂ aft. 

spólnik, a, m. Kollege, 
©enoffe. 

? połać, ci, f.  Hänferret'he, 
Seile. 

? połeć, łcia, n. ©pecffeite. 
polano, a, n. ©tiicf  H"'i-
pole, a, n. Selb, 

polny, adj. gelb*, 
polować, nd. 3. jagen, 

polica, y, f.  Sopfbrett. 
? półk, a, m. Regiment, 

pułkownik, a, ni, Oberfł. 
podpółkownik, a, m. 

Dberfilieutenant. 
? ponieważ, adv. fintemal, 

weil. 
? popiół, ołu, m. Slfćfie  (»on 

palić?), 
popielaty, adj. afchflt««. 

popielec, lca, m. 5(fd)ef* 
mittwoch-

popielica, y, f.  ©ilrfnnauS. 
pora, y, f.  rechte, gelegene 

3eit; Sahresjeit. 
posag, u, ni. aJNtgift. 

wyposażać, nd. 1. wy-
posażyć, d. 2. auSfiat* 
ten. 

posąg, u, m. Stanbbilb. 
? post, u, m. Saflett. 

pościć, nd. 2. fafłen. 
postny, adj. gaflen*. 
środopost, u, m. 9Kit* 

fafien. 
pot, u, m. Sdjwetß. 

pocić się, nd. 2. ft̂ iuifcen. 
? powiat, u, m. Äreis, Se* 

jirt. 
? powróz, ozu, ni. Seil (f. 

wiązać), 
powrosło, a, n. ©trohfeil. 
powroźnik, a, m. ©eiler. 

? późny, adj. fpät  (»Ott po-
zad?). 

j opóźniać, nd. 1. opóźnić, 
d. 2. »erfpäten. 

pra, part. Ur*. 
praszczur, a, m. Urahne, 

prać, nd. 3. wafchett. 
praczka, i, f.  2Bäfd)ertn. 
pralnia, ni, f.  SEafchhauS. 
wypierać, nd. 1. wyprać, 

d. 3. auswaren, 
praca, y, f.  Slrteit. 

pracować, nd. 3. arbeiten, 
wypracowywać,  nd. 1. 

wypracować, d. 3. «US* 
arbeiten, 

pracowity, adj. arbeitfant. 
prąd, u, m. Strömung, 

prędki, adj. fthneü. 
prędkość, ci, f.  SchnelUg* 

feit. 
pragnąć, nd. 3. burjiett, »er* 

langen, fleh  fehnen. 
pragnienie, a, n. Snrfi; 

SB erlangen, 
spragniony, adj. »on Surfi 

ermattet, 
prawy, adj. recht, rechtmäßig, 

prawo, a, n. Red>t (©efefc). 
prawica, y, f.  Rechte, rechte 

Hańb. 
pTawidło, a, n. Ri<h'* 

fchniir,  ©runbfafc. 
prawny, adj. rechtmäßig, 
prawnik, a, m. RechtSfl*5 

lehrter. 
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prawodawca, y, m. @e* 
fefcgeber. 

prawodawstwo, a, n. @e* 
fefegebung. 

prawda, y, f.  SSahrbeit. 
prawdziwy, adj. wahr, 
sprawdzać, nd. 1. spra-

wdzić, d. 2. bewahr* 
heiten. 

prawić, nd. 2. fpred;en, 
reben. 

naprawiać, nd. 1, na-
prawić, d. 2. aus*, »er* 
beffertt. 

oprawiać, nd. 1. einbinben. 
odprawiać, nd. 1. abfchaf* 

fen,  erpebiren. 
przeprawiać, nd. 1. h'n* 

iiberfcbaffen. 
przyprawiać, nd. 1. an* 

machen, anhängen, 
uprawiać, nd. 1. bearbei* 

ten, heflellett. 
wprawiać, nd. 1. einfaf* 

fen,  einrichten; einge* 
wohnen, 

wyprawiać, nd. 1. aus* 
fchiden;  Juristen, 

zaprawiać, nd. anmachen 
(mit etwas), 

prawować, nd. 3. projef* 
ftren. 

sprawować, się, nd. 3. 
fich  aufführen, 

bezprawie, a, n. ©efefefo* 
ftgteii,  Unrecht, 

naprawa, y, f.  ©erbeffe* 
rung. 

sprawa, y, f.  Angelegen* 
heit, Sßrojeß. 

poprawny, adj. »erbeffert. 
sprawny, adj. gefd)idt. 
sprawunek, nku, ni. ©e* 

fchäft. 
sprawiedliwy, adj. geregt, 
usprawiedliwiać, nd. 1. 

rechtfertigen. 
? prażyć, nd. 2. prägein, bä* 

hen, röfien. 
prażnik, a, in. ungefäuer* 

teS 33rot. 
precz, adv. fort,  weg. 
pręga, i, f.  Streife«,  ©trie* 

inett. 
pręgowaty, adj. gejlreift. 
prężyć, nd. 2. fpaitnen, 

fpreî en. 
rozprężać, nd. 1. nttS* 

behnett. 

sprężyna, y, f.  Sriebfeber. 
pręt, a, m. Stab, Ruthe. 

pręcik, a, m. Stäbchen, 
próć, nd. 3. auftrennen,  auf* 

fchlifcen. 
odparać, odpruwać, nd. 

I. odpruć, d. 3. los* 
trennen, 

rozpór, ora, m. ©chlifc. 
? proca, y, f.  S^leuber (f. 

przeć). 
proch, u, ni. ąSuIoer, Staub, 

prochownia, ni, f.  SPul* 
»ermühle. 

próchno, a, n. 3)lober. 
próchnieć, nd. 3. »ernto* 

bem, h»hl werben, 
prószyć, nd. 2. ftauben, 

fläuben,  regnen, fchneiett. 
rozpraszać, tul. 1. roz-

proszyć, d. 2. jerfłreuen. 
prócz, prp. außer, 
próg, ogu, m. Xhürfdiwelle; 

SBafferfaU. 
promień, nia, m. Strahl. 

promienie, się, nd. 2, 
jlrahlen. 

promienisty, adj. (łrahlenb. 
proporzec, rca, m. Sahne 

(Spieß mit einer gähne), 
prosić, nd. 2. bitten. 

upraszać, nd. 1. uprosić, 
d. 2. infiänbig  bitten, 
erbitten, 

prośba, y, f.  ©itte. 
prosię, ęcia, n. gerlel. 

prosić, nd. oprosić się, 
d. 2. Sertel werfen, 

proso, a, ii. Hirfe-
prost, w prost, gerabejii, 

gerabeauS 
prosty, adj. gerabe, ein* 

fach,  fchüdlt. 
prostota, y, f.  (Sinfalt. 
prostak, a, m. ein fchlid)* 

ter, einfältiger  sffienfd). 
prostować, nd. 3. gerabe 

machen, berichtigen, 
prostokąt, a, ni. re t̂win* 

feiiges  ®reied. 
sprosny, adj. gemein, litt* 

jü^tig. 
sprosność, ci, f.  @entein= 

heit, Unjü^tigleit, 
sprostać, d. 1. gewadjfen 

fein,  a«8rid;ten föntien. 
? prowadzić, nd. 2. führen 

(f.  wodzić), 
doprowadzać, nd. 1. do 



prowadzić, d. 2. bte 
wohin führen. 

? próżny, adj. leer, hofyl,  eitel, 
próżnia, ni, f.  Sieere, Sude, 
próżnować, nd. 3. müfjig 

geben. 
próżniak, a, m. 3Rüfjigs 

fltinger. 
pryskać, nd. 1. prysnąć, d. 

3. fprifcett,  fptiibett,  bers 
ften. 

pryszcz, u, pryszczel, a. 
i, m. f.  Vranbblafe. 

pryszczeć, nd. 3. jifd)en. 
rozpryskać, nd. 1. roz-

pryskiwać, nd. cz. 1. 3. 
rozprysnąć, d. 3. jer» 
planen, jerberjien. 

przać, nd. zaprzać, d. 3. 
rott), »unb, evtjifet  wers 
ben. 

* prządz. 
zaprzęgać, nd. 1. za-

przitdz, d. 3. anfpamtett. 
zaprząg, egu, nt. ©efpann. 
sprzączka, i, f.  Schnalle, 

prząśdź, nd. 3. fptnnen. 
prządka, i, f.  Spinneritt, 
przędza, y, f.  ©arn. 
przędziono, a, n. Strähn, 
przędziwo, a, n. ©efpittnfi. 
przędzialnia, ni, f.  Spinn-

fiube. 
przeć, nd. 3. brängett, briitfen. 

odpierać, nd. 1. odeprzeć, 
d. 3. juriidbrangen, ab= 
wehren, 

wspierać, nd. 1. wesprzeć, 
d. 3. unterftüfcen;  się, 
ftch  fiüfeen. 

upór, oru, nt. ©genftttn. 
uparty, adj. eigenfinnig, 
uporczywy, adj. hartnädig. 
opór, oru, ni. SBiberjknb. 
spór, oru, m. Streit, 
sporny, adj. ftrittig. 
podpora, y, f.  Stiifce. 
zapora, y, t'. Stieget. 

przeciw, przeciwko, prp. 
gegen, entgegen, 

przeciwny, adj. entgegen: 
gefefct,  wibrig. 

przeciwnik, a, m. ©egner. 
sprzeciwiać, nd. 1. sprzes 

ciwić, d. 2., się, ftd) 
wiberfefcett. 

przed, prp. »ör. 
przedni, adj. Votbers; 

fein,  »otjitglicb. 
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poprzedni, adj. »orljerges 
benb. 

poprzednik, a, m. Ulors 
gänger. 

poprzedzać, nd. 1. po-
przedzić, d. 2. »orljer 
geben, »orangeben, 

przek. 
w poprzek, in bie Ouere. 
przeczny, adj. ftrittig. 
przeczyć, nd. 2. wibets 

fpredjen. 
sprzeczać się, nd. 1. ft$ 

Sanfen. 
sprzeczka, i, f.  äBibers 

ftreit,  Streit, 
sprzeczność, ci, f.  SBibers 

fprud),  Streitfud)t. 
przecznica, y, f.  Ouer= 

Seffe-
poprzeczny, adj. Otters, 
niezaprzeczony, adj. uns 

läugbar. 
przęsło, a, n. baä Fretters 

'felb  8»ifcben  jWei $aar 
3aunpfäblett. 

przęślica, y, f.  Siodens 
ftod,  Spinbel, 

przez, prp. bur(h-
przód, odu, ni. Vorbettheil; 

(przodek, dku). 
przodek, dka, m. Vorfahr, 
przodkować, nd. 3. ben 

Vorrang haben, »orans 
geben. 

przodownik, a, in. Vors 
fd;ttitter. 

odprzodkować, d. 3. abs 
proben, 

prztyk, a, m. Stafenftüber. 
prztykać, nd. 1. przty-

knąć, d. 3. fcbnatjen. 
przy, prp. bei. 
przyjąć, nd. 1. gewogen 

fein;  (f.  jąć), 
przyjaźń, ni, l'. Sreunbs 

fd)«ft-
przyjaźnić się, nd. 2. fich 

befrennben. 
przyjaciel, a, m. greunb. 
przyjaciółka, i, f.  greunbitt. 
przyjacielski, adj. freunbs 

fdjaftlidj. 
przykry, adj. jieil, nnanges 

nehnt. 
przykrzye, nd. 2. uprzy-

krzać, nd. 1. iiberbriifiig 
madjen, oereteln; -się, 
übetbrüfitg  werben. 

psik! interj. (beim Sftiefen). 
psikus, a, ni. Sdjabernatf. 

pstry, adj. bunt, fd>e<fig. 
pstrokaty, adj. buntfdiedtg. 
pstrąg, egu, ni. gorelle. 
pstrocizna, y, f.  baä Vunts 

fchecJige. 
pstrzyć, nd. 2. bitntfdiedig 

machen, 
pstrzykać, nd. 1. fprifcen. 
psykać, nd. 1. jif^en,  prafs 

fein. 
psuć, nd. 3. »erberben, 

zepsować, cz. 3. zepsuć, 
d. 3. »erbevben. 

psota, y, f.  Sdjabetnaif, 
Streif, 

psocić, nd. 2. einen Streif 
fpieten. 

pszczoła, y, f.  Viene. 
pszczelnik, a, m. Vienen» 

bau«, = garten; ßeibler. 
pszenica, y, f.  SBeijen. 

pszenny, adj. 20eijetts. 
ptak, a, m. Vogel. 

ptaszek, szka, in. Vögels 
Sen. 

ptaszę, ęcia, n. Vögelein, 
ptaszy, adj. Vogels, 
ptastwo, a, n. ©eflügel. 
ptasznik,a, tn. Vogetftelier. 
ptaszyniec, ńca, m. Vos 

gell)auä. 
puch, u, in. l) auffieigeuber 

Dampf;  2) glaumfebern. 
puchać, nd. 1. puften, 

ftart  bauten, 
puchacz, a, m. Ubu. 
puchnąć, nd. 3. spu-

chnąć, d.3, attffihwelieti. 
puchlina, y, f.  ©efihwuljl. 
pulchny, adj. fcbwellenb, 

loefer,  »eich-
pulchnieć, nd. 3. fd)»ellen, 

loefer  werben, 
pudło, a, n. 1) Schachtel, 

kafien;  2) ein gehlfdmp 
(auf  ber Śagb). 

puhar, a, tn. ©echer. 
puk! interj. pnB! 

puk, u, m. knall, Vuff. 
pukać, nd. 1. puknąć, d. 

3. flopfett,  fnallen,  pufs 
fen. 

pukawka, i, f.  kitallbüchfe. 
puklerz, a, ni. Schtlb. 
wypukły,  adj. ergaben, 

foitser. 
przepuklina, y, f.  ©ruch-
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bauśi 

puc, pucek, cka, m. 
bade, 

pucołowaty, adj. 
hadig. 

pusty, adj. »iijl, leer, 
pustynia, ni, f.  SBüjienei. 
pustka, i, f.  wüjie, unb es 

baute Stelle, 
pustkowie, a, n. SBüjiung. 
puszcza, y, f.  SBilbnif), 

âibe. 
pustelnik, a, m. ©nftebler. 
puszcz, puszczyk, a, m. 

9tad)teule. 
pustota, y, f.  Seî tftnn, 

Uebermutl). 
pustołka, i, f.  Xf)uvmf«lf. 
pustoszyć, nd. spustoszyć, 

nd. 2. »erwiiften. 
pustoszeć, nd. 3. »eröben 
puścić, d'. 2., puszczać, 

nd. cz. 1. fahren  lajfen, 
loslaffen. 

dopuszczać, nd. 1. julafs 
fen. 

odpust, u, m. Sbtafś. 
spust, u, m. Sdjleufie. 
wypustka, i, f.  Vorftoß, 

«Rabatte, am kleibe. 
rozpusta, y, f.  2Kuthwille, 

ßügeüoftgteit. 
rozpustny, adj. J 

mutfewiUig. 
mięsopust, u, m 

nadjtäfonntag. 
zapusty, ów, ©arne»at. 

? puszka, i, f.  ©flcfłfe  (f. 
puch). 

puszkarz, a, m. S9itct)feu= 
ma^er. 

? puzdro, a, n. gutteral. 
puzderko, a, n. Sefted. 

pycha, y, f.  Stolj, £ocbntuth, 
§offal)rt. 

pyszny, adj. ftolj;  präd)ttg. 
pysznić, nd. 2. ftolj  mas 

djett; - się, fioljiren, 
bo^miittjig, gro? t̂ un, 
ftih  aufblähen, 

pysznieć, nd. spysznieć, 
d. 3. ftolj  werben, 

pyszałka, i, m. aufgeblafe» 
ner, ho^ntitthiger3Renf(h. 

pysk, a, m. SSRattl, Sthnaufee. 
'pyskać, nd. 3. mit ber 

Sdjnaufce  wühlen, 
pył, u, m. fetner  Staub, 

pyłek, łku, m. ©liitf)en= 
ftaub. 

Safts 

pytać, nd. 1. fragen. 
pytki, ek, Sortur, 3nqui= 

fttion. 
zapytywać, nd. 1. 3. za-

pytać, d. 1. (się), ans 
fragen. 

Rąbać, nd. 3. rąbnąć, d. 3. 
hauen, badren. 

wyrębywać,  nd. 1. 3. 
wyrąbać, d. 3. aitäs 
hadett, ausbauen, 

rębacz, a, m. ^otähader; 
SRaufbolb. 

obręb, u, ni. kreiS, ltm= 
fang,  2BitfungS£reiS. 

wrąb, ębu, m. kerbe; 
•§otjun'g. 

zrąb, ębu, m. ©ebälf. 
przerębla, i, f.  äßuhne. 
rąbek,' liku, m. Saunt, 

Sd)leier. 
obrębiać, nd. 1. obrębić, 

d. 2. befäumen. 
raczyć, nd. 2. geruhen, 

uraczyć, d. 'i. reiflich 
bewirten, 

rad, adj. gem. 
radość, ci, f.  greube. 
radosny, adj. freubtg. 
radować, się, nd. 3. ftd) 

freuen, 
rada, y, f.  Słatf). 

radzić, nd. 2. rathen. 
odradzać, nd. 1. odradzić, 

d. 2. abrathen. 
porada, y, f.  Stath, »es 

rathf̂ Iagen,  Slnrathen. 
radny, ego, m. 3iatt)mamt. 
radzca, y, nt. CRatt). 
zdrada, y, f.  Verrat!), 
zdradzać, nd. 1. zdradzie, 

d. 2. »errathen. 
zdrajca, y, m. Verräter, 
raić, nd. 2. anraten, jus 

weifen, 
rajca, y, m. Dlathmann. 
narajać, nd. 1. naraić, d. 

2. juweifen,  sufdianjen. 
radło, a, n. ^adenpftug. 

radlić, nd. 2. }»iebra(hen. 
radlica, y, f.  J&adenf(haar. 

raj, u, m. Sparabieä. 
rajski, adj. Sßarabitäs. 

rak, a, m. krebs. 
raczy, adj. krebs» 

ramię, enia, n. Schulter, 
3lrm. 

Mosbach, etymolog, Wörterbuch. 

naramiennik, u, m. 3!vitts 
banb, Armfcbtene. 

rana, y, f.  SBunbe. 
ranić, nd. zranić, d. 2. 

»etwunben. 
ranny, adj. »erwunbet. 

rano, adv. früh,  frühmorgens, 
ranek, poranek, nku, m. 

ÜHorgen, grübe, 
ranny, poranny, adj. früh» 

jeitig, 3Rorgen=. 
zaranie, a, n. ©rauen beS 

SRorgens. 
raróg, oga, m. ©betfalf. 
raszka, i, f.  śRothfeblcheit. 

(reszka.) 
? rataj, a, m. junt krieg«» 

bienfi  »erpfü t̂eter  Sanbs 
mann; jefet  nur: Olfens 
Jne t̂, ber mit Odjfen 
pflügt. 

raz, u, ni. ^ieb; aKafel. 
zaraz, adv. fogleid). 
razić, nd. 2. »erwunben, 

empfinbltih  berühren, 
narażać, nd. 1. narazić, 

d. 2. bloäjietlen. 
obrażać, nd. 1. beleibigen. 
odrażać, nd. 1. abftofien. 
przerażać, nd. 1. burd)s 

bringen, erfüllen, 
wrażać, nd. 1. einprägen, 

einflößen, 
wyrażać, nd. 1. auäbrüdet«. 
zarażać, nd. 1. anftetfen. 
obraz, u, f.  SBtlb. 
obrazowy, adj. bilblich-
wyobrażać, nd. 1. »ör» 

fteHen. 
wyobraźnia, ni, f.  Vor» 

ftellungsfraft,  fhontafte. 
wyraz, u, ni. AuSbtud. 
wyraźny, adj. auSbritdli(h. 
zaraza, y, f.  Slnjtedung. 
zaraźliwy, adj. anfłedenb. 
teraz, adv. nun, jeftt. 
teraźniejszy, adj. gegens 

wattig. 
raźny, adj. behenb, flint, 

rüjitg. 
rdest, ci, m. Dürtwur;, knö» 

teri^. 
rdza, y, f.  SRoft  (f.  żreć), 

rdzawy, adj. roflig. 
rdzewieć, nd. 3. zardzes 

wieć, d. 3. »eiroften. 
zardzewiały, adj. »errojiet. 

rdzeń, nia, ni. 2Rart, kern, 
rdzenny, adj. kerns. 
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rędzina, y, f.  .Sireibemergel» 
erbe. 

ręka, i, f.  .ganb, 2lrnt. 
'ręczny, adj. ,§anb=. 
ręcznik, a, m. •Sanfctud). 
rękaw, a, m. 3lerntel. 
rękawica, y, f.  (großer) 

•gattbfehut). 
rękawicznik, a, m. .ganb» 

'fchuhmacher. 
ręczyć, nd. 2. bürgen, 
zaręczać, nd. 1. zaręczyć, 

d. 2. bürgen, »erbürgen, 
»etloben. 

zaręczyny, pl. ©erlobung. 
poręka,. i, f.  ©itrgfdjaft, 

(Smpfebtung. 
rękojmia, mi, f.  ©iirg» 

'fd)aft,  ©ürge. 
rękojeść, ci, f.  ®tiff. 
obręcz, y, f.  SReifeit. 
poręcz, y, f.  Sehne, 
naręcz, naręcze, .§anb= 

»in. 
* doręczę; nadoręczu, bei 

bev'^anb. 
podręczny, adj. junt 4?aitb= 

gebrauch, 
zręczny, adj. getieft, 
zrękowiny, in, ©erlöbniß. 
wyręczać, nd. I. oertreten. 
poruczać, nd. 1 an»er» 

trauen, itberlaffen. 
porucznik, a, m. Sieute» 

nant. 
rekopism, u, m. .jpanb» 

' fdjrtft,  3Kanuffrtpt. 
stręczyć, nd. 2. juwetfen. 
nastręczać, nd. I. nastrę-

czyć, d. 2. juweifen. 
odstręczać, nd. 2. abwen» 

big machen, 
reż, rży, f.  Stoggen. 

rżany, adj. Sftoggen». 
rżysko, a, u. Stoppel, 

robak, a, m. SBurnt. 
robaczywy, adj. wurm» 

fłict)ig. 
robaczywteć, nd.3. wurm» 

jlichig werben, 
robić, nd. 2. zrobić, d. 2. 

arbeiten, matten, 
dorabiać, nd. 1. dorobić, 

d. 2. baju machen; - się 
czego, ftdj  etwaä er» 
werben, 

robota, y, f.  Strbeit. 
robotnik, a, m. Arbeiter, 
robocizna, y , f.  Srohnbtenjl. 

roboczy, adj. StrbeitS» 
wyrób, obu, m. gabrtfat. 
wyrobek, bku, m. täglidje 

©erbienft. 
wyrobnik,  a , m. Arbeits» 

mann. 
parobek, bka, m. Sieujł» 

fnedit. 
zarobek, bku, m. ©er» 

bienft,  ©rworbeneS. 
zarobkować, nd. 3. burd) 

Sltbeit »erbienen. 
ród, rodu, m. ©efdjlecht, 

•gerlunft. 
rodzić, nd. narodzić, uro-

dzić, d. 2. gebiibren; 
- się, geboren werben, 

odradzać, nd.l.się, Wteber 
aufleben, 

wyrodzić, d. 2., się, 
aus ber Strt fragen, 

rodzic, a, m. ©ater. 
rodzicielka, i, f.  ©ebäreritt. 
rodzice, ów, Settern, 
rodzina, y, f.  Samtlie. 
rodzeństwo, a, n. ©e» 

fcbwifter. 
rodak, a, m. SanbSntann. 
rodowity, adj. geboren, 

eingeboren, 
rodzimy, adj. ©olfs»,  Sta» 

tional». 
rodzinny, adj. ©ebitrts». 
rodzony, adj. leiblich, 
rodzaj, u, m. ©efehlecht, 

©attung. 
naród, odu, m. ©olf,  Station, 
narodowość, ci, f.  Statio» 

nalität. 
przyroda, y, f.  Statur, 
przyrodzony, adj. ange» 

boren, Statur», 
przyrodny, adj. ©tief», 
uroda, y, f.  fehińte  ©efłalt. 
urodny, urodziwy, adj. 

fchön,  wot)t geftaltet. 
urodziny, in, ©eburtstag. 
wyrodek, dka, m. ®ittar» 

teter. 
wyrodny, adj. entartet, 
zaród, odu, m. Srucht, 

Samen, 
urodzaj, u, m. gute ©mte. 
urodzajny, adj. fruchtbar, 
kwasoród, odu, m. Sauer» 

fioff. 
wodoród, odu, m. SBaf» 

ferftoff. 
samorodny, adj. natürlich-

rodowód, odu, m. ©iatmtt» 
haurn. 

róg, rogu, m. §orn; 
rogacizna, y, f.  .gornsteb-
rogacz, a, m. Stehbocf; 

•jjirfehfajW. 
rogal, a, m. ^órn^en 

(2lrt Semntel). 
rogatka, i, l'. ©ehlagbattm, 

©arrtere. 
rogaty, adj. gehörnt, ecftg. 
rogówka, i, f.  Steifrocf. 
rogownica,y, f.  §ornfraut. 

rogóź, zi, f.  ©infe,  «Matte. 
rogóżka, i, f.  «Blatte, 

rój, oju, m. SdjWarnt. 
roić się, nd. 2. fchWat'» 

men, triebeln. 
uroić, d. 2., sobie, fid) 

einbitben. 
zaroić, się, d. 2. fteh  ein» 

nifien. 
rojnik, u, m. 3mntergtun. 
zdrój, oju, m. Quelle, 
zgraja, i, f.  Raufen,  ©e» 

ftttbel. 
rokita, y, f.  Sanbweibe. 

rokicina, y, f.  ßwergweibe. 
rola, i, f.  Sttfer. 

rolnik, a, m. SteferSmann. 
rolnictwo, a, n. Sleferbait. 
rolny, adj. gelb», 2lcfer». 
rolniczy, adj. Śtcferbau», 

lanbwirthfchaftlich-
ronić, nd. zronić, d. 2. 

»ergießen, 
poronić, d. 2. unjettig 

gebären, 
uraniać, nd. 1. uronić, d. 

2. falten  (äffen,  »erlieren. 
ropa, y, f.  (Siter. 

ropić, się, nd. 2. etterit. 
ropucha, y, f.  dritte, 

rosa, y, f.  Xt)au. 
rosić, nd. 2. betrauen, 
zraszać, nd. 1. zrosić, nd. 

2. heftülett. 
rosiczka, i, f.  (bot.) ©on» 

tienthau. 
rość, rosnąć, nd. urosnąć, 

d. 3. Warfen, 
dorastać, nd. 1. dorość, 

d. 3. heran», erwaehfen. 
rosły, adj. groß gewachfen. 
dorosły, adj. evwadifen. 
wzrost, u, m. SBuehS. 
wzrastać, nd. 1. wzro-

snąć, d. 3. in bte -giStye 
Wadifen. 
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zarost, u, m. Sarthaav. 
wyrostek, tka, m. junger 

©urfdje,  knappe, 
zarośle, a, n. ®icfid)t. 
latorośl, i, f.  Pfropfreis, 
roślina, y, f.  ©eWaĉ S. 
rościć, nd. 2. Stnfpriiche 

machen 
róża, y, f.  Stofe. 

różowy, adj. rofenfarben. 
różany, adj. 3iofen=. 
różaniec, ńca, m. Stofeit» 

tranj. 
rożen, żna, m. ©ratfpieß. 
? rozmaity, adj. mannigfaltig, 

urozmaicać, nd. 1. uroz-
maicić, d. 2. »ermanntg* 
faltigen. 

? różny, adj. »erfcbiebett. 
różnica, y, f.  Unterf<$ieb. 
różnić, nd. 2. unterfcbet'= 

ben. 
poróżniać,nd. 1. entjweien. 
różniczkowy, adj. biffe» 

renjial. 
różnorodny, adj. ungleich» 

artig. 
ruch, u, m. ©ewegung, 

treiben, 
ruchać, nd. 1. riiljren; się, 

fi  ety bewegen, 
ruszać, nd. cz. 1. ruszyć, 

d. 2. anrühren, »on einer 
Stelle wegbringen, 

ruchomy, adv. beweglich, 
rozruch, u, in. äufnittr. 
rozruchać, d. 1. ttt ©ewe= 

guttg bringen, 
wzruszać, nd. 1. bewegen, 

erfdmttern. 
ruchawy, ruchliwy, adj. 

beweglich, regfam. 
ruchawka, i, f.  Sanbjiurnt. 
ruszenie, pospolite, allge» 

meines Aufgebot, 
ruda, y, f.  C?vj. 

rudy, adj. braunroth-
rudawy, adj. erjfarbig, 

röthlich-
rukiew, kwi, f.  ©runnett» 

treffe. 
rumian, u, m. ûnbSfamtUe. 

rumiany, adj. roth, rot(j= 
baefen. 

rumieniec, ńca, m. StiSthe 
auf  ben Sffiangen. 

rumienić, nd. 2. rötljen. 
zarumienić, się, d. 2. er» 

róthen. 

runąć, nd. 3. îttfliirjett,  5U= 
fantinenjiurseit. 

runo, a, n. ©ließ, 
rusznica, y, f.  ©itchfe. 

rusznikarz, a, m. Stich» 
fentnacher. 

ruta, y, f.  Staute. 
ruciany, adj. Stauten*, 

rwać, nd. 3. reißen, pflüefeit. 
odrywać, nd. ]. oderwać, 

d. 3. abreißen 
przerwa, y, f.  Siide. 
obrywka, i, f.  profit, 
rozrywka, i, f.  Unterhat» 

tung, ©rgöftlichfeit. 
dorywczy,adj.  gelegentlich, 
porywczy, adj. baftig,  jäh» 

jornig. 
rów, rowu, m. ©raben. 
parów, owu, m. h"^er 

Mebenweg, 3ta»in. 
równy, adj. gleich, eben, 
równość, ci, f.  ©leichheit. 
równina, y, f.  (Sbene. 
równik, a, m. 2lequator. 
rowiennik, a, m. Hilters» 

genoffe. 
równać, nd. zrównać, d. 

1. gleich machen, 
porównywać, nd. poró-

wnać, d. 1. vergleichen, 
porównawczy, adj. »er» 

gleichenb. 
równoległy, adj. parallel, 

ryba, y, f.  Stfd)-
rybak, a, m. gtfcher. 
rybi, adj. gifch»-
rybitw, a, m. gifchaar. 
rybitwa, y, f.  Seefchwalbe. 
zarybiać, nd. 1. mit St» 

fchen  befeften. 
rybołowstwo, a, n. gifch» 

fang. 
wieloryb, a, m. SffiaUfifch. 

ryć, nd. 3. wühlen, graben, 
fłecheit. 

ryj, a, m. Stiiffel. 
rydel, dla, m. ©paten, 
rylec, lea, m. ©rabftî el. 
rycina, y, f.  Stich, 
rytować, nd. 3. fielen, 

grci»tren. 
rytownik, a, m. @ra»eur. 

rychły, adj. gefchwinb,  früh» 
seitig. 

rydz, a, m. SRetfcfe. 
ryk, u, m. ©ebriill. 

rykać, nd. cz. 1. (mehr» 
mals einjeln), ryknąć, 

jdtl. d. 3. (einmal) auf» 
brüllen; ryczeć, nd. 2. 
brüllen (in einem fort), 

zaryczeć, zaryknać, d. 3. 
anfangen  ju brüllen, auf» 
brüllen, 

ryś, sia, m. fiuchS. 
rżać, nd. 2. wiehern. 

zarżać, d. 2. aufwiehern, 
rząd, ądu, m. Stegierung; 

gieitjeug; ędu, Steide, 
rządzić, nd. 2. regieren, 
rozrządzać, nd. 1. roz-

rządzić, d. 2. einrieb» 
ten, »erfügen, 

sporządzać, nd. 1. preßte 
machen, 

wyrządzać, nd. 1. jufügett. 
rządny, adj. orbentlid), 

wirthfchaftlieb. 
porządny, adj. orbentlieh, 
urząd, ędu, m. Slntt. 
obrząd, ędu, m. ©ebrauet), 

StituS (obrządek), 
porządek, dku, m. Orb» 

mtng. 
uporządkowywać,  nd. 1. 

uporządkować, d. 3. 
ansrbnen, in ßrbnuttg 
bringen, 

nierząd, u, m. Stuarcie, 
ttnorbnung. 

nieporządek, dku, m. tlu» 
orbnung. 

narzędzie, a, n. 2Berfjeug. 
rządca, y, m. JRegent. 
rządek, dka, m. Beile, 

rzadki, adj. feiten,  bünn. 
rzadkość, ci, f.  Seltenheit, 
przerzedzać, nd. 1. prze-

rzedzić, d. 2. lichten, 
»erbünnen. 

rzec, rzeknąc, jdtl. 3. fagen, 
fprechen. 

narzekać, nd. 1. flagen, 
jammern, 

odrzekać, nd. 1. odrzec, 
d. 3. antworten, 

przyrzekać, nd. 1. jufa» 
gen, »etfpreehen. 

wyrzekać, nd. 1. weljflagen. 
wyrzec, d. 3. ausfpre^en; 

- się, ftch  »on etwas tos» 
fagen. 

zrzekać, nd. 1. zrzec, d. 
3., się, ftch  losfagen. 

zarzekać, nd. 1 bereben, 
»erwünfehen. 

wrzekomo, adj. angeblich. 
III* 
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rzecz, y, f.  Sebe; Sadje. 
rzeczpospolita, y, f.  Se» 

publif. 
grzeczny, adj. artig, 
grzecznieć, nd. wygrze-

cznieć, d. 3. artig wer» 
ben. 

złorzeczyć, nd. 2. UebleS 
Wünfdjen,  fluten, 

rzecznik, a, m. 5äb»otat. 
rzeczywisty,  adj. wirtlich-
urzeczywistniać, nd. 1. 

»erwtrflieben. 
rzeczownik, a, m. .§aupt= 

wort. 
rzetelny, adj. aufrichtig, 

reblich-
rok, u, m. Sabr; Termin, 
roczny, adj. jährlich-
rocznik, a, m. 3al)vbucb. 
rocznica, y, f.  3ah"Stag. 
roczniak, a, m. Säbrling. 
prorok, a, m. SBropbet. 
prorokować, nd. 3. pro» 

phejethen. 
proroctwo, a, n. Strophe» 

Seihung. 
wyrok, u, m. Urtheil. 
wyrokować,  nd. zawy-

rokować, d. 3. Urtheil 
fallen. 

wyrocznia, ni, f.  Drafel. 
urok, u, m. Seij, Sauber, 
uroczy, adj. bejaubernb, 

herrlich, 
uroczyć, d. 2. bejaubern. 
uroczysty, adj. feierlich-
uroczystość, ci, f.  Seiet» 

lichfeit. 
narzecze, a, n. Dialeft. 

rzeka, i, f.  Stuß, 
rzeczny, adj. Sluß». 
porzecze, a, n. Slußge» 

biet. 
rzemień, nia, m. Stiemen, 

rzemiosło, a, n. ^aubwerl. 
rzemieślnik, a, m. .§anb= 

Werfer, 
rzepa, y, f.  Sübe. 

rzepak, u, m. Siibfamen. 
rzepisko, a, n. Siibenfetb. 

rzęsa, y, f.  Slugenwimper. 
rzęsisty, adj. bid)t, hauftg. 

rzesza, y, f.  Raufen  ©olt; 
©unb. 

? rzeszoto, a, n. ©afłfteb. 
rzewny, adj. wehmütbtg. 

rozrzewniać, nd. 1. tief, 
bis su Shtńtten rühren. 

rzeźwy, adj. frifch,  munter, 
(rześki.) 

orzeźwiać, nd. 1. orze-
źwić, d. 2. beleben, er» 
frtfchen. 

trzeźwy, adj. nüchtern, 
nicht betrunten. 

trzeźwieć, nd. o-, wy-
trzeźwieć, d. 3. niicj)» 
tern werben, 

otrzeźwiać, nd. 1. nüd)= 
tern machen, 

rzęzić, nd. 2. röcheln, fdmar» 
chen. 

rzeżucha, y, f.  Äreffe. 
rznąć, nd. 3. fdmetben. 

odrzynać, nd.l. oderznąć, 
d. 3. abfchneiben. 

rzeź, zi, f.  (Schlachten, ©e» 
inetel. 

rzezać, nd. 3. fchlachten, 
fdjniteln. 

wyrzezać, d. 3. auSfcfmei» 
ben. 

rzeźnik, a, m. ©dplachter, 
gleifcher. 

rzeźba, y, f.  ©cbnitwerf. 
rzeźbiarz, a, f.  ©ilbhauer. 
rzezimieszek, szka, m. 

©eutelfdjnetber. 
rzodkiew, dkwi, f.  Stettig. 
rzut, u, m. SEBurf. 

rzucać, nd. cz. 1. rzucić, 
d. 2. werfen, 

odrzucać, nd. 1. odrzu-
cić, d. 2. wegwerfen, 

rzutny, rzutki, adj. ge= 
wattbt. 

wyrzut, u, m. ©orwurf; 
Auswurf, 

rozrzutny, adj. »erfchwen» 
berifd). 

rzygać, nd. 1. rzygnąć, d. 
3. riilpfen,  ftch  erbrechen. 

Sączyć, się, nd. 2. tropfen, 
pcfern.' 

wysączać, nd. 1. wysą-
czyć, d. 2. ausftcfern 
lajfen. 

sok, u, m, ©aft. 
soczysty, adj. faftig. 
posoka, i, f.  geronnenes 

©tut. 
sad, u, m. ©arten (ßbft», 

©entüfe»). 
sadzać, nd. cz. 1. sadzić, 

nd.jdtl.2. fehen,pflansen. 

osadzać, nd. 1. bepflan» 
jen, anflebeln. 

wysadzać, nd. 1. heraus» 
feten,  iu bie Suft  fpren» 
gen, befeten  (mit Sätt» 
men), 

sadze, y, pl. Suß. 
osada, y, f.  Slnfiebelung. 
przysada, y, f.  SHffeftation. 
rozsada, y, f.  .Sot)!», @efc= 

pflanse. 
zasada, y, f.  ©runbfat-
zasadzka, i, f.  Hinterhalt, 
sadowić, nd. usadowić, 

d. 2., się, ftch  nieberlaffen. 
sadło, a, n. ©chmeer. 
sadzawka, i, f.  ©efetetd). 
sadzel, a, m. ©d)Wär. 
sadziec,zca, m. Sffiafferboft. 

sąd, u, nt. ©ericbt, Urtheil. 
sądzić, nd. 2. richten, ur> 

theilen, bafiir  hatten, 
osądzać, nd. 1. osądzić, 

d. 2. be», »erurtheilen. 
odsądzać, nd. 1. abfpre» 

d)en, burch UrtheitSfprucb 
entfehen. 

posądzać, nd. 1. tlt ©er» 
bad)t haben, 

przysądzać, nd. 1. juer» 
fettnen. 

rozsądzać, nd.l. entfcheiben. 
zasądzić, d. 3. »erarbeiten, 
sądny, adj. dzień, baS 

jüitgfte  ©ericht. 
sądowy, adj. ©eridjts». 
sędzia, iego, m. Siebter, 
sądownictwo, a, n. @e= 

richtswefen. 
podsędek, dka, m. Sn» 

firattionSrichter. 
rozsądek, dku, m. Itr» 

tbeilsfraft,  ©ernunft. 
rozsądny, adj. »ernünftig. 
sędziwy f.  szadź. 

* sąd, u, m. Sap. 
sądek, dka, m. Säßchett. 

sak, u, ni. ©aefnet-
osaczać, nd. 1. u nachließen, 

in bte @nge treiben, 
sam, pron. felbft,  allein, 

samiec, mca, tn. äJJänndjett 
(»on Thieren). 

samica, y, f.  SOBetbchen. 
samotny, adj. einfam. 
samopas, adv. fetbanber, 

ftch  felbft  übertaffen. 
samobójca, y, m. Selbfi» 

mörber. 

sanie, i, pl. Schlitten. 
sanna, y, f.  Schlittenbahn, 

sap, u, m. sapisko, a, n. fla= 
eher Sanbbobett, ber unter 
bet obernSebid)tefeud)t  ift. 

sapać, nd. 3. fdĘjnctufett, 
fchnar̂ en, 

sapka, i, f.  ©dumpfen, 
sarkać, nd. 1. sarknąć, d. 

3. fchnaubett,  übet etwas 
febimpfett,  grollen. 

* sarn, a, m. Sehbod. 
sarna, y, f.  Set), 
sarnina, y, f.  Sehfleifd)-

sąsiad f.  siadać. 
? sasiek,a,m. ©anfe,Sd>euer= 

' fach-
sawina, y, f.  Sebettbaum. 
? sążeń, żnia, m. .Klafter  (f. 

siąg). 
sążnisty, adj. riefenmäßtg. 

schab, u, m. Sippenftüd. 
schnąć, nd. 3. troefnen,  »er» 

borten, abmagern, 
rozsychać, nd. 1. burd) ju 

ftarteSSJtuStroćtnenberflen. 
usychać, nd. 1. uschnąć, 

d. 3. troefnen,  »erborren. 
suchy, adj. trocfeit. 
suchar, a, m. gwiebaef. 
suchoty, ót, Schwinbfucht. 
susza, y, f.  Dürre; feid)te 

Stelle, 
suszyć, nd. 2. trotfneu. 
osuszać, nd. 1. osuszyć, 

d. 2. ab troefnen,  troefen 
machen (Kleiber, naffe). 

ususzać, nd. 1. abbaefett, 
auSttodnen. 

posucha, y, f.  Dürre, 
große Xrocfenbeit. 

* ścieża, y, f.  na oścież, 
fpetrweit. 

ścieżka, i, f.  Sußfteig. 
ścig, u, tn. Säbtte, Spur, 

ścigać, nd. 1. ścignąć, d. 
3. eine ©put »erfolgen, 
nacbfefceit;  -się, um bie 
SBette laufen, 

dościgać, nd. 1. dości-
gnąć, d. 3. ereilen, er» 
reichen, 

wyścigi, ów, aBettlauf, 
SBettrennen. 

niedościgły, adj. utter» 
forfcblich. 

sęk, a, u, m. Knorren, 
sękaty, sękowaty, adj. 

'fnorrig,  tnotig. 

osęk, a, m. osęka, i, f. 
Sootä», Seuerhacfen. 

sen, snu, in. Traum, Schlaf, 
śnić, się, nd. 2. träumen. 

im Traume erfdjetnen. 
usnąć, d. 3. eittfcblafen 

(usypiać, nd. 1.). 
snąć, nd. wysnąć, d. 3. 

abjleben (»om Stfd)e). 
zasnąć, d. 3. fefi  einfd)l«= 

fen;  entfchlafen. 
bezsenny, adj. fchlafloS. 

sęp, a, m. ©eier. 
posępny, adj. büfter,  trüb» 

finnig. 
zasępiać, nd. 1. zasępić, 

d! 2. büfter  machen, ein 
finfteres  ©eftd)t  machen, 

ser, a, m. .Reife. 
sernik, a, m. Ääfentacber, 

» torb. 
serwatka, i, f.  «Köllen, 

serce, a, n. ^erj. 
serdeczny, adj. beglich-

siać, nd. 3. fäen,  fłreuen. 
zasiewać, nd. 1. zasiać, 

d. 3. befäeit. 
siew, u, m. Saat, 
siejba, y, f.  Saat, Säen, 
wysiew, u, m. SluSfaat. 
zasiew, u, m. Saatlorn, 

Saatjeit, Säen, 
przysiewek, wku, m. ©ei» 

faat  (Sohn ber Unechte), 
siewca, y, m. Säemanu. 
nasienie, a, m. Saarnen. 
siemię, ienia, n. Sein» unb 

•ganffaamen. 
siewka, i, f.  Segenpfeifer 

(Sögel), 
siano, a, n. £eu. 
siennik, a, m. .§eu=, 

Strohfad. 
sianokos, u, ni. sianożęć, 

ci, f.  .§euf<btag. 
siadać, nd. 1. siąśdź, sieśdź, 

d. 3. ftch  hinfefcen. 
osiadać, nd. 1. osieśdź, 

d. 3. ftd)  nieberlaffen. 
posiadać, nd. 1. beflten; 

posieśdź, d. 3. in ©eftfc 
nehmen, 

zsiadać, nd. 1. berabfiei» 
gen; gerinnen, 
(zsiadłe mleko, Sd)Iip= 
permild).) 

posiadłość, ci, f.  ©eftfc» 
thum, ©efihuitg. 

posiadacz, a, m. ©eftter. 

osiadły, adj. »oltreich. 
nasiadka, i, f.  ©rütheitue. 
sąsiad, a, m. Sachbar. 
sąsiedzstwo, a, n. Sad)» 

barfdiaft. 
sąsiadować, nd. 3. Sadj» 

'bar feilt,  angrenjen. 
siąknąć, nd. 3. ftdertt. 

wsiąkać, nd. 1. wsiąknąć, 
d. 3. einftefern,  einjiehen. 

siara, y, f.  ©iefimilcf). 
siarka, i, f.  Schwefel, 
siarczan, u, m. Schwefel» 

fauerfalj. 
siarczyli, a, m. Schwefel» 

ftoff. 
siarczany, adj. Schwefel», 
siarczysty, adj. gefäwefelt. 
siarkować, nd. 3. fdjwe» 

fein. 
sidło, a, n. Schlinge, Sali» 

(trief. 
usidlać, nd. 1. usidlić, d. 

2. bejiricfeit,  fangen, 
się, pr. ftd). 
siec, nd. 3. hauen, mähen, 

febneibett. 
siekać, nd. cz. 1. tlein 

hadeit. 
sieknąć, d. 3. einen §ieb 

tbun, einmal hauen, 
posiekać, nd. 1. posiec, 

d. 3. «ein ^adm, jer» 
hauen. 

siekacz, a, m. .&ademeffer. 
siekanina, y, f.  ©emetel. 
siekanka, i, f.  «ein gehad» 

tes Sleifd). 
siekaniec, ńca, m. Mein 

gehatftes  ©lei. 
siekiera, y, f-  2trt. 
sieczka, i, f.  Siebe, 
odsiecz, y, f.  Sntfah. 
zasiek, u, m. ©erljau. 

sieć, ci, f.  Set-
siatka, i, f.  Sehlen; Set» 

haut. 
siedm, num. fteben. 

siedmnaście, ftebsehtt. 
siódmy, ftebente. 
siedmlist, u, m. Sieben» 

btatt. 
siedzieć, nd. 2. ftfeen. 

posiedzieć, d. 2. bis wo» 
hin fifeen  bleiben, 

wysiadywać,  nd. 1. wy-
siedzieć, d. 2. etwas 
burch ©iten erlangen, 
ausftten. 



posiedzenie, a, n. Sifeung-
siedziba, y, f.  siedlisko, 

a, n. Sife. 
sioło, a, n. ®otf. 
sielski, adj. länblid). 
sielanka, i, f.  Sbęlle. 
siodło, a, n. Sattel-
siodlarz, a, m. ©attler. 
siodłać, nd. osiodłać, d. 

1. faiteln. 
rozsiodłać, d 1. abfatteln. 

sięgać, siągać, nd. 1. się-
gnąć (siądź), d. 3. 
langen, reiben, wohin, 

dosięgać, nd. 1. ju erlan* 
gen fuchen;  dosięgnąć, 
dosiądź, d. 3. erlangen, 

przysięgać, nd. 1. fd,wijs 
ren. 

przysięga, i, f.  ©chWur. 
przysięźny, ego, m. ®e= 

fdltoorenet. 
krzywoprzysięstwo,  a, n. 

SDJeineib. 
siąg, a, m. ^Tafter. 

sień, ni, f.  Hausflur, 
przysionelt, nkn, m. ©or* 

hatte. 
siepać, nd. 1. 3. siepnać, 

d- 3. Wad)) halten, 
siepacz, a, m. .gifdjer. 

sierć, sierść, ci, sierchla, i, 
f.  Shterhaare. 

sierak, u, m. siermięga, 
1, f.  grober ©auernfittel. 

sierdzić, nd. 2., się, ftd) 
fehr  ärgern, Stirnen, 

sierdzisty, adj. jornig, 
grimmig, 

sierota, y, f.  gBaife. 
sierocy, adj. äöaifen=. 
osierocieć, d. 3. aerWaifett. 

sierp, a, m. Sichel, 
sierpień, pnia, m. ®rnte= 

monat, Sluguft. 
sierpnica, y, f.  Schelfraiit. 

sikać, nd. 1. siknąć, d. 3. 
fprifeen. 

sikawka, i, f.  ©prifee. 
sikora, y, f.  Üfieife. 

siła, y, f.  tfraft,  Starte; 
große SJJenge. 

silny, adj. fłarf. 
silić, się, nd. 2. ftch  fehr 

anfhengen. 
posilać, nd. 1. posilić, d. 

2. ftdrfen. 
posiłek, łku, m. Sabuttg; 

Hülfe. 

posiłkować, nd. 3. burch 
Hülfstruppen  uttterfiüfeeu. 

usilny, adj. inftänbig,  traf* 
tig. 

usiłować, nd. 3. ftch  fehr 
anjtrengett. 

siny, adj. graublau, hrautt 
unb blau, 

sinieć, nd. zsinieć, d. 3. 
braun unb blau, bleich, 
blutriinftig  werben, 

siniak, a , siniec, ńca, m. 
blauer glecf  »otn Schlage, 

sinogarlica, y, f.  Sach* 
tanbe. 

siostra, y, f.  ©chwejłer. 
siostrzyczka, i, f.  l) 

Sd)Wefter<hcrt;  2) bot. 
_ Stiefmütterchen, 

siostrzeniec, ńca, m. 
Schtoefłerfohn. 

siostrzenica, y, f.  Sd)we* 
jłertod)ter. 

sit, u, m. sitowie, a, n. si-
cina, y, f.  Riebgta«, 
©infengra«,  ©iitfen. 

sitowiec, Wca, ni. ©lu* 
mettbinfe. 

sito, a, n. Haatfteb. 
sitko, a, n. ©raufe, 
sitarz, a, m. ©iebntacher. 

siwy, adj. grau. 
siwieć, nd. osiwieć, d. 3. 

grau werben, 
siwizna, y, f.  graue« Haar, 
siwek, wka, ni. Schimmel, 

skakać, nd. cz. 1. (skakani, 
(abgefefet),  3. (skaczę, 
(iit einem fort),  skoczyć, 
(einmal), d. 2. fpringen, 
hüpfen, 

nadskakiwać, nd. 1. 3. 
komu, 3entanb fchntet* 
cheln. 

przeskakiwać, nd. 1. 3. 
przeskoczyć, d. 2. über* 
fprtttgen. 

skok, u, m. ©ptitttg. 
wyskok,  u, m. ©orfprttug, 

©eritrung; ©otfptaug 
beim ©rannlwetn. 

skoczek, czka, m. ©ptin* 
ger; Heupferb. 

skoczny, adj. tanjlufjig, 
luftig, 

skała, y, f.  Seifen, 
skałka, i, f.  geuerfteilt. 
skalny,  adj. Reifens, 
skalnisty, adj. felftg. 

? skąpy, adj. geijig, Inaufetig. 
skąpiec, pea, m. Ättaufet, 

©eijhals. 
skępstwo, a, n. ©eij, 

Äitattferei. 
skąpić, nd. uskąpić, d. 

2. geijen, Ittaufern,  ab* 
jWaden. 

skąpiec, nd. zeskąpieć, 
d. 3. gei$ig werben. 

? skarb, u, m. Schafe, 
podskarbi, ego, m. Schafe» 

ineifter. 
uskarbiać, nd. 1. uskar-

bić, d 2. erwerben, 
skarga, i, f.  Älage. 

skarżyć, nd. 2. flagett. 
oskarżać, nd. 1. oskarżyć, 

d. 2. anEtagen, 
uskarżać, nd. 1., się, ftch 

betlagen. 
zaskarżać, nd. 1. »erllagett. 
oskarżyciel, a, in. Äläger, 

3lnfläger. 
? skiba, y, f.  Srbfurche,  ®rb* 

fd)ol!e;  ©rotfchnitte. 
sknera, y, m. Ättitfer,  Silj, 

Änaufer. 
sknerstwo, a, n. Äniderei. 
sknerzyć, nd. 2. Enaitfetn. 

? skobel, bla, ni. Haspe, 
skomleć, nd. 2. wtnfeln. 
? skop, a, m. ©chöps, Hl«u* 

utel. 
skopowina, y, f.  Hammel* 

fleifch-
skory, adj. rafd),  hurtig, 

skoro, adv. fobalb  al«, 
wskórać, d. 1. ausrichten, 

skot, a, m. ©ief). 
skotarz, a, 111. ©iehhtrt. 
skotarek, rka, m. ©ieh* 

junge. 
? skowronek, nka, m. gerche. 
?skowyczeć, nd. 2. Win* 

felttb  heulen, 
skrobać, nd. 3. fchabett, 

frafeen. 
wyskrobywać,  nd. 1. 3. 

wyskrobać, d. 3. au«* 
frafeen. 

skrobaczka, i, f.  Schab* 
eifen. 

skrobanina,y, f.  ©efchabte«, 
au«vabirte Schrift, 

skrom, 11, m. H«fenfett  (auf 
bie ®unbe ju legen), 

skromić, nd. % befänfti* 
gett, mäßigen. 

skromny, adj. befcheibe», 
fittfam. 

skromniś, sia, in. ein 
anfeheinenb  befd>eibener 
3Kenfd). 

po-, uskrainiać, nd. 1. 
po-, uskromić, d. 2. 
hänbigett. 

skroń, ni, f.  Sd>läfe. 
? skrzek, u, m. ©equafe, 

©efróchje;  - żabi, Srofch* 
leich (f.  krzyk), 

skrzeczeć, nd. 3. quafen, 
frächjen,  (reiften, 

skrzeczek, czka, in. H«ll1= 

fter. 
skrzeczka, i, f.  ©pedgriefe. 

? skrzele, i, pl. Äiemeubecfel 
(f.  kryć), 

skrzybać, nd. 3. jwU) ab* 
frafeen,  wegfegen. 

? skrzydło, a, n. glügel (f. 
kryć). 

skrzydlaty, adj. geflügelt, 
oskrzydlać, nd. 1. oskrzy-

dlić, d. 2. umflitgeln. 
? skrzynia, ni, f.  großer-ftafien. 

skrzynka, skrzyneczka, i, 
f.  ä̂flchen. 

przyslsrzynąć, d. 3, ein* 
flemmen. 

skrzyp, u, m. ©Ąaft&eu. 
skrzypać, nd. 3. skrzy-

pnąć, d. 3. fnarren, 
freifchen. 

skrzypce, ów, ©eige. 
skrzypek, pka, m. ©eiger. 
skrzypliwy,  adj. fncttrenb. 

skubać, nd. skubnąć, d. 3. 
pflüden,  rupfen, 

oskubywać, nd. 1.3. osku-
bać, d. 3. beruPfen. 

skubanka, i, f.  6h«pte. 
skublice, ic, Hohlmeißel. 

? skwar, u, m. ©luth, 
Schwüle (f.  wrzeć). 

skwarny, adj. fd)WÜl. 
skwarzyć, nd. 2. Sögeln, 

freifchen. 
skwarek, rka, m. ©ped* 

griefe. 
skwierk, u, m. 3ifdjen  beim 

©lübenjB»''^»1'®^ 
flagen,  ©ewintmer. 

skwierczeć, nd. 2- sifchcn> 
jWitfchem,  wimiWn. 

słaby, adj. fcf)TOact),  unwohl-
słabość, ci, f.  @<hi»äche' 

Unwô lfetn. 

— — 

słabowity, adj. f̂ wä l̂tch, 
fränflid). 

słabizna, y, f.  Sänne, 
aBeiche, in bett Seiten-

słabieć, nd. 3. (nach unb 
nach), słabnąć, nd. 3. 
(plöfelich)  fchwach,  frant 
werben; osłabieć, osła-
bnąć, d. 

osłabiać, nd. 1. osłabić, 
d. 2. fd)Wäd)en. 

słać, nd. 3. posłać, d. 3. 
Letten. 

uścielać, nd. 1. usłać, d. 
3. betten, Lahnen, 

pościel, i, f.  ©ebett. 
podściółka, i, f.  słańsko, 

a, n. ©treu, 
słać, nd. 3. fchiden,  fenbe«-_ 

posyłać, nd. 1. posłać, 
d. 3. hinfenben,  fchiden. 

poseł, sła, ni. ©efanbte; 
Sanbbote; SRetch«tag«be= 
putirte. 

poselstwo, a, n. ©efanbt* 
fdjaft,  ©otfchaft. 

posyłka, i, f.  Herum* 
fchiden. 

posłować, nd. 3. ©efanb* 
ter, Seputirter fein, 

posłaniec, ńca, m. ©ote-
rozesianiec, ńca, m. 3lpo* 

fiel,  Sünger e^rtfłi. 
ślad, u, m. ©pur, gußtapfe-

naśladować, nd. 3. nach* 
folgen,  nachahmen, 

prześladować, nd. 3. »er* 
folgen. 

naśladowca, y, m. Stach* 
ahm er. 

naśladownictwo, a, n. 
sjitachahmungsfucht-

prześladowca, y, m. ©er* 
folger. 

poślad, u, m. Äaff,  3lu«= 
wurf  be« ©etreibe«. 

pośladek, dka, m. Hinter* 
theil. 

śledzić, nd. 2. nachfpü* 
ren, unterfuchen. 

wyśledzać, nd. 1. ausfor* 
fcheu. 

pośledni, adj. ttachjlehenb, 
gering. 

niepośledni, adj. ntdjt i« 
»erachten, 

upośledzać, nd. 1. upo-
śledzić, d. 2. hintan* 
fefeen,  »ernachläßißen. 

śledztwo, a, n. Unterfu* 
<hu««. 

ślaz, u, m. 1) 3)Jal»e; 2) 
Settmagen, ba« Sab. 

ślęczeć, nd. 2. picheln, 
śledź, ia, m. H«tng. 

śledziówka, i, f.  H«tngS* 
tonne. 

? śledziona, y, f.  3JW$. 
ślep, ia, m. 1) ©linber, 

©lóbft̂ tiger;  2) (met* 
fleit«  im Sßlurali« śle-
pie), Sluge (»erä t̂lich; 
au4 s»n Shteren.) 

ślepy, adj. blinb. 
ślepnąć, nd. oślepnąć, d. 

erblinbeit. 
ślepiąc, nd. cz. 1. ślepić, 

jdtl. 3. glofeen;  blenbeit-
oślepiać, nd. 1. oślepić, 

d. 3. blenbeit. 
wyślepiać, nd. 1. (oczy), 

anglofeen. 
ślepota, y, f.  ©linbheit. 
ślepak, a, ślepek, pka, 

ślepiec, pca, m. 1) 
^urjft^tiger,  ©linber; 2) 
©iebbrentfe,  3ede. 

ślepucha, y, f.  ©linb* 
fchleithe-

ślepowron, a, m. Stacht* 
tabe. 

naoślep, blinbling«-
ślimak, a, ni. Schnede, 
ślina, y, f.  Speid>el-

ślinić, nd. 2. 0-, pośli-
nić, d. 2- mit Speichel 
betiefeen;  - się, geifern, 

ślinogórz, u, m. ©raune, 
śliwa, y, f.  Spjlaumenbaunt. 

śliwka, i, f.  Pflaume, 
śliwnica, y, f.  Sßflaumen* 

Watt. 
śliwnik, a, m. Spflamitett* 

garten, 
śliz, a, 111. Schmerle. 

(ślizgi) śliski, adj. glatt, 
fchlüPfrig.  , 

ślizgać, śliskac, nd. I., 
sie, hin unb h« glit= 
fd/eit,  gleiten; śliznąc 
się, jdtl. 3. einmal glit* 
fd/eit-

pośliznąć, d. 3., się, attä* 
gleiten. _ 

ślizgawka, i, f-  © 1̂'»* 
fchuhbahn, ©litfćhe. 

ślizgawica, y, f.  ©lattet«. 
śloch, u, m. ©efchluihse. 



śloehać, lid. 1. f̂ Iućfijeit, 
weinen, 

słód, odu, m. SRalj. 
słodki, adj. füf). 
słodkawy, adj. füfilid). 
słodycz, y, f.  ©üfjtid)feit. 
słodzić, nd. 2. füfien. 
osładzać, nd. 1. osłodzić, 

d. 2. fiifi  m(id)en, »er» 
fügen. 

słodownia, ni, m. äRalä» 
batre. 

słodownik, a, m. SSRäljer. 
słodziny, in, Sreber, 

słój, u, m. 1) kraufe,  ©üd)fe; 
2) ÜJlafer  im .Jpolje. 

? słoma, y, f.  ©tr»§ (f.  ła-
mać). 

słomka, i, f.  i) ©trob» 
balnt; 2) äBalbfdmeppe, 

słomiany, adj. ©trofy». 
słomkowy, adj. SRetäftrob». 
słomianka, i, f.  ©trotybecfe. 

słoń, nia, m. ©lepbant. 
? słońce, a, n. ©onne. 

słoneczny, adj. ©ottnett. 
słonecznik, a, m. ©ornten» 

rofe,  ©onnenubr. 
* słonic, nd. 2. leudjten. 
odsłaniać, nd. 1. odsło-

nić, d. 2. aufbeden. 
osłaniać, nd. 1. beden, 

fdmfcen. 
zasłaniać, nd. 1. »er», ju= 

becfen,  ftpfcen. 
osłona, y, f.  Schleier, 

zasłona, y, f.  ©ebetfung, 
Dede, @d>u&. 

? słota, y, f.  «Regenwetter, 
słowić, nd. 2. fpre^en. 

wysłowiać, nd. 1. wysło-
wić, d. 2. in SBorten 
«uäbrüden, attäfprecben. 

słowo, a, n. SBort; 3cit= 
wort. 

słowny, adj. wörtli^; 
SBort tjaltenb. 

słownik, a, m. äBörterbitd). 
przysłowie, a, n. ©prüd>= 

wort. 
sława, y, f.  SRufjm. 
sławny, adj. beriifjmt. 
sławić, nd. 2. rii§meit, 

greifen, 
osławiać, nd. 1. osławić, 

d. 2. in Übeln SRuf  bringen, 
wysławiać, nd. 1. t)oc$ 

preifen. 

przesławny, adj. berüd)» 
tigt. 

sławetny, adj. eljrbar, 
eljrettfejl. 

słowik, a, m. Wa^tigall. 
słuch, u, m. (oernebmticbe) 

@ebór; Ob1«" (»ontfia» 
fen). 

słuchać, nd. 1. aufmert» 
fant  boren, anhören, ge» 
bordien, 

słuszny, adj. ftattlid),  biUig. 
słuszność, ci, i', ©ifligteit. 
posłuch, u, m. .görettfa» 

gen, @erüd)t. 
posłuchać, d. 1. an», ju» 

börett. 
posłuchanie, a, n. Stutienj. 
posłuszny, adj. geborfant. 
posłuszeństwo, a, n. @e= 

borfam. 
usłuchać, d. 1. gehörten, 

@ebör geben, 
sługa, i, m. Diener; f.  Sie* 

uetin. 
służyć, nd. 2. bienen. 
usługiwać, nd. 1. 3. 

usłużyć, d. 2. bienen, 
bebienen. 

zasługiwać, nd. 1. 3. 
Serbienen, 

przysługa, i, f.  @ef(iUig= 
feit,  Dietlfi. 

usługa, i, f.  Dienjl, 
DtenfMeifiung. 

wysługa, i, f.  Dfenfłjeit, 
3l»ance. 

zasługa, i, f.  ©erbienft, 
£of)n. 

usłużny, adj. bienfifertig. 
służba, y, f.  Dieufl;  Dte» 

nerfibaft. 
służalec, lca, m. knedjt 

(»eräcbtlidj). 
służalstwo, a, n. tnedjtifcbeä 

aBefen. 
służbisty, adj. biettftb.tr. 
służebny, adj. bienettb. 
służebnik, a, in. bienftba» 

rer @etji. 
służka, i, m. untertäniger 

Diener, 
słup, a, m. ©äule. 

osłupieć, d. 3. erftarren; 
wie »erfietnert  bafietjen 
(ftgürlith). 

slych, n, m. (unbeuttî ) 
•fjoren. 

słychać,man t)ört,»ernimmt. 

słyszeć, nd. po-, usły» 
szeć, d. 2. böten, 

słynąć, nd. 3. berühmt 
fein. 

smagać, nd. 1. smagnąć, d. 
3. peitfctyen,  fd)ntifcen. 

smagły, adj. gefd)meibig, 
fd)ntäcf)tig,  fd)lant. 

? wysmukły,  adj. f̂ tanf. 
smard, smerd, f.  śmierdzieć, 
smardz, a, m. «Kordel, 
smark, u, m. 0to§. 

smarkać, nd. 1. smarknąć, 
d. 3. fcfynüffetn,  rofeett. 

smażyć, nd. 2. prägein, 
fcbmoren. 

śmiać, się, nd. 3. la^en. 
wyśmiewać, nd. 1. wy-

śmiać, d. 3. auslasen, 
śmiech, u, m. Sachen, @e= 

läcljter. 
uśmiech, u, m. Säbeln, 
uśmiechać, nd. 1. uśmie-

chnąć, d. 3., się, lächeln, 
śmieszyć, nd. 2. junt Sa» 

Seit machen, 
rozśmieszać, nd. 1. allge» 

meines @eläc|ter erregen, 
śmieszek, szka, m. Sßof» 

fenreijSer. 
śmieszny, adj. Iä^erlid). 
pośmiewisko, a, n. ©ê  

fpött. 
śmieć, nd. 3. wagen, ftd) 

untergeben, 
śmiały, adj. lüfjn. 
śmiałek, łka, in. teder 

«Wenfcb. 
ośmielać, nd. 1. ośmielić, 

d. 2. tüljn, breift  ma» 
d>en; - się, ftcb  erfübneit, 
etbreifłen. 

śmierdzieć, nd. 2. ftinfen. 
śmierdnąć, nd. 2. ftiitfeub 

Werben, 
smród, odu, m. ©efianf. 

smok, a, m. Dra^e. 
smoczy, adj. Dradtett». 

smoktać, nd. 1. fdmtafcett, 
füffen. 

? smoła, y, f.  $ecb, Sljeer 
(f.  mazać), 

smolarz, a, ni. Sljeer» 
febweller. 

smolarnia, ni, f.  Xfjeet» 
fSweUetei,  Sßecbljütte. 

smolny, adj. batjig, fett, 
bepi^t. 

smolka, i, f.  fetyblume. 

— — 

smolić, nd. 2. beamteten, 
bepidjen. 

osmalać, nd. 1. osmolić, 
d. 2. bepî en, bef̂ mu» 
fcen. 

? srnug, a, m. langer, f($ma= 
ler SBiefenfirid). 

? snadź, adv. »ietleicbi, wat)r» 
fcbeinlid),  es ifl  möglid). 

snadny, adj. leid)t, tf)Uti: 
Iid). 

snadność, ci, f.  Seid)tig» 
feit,  gertigfeit. 

śniady, adj. fa$l,  braun, 
śniadawy, adj. bräunlid). 
śniedzieć, nd. 3. zaśnie-

dzieć, d. 3. bie garbe 
sedieren, »erliefen,  mit 
SRofl  anlaufen, 

śniedź, zi, f.  Soft  an Sit. 
ber, üKefftng. 

śnieć, i, f.  ©etreibebranb, 
gRutterforn. 

śnieg, u, m. ©dmee. 
śnieguła, y, f.  ©^neebubn. 
śnieżny, adj. fdmeeig, 

fdjneeweifi. 
śnieżyć, nd. 2. fdmeien. 
śnieżyca, y, f.  ©djneege» 

jiöber; ©cbneeglö(f(bett. 
snop, a, m. @atbe, ©unb. 
snuć, snować, nd. 3. weben, 

fpinnen,  wiefeln. 
osnowywać, nd. 1. osno-

wać, osnuć, d. 3. be= 
fpinnen,  untweben. 

osnowa, y, f.  ©^eergarn, 
Snbalt. 

snowadło, a, n. @atn= 
winbe, Söetfe. 

snukadło, a, n. ®put)Ha= 
ben, ©publrabeit. 

sobota, y, f.  ©onnabenb. 
sobótka, i, f.  3ot)anniä= 

feuer. 
socha, y, f.  ©abet^s; 9ßftug= 

gabel. 
soczewica, y, f.  Stufe-

soczewka, i, f.  SinfengtaS. 
sójka, i, f.  •ÖoW'"-
? sojusz, u, m. ©ünbtttfj. 
sok, u, m. ©aft  (f.  sączyć). 
? sokół, oła, m. galt. 

sokolnik, a, m. galten* 
meifter. 

sokoli, adj. galten». 
? sokora, y, f.  fc$tó<U'je 

5ßappel. 
sól, soli, f.  ©al}. 

solić, nd. o-, posolić, d. 
2. fatjen. 

solny, adj. @al$». 
solan, u, m. ©aljfäure. 
solanka, i, f.  ©als» ©oba» 

traut; ©anquelle, 
solówka, i, f.  ©atjtonne. 
solniczka, i, f.  ©atjfäf  ć̂ en. 
solnik, u, m. SBolfSblume. 
słony, adj. fatjig,  gefatjen. 
słonawy, adj. ein wenig 

f ( l l 8 i 8 '  , ^ , ? słonina, y, f.  ©ped. 
sopel, pla, m. ©iäjapfen, 

©tataftit. 
sosna, y, f.  kiefer. 

sośnina, y, f.  kieferbotj. 
sosnlsa, i, f.  Sffiolfämitd). 
sosnówka, i, f.  fĉ toarje 

ÜJleife. 
sowa, y, f.  (Sute. 

sowieć, nd. osowieć, d. 
3. ftnfler,  büfte»  gefiimmt 
werben. 

sowizrzał, a, m. @ulen= 
fpiegel. 

spać, nd. 2. fddafen. 
sypiać, nd. 1. ju f̂ Iafen 

pflegen, 
zasypiać, nd. 1. zaspać, 

d. 2. serfdjlafett. 
usypiać, nd. 1. uśpić, d. 

2. einf̂ läfern. 
ospały, adj. secfdilafen. 
śpiączka, i, f.  ©cbtaffucbt. 
śpioch, a, ni. ©cbtafmüfce, 

SangftbWfer. 
śpik, u, m. ber ©d)laf. 

* śpiać. 
dośpiać, d .3. reif  werben, 

erlangen, 
spieszny, pospieszny, adj. 

eitig. 
spieszyć, nd. 2. eden. 
pośpieszać, nd. 1. be= 

fcbleunigen,  eilen, 
pośpiech, u, ni. ©ile. 
? opieszały, adj. nacbtäfcig, 

träge. 
? spód, odu, m. Unterthed, 

©oben, 
spodnie, i, ^ofen. 
spódnica, y, f.  Unterrod. 

spory, adj. ftarf,  grof. 
przysparzać, nd. 1. przy-

sporzyć, d. 2. »erntet)» 
ren. 

? sposób, obu, ni. 3Rittet, 
3trt unb äBeife. 

sposobny, adj. taugti^, 
gelegen, 

sposobność, ci, f.  @ele= 
genljeit. 

sposobić, nd. 2. zurieten, 
»orbereiten. 

przyspasabiać, nd. 1. 
przysposobić, d.2. »ör», 
jubeteiten, tauglitb tna» 
(ber.. 

? sprzątać, nd. 1. sprzątnąć, 
d' 3. Wegräumen, au« 
bem Sffiege  räumen; ern» 
ten. 

sprzęt, u, m. ©rttte. 
uprzątać, nd. 1. uprzą-

tnąć, d. 3. aufräumen, 
reinigen. 

? sprzęt, u, m. .gauSgerätlj. 
srać, nd. I. 9totl)burft  »er» 

rieten, 
śrebro, a, n. ©ilber. 

śrebrny, adj. ftlbettt. 
śrebrnik, a, m. ©ilber» 

grof̂ en. 
śrebrzysty, adj. ftlberfar» 

pośrebrzać, nd. 1. posre- # 
brzyć, d. 2. setftlbern. 

śród, śrzód, prp. inmitten, 
środa, y, f.  gjtittwoib. 
środek, dka, m. 3Kitte, 

«Wittel. 
środkować, nd. 3. bie 

äRitte b«Hen. 
średni, adj. «Wittel», mitt» 

lere, mittelmäßig, 
pośredni, adj. mittelbar, 
pośrednik, a, m. 3RittelS= 

perfon,  ©ermittlet, 
pośredniczyć, nd. 2. »er» 

mitteln. 
średnica, y, f.  Duwbmeffet. 
średnik, a, m. ©emifolon. 
średniówka, i, t'- ©äfur. 
środopost, u, m. 3Ritfa|teti. 
średniowieczny, adj. mit» 

telalterlid). 
srogi, adj. grimmig, fdjreilict). 

srożeć, nd. zesrożeć, d. 
3. grimmig werben, 

srożyć, nd. 2. na-, ze-
srożyć, d. 2., się, to» 
ben, wtlb tbun. 

sroka, i, f.  ©Ifter. 
srokacz, a, m. ©djede. 
srokaty, adj. fdjedig. 
srokosz, a., m. rot̂ öpftge 

Sffiürger. 



srom, u, m. Scfjam. 
* sromać, się, nd. 1. ftd) 

fd)ämeit. 
sromota, y, f.  ©chanbe 

unb Schmach-
sromotny, adj. fchanblich-
sromocić, nd. zesromocić, 

d. 2. fdjänben. 
? śron, u, (srzon, szron) m. 

Seif. 
ośreniać, nd. 1. ośrenić, 

d. 2. bereifen, 
ssać, nd. 3. fangen, 

wysysać, nd. 1. wyssać, 
d. 3. auSfaugen. 

stać, stojeć, nd. 2. (stoję) 
stawać, cz. 1. flehen, 

dostawać, nd. 1. dostać, 
d. 2. Stanb hatten; się, 
auSgähren. 

ostać, się, d. 2. auSlial* 
ten, bleiben, 

postać, d. 2. eineäettlang 
ftefjen  bleiben. 

* przystać; przystoi, eS 
fleht  an. 

ustać, się, d. 2. ftch  fefeen. 
abttären. 

dostojny, adj. anftänbig, 
fianbeSmägig,  Wiirbig. 

dostojność, ci, f.  SBtitbe. 
przystojny, adj. anftänbig, 

wohl gewachfen. 
stać, się, d. 3. (stanę), sta-

wać, się, nd. 1. 3. 
(stawam, staję), nach 
unb nach werben, gefche* 
hen. 

zostać, d. 3. etwas werben, 
zostawać, nd. 1. 3. zo-

stać, d. 3. (się) (übrig) 
bleiben, 

pozostawać, nd. 1. 3. 
pozostać, d. 3. übrig 
bleiben, 

pozostałość,ci, f.  ©rhfdjaft. 
odstać, się, d. 3. riicfgän* 

gig werben, 
rozstawać, nd. 1. 3. roz-

stać, d. 3., się, ftch 
trennen, 

stanąć, d. jdtl. 3. stawać, 
nd. cz. 1. 3. flehen 
bleiben, ftch  înpellen, 
erfcheinen,  einteeren tc. 

dostawać, nd. 1. 3. etwas 
her»or langen, bringen, 
befomnten;  dostać, d. 
3. erlangen. 

— — 

nastawać, nd. 1. 3. auf* 
Jommen, anbrechen, auf* 
treten, nachfolgen;  na 
co, worauf  hejieheit; na 
kogo, einem ttachfiellen. 

odstawać, nd. 1. 3. ab* 
Men, nicht anliegen, ju* 
rüitreten, »erlaffen. 

przestawać, nd. 1. 3. 
aufhören;  na czem, ftch 
mit etwas begnügen; z 
kim, mit Semanb urn* 
gehen. 

przystawać, nd. 1. 3. ans 
liegen, paffen;  na co, 
einwilligen; do kogo, 
jutreten. 

ustawać, nd. 1. 3. auf* 
hören. 

wstawać, nd. 1. 3. auf* 
flehen. 

powstawać, nd. 1. 3. ftch 
erheben. 
powstanie, a, n. Stuf* 

fianb. 
wystawać, nd. 1. 3. het* 

oorjłechen, hetootragen. 
zastawać, nd. 1. 3. an* 

treffen. 
statek, tka, m. ©efäg;  ®e* 

fchirr;  Sahrjeug, Schiff, 
parostatek, tka, m. 

©ampfboot. 
statek, tku, m. Stanbhaf* 

tiglett. 
stateczny, adj. fiattbhaf* 
«8-

statkować, nd. 3. ftch 
gut aufführen;  ustatko-
wać się, d. 3. »ernünf* 
tig, orbentlich werben, 

dostatek, tku, m. binläng* 
li eher Sorrath; Ueberflug. 
dostatni, adj. h'nläng* 

lich, reich, 
dostateczny, adj. t)itt= 

längltd;. 
niedostatek, tku, m. 2)ian= 

gel. 
ostatek, tka, m. 8te|i. 

ostatni, adj. lefcte. 
ostateczny, adj. aller* 

lefcte,  augerjle. 
stały, adj. feft,  befiänbig, 

_ ftanbhaft. 
niestały, adj. unbefłanbig. 
staje, aj, ©ewenbe, gelb* 

maafi  »on etwa 100 
Stritt. 

staiska, isk, ©flugwenbe. 
stajnia, ni, f.  ŚferbejlaH. 
stado, a, n. beerbe, 
stadnik, a, m. 3uchtoehfe. 
stadło, a, n. gfjepaar. 
stągiew, gwi, f.  Baffer* 

ftänber. 
stan, u, m. Stanb, 3ufianb. 
stannica, y, f.  Stanbquar* 

tier. 
stanowisko, a, n. Staub* 

punft. 
stanowczy, adj. entfchei* 

benb, bejłimmt. 
stanowić, nd. 2. hemmeit, 

fefifefcen. 
postanawiać, nd. 1. po-

stanowić, d. 2. befchlie* 
gen, ftch  »ornehmen. 

ustanawiać, nd. 1. ser* 
orbnen, bestiegen, 

zastanawiać, nd. 1. auf* 
halten, hemmen; junt 
Stachbenlen bringen; -
się, naćhbenfeit. 

postać, ci, f.  ©efłalt. 
przestanek, nku, m. ąSaufe. 
przystań, ni, f.  Stnlan* 

bungsort, ^afen. 
przystanek, nku, m. 3ln= 

halteort. 
wystawa, y, f.  ©orfprmtg. 
ustawiczny, adj. beftänbig. 
bez-, nieustanny, adj. utt* 

aufhörltch. 
jednostajny, adj. gleich» 

förmig, 
rozstajny, adj. droga - na, 

•Kreuj*, Sd)etbeweg. 
stal, i, f.  ©tahl. 

ustalać, nd. 1. ustalić, d. 
2. härten, befejłtgen. 

stąpać, nd. cz. 1. stąpnąć, 
<1. jdtl. 3. tapfen,  auf* 
treten, auftapfen;  stąpić, 
d. 2. (f.  deptać) einen 
Xritt thun. 

dostępować, - ywać, nd. 
1. 3. dostąpić, d. 2. 
erlangen, 

następować, nd. 1. 3. 
folgen,  nachfolgen, 

zastępować, nd. 1. 3. 
»ertreten. 

odstęp,u, m. 3>»ifcbenraum. 
odstępne, n. Stbtretuitgs* 

fumme. 
nieodstępny, adj. uttjer* 

trennlich. 

postęp, u, m. ©otrute, 
gortfehritt. 
postępek, pku, m. ©er* 

fahren. 
podstęp, u, m. .jjinterlift, 

.Sunftgriff. 
przystęp, u, m. Butritt. 

przystępny, adj. j"5 

gänglich, 
ustęp, u, m. Slbtreten; 

Slbfaft. 
wstęp, u, m. @itt*, ®n* 

tritt, Einleitung, 
zastęp, u, m. êerfchaar 

(hiblifch). 
następca, y, m. 3lachfofger. 

następstwo, a, n. Mach* 
folge. 

następny, adj. ltachfou 
flenb. 

przestępca, y, m. Ueber* 
treter. 
przestępstwo, a, n. 

Uebettretung. 
przestępny, adj. rok, 

©chaltjahr. 
występca,y,m. Setbrecher, 

występek, pku, m. Set* 
brechen, Safter. 

występny, adj. »etbre* 
cherifch-

zastępca, y, m. ©ertreter. 
zastępstwo, a, n. Set* 

tretitng. 
dostępny, adj. erreichbar, 
stepak, a, m. Sßaggänget. 
stopa, y, f.  Setfe;  gug. 
stopień, pnia, m. ©tab; 

SSBagentritt. . 
stopniować, nd. o. ftet* 

gern, abftufen. 
starać, się, nd. 1. ftd)  bemu* 

hen, üjjübe geben, 
po-, wystarać się, d. 1. 

O co, etwas befchaffett. 
staranny, adj. betriebfam, 

fürfotgenb,  forgfältig. 
starunek, nka, m. Sorgfalt, 

starczyć, nd. 2. aus*, h<«= 
reichen, 

dostarczać, nd. 1. dosta-
rczyć, d. 2. Raffen, 
liefern. 

wystarczać, nd. 1. auS*, 
hinreichen, 

stary, adj. alt. 
starość, ci, f.  ®ltev. 
starzeć, nd. 3. zestarzeć, 

d. 3. altem, alt werben. 

starzec, rca, m. Sitte, 
©reis. 

starek, rka, m. 2llte, 
©rogtmtet. 

starka, i, f.  30te, ©tog* 
mutter. 

starosta, y, m. ©tarojt. 
starowina, y, m. f.  ber, 

bte arme alte, 
staruch, a, m. alter Äauj. 
starucha, y, f.  alte Rachel, 
staruchny, adj. fteinalt. 

staruszek,szka,m. alte«, 
gutes ©äterchen. 

staruszka, i, f.  altes 
«Mütterchen. 

starzyzna, y, f.  alte ©a* 
djen. 

starszy, ego, m. SHettefte, 
©enior. 
starszeństwo, a, n. @rjł= 

geburt, Sänjiennetät. 
starszyzna, y, f.  £>fff= 
jiertorps. 

starodawny, adj. uralt, 
staroświecki, adj. altsäte* 

rifet),  altmobifd). 
starozakonny, adj. altte-

ftamentatifch. 
starożytny, adj. alterthüm* 

lich, antif. 
starożytność, ci, f.  311= 

iertbum. 
starożytnik, a, m. Slltet* 

thuntsfotf̂ er. 
stawiać, nd. cz. 1. stawić, 

jdtl. 2. fefcen,  flellen. 
postawić, d. 3. îrtfefeett. 
dostawiać, nd. 1. dosta-

wić, d. 2. liefern, 
nadstawiać, nd. 1. h'«= 

reden, aufs  ©piel fefeen. 
zostawiać, nd. 1. übrig 

laffen. 
staw, u, m. 1) Xetcb; V 

©elent (wstaw.) 
stawka, i, f.  Safe,  @infal}. 
stawidło, a, n. gallbrett. 
dostawa, y, f.  Sieferung. 
postaw, u, m. Stüä Xud>. 
postawa, y, f.  ©efłalt, 

©tellung. 
podstawa, y, f.  Unterlage, 

SaftS. 
podstawka, |i, f-  Steg 
an bet ©eige. 

ustawa, y, f-  Setotbnung. 
wystawa, y, f.  Slusftellung, 

spracht, aufwanb. 

wystawny,  adj. prächtig, 
zastaw, u, m. ©erpfän* 

buttg, Spfatib. 
zastawa, y, f.  Hemmung, 

stękać, nd. 1. stęknąć, d. 
3. fłóhnen,  ä<hsen (f. 
jęk). 

step, u, m. Steppe. 
stepnik, a, m. Steppen* 

hubn. 
sterczeć, nd. 2. hetoot*, 

emporragen, 
sterta, y, f.  Schober, 

sto, num. hirnbett. 
setny, adj. hunkertfte. 
setnik, a, m. ^uiibert* 

mann. 
setek, tka, m. ^unbert. 
dwieście, num. jweihun* 

bert. 
trzysta, num. breihunbert. 

? stodoła, y, f.  ©chemie, 
stóg, ogu, m. ^eufdjober. 

stożek, żka, m. .Kegel (tn 
bet ©eometrie). 

stół, ołu, m. Sifch  (f.  stać), 
stołek, łka, m. Schemmet. 
stolik, a, m. Xifchcbeu. 
stolarz, a, m. Xtfchlet. 
stolarka, i, f.  Sifchletei. 
stolica, y, f.  Sfteftbenj. 
stołeczny, adj. §aupt*. 
stolnica, y, f.  £if<hpl«"e; 

^aefebrett. 
stołować, nd. 3. betöfli* 

gen; - się, wo fpeifen. 
stołownik, a, m. Äoji* 

gänget. 
stolnik, a, m. Xtu^feg. 
podstoli, ego, m. Unter* 

truchfeg. 
stopa, f.  stąpać, 
strach, u, m. Schrecf. 

strachać, się, nd. 1. fieb 
feht  für t̂en. 

po-, przestrach, u, m. 
S^red, aingfł. 

straszyć, nd. 2. fchrećten, 
in Scheden fefeen. 

wystraszać, nd. 1. wy-
straszyć, d. 2. heraus» 
fcheuchen. 

straszny, adj. furchtbar, 
fürchterlich-

straszliwy, adj. fd>recfltch. 
straszydło, a, n. Schrecf* 

bilb, ©efpenfł. 
? strąk, stręk, a, m. Schote, 

Staate, ^ülfe. 



strąkowaty, adj. fcfjotett», 
bülfenarttg. 

strączasty, adj. Soli ©d)0= 
ten. 

stroić, nd. 2. pufcen,  fiim» 
wen, anrieten, 

nastrajać, nd. 1. nastroić, 
d. 2. ftimmen. 

strój, oju, m. «pufc. 
strojniś, sia, m. Bierpuppe, 

strona, y, f.  Seite, ©egenb. 
stronić, nd. 2. od czego, 

meibeu. 
stronny, adj. partbeiifch. 

bezstronny, adj. unpar» 
tbetifd). 

stronnik, a, in. «Partei» 
gänger. 

stronnictwo, a, n. «Pars 
tbeiltd>Beit, «Partbei. 

stronnica, y, f.  ©eite (im 
©udje). 

postronny, adj. benachbart, 
przestrony, adj. geräumig, 
przestrzeń, ni, f.  Shunt, 

rozprzestrzeniać, nd. 1. 
rozprzestrzenić, d. 2. 
erweitern, 

ustroń, ni, f.  ©nfamfeit, 
einfant  gelegener Ort. 

ustronny, adj. abgelegen, 
strugać, nd. 1. 3. fdjnifceln. 

ostrugiwać, nd. 1. 3. 
ostrugać, d. 1. 3. be» 
fcbttifceln. 

strug, strugacz, a, m. 
©dmifcnteffer. 

struga, i, f.  Stegenbad), 
strumień, nia, m. ©ach, 

©trom. 
strup, a, m. ©chorf. 
stryj, a, m. «Better, ©aters 

©ruber, 
stryjenka, i, f.  TOubme, 

©aters ©djwefler. 
stryjeczny, adj. stryjeczne 

dzieci, ©efcbwijierfinber. 
strzał, f.  trzeć. 
? strzecha, y, f.  ©trobbacb-
strzedz, nd. 3. buten, be» 

Wabren. 
dostrzegać, nd. 1. do-

strzedz, d. 3. gewab» 
ren. 

o-, przestrzegać, nd. 1. 
warnen, 

przestrzegać, nd. 1. etwas 
beobachten, 

wystrzegać, się, nd. 1. 

czego, ftd)  hüten, etWaS 
meibeu. 

straż, y, f.  3Bad)e, Obhut, 
©arnifon. 
strażnik, a, m. ©renjs 

Wächter, 
stróż, a, ni. SBäcbter. 

stróżować, nd.3. 3Bad)e 
balten, wadien. 

strzydz, nd. 3. fdjeeren, 
fd)neiben. 

strzyża, y, f.  ©djur. 
postrzygać, nd. 1. po-

strzydz, d. 3. fcheeren. 
postrzygacz,a,m. Tud)» 

fdteerer. 
postrzygalnia, ni, f. 

Tucbfcbeeretbaus. 
postrzyżyny, yn, .§nat=, 

3BoIlfd)ur. 
strzyż, strzyżyk, a, m. 

ßauntönig. 
? strzęp, a, strzępa, y, f. 

Safer,  gefcen. 
strzępić, nd. 2. träufeln, 

aufbriefeln. 
strzykać, nd. 1. strzyknąć, 

d. 3. fprtfcen,  jwicfen.' 
studzić, nd. 2. {üblen, 

o-, wystudzać, nd. 1. o-, 
wystudzić, d. 2. ab», 
auslüden, 

studnia, ni, f.  ©runnen. 
studzienny, adj. ©runnen». 

stuk, u, ni. ©ellopfe. 
stukać, nd. cz. 1. stu-

knąć, jdtl. 2. Hopfen, 
anflopfen. 

stygnąć, nd. 3. falt  werben, 
ostygać, nd. 1. ostygnąć, 

d. 3. talt werben, 
suć, nd. 3. (treuen, 

(sowity), suty, adj. reid)» 
lip. 

suka, i, f.  ^itubin. 
sukno, a, n. Tud). 

suknia, ni, f.  Äleib. 
sukienny, adj. Tuch», tu» 

d;en. 
sukiennik, a, ni. Xudjma» 

djer. 
sukiennica, y, f.  Xud)fam= 

mer. 
sukmana, y, f.  tud)ener 

©auerttrocE. 
sum, a, m. SBelS. 
sunąć, jdtl. 3. (in einem 

Sud), suwać, cz.l. (bin 
unb ber) rüden, fäieben. 

posuwać, nd. 1. posu-
nąć, d. 3. b'nfäiebeu, 
Wetter rüden, 

zasuwka, i, f.  Stiegel, 
surowy, adj. rob, raub; 

ernji, fireitg. 
surowiec, wca, m. rohes 

@ifen,  Seber. 
surowica, y, f.  ©aljfoole. 
surowizna, y, f.  rohe« 

38efen;3tobe(ungetod)te). 
sus, a, m. ©prung. 

suseł, sła, m. ßtefel. 
swak, a, m. Ontel. 
swąd, ędu, m. ©ranb», Sett» 

gerudj. 
swędzić, nd. 2. 1) bant» 

pfen;  2) jucfeit. 
zaswędzać, nd. 1. burd) 

®ampf  erfiicfett. 
swat, a, m. ©rautwerber. 

swatać, nd. 1. werben, 
eine @f)e  sufammenbrins 
gen. 

wyswatać, d. 1. »erbei» 
ratben, unter bte .gaube 
bringen, 

swachna, y, f.  ©rautwers 
berin. 

? świat, u, m. SBett (świt), 
światowy, adj. weltlid), 

weltlid) geftnnt. 
świecki, adj. weltlid), welt= 

geiftlicb-
? świder, dra, m. ©obrer (f. 

wiercieć). 
świdrować, nd. 3. bobreu. 

świdwa, Świdwina, świ-
dzina, y, f.  Hartriegel, 

świegotać, nd. 3. fcbwa&eit, 
fdjnattern,  switfthetn. 

świegot, u, m. ©efdiwäfc, 
©efcbnatter. 

świegotliwy, adj. gefpwä» 
feig,  plauberbaft. 

Świercz, a, m. ©rille, Heim» 
pett. 

świerczeć, nd. 2. jirpett. 
świerkotać, nit. 3. fchwtts 

rett, jwitfdiern. 
świerk, u, m. Siotbtanue. 
świerzb, u, m. Süden, 

świerzbieć, nd. 2. judett. 
świerzbiączka, i, f.  3uf» 

ten, Äraren. 
? święty, adj. ^eilig. 

świętobliwy, adj. f>eiXtg, 
gottfelig. 

święto, a, n. geiertag. 

— — 

świąteczny, adj. Seiet» 
tags». 

świątynia, ni, f.  §et= 
ligtbum, Tempel, 

świętować, nd.3. feiern, 
świątki zielone, SPftngs 

ften. 
święcić, nd. 2. feiern, 

poświęcać, nd. 1. wet» 
ben. 

uświęcać, nd. 1. ĵeili-
gen burd» bie SBeitie. 

wyświęcać, nd. 1. auS-
weiben. 

świętoszek, szlsa, m. 
Scheinheiliger, 

świętojanka, i, f-  Sô an» 
nisbeere. 

świętokradztwo, a, n. 
Äircbenraub, (Sntweibung. 

świeży, adj. frifd). 
odświeżać, nd. ł. odświe-

żyć, d. 2. erneuern, 
świnia, ni, f.  ©tawern, ©au. 

świni, adj. Schweine», 
©au». 

świński, adj. fd;weinif<h, 
fauifp. 

świst, u, in, «Pfeifen. 
świstać, nd. cz. 1. o. 

(mehrmals), świsnąć, 
d. jdtl. 3. (einmal), 
świszczeć, nd. 2. (tn 
einem fort)  pfeifen,  faufen. 

świstak, świszcz, a, ni. 
gjlurmeltbier. 

świstak, a, m. SBinbbeutel. 
świstek, tka, m. Selsen 

«papier. 
świt, u, m. Tagesanbruch, 

erfie  3Norgenbämmerung. 
świtać, nd. 1. zaświtać, 

d. 1. bämntern. 
światło, a, n. Sidjt. 
światły, adj. erteu t̂et, 

aufgetlärt,  »erflänbig. 
światłość, ci, f.  £id)t, 

.gelte, ©laus, 
świetlik, u, in. l) Stpt» 

jtoff;  2) bot. augentrojt; 
a, 3obanniSWürmd)en. 

oświetlać, nd. 1. oświe-
tlić, d. 2. erleupten. 

świeca, y, f.  Äerje, 2td)t 
(S. ©. Saps», Saig» 
««bO-

świecić, nd. 2. leupten, 
ftheinen,  bttnBeit. 
oświecać, nd. 1. oświe-

cić, d. 2. aufflären, 
erleuchten, 

oświata, y, f.  «Hufflätung. 
świecznik, a, m. SeuĄter. 
świecidło, a, n. glittet, 
świetny, adj. glänjenb, 

prächtig; wobHöblicb. 
świetność, ci, f.  ©lauj, 

«Pracht. 
prześwietny, adj. hoplöb» 

lid). 
swój, pr. fein. 

swojski, adj. etnhetmtfth. 
swojak, a, n. l) SanbS» 

mann; 2) ©obn eines 
Steibauers. 

oswajać, nd. 1. oswoić, 
d. 2. jähnten. 

przyswajać, nd. 1. ftch 
aneignen, 

swoboda, y, f.  Sreibeit, 
Unabhängigteit. 

swobodny, adj. frei,  unab-

K J - J i 
o-, wyswobadzac, na. i-

o-, wyswobodzić,  d. 
2. befreien, 

sycić, nd. 2. faltigen. 
nasycać, nd. 1. nasycic, 

d. 2. fättigen. 
syty, adj. fatt. 
sytny, adj. fätttgenb. 
dosyć, adv. genug, 

syk, u, m. ©ejif̂ te. 
sykać, nd. cz. 1. (mebt» 

malS), syknąć, jdtl. 2. 
(einmal), syczeć, nd. 2. 
(in einem fort)  jtfĉ ett. 

syn, a, m. ©obn. (synek, 
dim.) 

synowski, adj. ©obns». 
synowa, y, f.  ©^Wieget» 

toster. 
synowiec, wca, m. ©tu» 

betsfohn,  Seffe. 
synowica, y, f.  StubetS» 

tod)ter, Sichte, 
sypać, nd. 3. (treuen, fd)üt= 

ten, aufwerfen, 
dosypywać, nd. dosypać, 

d. 3. hinsufchütten. 
naspa, y, nasypka, i, f. 

ßü^e. 
ospa, y, f.  focJen,  ©lat» 

tent. 
osypka, i, f-  SBJengfel, 

Sutter. 
odsep, u, m. odsepisko, 

a, n. ©anbhant. 

wyspa, y, f.  Snfet. 
półwysep, spu, m. .palb» 

tnfel. 
zaspa, y, f.  ©anbwehe. 

szabla, i, f.  ©äbet. 
?? szacować, nd. 3. fchafcen, 

ad)ten. 
szacunek, nku, m. 5ld)tung, 

^ochaptung, ©pätung. 
* szadź, i, f.  Seif. 

sędziwy (*szędziwy), adj. 
'eisgrau, ehrwürbig. 

szakłak, u, m. Äreusbom. 
szał, u, m. heftige  ©emüths» 

beweguttg, aButhanfall. 
szaleć, nd. 3. muthwiUig 

thun, toüen, rafen. 
oszaleć, d. 3. rafenb,  toll 

werben, 
szaleństwo, a, n. Saferei, 

Tollheit, 
szalej, u, m. ToUlraut. 
szaleń, iu, m. ©Pierling, 
szalbierz, a, m. ©cbwinb» 

Jer-
szalbierstwo, a, n. ©d)win» 

belet. 
szałaput, a, szaławiła, y, 

m. aBirrtopf. 
szałas, u, m. Saubbńtte. 
szałwija, i, t', ©albei. 
szamotać, nd. 3. rütteln, 

herumreißen. 
?? szanować, nd. 3. ehren, 

achten; fronen, 
szanowny, adj. achtbar, 

geehrt. 
po-, uszanowanie, a, n. 

ehrerbietung. 
szargać, nd. 1. po-, zasza-

rgać, d. 1. mit tfotb 
befchtumpern. 

szarpać, nd. cz. 3. szarpnąć, 
jdtl. 3. reißen, serren. 

rozszarpywać, nd. 1. 3. 
rozszarpać, d. 3. jer» 
reißen. 

obszarpaniec, ńca, m. ab» 
geriffener  Beri. 

szary, adj. grau. 
szarzeć, nd. po-, wy-

szarzeć, d. 3. grau, 
fchäbig  werben, 

szarzać, nd. 1. herum» 
wifchen,  befthmufceu. 

szarak, a, m. §aafe. 
szaraczek, czku, m. afp» 

graues Tuch-
szarańcza, y, f.  ^eufprede. 



szaruga, i, f.  Unwetter, 
szastać, nd. cz. 1. szastnać, 

d. jdtl. 3. mit ©eräufeh 
etwa« bewegen, werfen, 
»ergeubeit. 

szaszór, oru, m. Sohtfpers 
ling. 

szata, y, f.  Äleib. 
szatnia, i, f.  ©atberobe. 

? szatkować, nd. 3. Hein 
fdjineiben,  tiein hobeln, 

szczać, nd. 2. harnen. 
szczyny, yn, Urin, 

szczaw, iu, m. Sauerampfer, 
szczawik, u, m. Sauers 

ttee. 
* szcząd, szczęd. 

szczędzić, nd. 2. fronen, 
oszczędzać, nd. 1. oszczę-

dzić, d. 2. etfparen. 
oszczędny, adj. fparfam. 

? szczebel, bla, m. Stufe, 
szczebiot, u, in. ©efehwirr, 

©ejwitfcher. 
szczebiotać, nd. 3. jwits 

fchern,  fehwaften. 
szczebiotliwy, adj. plaus 

berhaft,  gefchwäftig. 
szczeć, ci, f.  i) Sorffe;  2) 

.Jtarbenbiffel. 
szczecina, y, f.  Sorjle. 
szczotka, i, f.  SSürfte. 
szczotkarz, a, m. Sürßens 

binber. 
? szczegół, łu, m. ©ins 

jelne, Sefonbere  (f.  ogół), 
szczególny, adj. befonber, 

fonberbar. 
wyszczególniać, nd. 1. 

wyszczególnić, d. 2. 
einjeln aufführen, 

szczęk, u, m. ©etlitr, @e= 
räufih. 

szczękać, nd. I. szczę-
knąć, d. 3. {(irren, 

szczęka, i, f.  Äinnlabe. 
paszczęka, i, f.  Sachen, 
szczoka, i, f.  Sachen beS 

Rechtes. 
* szczuk, a, m. .giecht. 

szczekać, nd. cz. 1. szcze-
knąć, d. jdtl. 3. bellen, 
fehmähen, 

zaszczekać, d. 1. aufbellen, 
oszczekiwać, nd. 1. 3. 

oszczekać, d. 1. »er= 
teumben. 

szczekotać, nd. 3. mit 
ben Sahnen tlappern. 

szczenię, nięcia, n. baS 
Sunge ber'̂ unbe, SBölfe. 

szczenna, adj. träehtig. 
szczelina, y, f.  Spalte, Miß. 
? szczelny, adj. bieht, genau 

Sufammenpaffenb,  tuftbieht 
gefehloffen, 

szczep, u, m. szczepa, y, 
f.  Seheit ^olj. 

szczepać, nd. 3. fpatten. 
rozszczepywać, nd. 1. 3. 

rozszczepać, d. 3. jers 
fpatten. 

szczep, u, m. Pfropfreis, 
szczepić, nd. 2. pfropfen, 
odszczepiać, nd. 1. od-

szczepić, d. 2. loSttens 
iten, abteißen. 

szczerb, u, m. szczerba, y, 
f.  Seharte, Sücfe. 

szczerbić, nd. 2. wy-
szczerbiać, nd. 1. wy-
szczerbić, d. 2. fehartig 
machen, 

uszczerbiać, nd. 1. »ers 
leften,  Abbruch tt>un. 

uszczerbek, bku, m. 2lb= 
brach-

szczerk, u, m. Keine« ©es 
flein,  ©rtesfanb. 

szczerkać, nd. 1. fprubeln, 
riefeln  (»om Sanbe). 

szczery, adj. rein, aufrichtig, 
acht. 

szczerozłoty, adj. acht 
golben. 

? szczęście, a,  n. ©lüef  (f. 
część), 

szczęsny, adj. glüdbtins 
genb. 

nieszczęsny, adj. unglücfs 
feiig. 

szczęśliwy, adj. glücflich. 
szczęścić, nd. poszczęścić, 

d. 2., się, glüden, gelingen, 
uszczęśliwiać, nd. 1. 

uszczęśliwić, d. 2. be» 
glüefen,  glüdlid) machen, 

szczkać, nd. cz. 1. szczknać, 
d. jdtl. 3. fehluefen. 

szczkawka, i, f.  Schlurfen, 
szczodry, adj. reichlich, frei* 

gebtg. (szczodrobliwy.) 
szczuć, (szczwać) nd. 3. 

heften. 
podszczuwać, nd.l. pod-

szczuć, d. 3. aufheften, 
szczutek, tka, m. Safens 

ftüber. 

szczupak, a, m. ^eeht. 
? szczupły, adj. Winjig, Hein, 

fparfam. 
uszczuplać, nd. 1. uszczu-

plić, d. 2. fchmälern, 
»erminbetn. 

szczur, a, in. Satte, 
szczygieł, ła, m. Sperling." 
szczykać,nd. cz. 1.szczknać, 

jdtl. 3. pffiicfett. 
uszczykać, nd. 1. uszcz-

knąć, d. 3. abpflürfeu. 
szczypać, nd. cz. 3. szczy-

pnąć, d. jdtl. 3. fnets 
pen, swicfen,  beißen, 

szczypiór, oru, m. Schnitts 
laud). 

szczypawka, i, f.  Änetfs 
täfer. 

szczypce, ów, puftfeheere. 
szczypta, y, f.  Pttfe. 
uszczypliwy, adj. anjugs 

lieh, beißettb. 
szczyr, u, m. Singeltraut, 
szczyt, u, m. ©iebel, ©ipfef, 

Spifte. 
szczycić, się, nd. 2. ftch 

rühnteit, prahlen, 
szczytny, adj. erhaben, 
zaszczyt, u, m. @hte, 

Serbieitfł. 
zaszczycać, nd. 1. za-

szczycić, d. 2. beehren, 
szelest, u, m. ©efäufel,  @e= 

räufd),  ©eraffel. 
szelestać, nd. cz. 1. 3. 

raffeln, 
szeleścić, nd. 2. raufchen, 

szeplenić, nd. 2. lispeln, 
szept, u, m. Slüftern,  ©es 

murmel. 
szeptać, nd. cz. 1. 3. sze-

pnąć, jdtl, 3. posze-
ptać, d. 1. 3. pjlern. 

podszept, u, in. Óhrens 
bläferei,  ©inpjlerung. 

szerz; w szerz, weit unb 
breit. 

szerzyć, nd. 2. ausbreiten, 
rozszerzać, nd. 1. roz-

szerzyć, d. 2. auS*, 
»erbretten, 

szeroki, adj. breit, 
obszar, u, m. weite Stäche 
obszerny, adj. umfangreich, 

weit. 
szereg, u, m. Seihe, ©lieb, 
szeregowiec, wca, m. ge= 

meiner Solbat. 
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sześć, num. feehs. 
szesnaście, num. fechSjehn. 
sześcian, u, m. ÄttbuS, 

äEBürfel. 
szósty, adj. fechfte. 
szóstka, i, f.  Sechfe. 
poszóstny, adj. fechsftfttg. 

szkapa, y, f.  ©aul, 50läbte. 
Ti  szkarada, y, f.  Seheufal. 

szkaradny, adj. fcheußlich, 
fchänblieh-

szkaradzić, nd. 2. oszka-
radzać, nd. 1. oszka-
radzić, d. 2. »entneh5 

ren, »erleumbeu. 
?? szkoda, y, f.  Schaben, 

szkodzić, nd. 2. fehabeit. 
uszkadzać, nd. 1. uszko-

dzić, d. 2. behäbigen, 
szkodliwy, adj. fchäblich. 

szlak, u, m. Spur, SBeg. 
nieposzlakowany, adj. 

untabethaft. 
szmat, u, m. Sappen, Sum= 

pen. 
szmer, u, m. leifeS  ©eräufeh, 

©efäufel. 
szmerać, nd. 1. rattfehen, 

fäufeln. 
szemrać, nd. 3. murren, 

szór, oru, m. grober Sanb, 
ÄieS. 

szorować, nd. wyszoro-
wać, d. 3. feheuern. 

szorstki, adj. rauh, ttllfles 

f̂ tiffeu. 
szpak, a, m. Staar; pftfftfler 

«Senfch-
szpakowaty, adj. grau ges 

fprentelt. 
szpakowaciec, nd. •>. 

graue ^aare befommen. 
szparki, adj. fchneU. 
szperać, nd. 1. grübeln, 

wyszperać, d. 1. auSgrüs 
beln, ausformen, 

szpetny, adj. häßlich-
szpecić, nd. 2. entjleUett, 

oerunjtalten. 
oszpecać, nd. 1. oszpe-

cić, d. 2. »erunfłalten. 
szpik, u, m. SJlart. 
szpilka, i, f.  Stednabel. 
szpona, y, f.  jtralte. 
?? sztuka, i, f.  Stiicf,  flunfi. 

sztuczny, adj. litnftlicb-
szturchać, nd. cz. 1. sztur-

chnąć, d. jdtl. 2. einen 
Stoß geben, ftoßen. 

szturchaniec, ńca, m. Sips 
pettfloß. 

szuba, y, f.  Pelsoberrorf. 
?? szubienica, y, f.  ©algen. 
? szubrawiec, wca, m. Surns 

penferl. 
szuja, i, m. Sttmp. 
szukać, nd. 1. fucheit. 

poszukiwać, nd. 1. 3. po-
szukać, d. 1. naehfor* 
fehen,  naehfnchen. 

oszukiwać, nd. I. 3. betrüs 
gen. 

oszukaniec, ńca, (oszust), 
m. Setrüger. 

oszukaństwo, a, n. Ses 
trag. 

szum, u, m. Saufen,  Staus 
fen. 

szumieć, nd. 2. faufen, 
braufen,  toben, 

wy szumieć, d. 2. auStos 
ben, attSbraufen. 

szumny, adj. faufenb, 
fehwülflig,  jłols, getäuf̂ s 
»otl. 

szumować, nd. 3. fehäus 
men, abfehäuntett. 

szumowiny, in, abges 
fehäuinter  S^aum. 

szumówka, i, f.  Stannt* 
wein. 

szurgot, 1) U, m. gerauft 
»otles Sewegen, Siirfen; 
2) a, m. Sehlnmpe. 

szurgotać, nd. 3. herarns 
fchleppen,  s werfen, 

szust! interj. pauft!  plauft! 
szustać, nd. cz. 1. szu-

snąć, d. jdtl. 3. h»»= 
taufehen;  mit ©eräufeh 
auffptingeit. 

szwargot, 1) u, m. ©es 
plappet; 2) a^m.Sehwas 
broniter, spiaubertafche. 

szwargotać, nd. 3. p!ap= 
petn. 

szybki, adj. raf  eh, fchnell. 
szyć, nd. 3. nähen. 

zeszywać, nd. 1. zeszyć, 
d. 3. sufammennähen. 

szew, szwu, m. Saht, 
poszewka, i, f.  3üd>e-
podeszwa, y, f-  Sohle, 
przyszewka, i, f.  Sotf^uh-
podszewka, i, f.  Unters 

futter. 
przyszwa, y, f.  Oberleber, 
szewc, a, m. Sch«fłer. 

szewiectwo, a, n. S^us 
fleret. 

szwaczka, i, f.  Sähterin. 
szwajca, y, f.  Pfriem, 
szydło, a, n. Sth'e, Pfriem, 
szydzić, nd. 2. fttcf>eln, 

fpotten. 
wyszydzać, nd. 1. wy-

szydzić, d. 2. »erfpotten. 
szyderczy, adj. fpöttifeh. 
szyderstwo, a, n. Spott, 

Sethöhnung. 
szyja, i, f.  £als. 
szypłać, nd. 3. tlauben, aufs 

tnüpfen  wollen, 
szypeł, pła, m. Änoten. 
szypułka, i, f.  Stengel, 

Obftfłiel. 
szyszak, a, m. ^etm, Stnrm* 

haube. 
szyszka, i, f.  3apfen  bet Sa» 

belhöljer. 

Taić, nd. 2. »etheimliehen, 
»erbergen. 

u-, zatajać, nd. 1. u-, za-
taić, d. 2. »erbergen. 

tajny, tajemny, adj. ges 
heim, heimlich-

tajemniczy, adj. geheim» 
niß»oH. 

tajemnica, y, f-  ©eljeims 
ntß. 

tajnik, a, m. geheimer 
Ort, Schlupfwinfel. 

tajać, tajeć, nd. 3. thauen. 
roztajać, d. 3. aufbauen, 

tak, adv. fo. 
taki, takowy, adj. foldier. 
także, adv. auch, ebenfalls, 

tam, adv. bort, ba, 
tameczny, tamtejszy, adj. 

baftge. 
tamten, adj. bet bort. 
tamtędy, adv. bortt)i"fcuvcf). 

?? tan, 'u, taniec, ńca, m. 
Xan$. 

tańcować, nd. cz. 3. tan-
czyć, jdtl. 2. tansen. 

tancerz, a, m. SEanjer. 
tani, adj. wohlfeil-

tanieć, nd. stanieć, d. 3. 
wohlfeil  werben, 

taran, u, m. Siurntborf, 
«Mauerbrecher, 

tarapata, y, f.  Serlegenheit, 
9Joth. 

tarcz, y, f.  Schilb, Scheibe. 



tarczyca, y, f.  §(ilm= 
traut. 

targ, u, m. 3Karlt, 3Rartt= 
plafe,  Raubet, 

targować, nd. utargować, 
d. 3. Rubeln, ab*, er* 
t) anbellt, 

targowisko, a, n. 2Rartt* 
P o -

targać, nd. cz. 1. tar-
gnąć, jdtl. 3. reißen, 
jenen, jaufen. 

roztargiwać, nd. cz. 1. 
3. roztargać, nd. 1. 
roztargnąć, d. 3. jer* 
reißen, gerftreuen. 

roztargnienie, a, n. 3er= 
flreitung. 

wtargać, nd. 1. einfallen, 
einbringen, 

zatarga, i, f.  ©treit, Bant. 
tarzać, nd. 1. się, ftd) 

bemtnwäljen. 
tarń, i, f.  ©djletjbom. 
tasak, a, m. turje«, breites 

§ademeffer. 
taśma, y, f.  breites, gewirtte« 

Sanb. 
tasiemiec, mca, m. Sanb* 

wurnt. 
tatarak, u, m. kalmus. 
tatarka, i, f.  Ś3ud)toei$en, 

^eibetorn. 
tchórz, a, m. 3ltiS; furcht* 

famer  SWenfch,  «Kemme, 
tchórzeć, nd. stchórzeć, 

d. 3. gur$t befommen, 
ben SKutb »erlierett. 

tchórzliwy, adj. feig,  ängfi* 
lieb-

tęchnąć, tęchnieć, nd. stę-
chnąć, stęchnieć, d. 3. 
anbrüdjig rieben, bum* 
pfig  Werben, 

stęchły, adj. bumpfig. 
stęchlizna, y, f.  bumpftge 

©eruch, Sache, 
tęcza, y, f.  «Regenbogen, 
tedy, adv. enblich, bat)er. 

wtedy, batnals. 
tędy, adv. hierbur$. 

ztąd, »on baber, hieraus, 
odtąd, feitbem. 

tęgi, adj. fteif,  fefl,  firamnt, 
fiart,  tüd)tig. 

tężeć, nd. stężeć, d. 3. 
fteif,  ftart  werben, 

tężyć, nd. 2. fteif,  jiarf 
machen. 

natężać, nd. 1. natężyć, 
d. 2. anfpamten. 

potęga, i, f.  5Kad)t. 
potężny, adj. mächtig, 
wstęga, wstążka, i, f.  Sanb. 

ten, ta, to, pr. biefer,  biefe, 
biefes. 

oto! fietje  ba! 
tępy, adj. ftumpf. 

tępieć, nd. stępieć, d. 3. 
ftumpf  werben, abftum* 
pfen. 

tępić, nd. 2. fiumpf  ma* 
(hen, abftumpfen. 

potępiać, nd. 1. potępić, 
d. 2. »erbamnten. 

potępieniec, ńca, m. Ser* 
bammter. 

wytępiać, nd. 1. auärot* 
ten. 

teść, cia, m. ©ihwieger»ater. 
teściowa, y, f.  ©(hwieget* 

mutter. 
? tęsknić, nd. 2. ftd;  fehnen. 

tęskny, adj. bange, felm* 
fiithtig. 

tęsknota, tęsknica, y, f. 
©ebnfueht. 

tęskliwy, adj. fehnfucht«* 
soll, »oll Angfi  ttnb 
Sange, 

utyskiwać, nd. 1. 3. wet)* 
Hägen, 

tętno, a, n. futS. 
tętnić, nd. 2. ftampfen, 

raffeln,  fchlagen  (wie ber 
Sßuls). 

tętęt, u, m. «Pferbe*@e= 
tramp el. 

tkać, nd. 1. ftopfen,  flößen, 
weben. 

tykać, lid. cz. 1. tknąć, 
jdtl. 3. an*, berühren, 

tykać, 1. tyczeć, 2. nd. 
się, angehen, 

dotykać, nd. 1. dotknąć, 
d. 3. rühren, treffen, 

odtykać, nd. 1. odetkać, 
d. 1. aufmachen, 

potykać, nd. 1. potknąć, 
d. 3. flolpern. 

spotykać, nd. 1. spotkać, 
d. 1. antreffen,  begegnen, 

tyka, tyczka, i, f.  ©tange. 
potyczka, i, f.  Steffen, 
zatyczka, i, f.  Sorftetf* 

höljchen. 
tykwa, y, f.  kürbi«. 
tkacz, a, m. SBeber. 

tkanina, y, tkanka, i, f. 
©ewebe. 

tkliwy, adj. empfinbfam, 
rührenb. 

dotkliwy, adj. einpftnb* 
lich. 

wątek, tku, m. (Sinfchlag. 
wszeteczny, adj. unjücbtig. 

tkwieć, nd. 2. worin fieefen. 
utkwieć, d. 2. ftećEen  blei* 

ben. 
utkwić, d. 2. hinein flet* 

ten. 
tleć, nd. 2. (się), glint* 

men. 
tlić, nd. zatlić, d. 2. an« 

glimmen, glimntenb ma* 
Sen, brennen, f̂ welen. 

wątleć, nd. nad-, zwą-
tleć, d. 3. fchlaff, 
fchwantenb  werben, 

wątlić, nd. nad-, zwą-
tlić, d. 2. erfcblaffen, 
fchlaff,  fcbwach  machen, 

wątły, adj. fd;wach,fchroan= 
tenb. 

?tło, a, n. 1) @firid),  4?eerb* 
platte; 2) ®runb. 

tłok, u, m. ©ebränge, Drän* 
gen. 

tłoczyć, nd. 2. brütfett, 
preffen. 

wytłaczać, nd. 1. wytło-
czyć, d. 2. auspreffen. 

tłoczek, czka, m. Stöpfel. 
tłocznia, ni, f.  Sßreffe, 

kelter. 
tłomok, a, m. Settfaćf, 

gelteifen. 
tłuc, nd. stłuc, d. 3. flaut* 

pfen,  flößen;  - się, ftch 
herumtreiben, 

roztłukiwać, nd. 1. roz-
tłuc, d. 3. jerfchlagen, 
jerflampfen. 

tłuk, a, m. Herumtreiber, 
tłuczek, czka, m. jJRijrfer* 

teute. 
tłum, u, m. großer Raufen, 

©etümmel. 
tłumny, adj. gebrängt, 

haufenweis, 
tłumić, nd. stłumić, d. 2. 

bämpfen,  unterbrüden. 
przytłumiać, nd. 1. przy-

tłumić, d. 2. bämpfen, 
erfliefen,  nieberbrüden. 

tłumacz, a, m. DoUmetfther, 
Ausleger, Ueberfefeer, 
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tłumaczyć, nd. 2. an«le= 
gett, beuten, überfefcett. 

tłusty, adj. fett. 
tłuścić, nd. stłuścić, d. 

2. fettig  machen, 
tłuszcz, u, m. gett. 

toboła, y, f.  îrteutafdje, 
©ad* unb Spacf. 

tobołki, ów, Säfcbeltraut. 
tok, u, in. ©attg, Sauf  ber 

Singe; ging; Seltne, 
tuczyć, nd. 2. brehen, 

fchiebett 
taczać, nd. cz. 1. bin 

nttb ber wäljen: -się, 
taumeln, 

otaczać, nd. 1. otoczyć, 
d. 2. umringen. 

tonąć, nd. utonąć, d. 3. 
unterftnten,  ertrinten. 

topić, nd. 2. fcbmeljeit,  ner* 
feitteit,  erfäufen. 

topnieć, nd. stopnieć, cl. 
3. fchmeljen,  jergehett. 

roztapiać, nd. 1. rozlo-
pić, cl. 2. jerfcbmeljeii. 

zatapiać, nd. 1. »erfeitfen, 
überfchwemntcit. 

potop, u, m. Iteberfchwcm* 
ntnng. 

topiel, i, f.  topielisko, a, 
n. Abgrutib im SBaffer, 
SBafferfchliuib. 

topielec, lca, m. SBaffer* 
gefpenft. 

topola, i, f.  Cappel. 
przytaczać, nd. 1. anfüb*  lopór, oru,_ m. Seil. 

ren. 
staczać, nd. 1. herunter 

wäljen, rollen; fcblageit 
(eine ©(hlacbt). 

zataczać,nd.l. aufpftatijen. 
siole, u, m. giifammenftuß, 

Abfall, 
stok, u, ni. (Siter. 
potok, u, m. Siegenbad). 
roztok, u. in. Aufgeben 

beS (Sifes. 
zatoka, i, f.  Sucht, SDieer* 

bufeu. 
stoczek, czka, m. Sttäacb«5 

ftoef. 
tokarz, a, ni. Drechsler, 
tokarnia, ni, f.  Dred;fel* 

bant. 
toczydło, a, n. ©chleifflein 

mit einem Drebrabe. 
potoczny, adj. gewöhntid), 

ftießeub. 
taczka, i, f.  Sdjubtarren. 
przetak, a, ni. Saftfieb. 
tokowisko, a, n. Senne. 

* tomny. 
potomny, adj. nadifolgeiib, 

fpät. 
potomstwo, a, n. 3tad)-

tontmeufchaft. 
potomność, ci, f.  Siad)* 

weit. 
potomek, mka, m. Stach* 

tomnte. 
przytomny, adj. attwefenb, 

gegenwärtig, 
przytomność, ci, t. 

wefenbeit,  ©egenwart, 
toń, ni, f.  Siefe  im SBaffer, 

Abgrunb. 

toporzysko, a, n. ©tiel 
eines Seil«, 

torba, y, f.  große Safdie, 
Sieifefiitf. 

torebka, i, f.  grud)tl)ii(le. 
towar, u, ni. SBaave. 

towarzysz, a. m. ©efährte, 
Segleiter, ©efelle. 

towarzyszyć, nd. 2. be* 
gleiten. 

towarzystwo, a. n. ©e* 
fellfchaft. 

trąba, y, l'. Srompete; 
©chttause. 

trąbka, i. f.  fleineS  SUS* 
'boru, Xütte. 

trąbić, nd. 2. blafen. 
strebywać, nd. 1. 3. strą-

bić, cl. 2. jufainntenbla* 
fett. 

trębacz, a, m. Srontpeter 
tracić, nd. stracić, d. 2. 

verlieren; hinrichten, 
utrącać, nd. 1. utracić, 

d. 2. !>erfd)wenben,  »er* 
liereit. 

strata, y, f.  Serlufl,  (Sin* 
büße. 

utrata, y, f.  Serliift,  Ser* 
fdiweubung. 

utratny, adj. »erfchwenbe* 
rifch-

trącić, nd. 2. flößen;  czem, 
nach etwas riechen, 

odtrącać, nd. I. odtrącić, 
d. 2. abjiehen. 

utrącać, nd. 1. abfdjla* 
gen. 

wytrącać, nd. 1. heranS* 
flößen,  absieben. 

Mosbach, etymolog. Wörterbuch. 

zatrącać, nd. 1. ein wenig 
anfioßeit. 

wtręt, a, m. Aitfbrittglittg. 
wstręt, u, ni. Abfd)eii, 

SSBiberwille. 
trąd, ędu, ni. AuSfafc; 

Drobne, 
trędowaty, adj. q»8fötj.ig. 

trapić, nd. 2. quälen, äug* 
ftigen;  - się, ftd)  abbät* 
nteit. 

utrapiać, nd. 1. ulrapić, 
d. 2. peinigen, 

trawić, nd. 2. jehreu; »eis 
jebreit, »erbauen, 

strawiać, nd. 1. strawić, 
•I. 2. »erbauen, 

wytrawiać, nd. 1. ans* 
jefereit. 

trawa, y, l', ©ras. 
trawnik, u, m. @v,iepKi(j. 
potraw, u, ni. ©ruminet 
potrawa, y, l', ©erî t, 

©peife. 
strawa, y, f.  ©ffett,  91ah= 

tung. 
strawny, adj. »erbau-

liih; strawne, n. ,fiofi  : 

gelb ber Dienftboten. 
marnotrawić, nd. 2. »er* 

fchweubeu. 
tresklina, y, l', ©proiholj. 
"trocha; trochę, troszkę, 

ein SSettig. 
troje, ii. bret ©tüif  »oit »er* 

fchiebeiter  ©attang. 
trójca, y, t'. Dreieinigteit. 
trójka, i. f.  Drei, 
trójkąt, a, m. Sreietf. 

trokij ów, ©tride, Sflieinen. 
troczyć, nrl. 2. frf)n£iren, 

5«fammenbinbeit. 
trop, u, ni. gährte, ©pur. 

tropić, nd. wytropić, (1. 
2. auffpüren. 

troska, i, f.  .Hümmer, Angft, 
©orge. 

troszczyć, nd. 2. betlim* 
mcm; - się. fitS>  forgen. 

troskliwy, adj. forgfant, 
forgfältig. 

truć, nd. o-, struć, d. •>. 
»ergiften. 

zatruwać, nd. 1. zatruć, 
d. 3. »ergiften. 

trucizna, y, f-  ©ift. 
truchleć, nd. struchleć, d. 

3. »ör gurdjt erftarren. 
trud, u, m. üJlülje, SefSwerbe 

IV 
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trudny, adj. fdjwierig,  bes 
fchwerlicb-

trudzić, nd. u-, strudzić, 
d. 2. betätigen, erntüben, 
bef  ebneren, 

utrudzać, nd. 1. utrudzić, 
d. 2. erfchtoeren. 

trudnić, nd. 2. befchwereti, 
befchäftigeit;  - się, ftd) 
beschäftigen, 

zatrudniać, nd. 1. zatru-
dnić, d. 2. befchäftigeit; 
- się, ftd)  befdjäftigen. 

trukać, nd. 1. turteln, 
trukawka, turkawka, i, 

f.  Surtettanbe. 
trumna, truna, y, f.  ©arg. 
trup, a, m. geidie. 

trupizna, y, f.  Seitbeuge* 
rud). 

trunąć, nd. 3. ntudfen. 
trnś, ia, m. furchtfanter, 

ängftlicher,  nicht ntudfens 
ber SBJenfd). 

truśka, i, f.  Kaninchen, 
truskawka, i, f.  grbbeere. 
trut, u, m. spurgierfraut. 
truteń, tnia, m. ®roljne. 
trwać, nd. 1. baue«, auSs 

halten, 
trwały, adj. bauerhaft, 
potrwać, d. 1. eine ßeit» 

lang fortbauern. 
wytrwać, <1. 1. aushalten, 

trwoga, i, f.  Scheden, hange 
Śurdit; gärrn. 

trwożyć, nd. 2. gärtn 
fchlagen,  in Sutcht fefeen; 
-się, ftch  fürchten, 

zatrważa«, nd. 1. zatrwo-
żyć, d. 2. einfdmchtern. 

trwożliwy, adj. furd)tfam, 
fchitchtern. 

? trwonić, nd. strwonić, d. 
2. »ertljun, bergeuben. 

roztrwaniać, nd. 1. roz-
trwonić, d.2. »erfchwens 
ben. 

tryk, a, m. ßuehttoibber. 
trykać, nd. 1. mit ben 

Hörnern flößen, 
tryskać, nd. cz. 1. (oftmals), 

tryszczeć, (fortwährenb) 
nd. 2., trysnąć, j d t l . 3. 
fprifeen,  fprühen,  fpru* 
belu. 

wytrysk,  u, m. ©prubet, 
Heroorfprubeln. 

wytryskać,  nd. 1. wy-

trysnąć, d. 3. ljer»or= 
fprube'ln,  herausflrönten. 

wodotrysk, u, ni. Springs 
hrnnnen. 

trząść, nd. 3. trząsać, nd. 
cz. 1. trzasnać, jdtl. d. 
3. fęhutteln. 

natrząść, d. 3. czego, et* 
waS tn SJJlettge abfdmts 
tein. 

natrząsać, nd. 1. natrząść, 
d. 3., się, z czego, 
worüber fehr  böfe  thnn, 
fpotten. 

roztrząsać, nd. 1. roz-
trząsnąć, d. 3. auSettts 
anber Rütteln, itnterfu* 
chen. 

trzęsienie, a, n. (Srbbeben. 
trzęsawica, y, f.  trzęsa-

wisko, a, n. SDJoraft, 
3Koor. 

trzęsianka, i, f.  ©chütts 
(Iroh. 

trzask, u, m. ©efnalle,  ©es 
frad). 

trzaskać, lid. cz. 1. trza-
snąć, jdtl. 3. {nalleti, 
{rächen, 

roztrzaskać, d. 1. jev= 
fchmettew. 

potrzask, u, ni. ®of)ne, 
äSogelfprenfel, 

trzaskawica, y, f.  brachen 
uttb Sönnern, 

trzeszczeć, nd. 2. fniftern, 
praffelu. 

wytrzeszczać, nd. 1. wy-
trzeszczyć, d.2. (oczy), 
auffperrett. 

trzcina, y, f.  Rohr, Schilf» 
roijr. 

trzcinnik, a, ni. Rol)tfpers 
ling. 

trzeba, adv. man muß, eS ifl 
itöthig. 

potrzeba, y, f.  fflebürfniß 
potrzebny, adj. nötljig, be= 

bürfitg. 
potrzebować, nd. 3. brau* 

d)en. 
wypotrzebować, d. 3. 

oerbrauchen, 
trzebić, nd. 2. robett, jäten, 

trzebież, y, f.  StuSrobett. 
Wytrzebiać, nd. 1. auSros 
_ ben. 

trzeć, nd. 3. reiben, wifchen, 
brechen. 

nacierać, nd. 1. natrzeć, 
d. 3. womit anreiben, 
worauf  losgehen, 

ścierać, nd. 1. zetrzeć, 
d. 3. abreiben, abwifdieu. 

rozpościerać, nd. 1. roz-
postrzeć, d. 3. attShret* 
ten, auSbehnen. 

tarka, i, f.  Reibeifen, 
tarlica, cierlica, y, f. 

glachsSred)e. 
tarnka, i, f.  Schlehe, 
tartak, u, m. Raspelmühle 
natarezka, i, f.  Stngriff. 

natarczywy, adj. itnge* 
ftürn. 

utarczka, i, f.  Scharmüfeel. 
zacier, u, m. SNaifd). 
zacierki, ów, ©ergrau* 

pen. 
ścierka, i, m. 9lbwifd)lap* 

pen. 
trociczka, i, f.  Raucher* 

terjchen. 
trociny, in, geil*, Säge* 

fpäne. 
cierń, ni, f.  Sorn. 
ściernie, ściernisko, a, n. 

Stoppel, 
treść, ci, f.  3nf)att, @e* 

halt, .Kern. 
treściwy, adj. gehalt* 
reich. 

streszczać, nd. 1. stre-
ścić, d. 2. ben H«"pt» 

inhalt fürs  jufammen* 
faffen. 

tor, u, ni. ©al)it. 
torować, nd. utorować, 

d. 3. hahnett. 
wtór, oru, m. 6hor 
wtóry, adj. jweite. 
wtorek, rku, m. Sienftag. 
wtórować, nd. 3. beglei-

ten, atEompagniren. 
powtórny, adj. jweite, 

abermalig, 
powtarzać, nd. 1. po-

wtórzyć, d. 2. wieber* 
holen, 

strzał, u, m. Schuß, 
postrzał, u, in. Streif* 

f<hn?. 
wystrzał, u, m. ©dntß. 
strzała, y, f.  SPfeil. 
strzelać, nd. cz. 1. strze-

lić, jdtl. d. 2. fchießen. 
strzelec, lea, in. ©chüfee, 

Säger. 
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strzelecki, adj. Säger*, 
©chüfeen*. 

trzepać, nd. cz. 3. trzepnąć, 
d. jdtl. 3. fchlagen, 
{lopfen;  fchwafeeu. 

wytrzepywać,  nd. 1. 3. 
wytrzepać, d. 3. ans* 
{lopfen. 

trzepiotać, nd. 3. flattern, 
fdjwafeen. 

trzpiot, a, m. SEBinbbeutel. 
trzpiotowaty, adj. flatter* 

haft. 
trzewo, a, n. Sarin. 

trzewik, a, m. Schul)-
trzmiel, a. m. Hnmmel. 
trznadel, dla, m. ©olbammer. 
trzoda, y, f.  Heerbe. 
trzon, u, m. Stiel, ©riff. 

trzonowy ząb, Saden* 
jat)n. 

trzos, a,  m.  ©elbgurt. 
trzy, num. brei. 

trzydzieści, breißig. 
trzeci, britte. 
trzylistnik, u, m. $fatteu= 

hlunte. 
trzymać, nd. 1. halten, 

dotrzymywać, nd. 1. 3. 
dotrzymać, d. 1. halten 
bis wohin. 

zatrzymać, d. 1. auf  hal* 
ten, an*, behalten; -się, 
»erWeilen, 

strzemię, ienia, n. Steigs 
biigel,' Strippe, 

wstrzemięźliwy, adj. eut= 
haltfam. 

tu, adv. hier, 
tuż, biejjt hier, 
tutaj, hierher, 
tutejszy, adj. t̂eftg. 

tuk, u, m. Änochenntarf. 
tuczyć, nd. 2. utuczać, 

nd. 1. utuczyć, d. 2. 
mäjten. 

tuczny, adj. gemaftet,  feifl. 
tułać, się, nd. 1. 1)etum= 

irren. 
tułacz, a, m. glüchtling, 

äS erbannte, 
tułactwo, a, n. Serba«* 

nung. 
tulić, nd. 2. järtliih anfchmie= 

gen, anbrńden. 
otulać, nd. 1. otulić, d. 

2. einhüllen, einwideln. 
przytulać, nd. 1. an ftch 

briiefen,  ftillen. 

przytułek, łku, m. 3us 
fluchtsort. 

tułów, owu, in. Rumpf, 
tuman, u, m. bide Staub* 

wolfe,  blauer Sutifl. 
tumanić, nd. otumanić, d. 

2. jemanbem ©anb tn 
bte Slugen ftrenen. 

tupać (tąpać), nd. 1. mit 
bett güßen flampfen. 

tur, a, m. 3luerod)S. 
turzyca, y, f.  RiebgraS. 

turkot, u, m. ©eraffel. 
turkotać, nd. 3. raffeln 

(»om aSagett). 
? tuszyć, nd. 2. hoffen, 

otucha, y, f.  (gute) Hoff* 
nung. 

twardy, adj. n̂rt. 
twardnieć, twardnąć, nd. 

stwardnieć, d. 3. hart 
werben, 

twardzić, nd. 2. tjart 
machen, 

zatwardzać, nd. 1. za-
twardzić, d. 2. ser* 
hätten. 

zatwardziały, adj. »erftodt. 
twierdza, y, i', geftung. 
twierdzić, nd. 2. behanp* 

ten. 
po-, S-, zatwierdzać, nd. 

1. bekräftigen, 
twarz, y, f.  ©efid;t,  Sänge* 

ficht. 
potwarz, y, f.  Serleum* 

buttg. 
spotwarzać, nd. 1. spo-

twarzyć, d. 2. oerleum* 
ben. 

potwarca,y,m. SBerlenmber. 
twój, pr. bein. 
tworzyć, nd. s-, utworzyć, 

d. 2. fchaffeu. 
twór, oru, m. @efd)öpf. 
twórca, stwórca, y, stwo-

rzyciel, a, m. ©diöpfer. 
otwór, oru, m. Oeffnuttg. 

otwierać, nd. 1. otwo-
rzyć, d. 2. öffnen, 

otwarty, adj. offen,  offen* 

potwór, oru, m. 51)(tßges 
burt. 
potworny, adj. abnorm, 

przestwór, oru, m. Raum, 
-Kluft. 

wytworny,  adj. fünfllid), 
auSgefudit. 

cudotwórca, y, m. äötuts 
berthäter. 

ty, pr. bu. 
tyć, nd. utyć, d. 3. fett 

werben, 
otyły, adj. beleibt, fett, 

tył, u, m. Hintertheil, Rüden. 
tylny, adj. H'nters. 

tyle, num. fo  siei. 
tyrać, nd. styrać, d. 1. ab» 

nufeen,  mißhanbeln. 
tysiąc, nuin. taufenb. 

tysiącznik, u, m. Saufenbs 
gulbentraut. 

TJ, prp. bet, an, ju. 
ucho, a, n. OI)t. 

uszny, adj. Ohrs, 
uszko, a, n. Henfelchen. 
poduszka, i, l'. Äopffiffen. 
? poduszczać, nd. 1. po-

duszczyć, d. 2. auf* 
hefeen. 

zausznik, a, m. Oljren= 
bläfer. 

uczyć, nd. 2. lehren; -się, 
lernen. 

nauczać, nd. 1. nauczyć, 
d. 2. lehren, unterwei* 
fen;  - się, erlernen, 

oduczać, nd. I. abge* 
wohnen, 

pouczać, nd. 1. belehren, 
poduczać, nd. 1. ein we= 

nig lehren; - się, ein 
wenig lernen, anlernen, 

przyuczać, nd. 1. attge* 
wohnen, 

wyuczać, nd. 1. »oHfom= 
men lehren; -się, »eü= 
Eommen erlernen, 

uczeń, ucznia, m. Schüler, 
uczennica, y, f.  Schülerin, 
uczony, adj. gelehrt, 
nauka, i, f.  gehre, SBiffens 

fchaft. 
nauczyciel, a, m. Seljrer. 
nauczycielka, i, f.  Sehres 

rin. 
nieuk, a, m. Suntntfopf. 

udo, a, n. Sehenfei,  Äeule. 
udziec, dzca, m. fieule 

»om H'rfch  u. f.  w. 
ufać,  nd. 1. trauen. 

poufać,  d. 1. jemanbem 
fein  SBertrauen gehen, 

zaufać,  d. 1. fein  »olleS 
- Sßertrauen fefeen. 

IV* 
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zaufanie,  a, n. ©ertraueit, 
3u»erfid)t. 

ufny,  adj. juoerftcbtlid), 
* »ertraueub. 

poufały,  adj. »ettraitt, »er? 
traulid). 

poufalić,  się z kim, nd. 
2. ftd)  mit jemanbem 
»ertraut machen, »ertrau» 
lid) leben, 

zadufały,  adj. alljttfebr 
»ertraitenb. 

ul, a, ni, ©ienenflotf. 
? ulica, y, f.  @<iffe.  ©trafie, 

nlicznik, a, m. ©affenjitnge. 
zaułek, łka, m. Sebeu» 

ftaffe-
11111, u, m. ©ernunft. 

umieć, nd. 3. »erflehen, 
föntten. 

rozumieć, nd. zrozumieć, 
d. 3. »erflehen,  meinen, 
benfen. 

dorozumiewać, nd. 1. do-
rozumieć, d. 3,, się, 
inutbmafiett.  errcitfjcn. 

porozumiewać, nd. 1., 
się, ftd)  »erflänbigett. 
nieporozumienie, a, n. 

9Jtifi»erftanbmfj. 
wyrozumiewać, nd. 1. 

inerten, abnehmen, 
wyrozumiały,  adj. ein» 

fid)tS»oll. 
rozum, u, m. ©erflanb. 

rozumny, adj. »erflänbig. 
zarozumiały, adj. eiliges 

bilbet, frecb-
umiejetny, adj. wiffen» 

fäaftlieb. 
umiejetność, ci, f.  2Biffeit= 

fpaft. 
? upiór, ora, m. ©amppr; 

©efpenft. 
? urągać, nd. 1., się, fpot= 

ten, höhnen, 
urągowisko, a, n. ©efpött, 

£obn. 
? uzda, y, f.  ßaurn. 

uździenica, y, f.  Halfter, 
wyuzdany, adj. jügetlos. 

W, we, prp. in, auf,  hinein, 
wab, bia, m. SeSpfetfe,  Sod» 

fpeife  (wabik, a, ni.), 
wabić, nd. zwabić, d. 2. 

lotfett. 

zwabiać, nd. 1. zwabić, 
d. 2. herunter, tn bte 
galie lotfeu. 

powab, u, m. Seij. 
powabny, adj. reijettb, »er» 

ftibrertftb,  locfenb. 
wada, y, f.  gebler. 

wadzić, nd. 2. binbertt; 
- się, nd. powadzić się, 
d. 2. fid)  jaitfen,  terun» 
einigen. 
zwada, y. f.  p,ani 
zwadliwy, adj. jänfifd). 

zawada, v, f.  ^inberniji. 
zawadzać, nd. 1. zawa-

dzić, d. 2. binbertt, fl6= 
reit. 

zawadyak, a, ni. ©treit» 
fitcbtige,  §änbelmad}er. 

waga, i, f.  Sffiage,  @et»id)t. 
ważka, i, f.  gewöhnlicher: 

ważki, żek, ©olbwage. 
ważny, adj. gültig, Wichtig, 
odwaga, i, i'. SSiiitb. 

odważny, adj. mutbig. 
powaga, i, f.  Sichtung, 

Oćrnjl, aSürbe 
poważny, adj. eritft, 

Würbig. 
przewaga, i, f.  Ueberge» 

wid)t. 
przeważny, adj. »ör» 

wiegenb. 
rozwaga, i, f.  lleberle» 

guttg, ©ebad)t. 
rozważny, adj. bebädjtig. 

uwaga, i, f.  3lufmerffant= 
feit,  ©emetfuitg. 
uważny, adj. attfinerf» 

fam. 
zniewaga, i, f.  ©efebim» 

pfung,  ©cbmacb. 
ważyć, nd. 2. wiegen, 

gelten. 
niedoważać, nd. 1. nie-

doważyć, d. 2. nidjt 
»oliwidjtig fein, 

odważać, nd. 1., się, Wa= 
gen, fid)  anterfłe|en. 

poważać, nd. 1. b»d)ad)» 
ten. 

upoważniać, nd. upowa-
żnić, d. 2. beooilmad)» 
tigeit. 

wyważać, nd. 1. beraub 
beben. 

wahać, nd. I., się, fchwan» 
ten, wallten (f.  waga), 

wahadło, a, n. Sßenbel. 

wał. u, ni. SDJeereSwelle. 
walać, nd. po-, zwalać, 

d. 1. Wäljeit, befibmieren. 
walec, lca, ni. ^Balje. 
wałek, łka, m. f  leine 

Solle. 
walić, nd. 2. walnąć, d. 

2. tüchtig bauen; werfen 
hinwerfen. 
obalać, nd. 1. umwerfe«, 
rozwalać, lid. 1. auS» 

eiitanber werfen, 
zawalać, nd. 1. bell 

SEBeg »erfperreit. 
walny, adj. gro®, tüchtig, 
walka, i, l'. .Kampf, 

waleczny, adj. fampf» 
mutbig. 

walczyć, nd. 2. tämpfen. 
wywalczać, nd. 1. er» 

fämpfen. 
zwalczać, nd. 1. be» 

fämpfeit. 
kawał, a, m. ©tiid. 
nawał, u, in. ungeheure 

Stenge, glutb. 
nawałnica, y, nawa-

łność, ci, f.  Unwetter, 
rozwalina, y, f.  Trümmer, 

wałęsać, nd. 1., się, fid) 
berumtreiben, 

wap, ia, m. Tbiermageu. 
wapno, a, n. J?alf. 

wapienny, adj. Äalt;. 
wapiennica, y, l'. .Kalt» 

waffer. 
wapnic, nd. 2. mit Äalt 

»erfefcen. 
wapniarz, a, tn. .Kalt» 

bremier. 
wapnisty, adj. faltig, 
wapniasty, adj. lalfartig. 

war, u, m. ©ub, ©cbräu, 
©trubel im SBaffer. 

warzyć, nd. 2. fod)en,  fie» 
bett, brauen, 

warzywo, a, n. ©emiife, 
©etiid). 

warzecha, y, f.  Äocb» 
löffei. 

obwarzyć, d. 2. itberfodjett. 
obwarzanek, lika, in. 

©refcel. 
wywarzać, nd. 1. aus» 

focben. 
wywar, u, m. ©rannt» 

weinfpülid)t. 
zwarzyć, d. 2. jitfammeit» 

laufen  laffeu. 

przywara, y, f.  gebler, 
©ebrecbeu. 

wrzać, wrzeć (wrzał), 
nd. 3. fteben,  focben. 

wrzeć (warf),  nd. 3. ft'e» 
beit, fodieit,  murren, 

wywierać, nd. 1. wy-
wrzeć, d. 3. ausüben, 

zawierać, nd. 1. zawrzeć, 
(1. 3. jumadjen, entbal» 
ten, in ftcb  fehltest, 

zawora, y, f.  Siegel, 
swora, y, f.  Goppel 

(Hunbe). 
sworny, adj. lenffam. 
niesworny, adj. ttttbäilbig. 
wysworować,  (1. 3. ber» 

ausbringen, auSpu&en; -
się, ftcb  »oranntacbeu. 

warga, i, f.  Sippe, 
wrzątek, tka, in. ftebett» 

beS SBaffer. 
wrzód, odu, m. ©efäwiir. 
owrzedzieć, d. 3. mit @e» 

fcbwtiren  bebedt werben, 
wart, u, in. galivwaffer. 
wartki, adj. fdjuell,  reißenb. 
wartać, nd. 1. hevumbre» 

ben-
wartogłów, owa. in. Sap» 

pelfopf. 
wrzeciono, a, n. ©ptttbel. 
warchoł, m. 1) u, ^aber; 

2) a, .ganbelmacber. 
warchlak, a, m. »Sittel» 

fdjwein. 
warczeć, nd. cz. 2. war-

knąć, d. jdtl. 3. fwirren, 
wrzawa, y, f.  Sanu, @e» 

tünttnel. 
wrzask, u, m. @efct)tci. 
wrzeszczeć, nd. cz. 

fcbreieit,  wrzasnąć, d. 
jdtl. 3. auffebreien. 

swar, u, ni. ©ejanf. 
swarzyć, się, nd. 2. fid) 

janfen. 
swarliwy, adj. jänfifd). 
poswarek, rku, m. 3«nf. 

wara! interj. aufgefpaut! 
nel)int eud) itt 21d)t! 

warować, nd. 3. lauern, 
fufdjen;  »erwägen, 

obwarowywać,  nd. 1. 
obwarować, d. 3. befe» 
jligeit, oerflauftrett. 

warunek, nku, m. ©ebiit» 
guttg. _ 

warowny, adj. befeftigt,  fe)t. 
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warownia, ni, l', geftuitg. 
warta, y, f.  3Bape. 

warkocz, a, m. .gaarjopf, 
? warsta, warstwa, y, f. 

©cbipt. 
wąs, a, m. ©cbnurbart. 

? wąsionka, i, f.  Saupe. 
wąsatka, i, f.  Saiid>weijen. 

wąski, adj. eng, fermat, 
zwężać, nd. 1. zwężyć, 

d'. 2. enger machen, ein» 
engen. 

waśń, ni, f.  3ant, ©treit. 
waśnić, się, nd. 2. ft'd> 

janfett. 
wasz, pr. euer, 
wątpić, nd. 2.. jweifeln; 

zwątpić, d. 2. »erjwei» 
fein' 

wątpliwy, adj. jweifelbaft. 
powątpiewać, nd. 1. po-

wątpić, d. 2. ßweifel 
begen. 

wątroba, y, f.  Seher. 
? wąwóz, ozu, ni. Hohlweg, 

@d)lud)t. 
wawrzyn, u, m. Sorbeer. 
wąż, ęża, m. ©d)lange. 
? wczoraj, adv. gejlern. 
wdowa, y, f.  SBittwc. 

wdowiec, wca, m. SBitt» 
wer. 

węch, u, ni. ©erud), SBit» 
tern. 

wachać, nd. cz. 1. wą-
chnąć, jdtl. 3. rie» 
djen,' febniiffetn. 

węda, y, wędka, i, f.  Sifdl» 
angel. 

wędzidło, a, n. ©ebif, 
ßaum. 

wedle, prp. nalje babei, 
nad), »ermöge beffen. 

wędzić, nd. 2. uwędzić, d. 
2. räupern. 

wędzonka, i, f.  geräueber» 
tes gleifcb-

węgiel, gla, ni. Äobte. 
węglowy, adj. ,Kohlen», 
węglik, u, ni. tfoblenftoff. 
węglan, u, m. .Kohlen» 

fauerfal}. 
węglarz, a, m. Äoljlen» 

brennet, 
węglarnia, ni, f.  Äoblen» 

bremteret. 
węgorz, a, m. 9lal. 
wej! interj. ei! fiehe  ba! 
wełna, y, f.  äßoUe. I 

wełniany, adj. Wollen, 
wełnisty, adj. wollig, 
wełnianka, i, f.  ffiolltraut. 

wesół, wesoły, adj. freubtg, 
luftig. 

wesele, a , n. greube, 
Hochzeit, 

weselić, się, nd. 2. fid) 
beluftigen,  luftig  fein, 

rozweselać, nd. 1. roz-
weselić, (1. 2. aufhei» 
tern. 

wesz, wszy, f.  Sau«. 
wszawiec, wca, m. Saufe» 

traut. 
*wet; wet za wet, Sutfi 

wiber SButfl;  wety, ów, 
Sa^tifch-

nawet, adv. fogar. 
odwet, u, m. 2Biebet»et= 

geltung. 
odwetować, nd. 3. »er» 

gelten, wieber»ergelten. 
weza, wąza, y, f.  SBabe im 

' ©ienenjlod, SBadiSfcbeibe. 
wiać, nd. 3. wehen (in einem 

fort). 
wionąć, jdtl. 3. anfangen 

ju wehen; zawionąc, 
d. 3. 

za wiewać, nd. 1. zawiać, 
d. 3. an», »evwehen. 

wiatr, u, m. äöinb. 
wiatrak, a, in. 2Btnbmu&le. 
powietrze, a, n. 1) Suft; 

2) fefl. 
wietrzyć, nd. 2. wittern, 
przewietrzać, nd. 1. prze-

wietrzyć, d. 2. »on ber 
Suft  surchiieheu laffen, 
lüften. 

wietrzeć, nd. wy-, zwie-
trzeć, (1. 3. aus», »er» 
wittern, 

napowietrzny, adj. Suft», 
in ber Suft  befinbltcb, 
luftig-  , , 

zapowietrzać, nd. 1. »er» 
pejlen. 

wicher, chru, in. ©türm» 
winb. 

wichrzyć, nd. 2. Unruhe 
jliften. 

zawichrzać, nd. 1. »er» 
wirren, aufrühren, 

zawierucha, y, f.  ©pnee» 
gejlöber. 

zawieruszać, nd. 1- aut» 
rührerifch  inapett. 
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przewiew, u, tn. Bugiuft. 
zawiew, u, m. SBinbflog; 

©anbs, Schneewehe, 
włejaczka, i, f.  Sttrfs 

fdjawfel: 
? wiadro, a, n. (Stmer. 
wiara, y, f.  ©taube, Xreue. 

wierny, adj. treu, 
wierzyć, nd. uwierzyć, 

d. 2. glauben, 
dowierzać, nd. 1. trauen, 
powierzać, nd. 1. sers 

trauen. 
wierzyciel, a, ni. ©lauhts 

ger. 
niedowiarek, rka,m. SDitgs 

ttauifdje,  Ungläubige, 
wierutny, adj. abgefeimt, 
łatwowierny, adj. leid)t* 

gläubig, 
przeniewierzać, nd. 1. 

przeniewierzyć, d. 2., 
się, treulos werben, 

przeniewierca, y, m. 
ffiortbrächige,  Xreulofe. 

wiarołomca, y, m. Xreu= 
brühige, 

wiąz, ęzu, m. Utnte. 
wiązać, nd. 2. btnben. 

obowięzywać, nd. 1. 3. 
obowiązać, d. 3. sers 
binbett, »erpjticbten. 

zawięzywać, nd. 1. 3. 
serbinben; jliften. 

wywięzywać,  się, nd. 1. 
3. ftd)  burd) ein ©efdjenf 
lostaufeit,  wiebersergelten. 

wiązanie, a, n. Stngebinbe. 
przywiązanie, a, n. 3ttts 

hängtlchteit. 
wiązka, wiązanka, i, f. 

Sünbel. 
wiązarek, rku, m. Btnbs 

wert; Stngebinbe. 
powąz, ęzu, m. .gcubaum. 
związek, zku, m. Bunb, 

Sünbnig. 
więza, y, f.  Sattbe. 
więzić, nd. uwięzić, d. 

2- itt Sanben, gefangen, 
galten. 

więzienie, a, n. ©efängnifi. 
więzień, źnia, m. ©efatts 

gener. 
więznąć (* wiąźć), nd. 

u więznąć, d. 3. ftecfett 
bleiben, einfluten, 

zwięzły,  adj. gebrängt, 
präcis. 

rozwiozły, adj. ausfchwets 
fenb. 

? węzeł, zła, m. Saitb, 
Ättoten. 

wić, nd. 3. wiitben, fchläits 
geln. 

nawijać, nd. 1. nawinąć, 
d. 3. aufwittben;  - się, 
ftd)  barbieten, aufflogen! 

zawijać, nd. 1. einwitfeln; 
einlaufen, 

wić, ci, f.  ©erte, 3Beibe. 
(witka, dim.) 

wiano, a, n. Srautfchafe, 
SJlorgeitgabe. 

wieniec, ńca, m. Äranj. 
wianek, nka, m. Jtranj. 
wieńczyć, nd. 2. beträns 

jen. 
zawiniątko, a, n. Süitbel. 
zawity, adj. peremptorifd). 
zawiły, adj. serwicfelt, 

bunlet. 
wiecha, y, f.  SchenKranj, 

Sierwifch. 
wiecheć, chcia, tn. Stroh» 

tsifd). 
wijak, a, m. wijadło, a, 

n. ©arnwinbe. 
wilec, lca, in. äBittbe. 
wikłać, nd. 3. wirren, 
u-, zawikłać, d. 3. sers 

wirrett. 
wiklina, y, l'. SRtSpengraS. 
witwa, witwina, y, f. 

äBafferweibe. 
* wid, u, bas Sehen, 

widać, impers. man fteljt. 
widzieć, nd. 2. feljen. 
przewidywać, nd. 3. prze-

widzieć, d. 2. sorljers 
fehen. 

uwidzieć, d. 2. erfeben 
etwas fehlimntes;  ftch 
einbilben. 

widny, adj. heli, lichte, 
ftchtbar. 

widomy, adj. feljenb. 
niewidomy, adj. bltnb. 
widzialny, adj. ftehtbar. 
widmo, a, n. ©efpenft, 

(Srfcheimttig. 
widok, u, m. 3lus, 9luSs 

ficht,  Stnblicf. 
widoczny, adj. augetts 

f̂ eintid). 
przywidzenie, a, n. @in» 

bilbuttg, eigentümliche 
2tnftd)t. 

widz, a, m. 3ufchauer. 
widowisko, a, n. Schau» 

fpiel. 
nienawidzać, nd. 1. nie-

nawidzić, d. 2. baffen, 
znienawidzać, nd. 1. sers 

hagt machen, 
nienawiść, ci, f.  .§ag. 
nienawistny, adj. neibifch-
zawiść, ci, f.  5Jleib. 
zawistny, adj. neibifd). 

? widły, deł, ©abet, SJUfł» 
gäbet. 

widelec, lca, m. Xifci)ga= 
bel. 

widłak, u, m. Särlapp. 
wiec,a,m. altpolnifcheS2lbelS» 

geric|t, Sanbbtng. 
wieczór, oru, in. 9lbeitb. 

wieczerza, y, f.  2lbenbeffett. 
więdnąć, nd. 3. Welten, hin» 

Wetten; u-, zwiędnąć, 
d. 3. serwelten. 

wiedzieć, nd. 3. wtffen. 
powiadać, nd. 1. powie-

dzieć, d. 3. fagen. 
opowiadać, nd. 1. erjäf)5 

len; - się, ftd>  melben. 
odpowiadać, nd. 1. allts 

Worten, 
przepowiadać, nd. 1. sot's 

herfagen. 
przypowiadać, nd. 1. atts 

fagen,  anbefehlen, 
spowiadać, nd. 1. wy-

spowiadać, d. 1. Beizte 
hören; - się, beichten, 

wypowiadać, nd. 1. aufs 
fagen,  tiinbigett. 

zapowiadać, nd. 1. set'» 
tiinbigen. 

dowiadywać, się, nd. 3. 
nachfragen,  erfahren;  do-
wiedzieć, się, d. 3. 
erfahren, 

wywiadywać,  się, nd. 3. 
erfragen, 

nawiedzać, nd. 1. nawie-
dzić, d. 2. heimfuchen. 

odwiedzać, nd. 1. befus 
dien (Serfonen). 

zwiedzać, nd. 1. befugen 
(Oerter). 

zawiadywać, nd. 3. czeni, 
Womit fchalten,  etwas 
serwalten. 

zwiady, ów, aietognoSjis 
rett, Äunbfchaft. 

wiadomy, adj. befannt. 

zawiadowca, y, m. Ser» 
Walter. 

wiadomość, ci, f.  Stach» 
rieht, Äunbe. 

świadomy, adj. tuubig, bes 
wugt. 

świadomość, ci, f.  Se» 
wugtfein,  ©etbflbewugts 

u-, zawiadoiniać, nd. 1. 
u-, zawiadomić, d. 2. 
in Äenntnig fefeen. 

wiedza, y, l'. SEBiffeu. 
odpowiedź, zi, l'. ®ttt= 

wort. 
odpowiedzialny, adj. sers 

antwortlich-
spowiedź, zi, f.  Seichte, 
spowiednik, a, m. Seicht» 

sater. 
zapowiedź, zi, t. ś»ufge= 

bot. 
wieść, ci, f.  Sage, @e= 

rüd)t. 
powieść, ci, f.  ©rjäblung. 
powiastka, i, f.  ©<äl)vd)cn. 
przypowieść, ci, f.  Sprach» 

» o r t -
* wieścić, nd. 2. »erfun» 

bigen. 
obwieszczac, nd. 1. OD-

wieścić, d. 2. sertiins 
ben. befaitttt  machen, 

wieszcz, a, m. ©eher, 
®id)ter, 

wieszczek, szczka, m. 
SBahrfager. 

wieszczka, i, f.  2Bat)rfa= 
gerin. 

wieszczba, y, f.  2Bahtfa= 
gerei. 

zwiastować, nd. 3. sers 
tiinbigen (bibl.). 

zwiastun, a, m. Sertiins 
biger. 

świadek, dka, m. 3euge. 
świadectwo, a, n. Seugnig. 
świadczyć, nd. 2. 3euge 

fein,  jeugett. 
zaświadczać, nd. 1. za-

świadczyć, d. 2. bejeus 
gen, 3eugnig geben, 

przyświadczać, nd. 1. 
3euge fein,  bejeugen. 

dek, u, m. Stlter, Sahrhuns • 
bert. 

wieczny, adj. ewig, 
wiekuisty, adj. ewiglich-
wieczysty,adj.  evbpacbtlieh-

wiekować, nd. 3. ewig 
bauera, ewig wo »ers 
weilen. 

wieczność, ci, f.  (Swtgs 
feit. 

wiekopomny, adj. ewig 
bentwiirbig. 

wieko, a, n. Settel. 
powieka, i, f.  «ugenlieb. 

wiele, num. siei. 
wielość, ci, f.  Sielheit, 

sjRenge. 
wielki, adj. grog. 
wielkość, ci, f.  ©röge. 
większy, adj. gröger. 
większość, ci, f.  35lehr= 

heit. 
wiekszeć, nd. po-, zwię-

kszeć, d. 3. gröger wer= 
ben, ftch  sermehren. 

powiększać, nd. 1. po-
większyć, d. 2. sers 
mehren, »ergrögern. 

wielbić, nd. 2. erheben, 
pretfen,  rühmen, 

uwielbiać, nd. 1. uwielbić, 
d. 2. lobpreifen,  serherrs 
liehen. 

wielebny, adj. eh^urbtg, 
@hrwürben (Xitel), 

wielmożny, adj. sielser» 
mögenb; äBohlgeboren, 
^ochwohlgeboren. 

wieloryb, a, m. äBaUfifd). 
wielobok, u, m. Sielecf. 
wielkorządzca, y, m. ©es 

neralgouserneur. 
Wielkanoc, y, f.  Ojtem. 
wielokrotny, adj. sietfäts 

wielkomyślny,  adj. hoch» 
herjig. 

wieprz, a, m. Sorg, Schwein. 
wieprzowina,y,f.©chwetne= 

fle<M>-  . . . , 0 
wiercieć, wierctc, nd. l. 

bohren, 
przewiercać, nd. 1. prze-

wiercić, d. 2. burd)s 
bohren, 

wiercipięta, y, m. äBntb> 
beutet, ©priuginsfelb. 

wierzba, y, f.  SBeibe, 3Bet= 
benbauin. 

wierzch, u, m. bas Obere; 
©ipfel,  Spifee;  bas 
9teugere. 

wierzchołek, łka, m. @t* 
Pfel. 

wierzchowiec, wca, m. 
Sfteitpferb. 

wierzchni, adj. Obet=. 
powierzchnia, ni, f.  Obers 

fläche.  ^ 
powierzchowny,aoj.  ooers 

jiäihtî -
zwierzchni, adj. Dbets, 

obrigteitlid). 
zwierzchnik, a, in. Dbs 

mann, Oberhe", Sorge= 
feftte. 

zwierzchnictwo, a, n. 
Obermacht, Oberhetts 

zwierzchność, ci, f.  Obngs 
teit. 

? wierzgać, nd. 1. wierzgnąć, 
,). 3. hinten ausfchlagen. 

wieś, wsi, f.  Xorf. 
wiejski, adj. ®orf»,  lanb= 

lith. 
wieśniak, a, m. Sanbs 

maitn. 
wieśniaczka, i, f-

frau,  Sanbbewohnerin. 
? wieszać, nd. 1. henten, 

aufhängen, 
powieszać, nd. 1. 

wiesić, d. 2. aufhängen; 
- sie, ftd)  erhängen, 

zwieszać, nd. 1. hängen, 
fiuteu  laffen. 

wieża, y, f.  Xhurm. 
wilga, i, f.  ©olbamfel.  (wy-

wiołga.) , 
wilgnąć, nd. zwilgnąc, a. 

3. feucht,  nag werben, 
wilgoć, ci, f.  geuchtigfeit, 

Sdäffe. 
wilgotny, wilgny, adj. 

feuĄt,  nag. 
wilgotnieć, nd. zwilgo-

tnieć, d. 3. feucht,  nag 
wetben. 

odwilż, y, f.  Xbauwetter 
od-, rozwilgnąc, d. A. 

aufthauen,  fid>  erweuhett. 
zwilżać, nd. 1. zwilżyć, 

d 2. anfeuchten, 
rozwilżać, nd. 1. burĄ 

Sufeu t̂en  erweichen, 
wilk, a. m. ffiolf-

wilczy, adj. fflolfSs 
wilczyca, y, f-  SBolftn. 
wilcze, ęcia, n. SBölflem, 

SBölfet. 
wilczura, y, f.  ffiolfäpelj. 

wina, y, f.  ©chulb. 



winien, winny, adj. frfjuU 
big. 

winić, nd. 2, befdmlbigen. 
prze-, zawinić, d. 2. oers 

brechen, berfdjulbeti. 
uniewinniać, nd. 1. ents 

frf)ulbigen,  für  unfdiitlbig 
erfläreit;  - się. 

winować, nd. 'A. niw, be-
fchulbigett. 

winowaty, adj. fdmlbig. 
winowajca, y, m. ©djiils 

bige. ' 
niewinność, ci, f.  Un fehlt  Ib. 
niewiniątko, a, n. uufchuU 

biges ©efchöpf,  Santnt 
(irottifd)). 

powinien, powinny, adj. 
oeryfliditet,  er muß, foli. 

powinność, ci, f.  $flid)t. 
powinowaty, adj. »er; 

wanbt, oerfchwägert. 
powinowactwo, a, n. 

©erwonbtfchaft. 
spowinowacać, nd. spo-

winowacić, d. 2., się, 
ftch  »erfet)Wägern. 

wino, a, n. 28ein. 
winny, adj. äßeins. 
winiarz, a, m. aBinjer, 

äBeiithänbler. 
winnica, y, f.  SESeiuberg. 
winnik, a, III. 2Beititfein. 
winogrono, a, n. SBeitts 

traute. 
winorośl, i, f.  SBeinranfe. 
winobranie, a, n. SBeinlefe. 

? wiosło, a, n. Ruber, 
wiosna, y, f.  Srühling. 

wiosenny, adj. grilf)lings=. 
? wiotki, wieteby, adj. fdjlaff, 

weich, mürbe, abgenufet. 
wir, u, m. «Strubel, 2Baffer= 

Wirbel. 
wirować, nd. 3. wirbeln, 

wisieć, nd. 2. hängen, neutr. 
* wisnąć, d. 3. hängen 
bleiben, 

obwisnąć, d. 3. fdjlaff 
werben, hängen laffen. 

zawisnąć, d. 3. abhängen, 
wisielec, ICH, m. ©algeiis 

bieb. 
wiśnia, ni, f.  Äirfche. 
wisz, wiszar, u, m. (Sumpfs 

graä. 
witać, nd. 1. grüßen, bewills 

fpmntett. 
przywitać, d. 1. begrüßen. 

zawitać, d. 1. wohin Utt= 
»erhofft  tomnteit, einfpres 
cheit. 

władać, nd. 1. władnąć, d. 
3. czem, etwa« regieren, 
beherrfchen. 

władza, y, l'. 33!acht, ©es 
»alt ©ehörbe. 

władzca, y, ni. .gerrfdjer, 
©ebieter. 

władyk, a. m. griechifeber 
©ifdjof.  ' 

włodarz, a, ni. ©ogt, 
SDłeier. 

samowładny, adj. eigens 
mächtig, felhftherrfchenb. 

sauiowładzca,y,ni, ©elbfts 
herrfcher. 

Siimowładztwo, a, n. 
®elbftl)errfchaft. 

wlec, nd. 3. fctdeppen,  jiehen. 
włóczyć, nd. '2. hin uttb 

het fdjleppen,  jieheit. 
nawlekać, nd. 1. nawlec, 

d. 3. einfäbeln. 
oblekać, lid. 1. oblec, d. 

3. untjiehen; - się, auch 
obłóc/.yć się, nd. u. d. 
2. ein Henibe, OrbetiSs 
fntte  attjiehen. 

odwlekać, nd. 1. odwłó-
czyć, lid. 2. odwlec, 
d. 3. attfs,  oetfchiebett. 

powlekać, nd. 1. powlec, 
d. 3. überjiehen (mit 
etwas), 

przewlekać, nd. 1. prze-
wlec, d. 3. burdjjieheti; 
aufs,  htnjichen; htn=, oers 
fchiebeit  (3eit). (prze-
wfóczyć.) 

przywlekać, nd. 1. przy-
wlec, d. 3. herbeifdUeps 
pen. 

przywłaczać, lid. 1. przys 
włóczyć, d.2. »ereggett. 

uwłaczać, nd. 1. uwłó-
czyć, d. 2. Stbbrud) 
thun, fd)mälern. 

wywlekać,  nd. 1. wywlec, 
d. 3. herauSjiehett. 

zawlekać, nd. 1. zawlec, 
d. 3. hin, bis wohin 
etwas fchleppett,  jiehen. 

zawłaczać, nd. I. zawłó-
czyć, d. 2. oer=, jtteggeit. 

zwlekać, nd. 1. zwłóczyć, 
nd. 2. zewlec, d. 3. 
aus*, heruntergehen. 

włok, u, m. 3Iri Sifdjnefe. 
odwłoka, przewłoka, 

zwłoka, i, f.  ©erjijges 
rung, Hinhalten, 

powłoka, i, f.  Iteberjug. 
zawłoka, i, f.  .gaarfetl, 

Slugeiifietn. 
zwłoki, ók, entfeelter  Jtór= 

per, Seiche, 
włóka, i, f.  Hufe  Sattb. 
obłok, u, m. SBolfe. 
obłóczyny, yn, (SittEleibuug 

eines 3)töu<heS ober einer 
Rönne, 

włócznia, ni, f.  Sanje, 
©pteß. 

włóczka, i, f.  l) ©ggen; 
2) SBollengant. 

włókno, a, n. Safer,  ©es 
webe. 

włóknisty, adj. fafevig. 
włóczęga, i, in. Sanbjtrets 

(her, ©agabotib. 
? włochaciny, in, Safer  u, 

,3afern  gewtffer  ©ewäehfe. 
włochaty, adj. rauh, h a a s 

"8- Sättig. 
? włos, a, m. (langes) 

Haar. 
włosie, a, n. ©ferbehaare 

(jum Stusftopfen). 
włosiany, adj. hären, 
włosiennica, y, l', härenes 

©ußhembe. 
włość, ci, f.  ©ebiet, 33e= 

ftfeuttg,  Sanbgut. 
włościanin, a, in. Sattb» 

mann, SorfbeWohner. 
włościanka, i, f.  Saitbfrau, 

^Dorfbewohnerin, 
własny, adj. eigen, 
własność, ci, f.  @igenthunt, 

Sigetifchaft. 
właściciel, a, in. @igeits 

thümer. 
właściwy, adj. eigenthünis 

lieh, eigentlich, 
przywłaszczać, nd. I. 

przywłaszczyć, d. 2. 
viu=, jueigiteu. 

uwłaszczać, nd. 1. (Sigetts 
thunt »erfethen. 

wywłaszczać, nd. 1. beS 
gigenthums berauben, 

zwłaszcza, adv. jumal. 
wnet, adv. balb, gleich, fofort. 
wnętrze, n. (i'om f(<iw.  nie-

dro, ber @d)ooß), baS 
©ttgeweibe, Snttere. 

— — 

wnętrzności, pl. (Singe* I 
Weibe. 

wewnątrz, adv. tunerhalb, ! 

ittweitbig. 
wewnętrzny; adj. inweits 

big, innerlich, 
zewnątrz, adv. ausweitbig. 
zewnętrzny, adj. äußerlich, 
wywnętrzać, nd. 1. wy-

wuętrzyć, d. 2., się, i 
feilt'SnnereS,  HcrS flUä5! 
fchütten. 

zanadrze, a, in. ©nfeii 
(beim bleibe, borst aufj 
ber ©ruft). 

?wnuk (wnęk), a, m. 
Sittel. 

wnuczka, i, f.  @ntcliu. 
prawnuk, a, m. ttrentel. 
wnuczęta, ąt, enteren, 

woda, y, f.  äßaffer. 
wódka, i, l', ©ranutwein. 
wodny, adj. SBctfers. 
wodnisty, adj. wäfferig. 
wodnik, a, m. 1) Ralle; 

2) SBafferntaiin. 
powódź, zi, t'. Itebers 

fchwentmung. 
wodociąg, u, ni. 3Baffer= 

leitung. 
wodoród, odu, ni. 3Baffers 

ftoff.  _ . 
wodotrysk, u, m. Springs 

bruitnen. 
wodzić, nd. 2. (hin unb 

l)er), wieśdź, jdtl. 3. 
(in einer beftimmten  Rid)s 
tuttg) führen, 

wódz, a, m. Sührer, 2ln= 
führet. 

wodza, y, f.  Sühmtig, 
Scitung, Seitrienteit. 

dowodzić, nd. 2. anfiihs 
ren, befehligen, 
dowódzca, y, m. 5titfit[;= 
rer, ©efehlshaber. 

dowództwo, a, n. Obers 
befehl-

dowodzić, nd. 2. do-
wieśdź, d. 3. beweifeu. 
dowód, odu, ni. Seweis. 
dowodny, adj. beweifenb. 

odwodzić, nd. 2. od-
wieśdź, d. 3. jurüäffih* 
ren, abbringen, 

powodzić, nd. 2. po-
wieśdź, d. 3., się, fich 
beftuben.  gelingen, 

przewodzić, nd. 2. beit 

Son angehen, bie Obers 
hańb haben, 

przewodzić, nd. 2. prze-
wieśdź, d. 3. hiniibers 
führen;  burchfiihien,  ges 
winnett. 

przywodzić, lid. 2. befefjs 
ligen. 

przywodzić, nd. 2. przy-
wieśdź, d. 3. ans, tjets 
beiführen,  juführen,  bes 
wegen. 

rozwodzić, nd. 2. roz-
wieśdź, d. 3. trennen, 
fcheiben;  - się, ftd)  fchęis 
ben; nad czem, fid) 
über etwas auslaffett. 

uwodzić, nd. 2. uwieśdź, 
d. 3. ents, «erführen, 

wywodzić,  nd. 2. wy-
wieśdź, d. 3. herausfüh* 
ren: ableiten, bebucit-eu. 

zwodzić, nd. 2. zwieśdź, 
d. 3. berüden, täufd)cii. 

zawodzić, nd. 2. jti fpres 
chen, fingen  anheben, 

zawodzić, nd. 2. za-
wieśdź, d. 3. Herleiten, 
betrügen, hintergehen, 

odwód, odu, in. Refem, 
Rüdjug. 

powód, oda, m. Kläger, 
powodować, nd. spowo-

dować, d. 3. oeronlafs 
fen;  - się, ftch  l e i , e n 
laffen. 

powód, odu, m. ©erans 
lajfung. 

powodzenie, a, n. ©efiits 
ben, aBohlergehen, erfolg, 

przewód, odu, III. SraitSs 
port. 

przewodnik, a, ni. Siibrer, 
SBegweifer,  Śeiter. 

przewodnictwo, a, n. 31 lis 
fuhrung. 

przewodniczyć, nd. I. 
leiten, anführen, 

przewodnica, y, przewo-
dnia niedziela, ber erfte 
(Sonntag nach Oftern. 

przywódzca, y, m. Slits 
führet,  RäbelSführer. 

rozwód, odu, ni. @hes 
fcheibtutg. 

rozwódka, i, i', ©efdjies 
bene. 

wywód, odu, in. i) ®es 
buction, Verleitung; 2) 

Äii'd)eitgaitg einet SBöch* 
tteriit. 

zwód, odu, m. ßugbrürfe. 
zwodny, zwodniczy, adj. 

oerführerifch,  trügeiifch-
zawód, odu, III. I) 2aufs 

bahn, SBettftreit;  2) Säu= 
fdutiig. 

zawodniczy, adj. täus 
fchenb,  trügerifd). 

* wój, f.  bój. 
wojna, y, 1. Jtneg. 
wojenny, adj. JtiiegSs. 
wojak, a, m JUieger, 

©olbat. 
wojaczka, i, t'. Jtrieg. 
wojsko, a, ii H«v- . 
wojskowy,  adj. SBilitäts; 

wojskowy,  ego, ni. SUi' 
litärperfon. 

wojskowość, ci, l'. śRilts 
tärftanb,  Jltriegspflicht. 

wojować, nd. 3. ftiegeu, 
J?rieg führen, 

zawojowywać,  nd. 1. za-
wojować, d. 3. burd) 
.Krieg erobern, 

wojownik, a, m. ÄriegSs 
mann, H^-

wojewoda, y, m. 2Boie= 
wobe. 

województwo, a, 3Bos 
jewobfchaft. 

? wole, a, n. .Kropf, 
wół, ołu, ni. Ochfe. 

wołek, łka, m. .Koruwurm. 
wolarz,'a, m. Ochfentreiber. 
bawół, ołu, ni. ©üffclochfe. 
bawolica, y, l', ©üffelfuh. 

wola, i, f.  l) äBiUe; 2) ®orf 
oon perfönlich  freien  Jtos 
lonifl'u  angelegt, 

woleć, nd. 2. lieber wollen, 
dozwalać, nd. 1. dozwo-

lić, d. 2. geflatten. 
pozwalać, nd. 1. erlauben, 
przyzwalać, nd. 1. ftd) 

etwas gefallen  laffen. 
wyzwalać, nd. 1. befreien; 

loes, freifpreehen  (5. ©. 
Slebrliitg). 

zezwalać, ud.l. bewilligen, 
zwolennik, a, m. Anhänger, 
wolny, adj. frei;langfam; 

z wolna, nach ut'.b 
nad). 

dowolny, adj. beliebig, 
powolny, adj. langfam, 

gutmiithig, bieujłfertig. 
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uwalniać, nd. 1. uwolnić, 
d. 2. befreien, 

zwalniać, nd. 1. nad)lnf5 

fen,  lodern, 
niewola, i, f.  ktteStfSaf', 

'©efangenfSaft. 
niewolny, adj. unfrei, 
niewolnik, a, m. ktteSt, 

©flabe. 
niewolniczy, adj. fneStifS-

fflabifS. 
niewolnictwo, a, n. ©flas 

serei. 
niewolić, nd. 2. zniewa-

lać, nd. 1. zniewolić, 
d. 2. jwingen. 

przyniewalać, nd. 1. przy-
niewolić, d. 2. mit ©e= 
walt swingen. 

dobrowolny, adj. gutwillig, 
swawola, i, f.  üJhttbwide, 

AuSgelaffenheit. 
swawolny, adj.muthwiUig, 

ausgelaffen. 
swawolnik,a, ni. mutbwillis 

ger, ausgelaffenerSBJenfS. 
swawolić, nd. 2. 3JJutb= 

willen treiben, ausgelaffen 
fein,  fSäfent. 

samowolny, adj. eigens 
mäStig, WiUfürliS-

samowolność, ci, f.  ©igen» 
mäStigfeit,  SBiUfür. 

wołać, nd. 1. rufen, 
odwoływać, nd. 1. 3. od-

wołać, (1. 1. abberufen; 
widerrufen;  -się,ftd)(auf 
etwas) berufen,  appeütren. 

powoływać, nd. 1.3.beru= 
fen;  -się, ftS(aufetwaS) 
berufen,  bejieljen. 

przywoływać,  nd. 1. 3. 
berbei, heraus rufen, 

wywoływać,  nd.1.3. auSs 
rufen,  beä Sanbes »ers 
weifen. 

zawołać, d. 1. laut rufen; 
ju fid)  rufen, 

powołanie, a, n. SBeruf. 
wywołaniec, ńca, m. Satts 

beSDerwiefetter. 
zawołany, adj. berühmt, 

tüStig. 
woń, ni, t'. ©eruS, SBoblge* 

ruS. 
wonny, adj. buftenb,  Wol)I= 

rieSettb. 
wonić, nd. 2. tiefen,  act. 

u. neutr. 

powonić, d. 2. act. rte= 
Sen (ttn höheren ©ttyle). 

powonienie, a, n. Oeutcf), 
©erutbftnn. 

wór, oru, m. großer ©ad. 
worek, rka, m. ©ad, 

©eiltet, 
woreczek, czka, m. @ä<f= 

Sen, ©eutelSeu. 
wosk, u, m. SBaS«-

woskować, nd. 3. wiSfen. 
woszczyna, y, f.  SBefel, 

©ehre. 
wozić, nd. cz. 2. h<tt ant> 

her fahren;  führen  (als 
gäbt= ober guhtntann); 
Stehen; tragen (als Safts 
thier); wieźć, jdtl. 3. 
in einer bejiimmten 3tiS= 
iuttg fahren,  führen, 

dowozić, nd. 2. dowieźć, 
d. 3. bis wohin bringen 
(511 SBagen, ©Siff). 

nawozić, nd. 2. nawieźć, 
d. 3. büngen. 

powozić, nd. 2. futfSiren. 
zwozić, nd. 2. zwieźć, 

d. 3. jufamntenbringen 
($u SBagen, ©Siff). 

wóz, oza, m. SBagett. 
wózek, zka, m. SBägelSen. 
woźny, m. ©eriStShote. 
woźnica, y, ni. Sufjrmantt, 

kutfdier. 
wozownik, a, 111. SBageits 

bauer. 
wozownia, ni, f.  SBagen» 

remife,  ©Soppen, 
dowóz, ozu, in. 3ufuhr. 
nawóz, ozu, m. Dünger, 
powóz, ozu, m. SBagen, 

kalefSe. 
przewóz, ozu, m. Uebers 

fahrt,  giibre. 
przewoźnik, a, m. Säbr= 

mann. 
przywóz, ozu, m. @infut)r. 
wywóz, ozu, m. wywó-

zka, i, f.  Ausfuhr, 
wróbel, bla, tn. ©perling. 
wróg, oga, m. geinb, Xobs 

feinb. 
wrona, y, f.  krähe. 

wroniec, ńca, in. Samten* 
bät'lapp. 

wrony, adj. koń, JRappe. 
* wrot, otu, 111. SBenbuttg; 

wrota, wrót, Jb^weg. 
wrócić, d. 2. wracać, 

nd. 1. jurućfgeben,  = fehs 
reit; - się, jurüdfomuteit, 
Wieberfontuteu. 

obracać, nd. 1. obrócić, 
d. 2. umbrehen, »erweits 
ben. 

nawracać, nd. 1. untletts 
fen,  betehren, 

odwracać, nd.l. abweuben. 
powracać, nd. 1. jurüds 

lehren, = fontmeu. 
przewracać, nd. 1. unts 

brehett, umfStagett. 
przywracać, nd. 1. wie» 

hergeben, wieber einfefcen, 
s herftellett. 

uwracać, nd. 1. untwenben 
(beu SPflug). 

wywracać, ud. 1. über 
ben Haufen  werfen,  um« 
werfen, 

zwracać, nd. 1. umlentett, 
wieberbringen, jurütfges 
ben. 

zawracać, nd. 1. wegteits 
fen;  »crbrehen. 

obrót, otu, m. SBeitbung. 
odwrót, otu, 111. 0iüdjug. 
powrót, otu, m. Siüdfebr. 
uwrót, otu, m. iJ3flugWens 

buttg. 
zwrót, otu, 111. ßutiidgabe; 

©Swenfuttg. 
zawrót, otu, in. ©Swiitbel. 
obrotny, adj. gewanbt, ges 

fSidt. 
odwrotny, adj. utttgehenb. 
przewrotny, adj. »erfehrt, 

wróżyć, nd. 2. wahrfagett, 
»orbebeuten. 

wróżba, y, f.  Söabrfaguttg, 
SSorbebentung. 

wróżek, żka, m. SBahrs 
fager. 

wróżka, i, f.  Sßahrfageritt. 
wrzos, u, in. ^aibefraut. 

wrzesień, śnią, in. ©eps 
tentber. 

'? wścibiać, nd. 1. wścibić, 
d. 2. hineinjłeden; -się, 
ftS  Worein mengen, 

wstyd, u, m. ©Sam, ©djattse. 
wstydzić, nd. 2., się, fid) 

fSänten. 
wstydliwy,  adj. fSamhaft. 
zawstydzać, nd. 1. za-

wstydzić, d. 2. befSä» 
men. 

bezwstydny, adj. fSamloS. 
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wsze, ego, n. Alles (»om 
matteten wszy, wsza, 
wsze). 

wszystek, Avszystka,  wszy-
stko, adj. alle, alles, 

wszechmogący, wszech-
mocny, adj. allmäStig. 

wszechwiedzący, adj. aUs 
wiffettb. 

powszechny, adj. allges 
mein. 

powszechność, ci, f.  AUs 
gemeinheit, Sßublifuin. 

powszedni, adj. aütägliS-
powszednieć, nd. spo-

wszednieć, d. 3. gemein 
werben, an SBerth, Ans 
fehen  verlieren, 

roz-, upowszechniać, nd. 
1. roz-, upowszechnić, 
d. 2. verallgemeinern, 
oerhreiten. 

wszelaki, adj. allerlei, 
wszelako, adj. gteiSwohl, 

beffen  ungeaStet. 
wszędy, wszędzie, adv. 

überall, 
zewsząd, adj. von allen 

(Seiten her. 
zawsze, adv. immer, 
wuj, a, m. Obeint, ® u ' 5 

terbruber. 
wujenka, i, f.  SJiuhttte. 
wujostwo, a, n. Oheim 

uttb SUJuhme. 
wy, pr. ihr-
wyć, nd. 3. heulen. 

zawyć, d. 3. (einmal) 
aufheulen, 

wyka, i, f.  SBićfe. 
* wyknąć, nd. zwyknąć, d. 

3. gewohnt werben, fiS 
gewöhnen, pflegen,  ju 
Sun pflegen, 

odwykać, nd. 1. odwy-
knąć, d. 3. ft'S  «bfle= 
wöhnen, »on etwas abs 
laffen. 

przywykać,  nd. 1. ftS 
angewöhnen, etwas ges 
woI)nt werben, 

obyczaj, n, 111. ©itte, @e= 
brauch-

obyczajny, adj. gefittet 
obyczajność, ci, t', ©itts 

famfeit,  gute ©itte. t 
uobyczajać, nd. 1. uoby-

czaić, d. 2. geftttet 
ntaSen. 

zwyczaj, u, m. ©itte, 
©ewohnheit, Otbnttng. 

zwyczajny, adj. gewöf)n= 
iiS, orbentliS-

nadzwyczajny, adj. außer= 
orbentliS-

przyzwyczajać, nd. 1-
przyzwyczaić,  d. 2. 
angewöhnen, 

odzwyczajać, nd. 1. abs 
gewöhnen, 

zwykły,  adj. gewohnt, 
przywykły,  adj. anges 

wöl)nt. 
przyzwoity,  adj. anftätls 

big, aitgemeffen. 
wyz, a, ni. Raufen. 

wyzina, y, f.  §aufenfleifS-
? wyżeł, żła, m. ©pürbunb. 
wyż, y, f.  #ohe. 

wyżyna, y, l. Anbofee. 
wysoki, adj. h»S-
wysokość, ci, f.  .§iH>e-
wyższy, compar. höher-
podwyższać, nd. 1. pod-

wyższyć, d. 2. erhöben, 
przewyższać, nd. 1. übers 

treffen. 
wywyższać,  nd. 1. erbos 

hen, erheben, lobpreifen. 
wyższość, ci, f.  Iteberge* 

wiSt, Ueberlegenheit. 
wzdy, adj. freiliS-

Z, prp. c. g. aus; c. instr. 
mit; adv. etwa, 

za, prp. c. g. jur 3eit; 
c. acc. fiir;  c. instr. 
hinter, 

zaś, conj. aber, 
zab, eba, 111. 3<Sn-

'zębaty, adj. gejähnt. 
zad,' u, in. Hintertheil. 

zadni, adj. Hinters, 
nazad, adv. jurtid. 

zdrów, zdrowy, adj. gefunb. 
zdrowie, a, n. ©efunbheit. 
0-, wyzdrowieć, d. 3. 

gefunb  werben, 
pozdrawiać, nd. 1. po-

zdrowić, d. 2. grüßen, 
uzdrawiać, nd 1. uzdro-

wić, d. 2. gefunb  maSeu. 
zez, a, 111. ©Sieleu; ©cbie» 

ter; zezem patrzeć, 
fdjtelen. 

zezowaty, adj. fStelig. 

ziać, ziajać, nd. 3. leSjen, 
feuSen,  ttaS Suft  fSnaps 
pen. 

ziewać, nd. cz. 1. gähnen, 
fSttappen;  ziewnąć, jdtl. 
3. aufgäbnen. 

zionąć, d. 3. einmal fSnaps 
pett Atbent bolenb; wes 
heit, etnett 3ug Sun. 

poziewać, nd. 1. pozie-
wnąć, d. 3. gähnen, 

wyziewać, nd. 1. wy-
zionąć, d. 3. auSatt)5 

men, erhaliren. 
wyziew, u, ni. Ausatb* 

men, Ausbnttffutig. 
rozdziawiać, nd. 1. roz-

dziawić, d. 2. auffpers 
ren bett üJJuttb. 

? ziarno, a, n. kont. 
ziarnisty, adj. förttig. 

zięba, y, f.  gittt. 
ziębić, nd. 2. (alt tnaSen. 

oziębiać, nd. 1. oziębić, 
d'. 2. ers, »erf  alten; 
- się. 

przeziębiać, nd. 1. tüchtig 
erfälten;  - się. 

wyziębiać, nd. 1. ab», 
ausfühlen, 

zaziębiać, nd. 1. verfäU 
ten; - się. 

ziębnąć, nd. 3. falt  wers 
ben.', erfalten,  frieren, 

oziębnąć, d. 3. crfatten, 
fältftnnig  werben, 

przeziębnąć, d. 3. »Ot t 
kälte butSbruttgeit wers 
ben. 

wyziębnąć, d. 3. auäfüi)= 
len. 

oziębły, adj. falt,  faltfins 

ziele, a, n. kraut; zioła, 
ól, pl. 

zielsko, a, n. Unfraut. 
zielny, adj. kraute»*, 
zielnik, a, 111. krautergar* 

ten, sbuS-
zielony, adj. grün, 
zielonawy, adj. grünliS-
zielonkawy, adj. »011 jartem 

©ritn. 
zielenieć, nd. 0-, zazie-

lenieć, d. 3. grün wer= 
bett, grünen, 

zielenić, nd. uzielenić, d. 
2. grün färben;  - się 
grünen. 
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zieleń, ni, f. ©ran. 
zielenina, y, f. ©rünjeuij. 
ziółko, a, ii. Ätaut, Jträuts 

<ben. 
ziemia, mi, f. (Srbe, 8anb. 

ziemski, adj. Sanbs, iv= 
bif<b, länblid). 

ziemny, adj. (Srb=. 
ziemisty, adj. evtig. 
podziemny, adj. UHteriv= 

bifd). 
nadziemski, adj. iiberirs 

bifd». 
ziomek, inka, ni. SanbSs 

ntaun. 
ziemstwo, a, n. £anbge= 

riebt, gaubfpaft. 
ziemianin, a, ni. Sattbfag. 
ziemiaństwo, a, n. £<inb= 

lebett, Sanbwirtbfpaft. 
ziemiak, a, 111. Jtartoffel. 
poziomka, i, i', (ärbbeeve. 
poziom, u, ni. Horijotit. 
poziomy, adj. borijontal. 

zima, y, f. SüBiittcr. 
zimowy, adj. SBinters. 
zimny, adj. falt. 
zimno, a, n. Äälte. 
zimować, nd. przezimo-

wać, ii. 3. überwintern, 
zimnica, y, f. talteS gieber. 
ozimina, y, t'. äBiuterung, 

SBintergetreibe. 
zimorodek, dka, ni. @e= 

uoget. 
zimowit, u, in. .gcrbftjctts 

lofe. 
złoto, a, n. ©olb. 

złoty, adj. golbett. 
złoty, ego, m. ©ulben. 
złotówka, i, t'. ©ulbeiis 

ftütf. 
złotnik, a, ni. ©olbarbei= 

ter, ©olbfchmieb. 
zlotuictwo, a, n. @olb= 

fcbmiebetuitft. 
złotawiec, wca, ni. ©o!b= 

fäfer. 
złocić, nd. 2. »ergolbett. 
pozłacać, nd. 1. pozło-

cić, d. 2. auSwenbig »ers 
golben. 

pozłota, y, l'. ©ergolbung. 
wyzłacać, nd. 1. inwenbig 

oergolben. 
złotolity, adj. aus gebie= 

genem ©olbe. 
złotogłów, owu, 111. ©olbs 

ftoff. 

zły, adj. böfe, fplept, fd)Iimm. 
złość, ci, f. ©osljett, Sd)as 

bernad. 
złościć, nd. 2. böfe ma= 

eben, ärgern; - się, böfe 
werben, 

rozzłościć, d. 2. wütljenb 
madjeit. 

złośliwy, adj. boSl)aft, 
böswillig, 

ztośnik, a, in. ein febr 
böfer, böswilliger äHeufd). 

złośnica, y, f. eine fetir 
böfe Statt, 

znać, nd. 1. tenneu. 
doznawać, lid. 1. 3. do-

znać, d. 1. teuneu ler= 
nen, erfahren, 

obeznawać, nd. 1. 3. Wos 
mit betannt ntatben; 
- się, betannt werben, 

poznawać, nd. 1. 3. er= 
tennen, tennen lernen, 

rozpoznawać, nd. 1. 3. 
prüfen, 

przyznawać, nd. 1. 3. 
juertennen, beteuneit. 

uznawać, nd. 1. 3. atter= 
tennen. 

wyznawać, nd. 1. 3. be» 
tennen. 

zeznawać, nd. 1. 3. ges 
ftet)en. 

znajomy, adj. betannt. 
znajomość, ci, f. ©etannts 

fpaft, Äettntniß. 
oznajmiać, nd. 1. oznaj-

mować, nd. 3. oznaj-
mić, d. 2. ntelben. 

zaznajomiać, nd. 1. za-
znajomić, d. 2. betamtt 
matten (jent. mit etwas), 

znak, u, m. 3eid)en. 
znaczyć, nd. 2. bejeid)» 

neu, bebeuten. 
naznaczać, nd. 1. nazna-

czyć, d. 2. bejeidjtten, 
beftimmeit. 

oznaczać, nd. 1. bebeuten. 
przeznaczać, nd. 1. »ors 

ber beftiminen. 
wyznaczać, nd. 1. attSs 

fefcen, anberaumen, 
znaczny, adj. fennbar, bes 

beutenb. 
znakomity, adj. augefeben, 

anfebttlitb. 
znakomitość, ci, f. (Seles 

brität, 

znakować, nd. 3. bcseid)= 
neu, jiempelit. 

znawca, y, ni. Äeuuer. 
znamię, enia, n. Äenujei-

djen, 2J!erfmal. 
znamionować, lid. 3. bes 

beuten, feitnjeidjnen. 
znamienity, adj. namhaft, 

bebeutfant. 
znój, oju, ni. brüdeube Hî e, 

Strapaze. 
? źrzebię, źrebię, ęcia, n. 

Süllen. 
* źrzeć. nd. 2. zierać, nd. 

cz. 1. febeu;  blicfen. 
dojrzeć, d. 2. (dozierać, 

nd. 1.) doglądać, nd. 
1. nacbfebeit,  3td)t geben, 

obejrzeć, d. 2. (obzierać) 
oglądać, nil. 1. bes, 
umfeben. 

spojrzeć, d. 2. (spozie-
rać) spoglądać, nd. 1. 
einen ©lid tfjuit,  blid'eit. 

przejrzeć, d. 2. przeglą-
dać, nd. 1. burdjfeljen, 
überfebeu. 

ujrzeć, d. 2. erblicfeu,  ges 
wabr werben, 

wejrzeć, d. 2. (wzierać, 
nd. 1.) wglądać, nd. 
1. bineinfeben. 

wyjrzeć, d. 2. (wyzie-
rać, nd. 1.) wyglądać, 
nd. 1. berausfetjen. 

zajrzeć, d. 2. roobiit feben, 
einfprepett;  beiteiben. 

dozór, oru, ni. Slitfftpt. 
dozorca, y, ni. Suffeber. 
pozór, oru, in. Spein, 

©orwanb. 
pozorny, adj. fî einbar. 
przezorny, adj. »orftdjtig. 
przezorność, ci, l', ©orftdjt. 
wzór, oru, In. SDtufier, 

©orbilb. 
wzorowy, adj. mufterbaft. 
wzorzysty,  adj. gemitjtert. 
zwierciadło, a, n. Spiegel, 
wzrok, u, ni. ©ejtdjt, Ses 

ben, ©lid. 
przezrocze, a, n. ®utd)= 

ftdjtigeS. 
przezroczysty, adj. but'd)s 

ficbtig. 
źrzenica, źrenica, y, f. 

Slugenfteru,  Spupille. 
podejrzliwy, adj. argwöb' 

ntfp. 

— — 

podejrzany, adj. »erbäptig. 
podejrzenie, a, n. ©er» 

bapt. 
zazdrość, ci, f.  (Sifeifnpt, 

Sftißgunft. 
zazdrosny, adj. eiferfüdjtig. 
zazdrościć, nd. pozazdro-

ścić, d. 2. beiteiben, 
mißgönnen. 

* źrzeć, nd. 3. reifen. 
doźrzeć, dojrzeć, d. 3. 

dojrzewać, nd. 1. sur 
sölligen Steife  gelangen, 

dojrzały, adj. reif. 
? źrzódło, źródło, a, n. 

Duelle, 
źródlany, adj. QueH=. 
źródlisty, adj. guellenreid). 
źródłosłów, owu, m. @tps 

motogie; Stammwort, 
zrzęda, y, 1) m. Ärätler; 

'2) f.  brätelet, 
zrzędzić, nd. 2. träfeln, 

betrittein. 
* zuć, lid. 3. 

obuwać, nd. 1. obuć, d. 
3. Sdmbwert anheben, 

przeżuwać, nd. 1. »on 
einem guf, auf bett ans 
bevn anjieben. 

wyzuwać, nd. 1. auSjies 
ben, entblößen; -się (7-
czego), fttb  entäußern. ' 

zzuwoć, nd. 1. zezuć, d. 
3. berunters, berauSjie» | 
ben. 

zwać. nd. 3. nennen, rus 
fen. 

nazywać, nd. 1. nazwać, 
d. 3. nennen, 

odzywać, nd. 1. odezwać, 
d. 3.. się, ftd)  oerlauten 
laffen,  anheben $u reben, 
antworten, 

pozywać, nd. 1. »orlaben. 
przezywać, nd. 1- einen 

©eiuamengeben, beilegen, 
przyzywać, nd. 1. berbeis 

rufen. 
wzywać, nd. 1. wezwać, 

d. 3. ans, aufrufen,  aufs 
forbern. 

wyzywać,  nd. 1. berauSs 
forbern. 

nazwa, y, f.  Same, ©es 
nennung. 

odezwa, y, f.  9lufruf,  3lns 
rebe. 

pozew, zwu, m. ©orlabuttg. 

nazwisko, a, n. Same, 
©eiitame. 

przezwisko, a, n. ©eis, 
Spifename. 

zwierz, a, ni. (wilbe) Tljier. 
zwierzę, ęcia, n. Tl)ier. 
zwierzęcy, adj. tbierifp. 
zwierzyna, y, f.  äßilbpret. 
zwierzyniec, ńca, m. 

Tiergarten, Tbiertreis. 
? zwyciężać, nd. 1. zwy-

ciężyć, d. 2. fiegen,  bes 
fiegeu. 

przezwyciężać, nd. 1. 
überwältigen, 

zwycięzca, y, in. Sieger, 
zwycięstwo, a, n. Sieg, 
zwycięski, adj. ftegreip. 

Żaba, y, f.  grofd). 
żabiniec, ńca, ni. 3rotd)s 

löffel-
żąć, nd. pożąć, (1. 3. fithelu, 

ernten, 
żniwo, a, n. (Srnte. 
żniwiarz, a, m. Schnitter, 

einer ber bei ber (Srnte 
bebitlflith ift-

żniwiarka, i, l'. O Splitts 
terin; 2) Spnitts, ffiuites 
mafptne. 

* żać, żdżąć, żmę, żdżmę, 
' nd. 3. 

wyżymać, nd. 1. wyżąć, 
wyżdżąć, d. 3. auSs 
winben '(3Bäfche)._ 

zżymać, nd. 1. zżąć, (I. 
3. aufjtriuben;  - się, fid) 
febr  jträuben, erbittert 
werben. 

żądać, nd. 1 »erlangen, 
forbern;  pożądać, d. 1. 
leibenf̂ aftlith  »erlangen, 

zażądać, d. 1. mit ©es 
walt, beft'9  »etlangfit, 
forbern. 

żadza, y, f.  Segterbe. 
pożądliwy, adj. lüjtern. 

? żądło, a, u. Stadle! (emeS 
' Snfetts). 

żak, a, m. ©piiler (»eräptl.). 
żakostwo, a, n. Spulers 

haftigteit. 
żal, u, ni. 2eib, 3Rttleib, 

Herjeletb, filage. 
żalić, się, nd. 2. webflas 

gen, ftp  laut betlageu. 

pożal sie Boże! erbarm' 
bid) ©ott! 

użalać, nd. I. użalić, d. 
2., się, fid)  beftig  be= 
tlagen '(na kogo); ftp 
erbarmen (nad kim), 

zażalenie, a, n. .Silage, 
©efdjwerbe. 

żałować, nd. 3. pożało-
wać, (1. 3. bebauertt, 
Seue empfitibeit,  bereuen, 

odżałować, d. 3. (ftets 
mit nie) }. ©. nie mógł 
tego odżałować, er 
tonnte bies uipt genug 
bebauern. 

żałoba, y, f.  Trauer, 
Älage. 

żałobny, adj. Trauers. 
żałosny, adj. tläglid), web» 

mütbig. 
żałość, ci, i'. Sebmutb. 
nieodżałowany, adj. uns 

»ergeßlid). 
żar, u, ni. ©lutb-

żarzyć, nd. 2. gliibenb 
inathen; - się. glipeu. 

. rozżarzać, nd. 1. roz-
żarzyć, d. 2. eiitflants 
men. 

zarzewie, a, n. glübenbe 
Äoblen. 

żarliwy, adj. fel)r  eifrig, 
zorza, y, f.  Sötbe am 
. Himmel. 

pożar, u, m. Seuersbrnuft. 
(źrzeć) żreć, lid. freffen, 

zeżreć, d. 3. auffreffen, 
oerjehren. 

nażreć, się, (1. 3. fich  fatt 
effen. 

obeżreć, się, d. 3. ftp 
tüd)tig anfrefjeti. 

pożerać, nd. 1. pożreć, 
d. 3. auffreffen. 

przeżerać, nd. 1. burdi-
fr  effen. 

wyżerać, nd. 1. ausfreffen, 
alles auffreffen. 

żer, u, in. Sraß. 
żarłok, a, m. amjer, 
żarłoczny, adj. gefräßig, 
obżartuch, a, ni. ©ielfraß. 
obżarty, adj. gefräßig, 
obżarstwo, a, n. ©efrńs 

ßigfeit. 
zażarty, adj. ergrimmt, 

»erbijfen. 
żarnice, pl. SKafern. 
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żarnowiec, wca, m. Pfrte= 
men. 

? żart, u, m. ©cherj, ©paß. 
żartować, nd. pożarto-

wać, d. 3. feherjen, 
fpaßen. 

żartobliwy, adj. fcherjhaft, 
fpaßhaft. 

że, conj. baß, Weil. 
żeby, ażeby, barnit, um. 

żebrać, nd. 3. betteln, 
użebrać, d. 3. burd) Set» 

tetn anfammeln. 
wyżebrać, d. 3. erbetteln, 
żebrak, a, m. Bettler, 
żebractwo, a, n. Settel» 

»Ott. 
żebranina, y, f.  Betteln, 

Bettelei, 
żebro, a, n. (ziobro) Stippe, 
zedz, nd. 3. brennen (tute 

bie Steffel), 
żgać, nd. cz. 1. żgnąć, 

jdtl. 3. bauen, flogen, 
fłedjen  (baß es fehmerjt). 

żglić, nd. 2. rotb glimmen 
laffen,  żgli się, c3 
glimmt rotb-

żgaga, i, l'. ©obbrennen. 
pożgać, nd. 1. pożgnąć, 

d. 3. ftedjen. 
podżegać, nd. 1. pod-

żedz, d. 3. aufheften, 
zażegać, nd. 1. zażedz, 

d. 3. anjłecfen,  aujiinien. 
żagiew, gwi, f.  3nnber. 
pożóg, ogu, m. geuer» 

branb. 
pożoga, i, f.  geuersbrunft. 
zażoga, i, f.  3unber, 

Branb. 
zgliszcze, a, n. Branb» 

jłcitte, Scheiterhaufen. 
? zgiełk, u, m. ©etiimmel. 
? gzik, a, m. Siehbremfe. 

żelazo, a, n. ©ifen. 
żelazny, adj. eifern 
żelazko, a, n. piätt», Bü» 

geleifen. 
żeleźce, a, n. ©ifen  ant 

©pieß, Pfeil, 
żelastwo, a, n. ©ifenwerf, 

altes ©tfen. 
żerdź, zi, f.  ©tange. 
żłób, u, m. jfrippe,  SRinne. 

żłobkować, nd. wyżło-
bkować, d. 3. aushob» 
len, Ijofjlreifen. 

żfopać,  nd. 3. faitfen. 

żmija, i, f.  Stattev, Otter, 
żmijowiec, wca, tn' 9Jat= 

terfraut. 
żób, ia, m. Bogelfutter, 
żołądź, ędzia, f.  ©idjel. 

żołądek, dka. m. śWagen. 
żółć, ci, f.  ©alle. 

żółciowy, adj. ©allen», 
żółty, adj. geib. 
żółtawy, adj. gelblieh. 
żółtko, a, n. t>otter, 

©elbei. 
żółtaczka, i, f.  '©elbfucht. 
żółtak, a, m. gelber Sód)er» 

fdjtóamm. 
żółtaczek, czka, m. .jpänt» 

merltng. 
żółknieć, żółknąć, nd. 

3. gelb Werben, 
żółcić, nd. 3. gelb machen, 

żołna, y, f.  Bieńenfpeeht. 
żółw, ia, m. ©ehitbfröte. 
żonąć, nd. 3. treiben, 

żenić, nd. ożenić, d. 2. 
»er|etratlien (betreiben); 
- się. 

wyżenić, d. 2. austreiben, 
herausjagen, 

żona, y, f.  grau, ©hefrau. 
żeński, adj. weiblich-
żeniaczka, i, f.  ^eiratt). 
żonaty, adj. »erheiratet, 

beweibt, 
małżonek, nka, m. ©f>e= 

gatte, @emat)l. 
małżonka, i, f.  ©hegattin, 

©emapn. 
małżeństwo, a, n. Cst)e, 

©heflanb.  ' 
żóraw, wia, m. I) Ärantch; 

2) Srunnenfehwengel. 
Żórawina, y, f.  5KooS=, 

©umpfbeere. 
żubr, a, m. Sucfelochs. 

żubrzy ca, y, f.  Budeltul). 
żuć, żwać, nd. pożuć, d. 

3. tauen, 
od-, przeżuwać, nd. 1. 

od-, przeżuć, d. 3. 
wieberfäuen. 

żuchwa, y, f.  Oberfinn» 
labe ber Sßieberfäuer. 

żwacz, a, m. Banfett, 
ÜHagen ber Sffiieberfćiuer. 

żuk, a, nr SPtifttäfer. 
zupa, >r''C^Aipergwett. 
żur, fir;Aletófwmehlfuppe. 

*3t ' y ' f' f 

żużel, zla, żli, ni. f.  <£d)lacfe. 
? żwawy, adj. lebhaft,  feurig, 
żyć, nd. 3. lebett. 

dożyć, d. 3. erleben, 
odżyć, d.3. wieber aufleben, 
pożywać, nd. 1. genießen, 
pożyć, d. 3. eine Zeitlang 

leben, noch länger leben, 
przeżyć, d. 3. über», 

iurehleben. 
spożywać, nd. 1. spożyć, 

d. 3. auf»,  »erjehteit. 
używać, nd. 1. użyć, d. 

3, gebrauchen, ttiiften,  ge= 
nießen. 

zażywać, nd. 1. zażyć, 
d. 3. fehuupfen;  eiuneb» 
nteit (3Hebt}tn). 

życie, a, n. fieben. 
żywy, adj. lebenbtg, leb» 

haft. 
żywić, nd. 2. nähren, 
ożywiać, nd. 1. ożywić, 

d. 2. beleben, ftärfen. 
odżywiać, nd. 1. »on 

neuem beleben, neues £e= 
ben einhauchen, 

pożywiać, nd. 1. ernähren, 
wyżywiać,  nd. 1. mit er» 

nähren, erhalten, 
żywność, ci, f.  Stauung, 
pożywny, adj. nahrhaft.' 
żywica, y, f.  4?arj. 
żywiciel, a, in. ©rnährer. 
żywot, u, m. Seben, 8e» 

bettslauf;  Unterleib, 
żywioł, u, m. ©lement. 
żyzny, adj. fruchtbar,  nah»'» 

haft. 
użyźniać, nd. 1. użyźnić, 

d. 2. befruchten, 
żyła, y, f.  äber. 
żylasty, adj. abrig, neroig. 
pożytek, tku, m. Stuften, 
pożyteczny, adj. niifelith. 
użytek, tku, m. Benuftung. 
użyteczny, adj. nuftbctr, 

ttiiftlich. 
użytkować, nd. 3. be» 

nuften,  Stuften  jiehen. 
nieużyty, adj.unbieitpfertig. 
zażyły, adj. »ertraut, »er» 

traulieh, 
zażyłość, ci, f.  Sertraut» 

heit, »ertraute greunb» 
f<haft. 

dożywocie, a,  n. Seibrente, 
lebenslänglieher Stieß» 
brauch-



« 
i 
p-

•B .», 

> 9 2 5 3 6 



W©4«wódzka Biblioteka 
Publiczna w Opolu 

001-001684-00-0 

ĘEpKBfl 


	1684 - 0001
	1684 - 0002
	1684 - 0003
	1684 - 0004
	1684 - 0005
	1684 - 0006
	1684 - 0007
	1684 - 0008
	1684 - 0009
	1684 - 0010
	1684 - 0011
	1684 - 0012
	1684 - 0013
	1684 - 0014
	1684 - 0015
	1684 - 0016
	1684 - 0017
	1684 - 0018
	1684 - 0019
	1684 - 0020
	1684 - 0021
	1684 - 0022
	1684 - 0023
	1684 - 0024
	1684 - 0025
	1684 - 0026
	1684 - 0027
	1684 - 0028
	1684 - 0029
	1684 - 0030
	1684 - 0031
	1684 - 0032
	1684 - 0033
	1684 - 0034
	1684 - 0035
	1684 - 0036
	1684 - 0037
	1684 - 0038
	1684 - 0039
	1684 - 0040
	1684 - 0041
	1684 - 0042
	1684 - 0043
	1684 - 0044
	1684 - 0045
	1684 - 0046
	1684 - 0047
	1684 - 0048
	1684 - 0049
	1684 - 0050
	1684 - 0051
	1684 - 0052
	1684 - 0053
	1684 - 0054
	1684 - 0055
	1684 - 0056
	1684 - 0057
	1684 - 0058
	1684 - 0059
	1684 - 0060
	1684 - 0061
	1684 - 0062
	1684 - 0063
	1684 - 0064
	1684 - 0065
	1684 - 0066
	1684 - 0067
	1684 - 0068
	1684 - 0069
	1684 - 0070
	1684 - 0071
	1684 - 0072
	1684 - 0073
	1684 - 0074
	1684 - 0075
	1684 - 0076
	1684 - 0077
	1684 - 0078
	1684 - 0079
	1684 - 0080
	1684 - 0081
	1684 - 0082
	1684 - 0083
	1684 - 0084
	1684 - 0085
	1684 - 0086
	1684 - 0087
	1684 - 0088
	1684 - 0089
	1684 - 0090
	1684 - 0091
	1684 - 0092

